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ტექსტისათვის' 

ართული სიტყვა-კაზბული მწერლობის „ანთოლოგიის“ ეს ტომი აღორ- 
ძანების პერიოდს „შეიცავს, · სახელდობრ აქ წარმოდგენილია მე III XVII 
საუკუნეთა მწერლობის ნიმუშები ?, 

ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში არის ცალკე (დები ამ ეპოქის დასა–- 
წკისი ლიტერატურული ძეგლების უფრო ადრინდელ დროში გადასატანად, მაგ– 
რამ ეს, ჯერჯერობით მაინც, დებად არის დარჩენილი და, პმდენადეე, არ შე- 
იძლებოდა, რომ მას ჩვენს კრებულში ადგილი მისცემოდა. 

აღორძინების პერიოდე კიდევ ,,განახლების“, ან ,,კვერცხლის“ პერიოდად 
“იწოდება; ასეთი სახელწოდება ,,ოქროს პერიოდის (მე-XII ს.) ანალოგიით არის 
მიღებული და გამართლებულია იმ მდგომარეობით, რო3 განახლებას მონღოლების 
შემოსევით გამოწვეული დაკნინების და დაავადების ხანგრძლივი პერეოდი 
(მე-XIII–XI) უსწრებს წინ. (მეცნიერებაში უკანასკნელს ,,დაცემის პერიოდს““ 
ეძახიან). 'ზ“' . 

“#ჩ მჟმე-XVI ს. დასაწყისში სპარსეთში სეფევიდების დინასტიის განმტკიცებით 
და პოლიტიკერე ცენტრის მახლობელ, აზერბაიჯანის პროვინციაში გადმოტა- 
ნით, უმთავრესად კი ამ დინასტიის ძალა-უფლების საქართკელოზე გავრცქლე- 
ბით, შესაძლებელი გახდა სპარსულ-ქართულე კულტურული ურთიერთობის 
კვლავინდებურად განახლება. და სწორედ ამ მოვლენას უკჯავშირებე5 ჩვენი სა- 
'ლიტერატურო ცხოვრების აღორძინების დასაწყისს. ამიტომაც, ცხადია, პირვე- 
ლი ნაბიჯები უშუალოდ ამ წყაროდან უნდა წარმომდინარებულიყო და მთა- 
რკმნელობითი ხასიათი ჰქონოდა. მაგრამ მთარგმნელობასთან ერთად ჩეენი 
მწერლობა ორიგინალურ-ნაციონალურ გზებსაც იკვალავს. ამის მიმოხილვას აქ 
ჩვენ არ შეუდგებით, დაინტერესებულ მკითხველს შეუძლია სათანადო ლიტერა- 
ტურას მიპმართოს, _ განსაკუთრებით, რასაკვირველია, ჩვენ დავასახელებდით 

პროფ. კ. კეკელიძის „ქართულე ლიტერატურის ისტორიის“ მე-II ტომს. 

აღორძინების პერიოდის სალიტერატურო ნემუშების კრებული იმ სახით, 
როგორც ეს მამ ტომშია  ფორმოდგენილი, პირველ ნაბიჯად _ უზდ. ჩაი- 
თვალოს, დღემდის არსებობდა მოლოდ პროფ. დავ. ჩუ ბინიშვილის თავის 
დროისთვის ფრიად საყურადღებო და აწ ბიბლიოგრაფიულ იშეიათობად ქცქუ:· 
ლი „ქართული ქრისტომატიაბ. ამ წიგნის მეორე გამოკემაში (სანკტ. პეტერ- 

  

  

  

:) როდესაც ჩვენ ქართული სიტყვა-კაზმულ მწერლობის „ანთოლოგიის“ გამოცემა გან- 
-ვიზრახეთ, აზრათა გვქონდა ქართველი საზოგადოებისათვის მიგვეწოდებინა რაც შეიძლება სრუ- 
ლი და ვარგისი კრებული, ამიტომ როგორც ამ დარგში არა სპეციალისტმა დავიხმარე უფრო 
“მცოდნენი. ეს წერილი გვიჩვენებს, თუ როგორის თავგამოდებით შეუსრულებია პატივცემულ ალ-. 
ექსანდრე ბარამიძეს ჩვენი დავალებანი. 

ია ეკალაძე. 

ბ?) მე-XVIII ს, მეორე ნახევრის მწერლების უმრავლესობის” სალიტერატურო მოღვაწეობა 
მე-XIX საუკუნეშიც გადადის. 

V



ბურღს, 1863 წ.) საკმაო ნიმუშებია წარმოდგენილი, მაგრამ, რასაკვირველია, ის. 
დღეს დამაკმაყოფილებელი ოდნავადაც არ არის. 

ს. გორგაძის „ჩვენი ძეელი §წერლობა4ბ4 (არსებობს რამდენიმე გამოცე-- 
მა, უკანასკნელია 1927 წ.) საშუალო სკოლის სახელმძღვანე ლოდაა შედგენილი. 
იქ ადგილი 6Cხოლოდ რამდენიმე რჩეულ სზწერალს აქვს დათმობილი და ისიც. 
ნაწილობრივ. 

ყოველიეე ამის გაზო ცხადი ხდება „ანთოლოგიის“ მიზნის და დანიშნულე- 
ბის დროულობა და სისწორე, 

წინამდებარე ტომი, როგორც „ანთოლოგიის“ მთელი სერიის ერთი ნაკვე- 
თი, ფართო მკითხველისათვის არის განკუთვნილი და, ამდენადვე, როგორც მა-- 
სალის შერჩევა, ისე ამ მასალის გამოქვეყნების ფორმა, განსაკვლთრებულ პირო-- 
ბებში არის ჩაყენებული: მიუხედავად მისი პოპულარული ხასიათისა და დანიშ– 
ნულებისა, ყოველი ღონე იჟ:ნა ხმარებული, რომ კრებული ერთგვარ სამეცნიე- 

რო ინტერესსაც არ ყოფილიყო მოკლებული; ყოველ შემთხვევაში აკადემიური- 
ხასიათის დაცვას შემდგენელი უცილობლივ სცდილობდა. 

მასალის შერჩევისას ჩეენ იმ მოსაზრებიდან გამოვდიოდით, რომ მო ა- 
აღორძინების პერიოდის მთავარ წარმომადგენელთა მთავარი · ლიტერატურული. 
ნიმუშები (ნათარგმნი თუ ორიგინალური). რამდენადაც ეს შესაძლებელი იყო, 
ვსცდილობდით ნიმუშების მთლიანი სახით წარმოდგენას. როცა ვიძლევით ნაწ– 
ყვეტებს, ამ უკანასკნელთა მთლიანობაც არის გათვალისწინებული. 

თვით მასალის არჩევისას მთავარი ყურადღება მხა რულ მომენტს ეძლე-- 
ოდა, უპი“ატესობას კი ჯერ გამოუშვეყნებელ ძეგლებს ს უომობდით, ში აომაც. 
ნიმუშების დიდი უმრავლესობა პირველად ქვეყნდება. გამოცემულ ტექსტებს დი- 
დის სიფრთხილით და, მართალი რომ ვთქვათ, ცხადი უნდობლობით ვეპყრო– 
ბოდით, ყოველ ცალკე შემთხვევაში იძულებული გავხდით პირველ წყაროების- 
თვის (ხელნაწერებისთეის) მიგვემართა, მაგრამ, გამოხაკლისის სახით, რამდენიმე, 
ტექსტი წინანდელი გამოცემის მიხედვითაც დაიბეჭდა (თვითეული ქვემოთ ცალ– 
კეა აღნიშნული). 

- ხადია, შეუძლებელი იყო სტების ვარიან ი ჩვენებით გამოქვეყნე-. 
ბა, ამიტომაც ჩვენ ასე მოვიქი არეალები ცნობილ ხელნაწერთა ქვეკნე– 

უძველესი და საღკეთესოდ მიჩნეული ნუსხები და ტეესტი უცვლელად გადმოვი- 
ღეთ, ოღონდ ვასწორებდით ცხად ზეცდომებს დამხმა“ე-საკონტროლო ხელნაწე- 
რების საშუალებით. როცა ტექ(რის დანაკლისი ხელნაწერთა ჩვენების გარეშეა.' 
აღდგენილი, ის კვადრატულ ფრჩხილებში გვაქვს ჩასნული. 

ორთოგრაფიის საკითხშიც ჩვენ ხელნაწერებს ვიმეორებთ, ოღონდ არ ვი– 
ცავთ ე. წ. ზედწეტ ასოებს (68, 9, 3, ა, ჭ). ამის უფლებას გეაძლევდა, ჯერ-ერ- 
თი, „ანთოლოგიის'' საერთო ხასიათი და დანიშნულება; მეორეს მხრით, ის. 
სრული ქაოსი და უსისტემობა, რაც ხელნაწერებით ამ ასოების ხმარებაში შე- 
სამჩნევი ხდება. 

საერთო პრინციპიდან ჩვენ ორს შემთხვევაში გადაუხვიეთ: მე-XVIII ს. მე-- 
ორე ნახევრის ხელნაწერებში (კერძოთ დავით რექტორის გადაწერილ კრე- 
ბულში, წ. კ. კოლექციის # M# 1511--1512 და გიორგი ავალიშეი– 
ლის–იმავე კოლექციის # 303 ნუსხაში, რომლებითაც ჩვენ სარგებლობა ხში- 
რად გვიხდებოდა) სხვა მრავალ ორთოგრაფიულ ნეოლოგიზმებთან ერთად (რაც 
ანტონ კათალიკოსის სკოლამ წარმოშობა) მეტად გაძლიერებულია ჰ-ს 
მნიშვნელობა, ის ყეელგან უადგილოდ არის ჩაჩხირებული, ჩვენ მაინც საჭიროდ- 
დავინახეთ ის უცვლელად დაგვეტოვებია ზმნის ფორმებში ხოლო სახელებში. 
(როგორც მაგ. პსკოლა, მპსგავსი, ჰშუენიერი და სხვ.) კი გამოვტოვეთ. 
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გიორგი ავალი შვილი ამას გარდა ყოვლად უმართებულოდ ხმარობს 
იდევ ასო ც-ს, მაგ. „ვმივეცი", ამ შემთხვევაში. უს ვინები“ ვენ ყველგან 

ოვსპეთ. 
მარცელო «ი, რასაკვირველია, ან ამოვაგდეთ, ხოლო როცა ის ტა- 

ეპში მარცელიხ როლს ასრულებს ით არის გამოხატული, დ 3 6 
დასასრულ უნდა შევნიშნოთ, რომ ერთ შემთხვევაში ჩვენ ვბეჭდავთ ანბანთ 

ქებას (იხ. გვ. 173--177) და მაშინ, ცხადია, ზედმეტი ასოებიც უნდა დაგეეცვა. 
ესევე ითქმის ამ ასოებზე, როცა ისინი ციფრების მაგივრად არიან გამოყენე- 
ული. 

ამ საერთო შენიშვნების შემ · (ჯა სტებს შევეხებით. 
1. ამბავი ს სიაოშისა რემა ლა რემი ანია ანუ „მაჰ. ნამეს““ 

ნაწილია და ჯერ გამოუქვეყნებელ ტექსტიდან იბეჭდება. ძოდითად ხელნაწერად 
გამოყენებულია უნივ. სიძველეთა მუზეუმის წ. კ. ფონდის # 406, დამხმაCე-სა- 
კონტროლოდ კი ამავე ფონდის # # 428 (უმთავრესად) და 1580. 

2. ხვარაზმელთა ამბავი (10-–20) ,.,ვეფხის-ტყაოსნის“ გაგრძელება- 
თა ციკლიდან არის ამოღებული. თავის დროზე იგი დაბექდილიც იყო სარ. 

ა კაბაძის მიერ, როგორც შოთა რუსთველის პოემის ორგანიული ნა- 
ხილი 1, მაგრამ მასზე დამყარება არ შეიძლებოდა და ჩვენ იძულებული გავხდით 
უშუალოდ პირეველ-წყაროსთვის მიგვემართა. სახელდობრ ჩვენი ტექსტის საფუძ- 
ვლად წ. კ. # 2829 ზელნაწერია აღებული. დამხმარე ხელნაწერებია ამავე ფონ- 

დის #M 5006,4499. 

3. იოსებ-ზილიხანიანის ნაწყვეტები (21-77) ძეელი, მე-XVI ს., 
უცნობი ავტორის რედავჟციის მიხედვით მოგვყავს. ტექსტს ვბეჭდავთ გ. ჯაკო- 
ბიას გამოცემის 2. მიხედვით, რომელიც ჩვენს პირობებში სანიმუშო გამოცე- 
მად უნდა ჩაითვალოს. 

- 4. ომაინიანის ნაწყვეტი (28––33) პირველად ქეეყნდება. ტექსტის სა- 
ფუძელად წ. კ. # 4988 ხელნაწერია აღებული, დამხმარედ # 3163. 

5. თეიმურაზ პირველის თხზულებათაგან მხოლოდ უმნიშენელო ნა– 
წილია გამოცემული და ისიც უმსგავსოდ ( ამონაკლისს ს, გორგაძის ქრის- 
ტომატიაში დაბეჭდილი ,.ვარდ-ბულბულიანი“ შეადგენს). ჩვენ ეცადეთ „ანთო– 
ლოგიაში“ უმთავრესად მისი ჯერ გამოუქვეყნებელი ნიმუშები შეგვეტანა. 

· მ. წამება ქეთევან დედოფლისა (34-–41) იბეჭდება პირველად. საფუძელად 
აღებულია ორი ხელნაწერი წ. კ. #M 342 და სიძველეთა # 1635. ორივე ნუსხა 
ერთ და იმავე პირის, ცნობილ გადამწერის ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილის, 
მიერ არის შესრულებული და ერთ და იმავე რედაქციულ ტექსტს წარმოადგენს, 
ორთავე ამ ნუსხაზე უმჯობესი აღმოჩნდა, მაგრამ, ამწუხაროდ, დეფექტური 
ფ. კ. M#, 403. ნაწილობრივ გამოყენებულია წ. კ, M# 1511 ხელნაწერიც- 

ხ. მაჯამა (42-–5)) თეიძურაზის ერთი საუკეთესო ნაწარმოები და 
აღორძინების პერიოდში ამ ჟანრის უმთავრესი ძეგლია 3, იგი დაბექდილიც იყო 
%ზ ჭიჭინაძის გამოცემაში) ხელნაწერებში ტექსტი სხვადასხვა შედგენილო- 
ბით არის დაცული. იმ სახით, როგორც ეს გამოცემაშია, მხოლოდ წ. კ. #1512 
ხელნაწერს შემოუნახავს. უკანასკნელი ყველაზე უსრულესი ნუსხაა, თუმცა (ალკე 

ხანებს გარდა ამას მთელი მე-V თავიც აკლია, ნაწილობრივ სრულია წ. კ. # 2442 და 
1516. მაგრამ ტექსტის ხელნაწერებში შესწავლა ცხადს ჰყოფს, რომ ყველაფე- 

"I ვეფხის-ტყაოსანი ს. კაკაბაძის რედაქცით. ტფილისი, 1914. 
2?) იოსებ-ხილიხანიანის ქართული ვერსიები. 1, ტფილისი 1927. 
2) ამის ცხადი გავლენის ქვეშ არის დაწერილი ჩვენს კრებულშივე დაბექდილი არჩი- 

ლის: ლექსი აქა-იქ ნათქუამი. (გვ. 113–-117) და ვახტანგის: მაჯამა (ზვ. 187--1+2), 
!·) ლექსნი, თკმულნი მეფის თეიმურაზ პირველისაგან. თფილისი, 1886. 
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რი, რაც გამოცემაშია, საკუთრივ მაჯამას კუთვნილებად არ შეიძლება რომ მიჩ- 
ნეულ იქნას. აგრეთვე, როგორც ვსთქვით, აქ ცხადი დანაკლისებიც ვაქვს. ჩვე- 

ნი ტექსტი წ. კ. კოლექციის ყველა ხელნაწერების შესწავლაზეა და უა ებული. 
ეს ხელნაწერებია M#MM 342, 1511, 1512, 3706, 1508, 1516, 2442. ამ შემთხეე- 
ვაში არ 'მეგვეძლო ჩვენი საერთო პრინციპით გვეხელმძღვანელა და გამოცემის 
საფუძვლად ერთი როძელიმე ნუსხა მიგვეჩნია. სამწუხაროდ არც ერთი მე–XVII-ს 
ნუსხა არ გვაქვს და, რაც მთავარია, ყველგან ტექსტი წარყვნილია და დამახინ- 
ჯებული. ამის მიზეზი უპირველეს ყოვლისა თვით მაჯამას ტიპის ლექსთ-წყო- 
ბის სისტემაში უნდა ვეძიოთ. მთელი „ინტერესი აქ სიტყვების და ითმების 
მოხერხებულ კომბინაცააშია ე. წ. ონონიმების დაპირისპირებაში. ამ ნიადაგზე 
შესაძლოა ბშირად ვირტუოზული შედეგის მიღწევა. მაგ. რომ ავიღოთ I,: 

მზე ცუდ მაშვრალობს, ვენ ნათობს, ეტლზე შენ ზიხარ, ის არა, 
სხვამ-. შენგან კიდე, სამყარო ვინ გაისახლა, ისარა? 
მელნისა ტ·ამან გიშერი ტივრად გარ ივლო, ისარა, 

მუნით მკრა გულხა, ტყვე ქმაილსა, (გლახ, შავმან შვილდმან ისარა. 

წამ ხანაში „მაჯამაა« (ეს ტერმინი რომ პირობითად ვიზმაროთ) ისარა. 
პირველი ფაეპის აზრი ცხადია და განმარტებას არ საჭიროებს. მეორე ტაეპის 
„ისარა“ იმავე მნიშვნელობით არის ნახმარი, როგორც წინამორბედი სიტყვა 
გაისახლა და ნაწარმოებია სრა |სასახლე|-დან. მესამე ტაეჰში გვაქეს სარი, 
მეტაფორაც რომ განვმარტოთ მთელი ამ ტაეპის აზრი ასეთი იქნება. თვალმა 
(თვალის გუგამ) გარეშე შემოივლო (შემოიღობა) სარებად გიშრის ფერი (შავი) 
წამწამის ტყე. მეოთხე ტაეპის „ისარა“ ისარს, შვილდ-ისარს გულისხმობს!, 

ამ მაჯამაში დამახასიათებელია ის გარემოება, რომ „ისარა" სამს შემთხ- 
ვევაში ერთგვარად იწერება და ერთგვარადვე გამოითქმის, ოღონდ სხვადასხვა 
მნიშვნელობა აქვს. ეს უფრო სადა, მარტივი ფორმაა მაჯამასი. გვაქს უფრო 
რთული ფორმებიც, როგორც VI: 

ა საწუთრო შენებრევ––-მო ის რა ვნახე, ა ის რა! 
ვს მიკვირს; ული  ქვა-ქმ ილი, ვით ეგრე ერთ წამ აისრ“ა! 

კითხეიდე% შენ ი მნახველნი: ,,თუ არ მზეაო ა ის რა%? 
მე უთხარ: „მისი სამკოფი მნათობთა გვერდით, აი სრა!% 

აქ მაჯამაა „აისრა“, რო?ელიც სამს შემთხვევაში სხვა და სხვა გვარად 
არის მარელი, დანაწი ებული. შესაძლებელია პირველი ტაეპი ძლიერ წარ- 
ყვნილი იყოს ხელნაწერებში, ან ჩვენ შესა ვერისად არ გექონდეს გაგებული. 
ყოველშემთზვევაში დანარჩენი ტაეპები არავითარ ეჭვს არ. იწვევს. 

ეხლა ხელნაწერებს, ან გამოცემას, რომ მიემართოთ–იქე ,,მაჯამა“ ყო- 

ველთვის ერთსახედ (აისრა) არის წარმოდგენილი და, ცხადია, ამით ტეჯჰსტი 
სრულიად გაუგებარი ხდება. სხვათა შორის ამაში ბრალი თვით ავტორებსაც 
მიუძღვით. როგორც ირკვევა მაჯამები მათ ხელიდანაც ასე ერთსახედ აწყობი- 
ბილი გამოდიოდა და მკითხველის. უნარიანობაზე უნდა ყოფილაყო დამოკიდე- 
ბული მესი ცნობიერებაში ანალიზი, დანაწილება. ამაში დაგვარწმუნა არჩი- 
ლის და ვახტანგის მაჯამების შესწავლამ, რომელთაც ჩვენამდე ავტორების 
რედაქცირებულ ხელნაწერებში მოუღწევიათ ასე ერთფეროვანი და გაუგებარი 
ახით. 

1) რასაკვირველია მაჯამას მიზანი ყთველთვის მიღწეული არაა და ხშირად მხოლოდ 
ორი-სამი ონონიმი გვაქვს ხანაში. 
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უვიც გადამწერლების ხელში ისედაც გაუჯებარი ტექსტი უურო მახინჯ- 
'დებოდა. ამიტომაც მაჯამას დღევანდელი სახე ხელნაწერებში პერდაპირ ქარ. 
ტიურია, და ჩვენ ვეცადეთ ტექსტი ვარიანტული წაკითხვების ჩვენებით იმ სა- 
ხით დაგვედგინა როგორც ეს გამოცემული გვაქვს. უდა გულახდილად 
აღიაროთ, რომ ,,მაჯამას" გაგება მეტად ძნელდება ხშირად პოეტი ონონი- 

მების ძებნის პროცესში უცხო, არქაულ ან კილოკავებში ცნობილ სიტკვებს 
მიჰმართავს. ცხადია ბევრი რამ ჩვეხთვის გაუგებარი იყო. ჩვენ შეძლების-და- 

გვარად ვეცადეთ ტექსტი შეგვესწავლა და შედეგი მკითხველისათვს  წარმო- 
გვედგინა!1. ეს პირველი (კდაა და ამდენადვე მეცდომები მოსალოდნელიცაა და, 
ვფიქრობთ, გასამართლებელიც. 

„მაჯამას“ შედგენილობის საკითხშ· ჩვენ მთლიანად ვიზიარებთ პროფ. 
კ. კეკელიძის მოსაზრებას. ეს თხხულება მართლაც სხვადასხვა ოდების ან 
„'ხოტბების კრებულია. შესავლისა და ბოლოსიტკვაობის გარდა ,,მაჯამა“ რვა 
ოდისაგან შესდგება. ოდების სათაურები ჩვენ გვეკუთვნის და ასეთები დასაწყისი 
„ტაეპის პირველი სიტყვებიდან გვაქვს შედგენილი?. 

C. ჩივილი სოფლისადმი (52-54) გამოცემაში ,,მაჯამას“, წ. კ. 
M# 342 ხელნაწერში „ვარდ ბულბულიანის“, ხოლო M# 403 ს,შემოდგომის და 
გაზაფხულის გაბაასებას+-–-–გაგრძელებად არის წარმოდგენილი. ჩვენ ეს ცალკე 

' გამოვკავით და შინაარსისდა მიხედვით შესაფერი სათაურიც მივეცით. ტექსტი 
წ. კ. M9იM 403 და 342- ხბელნაწერებიდან იბეჭდება. 

ძ. ლეილ-მაჯნუნიანს (53--63) შემოკლებით ებეჭდავთ. ტექსტი 

პირველად ქვეყნდება, საფუძვლად # 403 ხელნაწერი დაედო, 
6. ხილთა ქება (64-66) იბეჭდება პირველად. ტექსტი ამოღებულია 

'წ. კ. ხელნაწერიდან M# 1512. 

7. „ბარამ-გურიანიდან“'(67--79) მთლიანად ვბეჭდავთ მე-VI”ეპი- 

ტზოდს. ტექსტი პირველად ქვეყნდება. საფუძელად აღებულია სიძველეთა მუზეუ- 
მის ხელნ. M 664, დამხმარედ––წ. კ. # 4529 და საისტორიო-საეთნოგრაფიო 
“სახზოგ. # 932. 

8. ,,საამიანის“ ნაწყვეტი (80--82) ი. აბულაძის გამოცემიდან! იბეჭქ- 
დება. 

9, რუსუდანიანის მე-VI კარი (83-90) პირველად იბეჭდება, გამო- 
„ცემის საფუძვლად წ. კ. ხელნ. M# 3698 არის გამოყენებული, დამიმარედ––წ. კ. 

ი 2541. 

10. მეფეთა სალარო (91-–95) ცნობილია ერთად-ერთი დეფექტური 
ხელნაწერით, სიძველეთა # 617, საიდანაც არის ამოღებული ჩვენი ტექსტიც. 
არაკები შერჩევით არის გამოკრებილი. სათაურები ჩვენ გვეკუთნის ტექსტი 

პირველად ქვეუნდება. 
11. არჩილის თხზულებანი ავტორის მეთვალყურეობის ქვეშ გადაწე- 

რილ ხელნაწერებიდან, სახელდობრ წ. კ. M# 424 ს და 2663, არის ამოღებული. 

.) სამწუხაროდ შეუძლებელი იყო ჩვენი გამოცემის კომენტარიებით დატვირთვა, რაც 
ბევრ რამეს, ალბად, ნათელს მოჰფენდა. 

2) შდრ, ქარ, ლიტ. ისტორია II, 395- 398, 
ე) მე-V ოდის (გაბაასება ღვინისა და ბაგისა) არსებობა პირ-ელად გროფ. კ. კეკელი- 

-ძემ აღნიშნა და დაბეჭდა კიდეც თავას „ლიტ. ისტორიაში“, ოღონდ იქ არაა მე-4 ხანა, რო- 
·მელიც წ. კ. M 342 ხელნაწერსაც აკლია. აქვე შევნიშნავთ», რომ ხელნაწერებში "საუკეთესოდ 
#)V 342 და 3706 უნდა ჩაითვალოს, ჩვენც აძ ნუსხებს მეტ ანგარიშს უწევდით. 

ბ) შაჰ-ნამეს ანუ მეფეთა წიგნის ქართული ვერსიები. ტფილისი, 1916, 
ზ) ექ თაყაიმვილის აღწერილობაში ეა ხელინაწერი, ალბად კორექტურული შეც- 

·დომით, #M 426-დ არის აღნიშნული (0იყბასიძ იXM0V0II60M 06ს. ჯ08C0. ი0V. 135 (II, 133). 
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8. გაბაასება თეიმურაზისა და რუსთველისა"ს (96--106). 
მოზრდილი ნაწილი „ცხოვრება მეფის თეიმურაზ პირველისა“ პირეელად პჰ. ი ო- 
სე ლიანმა გამოსცა 1853 წელს. შემდეგ ,,არჩილიანის' სახელით მთლიანად 
(თუმცა ზოგი რამ ამასაც აკლია) ლ. მაჩიტაძემ 1888 წ. უთაისში, 

8. გაბაასება კაცისა და სოფლისა (107-–112) და C. ლექსი აქა- 
იქ ნათქუამი (113--117) პირველად იბექდება (8--ამოკრეფით არის შედგენი- 
ლი, C– მთლიანად ქვეუნდება). 

12. იაკობ შემოქმედელის ,ქება არჩილისა“ (118) არჩილის თხზუ- 
ლებათა კრებულიდან (წ. კ. # 424) არის ამოღებული. პირველად ის გა- 
მოქვეყნებული ჰქონდა ე. თაყაიშვილს1. 

13. დიდ-მოურავიანის ნა ბი (119--122) ამოღებულია წ. კ. 
ა ხელნაწერიდან. # 15, რომლის არლი ააათმათ დროს დიდათ არ 33 
იყოს დაშორებული. ძველი გამოცემები? უვარგისია. სხვათა შორის ჩვენს უძვე- 
ლესს ხელნაწერში პოემა თავებათ დაყოფილი არაა და, მაშასადამე, ამ მხრით- 
ან. ფურცელაძის მოსაზრება მშართლდებაა, 

14. სულხან-საბა ორბელიანის თხზულებანი: .. 
98. წიგნი სიბრძნე-სიცრუვისა (123--131) რამდენჯერმეა გამო- 

ცემული. სამწუხაროდ არც-ერთი ოდნავ დამაკმაყოფილებლად ვერ ჩაითელება. 
ჩვენი ტექსტი იბეჭდება სიძველეთა მუზეუმის ხელნაწერის # 858 და წ. კ. 
# 30:1 მიხედვით. პირველი ნიკ. ჩაჩიკაშვილის კარგად ცნობილ კ“ე- 
ბულს წარმოადგენს. აქ ტექსტი ნაკლულია, რაიც მეორეთი შევავსეთ. ეს უკა- 
ნასკნელი (M#M 3011) ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილისვე შვილების კორნილიეს და 
თომას გადაწერილია და რედაქციულად მამის ტექსტს იმეორებს მთლიანად, 
ამიტომ საფიქრებელია იქიდანვე უნდა იყოს გადმონუსხული. 

არაკების სათაურები ჩვენ გვეკუთვნის. _ 
ხ. მოგზაურობა (132--134) ივნისამდე პირველა ნდება. ეს. 

ნაწყვეტი ცნობილი გახდა საისტ.-საეთნ. საზ, ნუსხით M# 93 და, „ქვეს უ ცნობი. 
უნდა ყოფილიყო თვით ,,ცისკრის“ რედაქციისთვის რომელმაც ეს საყურად- 
ღებო ნაწარმოები გამოაქვეყნა 1852 წ. (#MM 1-–4). 

ტექსტი იბეჭდება შემოკლებით. · 
C. ქალი (135) ქილილა და დამანადან. არის ამოღებული, უკანასკნელის. 

შესახებ იხ. ქვემოდ ვახტანგ მე-VI-სთან. 
15, ვახტანგ VI 
2, ხ. წვრილი ლექსები (136) მამუკა ბარათა შვილის ,.ქაშნიკი. 

დან“ გვაქვს ამოღებული. უკანასკნელი ორჯერ დაიბეჭდა, პირველად ალ. ხა- 
ა ხანაშვილის“ ოლო მეორედ გ. ლეონიძის" მიერ. ორივე უვარგისია წ. 
ჩვენ ვსარგებლობდით წ. კ. ხელნ. #)/) 1550 და 303 ამათგან პირველი მ.ბა- 
რათაშვილის ავტოგრაფს წარმოადგენს. 

C. მაჯამა (137–-–142). ამაზე შემდეგი მოსაზრების გამო შევჩერდით: ჩვენ. 
გამოვარკვიეთ, რომ ეს არაა ვახტანგის ცალკე ნაწარმოები, როგორც ეს. 
ამდენხანს იყო მიღებული, არამედ გამოკრებილია მწერლის სხვადასხვა თხზუ- 
ლებათაგან და, მაშასადმე, ვახტანგის შემოქმედების საერთო სურათს იძლე- 
ვა. სახელდობრ ,,მაჯამა“ შემდეგ ნაწარმოებთაგან არის გამოკრებილი: 

1) იქვე, 185,, (II, 154). 
მ?) პლ. იოსელიანის 1851 წ. ი. იმედაშვილის და ჭელიძის 18997 წ. 
?) შდრ. გიორგი სააკაძე და მისი დრო. მეორე ზამოცემა, 1911. გვ. 47, შენიშვნა, 
"ა; მოამზე, 1900, XII. 
5) ტფილისი, 1990. 
ბ) ოღონდ. ბზ. ლეონიძის გამოცემას დართული აქვს „პაშნიკი" ავტორის საინტე– 

რესო ბიოგრაფია, 
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I. ძეფე ვახტანგ სამეფოსაგან კიდეგან ქმნილი სალბუნად ის წალუ- 
მირმანათვის მკურნალ თავისა თვისისათვის იქმნების და სწერს წერე" 
ირმანს!, ” 

II, მოცალებასა შინა მყოფსა, ჰმუნვა ნავღლისა მაქარვებელად იწერების 
საქართველოს მეფის ვახტანგის მიერ დიდსა ქალაქსა მოსკოვსა შინა წელნი 
1730 ?. 

III. აქა შაირობანი ფრიად პატიოსანი უფლისა და ყოველთა წმინდათა 
მიმართ, მისგანვე, მეფის ვახტანგისაგან, სულიერად ნათქვაში. არა ხამს სხვასა 
რასამეზე, ' 

აქა იწყებიან ტრფიალთაგან სატრფოსაგან შაირობა და მკითხეელთა 
უხამსთ გულისხმიერება, თუ ვისდამი ტრფიალებს. სახმარ არს ყური სმენად. და 
გული გამოკლებად!?. 

ჩამოთელილ თხზულებათაგან საგანგებოდ გამოკრებილია ,,მაჯამები““, მაგ- 
რამ აღსანიშნავია, რომ მთლიანად აღებული ეს არაა მექანიკურად შეკოწიწე- 
ბული ხანების კომბინაცია. 

გამოცემაში თხზულებას ნაკეეთებად ვყოფთ. (ანალოგიური ა პირველა 
პროფ. ქ კეკელიძე მ. მოახდინა, ჩვენ როდ აგ დავშორდით მის. დალაგებას"). 
თვითოეული ნაკვეთი გარკვეული შინაარსის შემცველია. 

„მაჯამა“ იმ სახით როგორც ეს იბეჭდება, ცნობილია მხოლო 5 
M#. 1543 ზელნაწერში. კანას ნელში.. ტექსტი მასის სემახინჯებელია. და 
წარყვნილი. ჩეენ ამიტომაც უშუალოდ იმ წყაროებს. ვიეჰმართეთ, საიდანაც ეს. 
თხზულებაა გამოკრებილი. სახელდობრ წ. კ. M#. 4500, რომელიც 1773 წ. 19 
ივნისს დაუმთავრებია ვახტანგის მდივანს კავკასიძე მელქისადეგ აბე- 
ლისშვილს. ეს ხელნაწერი ნაწილობრივ ვახტანგის ავტოგრაფს წარმოად- 
გენს, რადგანაც მას საკუთარი ხელით შეუსწორებია და გადაუკეთებია თითქ- 
ქმის მთელი ნუსხა. - 

M#. 4500 ხელნაწერის დეფექტური ადგილების შესავსებლად ვსარგებლობ-. 
დით წ. კ. # 526, რომელიც ამა რის ძის ბატონიშვილ ალექსანდ- 
რესე ული ხელნაწერის პირია და რედაქციულად პირველს (M. 4500) მისდევს. 
06,მაჯამა“ მთლიანად # 4500-ის რედაქციულ ტექსტს იმეორებს). ოღონდ აღ- 
სანიშნავია, რომ უკანასკნელი (მე-IX) ნაკვეთი არც M#M 526, ხელნაწერშია და 
იძულებული გავხდით ის # 1543-დან დაგვებეჭდა. ისიც სათქმელია, რომ და- 
სახელებული ნაკვეთი ,,მაჯამა“ არც არის და თუ კრებულში შემოვიტანეთ 
მხოლოდ იმ მოსაზრებით, რომ M# 1543 ხელნაწერის მთლიანობა დაგვეცვა. 

დასასრულ საჭიროდ მიმაჩნია შევნიშნო, რომ ,,მაჯამას“ წარმოდგენილი 

სახით გამოკრება შესაძლოა გადამწერელსაც ეკუთვნოდეს და არა თეით ვახ- 
ტანგს, მაგრამ, რასაკვირველია, ტექსტისათვის ამას არსებითი მნიშვნელობა 
არ აქვს. 

ძ. ქილილა და დამანა (143--158) იბეჭდება ი, ჭყონიას გა- 
მოცემის მიხედვით. აცილობელი ადგილები შემოწმებულია წ. კ. # 3183 
ხელნაწერთან. “არაკების სათაურები ჩვენ გვეკუთვნის. 

1) წ. კ, ხელნ. +# 4500, გვ. 245. 
2) იქვე, ზვ. 260. 
ე) წ. კ. M §2–26, გვ. 23. 

- ბ) შდრ, ქართ. ლიტ. ისტორია II, გვ. 498-–480. 
·) ექვ. თაყაიშვილის აღწერილობაში ეს ხელნაწერიც კორექტურული შეცდომით # 9556 

არის შეტანილი. 
ი) ტფილისი, 1886. - 
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ა; ნდა შევნიშნოთ, რომ ჩვენში საერთოდ მიღებული აზრით (რომელ- 
"საც შიშსა არ | სავსებით ვიზიარებთ მთელი რიგი ურკე 6 მოსაზრებათა გამო!) 
ქილილა და დამანას. როზის თარგმანი ვახტანგს უნდა ეკუთვნოდეს, ლექ- 
სები კი სულხან-საბა ორბელიანს, ამიტომაც ერთი ნაწყვეტი (ლექსად) 
ჩვენ სულხან ორბელიანის თხზულებებში მოვათავსეთ (135), 

ჩვენ სამეცნიერო ლიტერატურაში იყო გაბედული ცდა ქილილა და დამა- 
ნას გამოცემული "რედაქცია მთლიანდ ორბელიანის ნათარგმნად გამო- 
ცხადებულიყო". ჩანს ამისი ნებსითი, თუ უნებლიეთი გავლენის ქვეშ პატივცემულმა 
ს. გორგაძემ თავის ქრისტომატიაში ამას სანქცია უყო და თავის მხრით 
“შემდეგი ფორმულა მოგვცა: „სულხან ორბელიანმა უმჯობესად დაინახა მთელი 
წიგნი თავიდან გადმოეთარგმნა და ამგვარად ჩვენს მწერლობას შესძინა ინდოელ - 
თა სიბრძნის საუცხოვო ნაწარმოები ჯმილილა და დამანა'' 3. 
“16, პეტრე ჩხატარაისძის ჩახ უხაული (159--–160) პირველად 

ხდება ცნობილი, ტექსტი ამოღებულია წ. კ. ხელნაწერიდან # 355. 

17. თეიმურაზ მეორე: | 
2. გაბაასება ღამისა და დღისა, ანუ სარკე-თქმულთა-ს 

ქორწილის ამპავი (161--172) პირველად ქვეყნდება !. გამოცემას საფუძვლად 
დაედვა წ. კ. ხელნაწერი M#M 342, დამხმარედ წ. კ. ## 106 და 1103, 

ხ. C. ძ, კიდურ წერილობა (172–173), ანბანთ ჟება (173-– 177) 
და რუსთველთან გაბაასება (177--179) წარმოადგენს ერთ მთლიან, 
სამიჯნურო ხასიათის ნაწარმოებს, როგორც ეს სამართლიანად აღნიშნა პროფ. კ. 

კეკელიძემ.5 ტექსტი იბეჭდება წ. კ. M 1512 ხელააწერის მიხედვით, სადაც 
შემდეგი სრული სათაურებე გვაქვს: ' 

I. კიდურ-წერილობა, თქმული საქართველოს მეფის მეორის თეიმურაზის.» 
გან პეტერბურღს 1761 სა წელსა, სეკდემბრის 12-სა დღესა (გვ. 1262). 

II. ანბანთ ქება, ლექსად თქმული მეფის მეორის თეიძურაზისა, წელსა 1761, 
დეკემზრის 10-სა. ვისზედაც ზემო აკროსტიხსი ლექსად ბრძანა, ესეც იმაზედ 
არის (გე. 1265) 

II. ყოველთა მ ს(ეთა უმჯობესსა, დიდსა, ფილოსოფისა მცოდნესა, 
ბრძენსა რუსთაველსა ხომ რი მეფის მეორისა თეიმურაზისაგან ი პეტრებურღს 

III. მიგება ბრძნის რუსთველისაგან, მისვე მეფის მეორის თეიმურაზისა- 
დმი და მისგა ვე პასუხად ნათქვამი (გვ. 1273)". 

6, სასახლის ქება (179--181) იბეჭდება M#M 1512-ის მიხედვით. სათა- 

ური პროფ. კ. კეკელიძეს ეკუთენის. ტექსტი პირველად ქვეყნდება. 
” თიმსარი„ანი (182--186) იბეჭდება ე. თაყაიშვილის გამოცე- 

შიდან “. _ “ 
18. მამუკა ბარათაშვილის ლეჭსები 8-ს · (187-192) პირეელად 

ქეეყნდება. გამოციმა დამყარებულია წ. კ. ხელნაწერზე # 303. 1-–-M (192––193) 
ამოღებულია ,,ჭაშნიკი“-დან. “. 

ი I) საკითხის განხილეა აქ, რასაკვირველია, შეუძლებელია. ჩვენ ჭჯანხრახული ჯვაქვს მას 
სხვა დროს და სხეა ადგილას (ცალკე შევებოთ; ჯერ-ჯერობით კი პროფ. კ. კეკე ლიძის სა- 
-ფუძვლიან ნარკვევს დაჰიმოწმებთ (II, 305-–311). 

1?) ე, თაყაიშვილი, 0Iძიესიი, 44 (1.302-–347). 
2) ჩვენი ძველი მწერლობა, 1927, გე. 265. 
4) ამ თხხულების პირველი, სასულიერო ნაწილი გამოცემულია ქუთაისში გრ. ქორქა- 

შვილის მიერ 1870 წ. : · ' 
§) 1I, 441–-443, · 
ბ) „რუსთველთან გაბაასება“ დაბექდილიც იყო „ივერია“-ში 1879 წ, # 7. 
1) #1, 439. 
ა ტფილისი, 1903, 
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19. დავით გურამიშვილის თხზულებანი” (191-–220) რამდენიმეჯერ 
არის გამოცემული. ყველაზედ საყურადღებოა პ. უმიკაშვილის გამოცემა!. 
რედაქტორი გურა იშვილის ავტოგრაფით დ კ. M# 1598) სარგებლობდა 
და, ბუნებრივად, კარგ პირობებში იყო ჩაყენებული. ჩვენ ხელახლად შეუდარეთ 
ტექსტი ხელნაწერს და გამოცემის შეცდომები გავასწორეთ. აღსანიშნავია, რომ 
რედაქტორს ზოგი რამ ცენზურული მოსაზრებით უნდა გამოეშვა; ჩვენ ასეთები. 
აღვადგინეთ და იშვიათი გამონაკლისის გარდა მთლიანად დავბეჭდეთ. 

ტექსტი შერჩევით და შემოკლებით იბექდება. 

90. დიმიტრი სააკაძე (321-=–224) იბეჭდება პირველად. გამოცემა 
დამყარებულია წ. კ. ხელნაწერზე # 303. · 

ახტანგ ორბელიანის „პეტერჰოფის“ ნა ი (2525 - 226). 
ამოღებულია ულ. უნიკუმ ნუსხიდან # 2770, დბექდება შიხლალა 

22. დიმიტრი ორბელიანი (227–229)––წ. კ. 30327. იბეჭდება პერ- 
ელად. 

მიდ 23 ანტონ კათალიკოსის „ეპიტაფია“ (230-–231) დაბეჭდილი 
იყო „წყობილ-სიტყვაობაში“.” ჩვენ ტექსტი შევასწორეთ წ. კ. ხელ. # 1-ის მი–- 
ედვით. 

24. ზ გაბაშვილის „კარის ომი" (232-–237) პირველად დ. ჩუბინი- 
შვილმა დაბექდა1. ამ გამოცემას საფუძვლად დასდებია ამ ჟამად წ. კ. კო- 
ლექციაში დაცული ხელნაწერი M 3704 ს; გამოცემაში ტექსტი ძალზე გადამ · 
შავებულია, გადაკეთებულია /„ალკე სიტყვები და ფრაზებიც კი (ზოგი რამ ცენ- 
ზურუუი მოსაზრებითაც). გამოშვებულია სათაურები, ტაეპები და ერთი მთელი 
ხანაც კი (52). ჩვენ ტექსტს მთლიანად ებეჭდავთ დასახელებული ხელნაწერის 
მიხედვით. ალაგ-ალაგ წარყენილი' ტექსტი წ. კ. # # 1511 და 395 ხელნაწე- 
რებით შევასწორეთ. აღსანიშნავია, რომ ეს ორი უკანასკნელი გამოცემიდან დი- 
დათ განსხვავდება რედაქციულად. ამას გარდა თხზულება ისაკ მცირეს მი- 
ეწერება შემდეგი სრული სათაურით: · 

„ბრძოლა ძლიერი კატისა თაგუთა მიმართ და თაგუთა სამთა სხუ:თა 
უართა ცხოველთა თანა შეწევნითა კატისა მიმართ; რომელი იქმნა 

მეფობასა სპარსთა შორის ძლიერისა მეფეთ-მეფისა შაჰუნ-შაპჰსსა, რომელსა 
ნადირ შაობითცა უხმობდენ კაცნი სპარსეთისანი. 
თქმული შაირად (მ?) ისაკ მცირისა მიერ, რომელმან დალექსა 
პირის-პირად მოთხრობანი ჰამბავთა მისთანი« (# 1511, გვ. 519). 

25, ბესარიონ გაბაშვ ი ლის ლექსები(238-–243)ს. გორგაძის 
გამოცემის მ მიხედეით იბეჭდება. ამ საყურადღებო გამოცემას პოეტის ბიოგრა- 
ფია აქეს წამძღვარებული და ტექსტი საინტერესო კომენტარებით არის შემ- 

კული. 
26, საიათნოვა (244- 246) ამოღებულია ი. გრიშაშვილის 

საინტერესო მონოგრაფიიდან ამავე სათაურით („საჯათნოვა“) 7. 
27. მზევაბუკ ორბელიანის „ძეობაში თქმული (247--248) 

დ. ჩუბინიშვილის ქრისტომატიაშია დაბეჭდილი (II, 87 --88). ჩვენ გაჰო- 

„1) ტფილისი, 1881, 
2) ქვემოდ ასე შემოკლებულად აღვნიშნავთ, 
2) გამოსცა პლ. იოსელიანმა 1853 წ, 

– ქრისტ. 1863, )1, 22--27. 
ა გდრ. ამარა მაგ 0II, 259, შენ. 2). 

ესიკი არიონ გაბაშვილი ილისი, 1912. 
»”» ტფილისი, 1918. ბ ვილის ტფილისი, 
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ცემას საფუძელად ხელნ. # 1512 დაედვა. აღსანიშნავია რომ ხელნაწერებში 
'ძეობის ობიექტი სხვა და სხვაა; # 151%-ით აქ გიორგი ირაკლისძე 
იგულისზმება: „,მხეჭაბუკ მდიეანბეგის ორბელიანისაგან თქმული, როდესაც ანნა 

დედოფალი დაწევა, მეფის ირაკლის მეუღლე, გიორგიზედ, მაშინ ეს ,,მზე-შინაო!! 
ითქუა ძეობაში! დანარჩენებით კი (# # 1543, 1516, 37237), თითქოს ბა- 
ტონიშვილის ქეთევანის ძე... ,,თქმული ბატონიშვილის ქეთევანის ძეობაში, გი- 
ორგი რომ დაებადა“. 

ამათში სწორია პირველი (ნობა. · 
ხ. ანახანუმ დედოფლის და ჭაბუას გაკამათება (248) ამოღებულია 

წ. კ. # 3686 ხელნაწერიდან. 
, 28. დიმიტრი ბაგრატიონის „ელისაბედიანი““ (249 --255) იბეჭდება · 

ვრცლად, ოღონდ მე-IV თავი შევამოკლეთ. ეს თხზულება ნაწყ:ეტებად დ. 
ჩუბინიშვილსაც აქვს გამოცემული (II, 73--82). ჩვენს გამოცემას საფუ.· 

ძვლად დაედო. წ. კ. ხელნ. # 4921, სადაც თხზულების ვრცელი რედაქციაა წარ- 
მოდგენილი. დამხმარედ გამოყენებულია # 3723 (აქ მოკლე რედაქციაა). 

# 29, მამუკა გურამიშვილი (256) იბექდება პირველად. –ხელნ. 
» 303. 

30. ქაიხოსრო ანდრონიკაშვილის ,,მიჯნურთ-ბადე“ (257-–266) 
ჩაწყვეტებად დ. ჩუბინი შვი ლის ბ ქრისტომატიაში. დაიბეჭდა. · (1 ( 10--21). 

ჩვენი ტექსტი ორიგინალთან შედარებით ოდნავ შემოკლებულია. გამოცემის სა- 
ფუძვლად გამოყენებულია წ. კ. ხელნ. # 1511, დამხმარედ––M # 118 და. 9776. 

პ), დავით სარდლის ლექსი (267) ამოღებულია წ. კ #:.· 3686 
ხელნაწერიდან და # 3723-სთან არის შეწამებული. თავის ქრესტომატიაში დ 
ჩუბინიშვილმაეს ბესიკის ნაწარმოებად დაბევდა (II, 106-–107). 

32, მანანას ,,გაბაასება (ცივებასთან“ (268–-269) საინტერესო კრიტი- 
კული ესკიზით ლ. ასათიანმა გამოაქვეყნა 1997 წ.) ჩვენი ტექსტი ხელნ. 
# 1511-ის მიხედვით იბექდება. · 

პ3. მირიანბატონიშვილის ლექსები(270 –– 271)გადმობეჭდილი 
გვაქვს ე. თაყაი შვილის გამოცემიდან. 

34, მარიამ ბატონიშვილის ლექსები (272-––274) იბეჭდება პირ- 
ველად. ტექსტი გამოცემულია წ. კ. ხელნ. "IM M# 1512 და 3723 -ის მიხედვით. 

35. ქეთევანბატონი შვილი (275-–276) იბევდება MM 1512 და 
3723-ის მიხედვით. ეს ლექზი პირველად დ. ჩუბინიშვილმა გამოაქვეყნა 
(II, 111––113). 

36 თეკლა ბატონიშვილიც (277) # 1513 და 3723-ის 
მიხედვით იბეჭდება. ნაკლულად გამოქვეყნებული აქეს ჩუბინიშვილს 
(II, 113). 

37 ფარნაოზ ბატოწიშვილის ლექსი (278-–279) # 1512-დან 
არის ამოღებული და # 3723-სთან შედარებული. 

„. დავითბატონიშვილის მუხამბაზი(რა იქნება... გვ. 280-–281) 
# 1521-დან არის ამოღებული. პირველად ეს მუხამბაზი ,,ივერიაში“ დაიბევ- 
დას. ,,გამიფრინდა“... # 3686-დან იბეჭდება. ეს უკანასკნელი ჩუბინიშვი- 
ლ ის ქრისტომატიაში შეცდომით პ. ლ ა რ აძ ეს მიეწერება (II, 122). 

1) 00M90. 150, (II, 25231), ! 
2) შდრ, 00980. 141; (II, 174); 177ეა (1I, 311;) 182,, (1I, 329). ასევეა ჩუბინი შვილის 

გამოცემაშიც. # 1576 ბ და 2385-ს სათაური არ აქვს, 
3) ქართული მწერლობა X# 5, გვ. 94--105. 
ბ) 0ეყი. 182,. ()I, 343–--348). 
5) 1879 წ. # 7-8. გვ. 185. შდრ. ი ბრიშაშვილის ძველი ტფილისის ლიტერა- 

ტურული ბოჰემა, ლეკსიკონი, § ა რის ა ს ქგეშ. · 
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39. ს ლეონიძის ,.მოთქმით ტირილი'"',.. (282–-–285) იბეჭდება წ. კ. 
ხელნ. # 50-ის მიხედვით. დამხმარედ გამოყენებულია წ. კ. ხელნ. M 1630დ. 
ტექსტი პირველად პ. ი ოსელი ან მა გამოაქეეყნა (გამოცემა შეცდომებითაა 

სავსე) ). 
40 პეტრე ლარაძის ლექსები (286-––-287) ამოღებულია წ. კ. ხელნ. 

# #I55 (ავტოგრაფია) და 387. ტექსტი პირველად ქვეყნდება. 

4. დავით რექტორი(288--.ა89) იბეჭდება დ კ. ხელნ. # 105-ის 
მიხედვით (ავტოგრაფია). ტექსტი დაბეჭდილი იყო «დ. ჩუბინიშვილის 
ქრისტომატიაშიც (II, 109 – 110). 

42. ზაალ ბარათაშვილი (290) იბეჭდება M |1512-ის მიხედ- 
ვით. ესეც ჩ უბინიშვილს ჰქონდა დაბეჭდილი (II, 117). 

4პ3. ბარამ ბარათაშვილი(29!)იბეჭდებაპირეელად,–-–ხელნ.#1512 
44 გიორგი თუმანიშვილი (292) 
42 დიმ. თუმანიშვილი (293-–294) 
46 ოთარ ქობულაშვილი (295-–296) „ ” ” 
47. გოდ. ფი რალი შეილი(297-–98) გადმობეჭდილია ავტორის გამოცე- 

მიდან 2. 

ამით მოვასრულებთ კრებულის ტექსტის მიმოხილვას სათქმელად ის” 
ღა დამრჩენია, როძ მიუხედავათ ყოველგვარ ღონისძიებათა კორექტურულ შეც- 
თომათაგან თავის დაღწევა შეუძლებელი დარჩა (ხშირ შემთხვევაში ბეჭდვის 
პირობებისა გაძო), ამიტომაც პატივცემულ მკითხველს დაბეჯითებით ეთხოვ 
წიგნის სარგებლობამდის ტექსტი შეასწოროს ქვემოდ დართულ კორექტურულ 
შეცდომათა ცხრილის მიხედვით. 

დასასრულ სასიამოვნო მოვალეობად მიმაჩნია აქ აღვნიშნო, რომ ,,ანთო- 
ლოგიის“ შედგენაში ჩემი მასწავლებლის, პროფ. კ. კეკელიძის, მუდამ 
თავაზიანი რჩევა-დარიგებით უხვად ვსარგებლობდი. - 

”" ” “? 

” ”" ” 

ალ. ბარამიძე. 

ტფილისი, 8-––-IX––983. 

1) ცხოვრება მეფე გიორგი მეცამეტისა, 1895, ჯვ. 65--71. 
ა) საზოგადო მდივნობაი, ს. პეტერბურღს, წელსა ჩყკა. ლექსი შერჩენია მხოლოდ 

უნივ. ბიბლიოთეკის წ. კ. კოლექციის ერთად ერთ ეგზემპლიარს ბ. 89, 58. აქვე უნდა შევნიშნოთ, 
რომ ეს ლექსი თავდაპირველად ხალხურ ნაწარმოებად იყო მიჩნეული, ს. გორგაძემ კი 
გამოარკვია, რომ ის ზ. ფირალოვს შეუთხზავს (ქართული მწერლობა 1927, # 9, ზვ. 84--86). 
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XVI 

“) სასვენი ნიშნები მხედველობაში მიღებული არაა, 

დანაცემული 
დურფა ხმა შვენიერებით 
ხვითა 

აქიმა 

მესმნენს 
დიდეაულმან 
ათი 
ცუმა 
აისმა 

სიმარტიეისა 

სის 

სახლელებსა 
(ყთო 

ს იაბანო მ 
მანა ვე 

ასასა 
ჩარდში 
ამოგზავნაო 

მიეხედა - 
დავიდებინებთ 

მანანა 
მან ანა 
საკარ-კაცე 

გუხლე 
გადმომებადა 
ერმანერთშია 

დრვინავს 

გაჰყვა 
აიცოამ 

დამცვეს 
LM0986Mს0ი5L6 
1646–-76 წ. 
რა 

  

არია 

ფემჩნეულ ფეცდო მათა ბასწორება #' 

უნდა იყოს 

დანა (კემული 
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ალMრძჩნების. პერM9დი 

მე–XVI–XVIII საუკუნე



მიწI0ჰმსმყსე. საუშუნმ 

სერაპიონ სო.გრატის ძე საბაშვილი 

ამბავი სიაო.შისა 

აქა ტუსისა და გოდერძისაგან დუღესის მინდორში სანადიროდ წასვლა და 

(და 

-და 

«დდა 

და 

1 

2 

თურქის ქალის მოჟყუანა 

დღესა ერთსა ტუსი, გივი ნადირობად გამოვიდეს, 
ქორ-ავაზით, შავარდნითა ორმოცს დღესა ინადირეს, 
დუღესისა მინდორშიგა კანჯრის ჯოგსა მედგრად სვრიდეს, 
წყლისა პირსა შამბი იყო, მას ცხენ მალედ მიმართვიდეს. 

წინა ტუსი მიუძღოდა, უ)სან ლაშქართ დაინახეს, 
შამბთა შიგა მზისა მსგავსი ტურფა ქალი“ დაინახეს, 
სხვა მისებრი ვის უნახავს, გაუკუირდათ, სულთქმით ახეს, 
გივმან უთხრა: „აქ რასა იქ, ჩემთა თვალთა მთვარედ გსახეს.4“ 

ალმან თქვა თუ: „მამისაგან საქმე ასრე მამივიდა: 
მლ იმა მამა ჩემი მთ რააა ერ შემოვიდა, 
მან ხანჯალი მოიწვადა, ჩემად მოკულად წამოვიდა.4 
გვარი ჰკითხეს: „ვისგან ხარო“-–ფალავანთა გაუკუიოროდა. 

ალმან თქუა: „ნათესავი ვარ მე თვითონ გარსევაზისი, 
მალია” მიას თათე წერილად გეტუჟი, შე გვარი ვარ ფრიდონისის". 
„მარტო რამან მოგიყუანა?--- ეუეითობა ჰკითხეს მისი, 
მან თქუა: „სხვაცა ბევრი მქონდა, თავს მეხურა თაჯი ისი. 

ხენი დამიდგა, ითი აქ მო შეშინებული.“ 
ით ფალავანთა ქუე ესმა, მ მოველ. შე გაკუირვებული, 
ტუსიმ თქუა: „ხელმწიფეს შევსძღუნათ, წავიდეთ მალე რებული,“ 
გივმან თქუა: ,,მე ნადირსა ვსდევ არ ვიყო მოცდუნებული.““ 

სი იტყოის: ,,ცეს მთვარეა, მით არა ხამს მოკულა: მისი,“ 
რეხა უთხრა; შაიზიდე, ექნა შემოსვლა შუა მისი, 
ჩვენ მივგვაროთ ხელმწიფესა“, – დაუჯერა გივმან ისი 
ვის უბოძოს ხელმწიფემან, პირმზე იყოს ესე მისი, 

გივმან ზედა წაიზიდა, ქალსა მეტად შაეშინდეს. 
აღარ მოკლა, დაიჭირეს, ხელმწიფისკენ წამოვიდეს. 
შინ შევიდა, ეთაყუანეს, პირ-მთვარესა ქალს მიგურიდეს, 
რა ქექაოზ დაინახა, ქკუა-ცნობანი წაუვიდეს. 

„ღმერთმან ჭირი მოგაშოროს“- მათ ხელმწიფე ულოცვიდა, 
ავახისგან დაჭირულსა ამისთანას ვინ ნახვიდა, ა 
უსაზომოდ მოეწონა, პირ მთვარესთან შეგზავნიდა? 
თქუა: „მოჰკაზმეთ ხელმწიფურად".-–ერთი წელი გამოვიდა,



9 ხელმწიფესა მოახსენეს: ,,კოკობი ვარდი გაივსო, 
თქუენის ტახტისა საფერი შვილი გამოვა, რომ ისო, 
ხორ იელს არვის ენახოს, ქებით ქუეყანა აივსო. 

და მეფეშან ბრძანა: ,,სახელი მისი სიაოშ არისო.“ 

10 ესე საქმე როსტომს ესმა, ხანი რამე. გამოვიდა, 
ნასვე წამსა შეიყარა, ხელმწიფეს წინ წამოვიდა, 
მოახსენა: ,,ხელმწიფეო,––რა სალამად შემოვიდა, 

და ,საკადრასად გაზრდა უნდა, აწ რომ ვაჟი გამოვიდა. 

11 ლომის ლეკუისა გამხრდელი ჩემთანა არ იპოვების.'' 
ხელმწიფეს ესე იამა, იგ როსტომს შეევედრების: 
„მამისა თვალის სინათლე შვილი თქუენ წაგეყუანების.“ 

დღა სავარდე ჰქონდა სამკოფად, რა ზაულს მიიყუანების. 

12 მან ისწავლა (ცხენოსნობა, ისრის სროლა, საგდებლისა, 
სადავისა ხელთა ქონა, მოხმარება ავჟანდისა, 
მეჯლიშობა, მოტევება ქორისა და შავარდნისა. 

და გაიზარდა, არვინ იყო ქეეკანაზედ მსგავსი მისა. 

13 სიაოშს ადვილ შეეძლო საგდებლით ლომის დაჭირვა, 
როსტომს უბრძანა: ,,წავიდეთ, ხელმწიფის ნახვა აჭიCვეა, 
შენ გამზარდე, მან მნახოს, აწ მოგვხვდა თემთა დაჭირვა,'“ 

და როსტომ თქუა: ,,ხვალე წავიდეთ,''- სიტყუითა არ შეაჭირვა. 

14 ოქრო-ვეცხლი, ოქროს ქედი, ტანს საცვამი ყოვლისთანა, 
ცხენები და ხრმალ-ქარქაში, სხვა არ იყო იმისთანა, 
ყოვლგნიდამე მოიტანეს, I აიყუანეს, წაჰყუა განა, 

და ის სიაომს არ მოაწყენს, მხიარული მიზდევს თანა. 

15 რა დადგიან საშიშს ალაგს, მუშკ-ამბარსა იგ დასწვიდეს, 
მას უჭვრეტდეს ერდო-კართა, ქალნი გარედ გამოვიდეს, 
ცხენსა შესხდეს, წამოვიდეს, ხელმწიფესა მომართვიდეს, 

და შარიარსა ქაოზს ესმა, სიახლესა რა მოვიდეს. | 

16 გივსა და ტუსის უბრძანა: ,,წადით თქუენითა გვარითა, 

თან ფალავნები იახლეთ, ბუკსა და ქოსსა ჰკარითა.'“ 
მივიდეს, როსტომს თანა დგას, სიაოშ პილოს ტანითა 

და ახალსა ალვის შტოსა ჰგავს, მტერთა დალევდა ზარითა. 

17 სამას-სამასი ლომ-გული იყო ყოველსა ყურესა, ! 
ყოვლთა სულდგმულთა მოსწონდა, ლაშქართა შეიყუარესა, 

რამან მიწამან გამოსცა, იგ ღმერთსა ეთაყუანესა, 
და სრულ ერანელნი ქექაოზს მას დღესა ეთაყუანესა. 

18 ბაღი, სახლი, სავარდენი მუნ აივსო კარეებითა, 
სვეს, შეექცნეს, ერთს კვირასა, არ ღვინისა ქარვებითა, 
მერვეს დღესა ხაზინათა კარი გახსნეს არ ვებითა, 

და სიაოშს მისცა ხრმალ-ჯავშანი და მოკაზმა ზარბაბითა. 

19 ცხენი, ტახტი მოკაზმული შესაფერი უნაგრითა, 
ხუფთანი და ბარგისტანი, იგ მოკაზმა საომრითა, 
სახელმწიფო ოქრო-ვეცხლი, მარგალიტი არ დათვლითა, 

და საბატონო ყუელა მისცა, უგვირგვინო მართებს ვითა. 
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20 მას 

და 

ვირგვინი მით არ მისცა, ჯერ ყმაწვილი ვაჟი იყო 
მანაშურით დაუმტკიცა, რაც ქაიანთ წესი იყო, ” 
ავარსუნის თემი მისცა, შესაფერი მისი იყო, 

სხვა მისთანა არ ყოფილა, სიხარული მისთვის იყო. 

აქა ამბავი სიაოშისა სიკუდილისა და როსტომისა და ერანელთა და 

21 

და 
22 

და 

23 

და 

24 

და 

25 

და 

26 

და 

27 

და 

28 

და 

29 

და 

თურანელთ დიდი მტერობა. 

აოზ დაყო ტახ ტოსანმან ას სამოცდა-ათი წელი, 
ეხუთე ძე ფრიდონისი, სრულ ერანის შარიერი, 
არს ხელმწიფის ერაჯისა, იგ მორჭმული სასურველი, 
მაღალი და მოვლენილი, მისთა მტერთა მომსპოლველი. 

პატრონი ზალდასტანისა და როსტომ გმირთა გმირისა, 
სხვათ ფალავანთა რავალთა: ტუსის-ნოდარის შვილასა, 
გოდერძი ქი'მეადიანთა, ნორჩი ალვისა ზრდილისა. 
ქაოზს ძე ესვა, სიტურფით ცისკარი არის დილისა. 

ღუთისა მოსავი, რჯულ-წმიდა, შემკული არსთა მკობითა, 
მარჯვნით მკლავს იყო ნიშანი ხოსროულისა ცნობითა, 
უშენგს, ტომერანს და ჯიმშედს იგი სჯობს სამართლობითა, 
სისხოთ და სიბრტყით როსტომს შგავს, ალვასა–-–ნაზარდობითა. 

ერაჯის, თურის და სალიმს სჯობს, ფრიდონსა დაადარესა. 
სახელად ერქუა სიაოშ, ძე ქაოზისა ბრძანესა. 
სევდაოზ – დედის ნაცვალი, გვანდა გავსილსა მთვარესა, 
ბანოვანთ თავი, ლამაზი, ანათობს ხმელთა არესა. 

სიაოშის სურვილითა სევდავ ხელსა დაემსგავსნეს 
წვევად საქძედ ბილწებისა გონებანი გაეზრანნეს.. 
მ, ძე თქუენი შვილად მინდა, სულნი მისთვის გამეარმნეს, 
შემოვიდეს სადედოფლოს, მე და თქუენი ქალნი გვნახნეს.'“ 

ქექაოზს ჰკადრა სევდაოზ რა ესე მოციქულობა: 
ძე დედა ვარ და ეგე ძე, ჰღერობდეს ჩეში შვილობა, 

ნახვითა გავიხარებდეთ, ვის ჰშვენის ალვა ზრდილობა, 
თუ არა მნახავს, ჭმუნვა მჭირს ამისთვის, გულ-ნაკლულობა“, 

ექაოზ ესე სიაოშს წიგნად უბრძანა, არ ენით, 
მერაეალია „სევდავს უხმიხარ, წადით და 'შეიყარენით, 
ბანოვანთ თავი, ტან სარო ზოალსა დაედარეხით, 
თქუენი დანი და ჩემი მზე ნახვითა გაიხარენით, 

შვილად გეძებს, წადი, ნახე, იყავ მათთან შინაური“. 
ესე საქმე დაუმძიმდა, სიაოშის დაქკნა გული, 
თუ ურჩ ვექმნა–--ვა თუ გაწყრეს, არ მიუპყრა ქაოზს ყური, 
თუ წავიდე – ავად მოხდეს, საქმე იყოს ეშმაკური. 

თქუა: „დედისაგან წვეული გული რად ლამის დაშლასა,“ 
თავსა გაებრ ო, დაასკუნა, მერმე ლამოდა წასვლასა. 
ეტლსა და ღმერთსა მიენდო: „თუ არ წავიდე ვიქ რასა? 
აწ ჩემი ხმობა რა იყო, გული მიმხდარა სხვას რასა4.



30 ადგა და გამოემართა ტურფა, ტყავ-საყუროსანი, 
იაგუნდისა გვირგვინით, ოქროსა სარმუზოსანი, 
რა სადედოფლოს შევიდა იგ იადონი მგოსანი. 

და მას დანი წინ მოეგებჩეს, სევდავ ბროლ-ბალახშოსანი, 

31 ოქროსა ტახტსა სიაოშ გვერდსა დაისვა ლხინითა, 
ბროლისა თეფში სევდაოზ მას წინ დაუდგა ხილითა, 
ლალისა თასი დალივეს ხოშ გოვარითა ღვინითა, 

და სიაოშს უთხრა: ,,დედა ვარ, შენ შვილი ჩემგან ზრდილითა. 

32 არ გმართებს ჩემი სიშორე, ტანს გნუკევ. აქა არებდეთ, 
დანი და მამისა ცოლნი ნახვითა გავიხარებდეთ, 
არავინ მოსწონს შევრეტელთა, სევდასა გავიქარვებდეთ, 

და თუ ნახვა დაგვიძვირდება, ლახვარსა გულსა ვარებდეთ". 

33 შეატყო და მას სეაოშ არა გასცა ყოლ პასუხი, 
საღამომდი ქამა იყო, სევდავ არის პურად უხვი, 
ადგა, შინა წამოვიდა ლომი ხმელთა მონაბუქი, 

დღა წმიდათა ეს თან ზიარი, სამოთხესა არ აუგი. 

34 კულავ სევდავ კაცი გაგზავნა: „თავნი ქაოზთან არენით, 
“ ოდეს იყო სიაოშ, გულ ტკბილად გავიყარენით, 

ფიცი დავდევით ჩვენ შუა, დედა-ძედ შევიყარენით, 
და კულავცა უბრძანე, ნახვითა მისი>ა გავიხარენით. 

35 დანი და დედა ასულნი კულავც გვენახოს, შევქნათ პურობა, 
გამოვისვენოთ ნახვითა, არ გვქონდეს გულ ნაკლულობა4, 
ქექაოზ ჰკითხა მას კაცსა: „რა იცი, სადაურობა? 

და თქუა გაგზავნილმან მასთანა სევდავის მოციქულობა. 

36 ქაოზ ბრძანებს: „წადი, შვილო, პირი მზე და სარო ტანი“, 
თქუა სიაოშ: „მე და გივსა დაგვიც ხვალე პაიმანი, 
მინდო“ს წავალთ სანადიროდ, გავგზავნენით კულევად · სხვანი, -“ 

და ხვალ, მიბ“ძანებ, სევდავ ვნახო ბანოვახნი ჩემნი დანი“. 

37 მეფე ბრძანებს: „მხევლისათვის კაცი დაშლის მხეცთა სრვასა, 
ახლა დედა გი შოენია, ნუ ატკივნებ გოლსა მასა, 
გივის საქ?ე ვენცა ვიცით, ნადირობა მასთან ხამსა, · 

და სჯობს, რომ ხვალე უპაემნო, აწ ეწვიე სევდავ მზასა5. 

38 ეწყინა და ვეღარა თქუა, გული მისი ენთებოდა, 
გაგზავნილსა თანა წაყუა, ტირის, თავსა ებრჭობოდა. 
დანი წინა მოეგებნეს, ტახტსა დაჯდ., შეშვენოდა, 

და სამსა დღესა ნადიმი ქნეს, თქმა ვითამცა ეგებოდა. 

39 რა პურობა გაიყარა, ბრძანებს: „წადით ვინც არ გვინდი". 
სევდავ იტყვის: „გონიერო, რადგან სჭმუნა 8 ა არიმ აე ევდავ იტყვე გოხიე დგახ სქმუხავ, გაცაღიძდ 
შეხედეითაც შეგეტყობის: გიყვარვარ და შენთვის ჯინდი ეხედვითაც მეგეცყ გიკვაღვარო და ძეხთვის გიხდი, 

ღა მისთვის დაუბადებივარ, განგებასა შენთვის უნდი. 

40 სამოცი ჭიქა გასცვალოს, კაცსა ობის ბერობ 
მამასა შენსა მე დაგხსნა, პრა ქნა შუა მტერობა, 
სფაადი 5ზესა ახალი მომხედები ნებიერობა, 

ღა შენი იქნების. გვირგვინი, ერანის შა“ იერობა4, 
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პირი-ვარდი გაუყუითლდა, რა სიაოშ ყურად იღო, 
თქუა: „რა არის აგებული, სატანამან ვით წაგიღო, 
შენგან წახდეს მამა ჩემი, მე ოცხალმან ნათელ ვიღო? 
წყეულმც არის იგი მიწა, შენ ნაყოფად გამოგიღო“, 

ესე რა თქუა, ფიცხლად ადგა პილოტანი წამოსავლად, 
სევდავ კალთას მოეკიდა, ენთებოდა (კეცხლი გულად: 
„სიჩქარითა ნუ წახდები, საქმე გქონდეს სინანულად, 
თავს მოვიკლავ შენს წინაშე, ან წაგახდენ ვიცი სრულად!“ 

არ დამორჩილდა სიაოშ, ჰქონდა გულისა ტკივილი, 
კალთა დააძრო სევდაოზ, მექნა ტირილი, კივილი. 
საყელო გარდაიხივა, ქექაოზს ესმა ტირილი, 
კაცი გაგზავნა საცნობლად, შექნა ამისთვის ჩივილი. 

შესთვალა: „შვილად სიაოშ მყუანდა ითა ჩემითა, 
ჩემთანა წოლა. გაჰპირა, ჩეენ ლი არა ექენითა, · 
თმითა მათრია, მუცელი მან გამიზილა ცემითა, 
თუ არ გამივლენ, იცოდი თავსა მოვიკლავ ხელითა". 

სმა აოზს ამბავი, იქნა პირ-გაყუითლებული, 
თ მაქსაეაროს მოარის მე მისგან გაიწარებული, 
სამსალა თერიაყთანა ვსვი ერთად შეზავებული". 
სხვა არა გასცა პასუხი იგონებს შეჭირვებული. 

სევდავ მოასხნა დიაცნი, ჯერ შობად არ მოწეული, 
ვაჟი მოსწყუიტა, შეასვა წამალი ანახდეული, 
თავი შესვარა სისხლითა, ტირის, იზახის წყეული, 
კაცი გაგზავნა საცნობლად, მეფე დგას (ნობა ბნეული. 

მეფე ნახვად წამოვიდა, გააკუირნა მისნი მჭვრეტნი, 
სადედოფლოს შემოვიდა, არ გულს ადგა ნათლის სვეტი, 
სევდავ ვაჟი წინ მიუგდო, სხვის დიაცის მონაწყუეტი 
თავი სისხლით შეღებული მას უჩვენა დანაწყუეტი. 

არ დაიჯერა აოზ ეს საქმე შვილის ი, 
აა სიჯერა ქემა ს სიაოშ, ქი იი 'მოსავი, რჩეული. 
კაცი გაგზავნა სახMობლად, ტიროდა ცრემლ დათხეული. 
ფიცხლად მოვიდა წინაშე წამებულთ თანა ქცეული. 

უთხრა: „შვილო გონიერო, არ მერიდე საწყინარსა, 
როგორ გავსძლო უშენობა, არ გიჭვრეტდე წყალ-ჯავარსა, 
სხვა შენებრი არ უნახაეს მიწის პიოსა, ცასა მყარსა, 
ანუ (ცვოლსა გავეყარო, მესამაროს მიწა მკუდარსა. 

თქუა: „როდეს მიხმეს, მაშინვე არ ვაპირებდი ხლებასა, 
ვიწყინე, საქმე ვიაზრე, ვპირობდი დაალებასა, 
არ წავიდოდი, ამისთვის ვხედევდი დაპირებასა, 
მეწადა, მე ვერ ვიქმოდი ბრძანების შეცილებასა. 

აწ ფათერაკსა დაბმულ ვარ, რა უთქუამს--მე არ მიქნია, 
მოუგონია სევდაოზს, გულსა არა მიც იგ მია, 
მაღალი ეტლი მოწმად მყავს, რას მეუბნების ის დია, 
მე თუ რა ბრალი შემკრევდეს, მაღალი ღმერთი მიგმია".



52 რა ესე თქუა, წამოვიდა, გაებრჭობის ცნობა გულსა, 
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როსტომს ჰკითხავს: „რით გავმძართლდე ერანელსა სპასა სრულსა, 
გოდერძის და ტუსის, გივსა, ფალავანთა მათ ქებულსა, 
თავი ცოცხლად აღარ მინდა, სახძილს გავვლი აგზებულსა". 

ათი მხარი განი ჰქონდეს და სამასი სიგრძე ველსა, 
იქით-აქეთ შეშისასა ბღუდეს ვაგებ საშინელსა, 
მას ცეცხლისა სახმილად ვიქ, სანახავად საზარელსა, 
მასშიგ გავვლი ტან შიშველი, ღმერთი მიზამს არ უქნელსა. 

მართლად დამწამა––დავიწვა, მიპოვოთ დავალებული, 
სევდავ რაცა თქუა მიქნია, ვარ თურმე მოყივნებ ლი. 
ღმერთმან ქნას მოვრჩე მშვიდობით, ვიქნები გამართლებული. 
ტყუილადა არის ნათქუამი ეს ჩემთვის დაწამებული“. 

ეწყინა და ფალავანთა დაშლით ვერა დაუგვარეს, 
სევდაოზ და ხელმწიფემან ეს სიმართლედ დაუჯერეს. 
სამსა დღესა მევირეთა საშინელი შეშა ყარეს, 
ერთი მხარი გზა დააგდეს, შუა გავლა დაამყარეს. 

პირ-დაბანილი ი აის ერთსა კუირასა თისაგან, 
ცეცხლი ი მოუდვა "სახ! ილსა, უმძლავრე რგვინაეს ზღვისაგან, 
იტყოდა: „მოსამართლეო, ვინ შემქმენ მე თიხისაგან, 
მართალი ვიყო––ნუ დამწვაე, წმიდა მყავ აუგისაგანი. 

შეეკაზმა, ცხენსა შეჯდა სახმილისა გავლა შრეტად, 
ერახელნი შეიყარნეს უმრავლესნი ქჟიშის მეტალ. 
გოდერძის და ტუსის, გივსა თვალთ ცრემლი სდის არ დაწყუეტად, 
სევდაოზ და თვით ხელმწიფე გამოვიდეს მისად ჭვრეტად. 

ნახეს ყოვლთა გაუკუირდა სახმილი გაერთებული, 
თქუეს! LL» ყოს ღმერთმან შეშვება, იქნებით ვაგლახებული, 
აქ ანდამატი შევიდეს, ვიპოვოთ დავალებული, 
სხვა ვინ ცოცხალა დღესითგან ცეცხლითა გამართლებული“. 

სიაოშ (სეცხლსა მიმართა, მამის საქმესა ჩიოდა: 
„თუ შემცოდე ვარ – და იწვა“–-ამას ხმა მაღლა ყიოდა, 
შეუცოდარი მოვრჩები, ზეგარდმო ცვარი სცვიოდა, 
ტიროდეს მისთვის ყოველნი, თვალთ „ცრემლი ჩამოსდიოდა. 

ცეცხლი გავლო, არ უნახავს ცის კიდემდის თვალსა ჩუენსა, 
ერთი ბეწვი არ დასწოდა თვითან მას და მისსა ცხენსა, 

გარდამოხდა, შემოქმედსა პირ-დამხობით თაყუანს მსა 
ე „მე დამიცევ შეუწველად, შენ მეტი ხარ ბრპ თა-ბრჭესა4,. 

რა ქექაოზ შეილი ნახა (ცეცხლისაგან შეუწველი, 
მან შესწირა შემოქმედსა მისთვის მადლი საშინელი, 
სევდავ ტახტით ჩამოაგდო, ქუსლი დასცა საცემელი, 
სიაოშის თანა ზრდილთა თქუეს: „გაუშვათ რადგან მთელი“. 

თვით ბარამ გოდერძის შკილი, სხვათ ფალავანთა შვილები, 
ლამოდეს მისსა სიკუდილსა, მახვილი ჰქონდათ წვდილები. 
იმათ სიაოშ გაუწყრა: „თქუენგან არ გავიწბილები, 
რადგან გავმართლდი, არ მინდა ხელმწიფე ანატირები“,.



63 ქაოზ შვილსა აკოცებდა, მორჩომასა ულოცვიდა, 
ერმ ყელსა მოეხვია, თვალისაგან ცრემლსა ლ რიდა, 
დაუწ. ელად ნახვისათვის ღმერთსა მადლსა შესწირვიდა, 

და გულ მათელად გაიყარნეს, მეფე სადგომს წამოვიდა. 

64 სევდაოზ იტყუის: „სიაოშ მორჩა როსტომის გრძნებითა, 
ბალდასტანისგან სწავლული სავსეა ხელოვნებით, ე 
ბარამს არ მოაკულევინა თვითან თვისისა ნებითა, 

და მისთვის უნდოდი საცოლოდ პირი.-მზე მოწონებითა“.



ვეფხის ტყქაოსნის ბაბრძელება 

აქა ტარიელის დასნეულება და ხვარაზმშა მეფისაგან სისხლის ძე- 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

10 

ბნად მოსულა ინდოეთს 

1 საწუთროო უხანაო, სიმუხთლისა სენი გჭირსა. 
უწინ ცათა გაყუანილსა ჩააგდებო დიდსა ჭირსა, 
გააყუითლებ ქარვის ფერად პირველ ლალსა განამჭვირსა, 
კარგად ვერვინ ვერა ნახავს კაცსა შენგან დანაჭირსა. 

აწ, გონიერნო, სიტყუანი მოსმენით შეიწყნარენით: 
ძველი ნარჩომი ამბავი ლევჟსად ვთქუენ, გაიხარენით. 
სარგისს დაურჩა უთქმელად, ჩვენ ესე დავაბრალენით: 
ლექსი მიქენით ამისთვის, ენანი მამახმარენით. 

გრძლად ავად გახდა ტარიელ სენთაგან მორჭმით მპყრობელი, 
დიდი ინდოთა ხელწწიფე, მეფეთა ზედა მფლობელი, 
ოთხ წელ ზედა წვა ლოგინად, მრავალთა სენთა მშობელი, 
ვეღარა ვნახეთ მბეცთა სრვით და ვერცა რაზმთა მწყობელი. 

ესმა ხვარაზმშას ამბავი–– ტარიელ მწოლი სენისა, 
ვით გაეხარნეს, სმენამცა გაქუს წემგან მონახსენისა, 
ვაზირნი იხმო, რჩევად ზის, ბრძნად უბნობს, არ ავ ენისა, 
იტყუის: „ვადინოთ ინდოეთს სისხლი რუდ ასავსენისა“. 

მე მასმია, ინდოთ მეფე ტარიელ წევს ხანთა დიდთა 
აწ ჩვენ გუმართებს ძებნა სისხლთა, ნუ ვამ,ოფებთ დანამშვიდთა, 
ამოვსწყუიტოთ, დავარბიოთ, ზედა ვსცუეთდეთ, ვითა ხიდთა, 
ათასთა და ბევრ ათასთა შევიქმოდეთ მათთა შვიდთა. 

უტარიელოდ ინდონი ლაშქარი ნურა გგონია, 
იცით თუ რამაზ რა უყო? არად არ სავარგონია, 
პირველ ბრძენთაგან სიჯაბნე მრავალჯერ გამიგონია, 
აწ გუმართებს მისი მტერობა, ესე მით მამიგონია. 

ვაზირთა ჰკადრეს: „მეფეო, ვართ დედის მუცლით მონანი 
მაგა საქმისა ერ მქნელნი, ვართ აქამდისცა მონანი, ” 
ჩვენ მოგვეწონა თათბირი – ეგ თქუენი მონაგონანი, 
ღმერთსა სწადს, ასრე სუბუქ ვქნათ, ვითა დრამისა წონანი. 

თუ ბრძანოთ, აწვე გავგზავნოთ ყოლგნით ლაშქართა მხმობელი, 
უხმოთ ხვარაზმთა ლაშქართა, მებრძოლთა დამამხობელი, ? 
ომისა მოწადინენი, ერთმანერთისა მსწრობელი, 
ჩაუქნი, აბჯარ ზნე-სრულნი, უზაროთ დაუშრობელი".



9 

და 

19 

და 

11 

და 

12 

და 

13 

და 

14 

და 

15 

და 

16 

„და 

17 

და 

18 

და 

19 

და 

მეფემან ბრძანა: „გაგზავნეთ, ყოლგნით წასულა ხამს კაცისა, 
ნუ ვინ დადგების, მოვიდენ, რაზმი ვჰკრათ მართ მამაცისა, 
ნუვის დავარჩენთ, ავსწყუიტნეთ ნაშობი მუნ დიაცისა, 
ომ გარდახდილნი გაებრწყინდეთ, ვითამცა გუნდნია ცისა“. 

წავიდეს ყოვლგნით მხმობელნი ლაშქრისა ხვარაზმელისად, 
ინდოეთს ზედა აწვევდეს, გრძლად ხანსა დასაზმელისად, 

გულ მესისხლურად მებრძოლად, ყოლ არ მოწყალედ მზმელისად, 
ოვიდეს იგ მოკაზმულნი ხშირად და სარაზმელისად. 

აღლუმი ნახა მეფემან ლაშქრისა მუნ მოსრულისა, 
ანგარიშ მიუხდომლისა, ინდოეთს გამართულისა, 
დროშისა ანგარიში ქნეს – ზრო გრძელად ამართულისა, 
ოცი ათასი დაწერეს ალმისა წამართულისა. 

ხენ-კაცისა ანგარიში ეეღარავის მოგვიგია, 
შუბი ოთხასი ათასი, ბასრის პირი დაუგია, 
გაემართნეს ინდოეთით, სისხლთა ძებნა გაოგია, 
საქმე ყოვლი ზაბუნ-ქუში, ვამე, დიდი აღგია. 

წავიდეს, მზღვარი დააგდეს ხვარაზმთა სახელმწიფოს:, 
ინდოეთს მზღვარსა შეუხდეს, არბევენ, ვით სასწრაფოსა, 
ჰხოცენ კაცსა და დიაცსა, ტურფასა სანაყოფოსა, 
ოხრად გახდიან ქალაქსა, სამოთხედ დასამყოფოსა. 

ესმა ინდოთა მეფესა სენთაგან დამძიმებულსა, 
ემატა სევდა სევდასა, აღარ ხეტარძი გებულსა, 
ბრძანა თუ: „მიყო სო ჟელმან მისგან არ გახარებულსა, 
აწ გნუკევ ომსა, ლაჰქართა მათთვის არ დაზარებულსა. 

მამკალ, ვინცა ვინ ჩემს რო ამ სოფლისაგან ჩიოდეს, 
დამერთო სევდა სევდასა, გარდმიწედეს. ნეტარძი ოდეს! 
მაშინ რად არა შემკადრეს, როს ღაწუნი გაილალოდეს, 
მას მიგავს: ყუავილნი დაქკნეს, ფურცელნი ჩამოსცვიოდეს. 

მგზავსად იზახდა ტარიელ, არ გვანდა გახარებულსა, 
კაცნი გაგზავნა.  კოველგან. ბრძანება მისცა რებულსა; 
ფიცხლა უბრძანა ინდოთა: „ჟამს მოდით მოსწრაფებულსა, 
თქუენ გნუკევ' იმათს შებმასა და არცა დაზარებულსა“. 

წამს შეიყარნეს ინდონი ლაშქრითა უთვალავითა, 
ცხენ-კეთილ, აბჯარ-სრულობით, მინდორთა მოსარწყავითა, 
დროშითა მრავალ ფერითა მეფისა, წითელ-შავითა, 
ხრმლებითა ინდოურითა, კარგითა მოსაკაზმვითა. 

ჯინ მოეგებნეს ხვარაზმშას ბუკ-ტაბლაკ დაბდაბებითა, 
ალითა ტაიქებითა, გულმედგრად სარაკებითა, 
სპილოთა მეომრებითა, ჩარხ-ნავაქ ზანდუკებითა, 

რაზმითა მეტად გრძელითა, ხევთაცა გავაკებითა. 

მთა იყო მეტად მაღალი, შუა ინდოთა თემისა, 
იქით დგას მეფე ხვარაზმშა, მფლობი ლაშქართა მსხმელისა, 
მას აქათ დადგეს ინდონი, მგზავსი ფუტკრისა რემისა, 
ომსა ხვალისად ასკუნიდეს, გესმის სიტყუანი ჩემისა?! 
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20 ცისკრად ჰკრეს ქოსთა, დაბდაბთა, ორთა ქიშვართა მეფეთა, 
ს უარაზმელთა და ინდოთა, მედგრად სისხლისა მჩქეფე»ა, 
შეუტევეს და შეიბნეს, წყლულთა სცნობ სიიეფეთა, 

ღა მათ სპათა ვერა ნახეიდი სიცილით ვარდის მკრეფეთა. 

21 მედგრად იბრძოდეს ინდონი, ლაშქარნი უხბელმწიფონი, 
ომსა ნაწვართნი, ჩაუქნი, ტურფანი სანაყოფონი, 
დია დახოცეს ორთავე მუზარად, ჯაჭუ-საქაფონი, 

ღა ბოლოდ ინდონი გაიქცნეს, ხანსა არ დასამყოფონი. 

22 ხვარაზმშა ვითა შეიბა, არათ არ გაგეგონების, 
შუბითა, ხრმლითა, ლახტითა, ისრითა მოგეწონების, 
თუ ნახავ მისთა ნაკრავსა, იგ როსტომ მოგეგონების, 

და ასრე ხამს, ვისცა საომრად ხრმალ-შუბი დაიგონების. 

23 ხვარაზმშას სპანი უკანა მისდევენ გამარჯვებულნი, 
ჩამოჰყრიდიან, ჰხოცდიან, ამაყნი, ალაღებულნი, 
გახდეს ინდოთა მინდორწი, სისხლითა გაწითლებულნი, 

და ცეცხლებრ მოედუნეს ინდოეთს იგ სპანი გამეხებულნი. 

24 ტარიელს წინა მივიდეს ინდონი ხრმალ-დალეწილნი, 
გაქცეულ, გაწბილებულნი, შიშითა შემოხვეწილნი, 
აბჯარ ახდილნი, დაცრცვილნი, ტან სარო შემოფრეწილნი, 

და (ცხენ დადგომილნი, საბრალოდ, დაღრეჯით პირდახოგილნი. 

25 ტარიელ იწვა სენთაგან დავარდნით დანაცემული, 
აწ ასრე გახდა მწუხარედ, ვით გულსა დანაცემული, 
რა ესმა ასრე ეწყინა, ვით გველისაგან (კემული, 

და ლხინი მოსძულდა, არ უნდა არც ჩანგ-ბარბითი ცემული. 

26 მოვიდეს, გარე მოადგეს ყოვლგნით ციხეთა გარეთა, 
ებრძოდეს ციზე-ქალაქთა,. მოაოხრებდეს. არეთა, მ 
ხოცდეს, სწვიდეს და არბევდეს, ცრემლთა ადენდეს მწარეთა, 

და აჯა არ გამოუღიან, არას არ მემუდარეთა. 

27 გარეთ ყოვლგან წაუხუნეს ციხეთა სიმაგ“ენია, 
ვით უზენაროდ მიეპყრნეს, მიკუირდეს სიმედგრენია, 
ერთ წლამდის იყუნეს, ვაკედ ქნეს ინდოეთს კლდე და ღრენია, 

და მერმე წავიდნეს სავსენი, სიცილით მომღერენია. | 

28 ტარიელ ორთა სენთაგან კულა უფრო დაქმუნვებულმან, 
მტერთაგან ამოწყუეტილმან. უსახოდ შეჭირვებულ ან, 

არაბეთს კაცი გაგხავნა მტირალმან, მიჭირვებულმან, 
და ავთანდილს წურილად აცნობა, უღონოდ შეჭირვებულმან. 

29 რაცა პირველ სენი სჭირდა, ყუელა წურილად მიუწერა, 
მერმე ვითა ხუარაზმელთა მათთვის ძაძა შეეკერა, 
ვით ერბია, ვით ეოხრა, ვით ქალაქი მოემტვერა, 

და ვით სოფელი მუხთალია, ჟამი ასრე დამემტერა. 

30 კულა ფრიდონისას გაგზავნა სხვა კაცი ერთი ნავითა, 
მასცა აცნობა სოფლისა სიცრუე საბრუნავითა: 
„სეზთა და ხეარაზმელთაგან ვარ ოდენ საფშვინავითა, 

და მტირალი სისხლის ცრემლითა, ქუე ვწევარ საკრინავითა, 
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და 

32 

და 

33 

და 
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და 

35 

და 

36 

და 

37 

და 

38 

და 

39 

და 

40 

41 

და 

აწ, ვითა გმართებს, გმირთა და ჩემსა ფიცისა ძმობილთა, 
აგრე გაფიცხდით, სასწრაფოდ გაწვევ საშველად ხმობილთა, 
თქუენთა ლაშქართა იმედსა ვარ ქუესებრ დაულმობილთა. 
ომსა ნაწვართთა, ჩაუქთა, მებრძოლთა რაზმად წყობილთა. 

რა ეს ფრიდონ და ავთანდილს ესმა ესე საწყინარი, 
გულსა ასე ლახურად ეცა, დასობოდა აწვე ნარი. 
თქუეს: „გავხედით საწუთროსა არას კარგი მოუბარი, 
აქამდისი მხეარულნი, ვტირთ აღარას მოცინარი“. 

თვითო კაცი ერთმანერთსა გაუგზავნეს შემჭირნეთა, 
ინდოთა და ტარიელის საქმისათვის მომჭირნეთა, 
პაემანი შეუკუეთეს: „დროთა დღენი ვიმჭი–რნოთა, 
ერთმანერთის ნახვისა და შველისათვის ოსწრაფეთა“, 

ოცდა ათსა დღესა შიგან ორნივ სწორად გაემართნეს, 
არაბთა და თურქთ მეფესა პირი მზეებრ ეწაღმართნეს, 
მუნ დროშანი ვერ დავთვალეჩ, რომე იმათ აემართნეს, 
ვით დავწეროთ, თუ ხეარაზმშას რა საქმენი დაეძართნეს. 

მათ ორთავე ხელმწიფეთა უთვალავი სპა იახლა, 
უმრავლესი დროშა იყო, რომ ალამი აენახლა, 
ამოსწყუეტენ მბრძოლთა მათთა, არ ტკბილად ვინ დაემხახლა, 
მათი მბრძოლნი ხვარაზმელნი ვეღარ სადვინ დაესახლა. 

რა გაემართნეს ინდოეთს წავითა სამენაოთა, 
გზა-გზა ჰკაზმიდეს აბჯართა, ხვარაზმმას საბრუნაოთა, 
სწრაფით დალევდეს შარათა სანაო, არ ·სანაოთა, 
ხვარაზხმელთათვის დასთხრიდეს საფლავთა საზრუნაოთა. 

მათ ორთავე ხელმწიფეთა, სრულად მათთა სამეფოთა 
საქიმები დაარჩიეს, თემთა კარგთა სამყოფოთა, 
რაზმ წყობილი წამოვიდეს, გზათა ვლიდეს სასწრაფოთა, 
მოიზახდეს ხმასა მაღლად, საბუკ-ტაბლაკ-სადაფოთა, 

გამოვლნეს ზღვანი, მოვიდეს ხმელეთსა ტარიელისსა, 
ნახეს სენთაგან დაცემით –ტარიელ მგზავსი ბერისა, 
ორთა სენთაგან ჩიოდა, მტირალი მოამბე «ისა, 
თქუა: „გახდა თემი ინდოთა სისხლთაგან მონატბერესა“. 

ნესტან-დარეჯან ტან სარო აწ აღარ იყო ლალია, 
სისხლისა ცრემლით მტირალი, უბნობდა იგიც ლალია, 
ზურგ მოტეხით აქუს მას სევდა, ღაწვი აღარ სჭქვირს ლალია, 
თქლა: „იყო ჩვენთვის ხვარა მშა, მყწყერთათვის ვით ალალია", 

წინ მოეგება მტირალი, პირითა მილეულითა, 
აღარ მთვარულად სავსითა, არ ნათლად დილეულითა, 
მართ ვითა ძლიევღა (ყოცხალა, სახითა მისეულითა, 
თაყუანის სცემდეს იგ გმირნი, წესითა დარჩეულითა. 

თაყუანი სცეს, უსალამეს, მოიკითხეს ერთმანერთი, 
მერმე ჰკითხეს: „ვით არისო ლომი, გმირთა შენაერთი?“ 
მან პირმზემან წურილად ჰკად“ა: „სენი სჭირსო ყოლ არ ერთი, 
მისის ასრე ყოფნისათვის შეგვარისხეს ზეცით ღმერთი“. 
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42 მოიტირეს მათ, ლომ კაცთა, ტარიელის სნეულობა, 
მერმე უმძიმ, ინდო სპათა ტარიელის ძლეულობა, 
ტარიელის ნახვა სწრაფით უნდა, ვით აქუს ჩვეულობა, 

ღა ნახეს მქლედ და ფერ მიხდილად, გულსა სჭარდა დაწყლულობა. 

43 ვით დავწერო: ვით ეწყინა ეს ამბავი მათ მეფეთა, 
მათ მეფეთა ტარიელის შველისათვის მოსწრაფეთა, 
ცრემლით ფიცვენ: „ხვარახმელთა ვადენთ სისხლთა მომჩქეფეთა, 

და ხვარაზმს მივალთ, მოვიმაღლებთ მკლავ მაგარნი სიხაფეთა.“ 

44 მოასხეს, ზედ დააყენეს აქიმ3ი ხელოკნებულეი, 
„ადრე გკურნებთო"--ფიცვიდეს ––,ამასს ვართ იმედებულუი". 
მოვიდეს სპანი ინდონი, ხანსა არ დაყოვკზებულნე, 

და წავლენ ფრიდონ და ავთანდელ მტერხედე: გამარჯვებულნი, 

45 სამთა მეფეთა დროშანი მუ5 სამგან ამართულია, 
ხვარაზმს მიდიან სასწრაფოდ, არ წყნარად გამართულია, 
სხვათა მრავალთა თავადთა ნიშანე წარმართულია, 

და მე ვერ დავთვალე: ამბავი ჩემგან ძნელ შემართულია 

46 გაემართნეს სამესისხლოდ, ხვარაზმს მივლენ გმირნი ესე, 
მზღვართა მათთა რა შევიდეს, ღაზოდ იყუნეს სისალთა მთესე, 
მივიდეს და აწ ამათ ქნეს პირველ მათგან დანაწესე, 

დღა ჰხოცენ, სწვენ და აოხრებენ, მიუბრუნვეს რისხვა ხესე. 

47 ხვარაზმშას ესმა ამბავი მისულა ინდოთა რაზმისა, 
კულა შველად ხლება ფრიდონის, ავთანდილ მქლედ ნაკაზმისა, 
იგი აჩქარდა, ხმობა თქუა ლაშქრისა მის ხვარაზმისა, 

დღა სწრაფით მოვიდეს, ვერა ვთქუი: ყოფა შინ ხანსა დაზმისა. 

48 წინ მოეგება ხვარაზმშა რაზმითა მრავალ კეცითა, 
იხახდა: „ხაფად მებრძოლნო თქუენ ჩემნო, გაიქეცითა, 
თუ მკითხავთ, გიჯობს, სით მოხვალთ, მუნითვე შეიქეცითა, 

დღა თვარ გათქმევინო თუ: „ჩემთვის რისხვით ცა დაიქეცითა." 

49 ამას იზახდა ხვარაზმშა, ორთავე რაზმი გასწორდა. 
შეიქნა შემოტევება, მუნღა მშვიდობა გაჭორდა, 
ჰკარ, მოკალ, შეკარ, შეიპყარ იგ ხმა მრავალგან გაორდა, 

და ბოლოდ ხვარაზმშა გაიქცა, ღვთისა წყალობა გაშორდა. 

50 უკან მისდევენ ხვარაზმშას იგი ორნივე მეფენი, 

ძალ გულად მგზავსნი ლომთანი, კბილაიმცა მესადაფენი, 
ხვარაზმშას სპანი ძლეულნი მიდიან სწრაფა-სწრაფენი, 

ღა აივსნეს მათი მძლეველნი აბჯრითა შეალაფენი. 

51 დროშა ინდოთა მეფისა შუა დგას სათავადოსა, 
მარჯუნით დგას მეფე არაბთა, ომისა მოსაწადოსა, 
მარცხენით გმირი ფრიდონი კარგის სახვამიადოსა, 

დღა ომ გარდახდილნი შვენოდეს, ჩამოხდეს უდილადოსა. 

52 გარეთ ყოველგნით ოხრად ქნეს--ციხე, ქალაქი, ვაკობა, 
ლა შიგანთაცა არ დაცხრა ომი და ბუკ-ტაბლაკობა, 

ზუნ მოიწია უთქმელი სისხლისა ს საარაკობა- თ 
და ერთ წლამდის მათაც ოხრად ქნეს ვაკეა, თუ ხანდაკობა. 
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53 ამა შიგან ტარი ა მოსჯობდა და დარჩა სრულად, 
აბჯრონანი ვით შვენოდა, ვიკადრებდჯე ამას სრულად, 
მისთა მბრძოლთა გაიცდიდი: ძვალ ნაჭართა, სისხლ წასრულად, 

დღა ერთობ ავად დახოცილთა, გაპატიჯულ, გაბასრულად. 

54 უბრძანა ხმობა ლაშქართა, ვინ შინა დანარჩომია, 
შესთვალა: „ხვარაზმს წავიდეთ, აწ ჩვენცა გუმართებს ომია.“ 
მოკრფა ინდოთა ლაშქარი სიკეთე მიუწთომია, 

და ოცი ათასი ჭაბუკი ხვარაზმშასათვის მწყრომია. 

55 ცისკრად ჰკრა ნობა-დამდაბსა, გაემართა ლომი-ლომთა, 
ხვარაზმს მივა სამესისხლოდ, უქადებდა დიდთა ომთა. 
გაუგზავნა წინა კაცი მათ ქაბუკთა, ომს უშრომთა, 

და შესთვალა თუ: „დავრჩი, მოვალ, გარდავასხამ სისხლსა ხომთა4, 

56 მივიდა მახარობელი წინაშე მისთა ძმობილთა, 
მისთვის თავისა წამგებთა, მისთვის საშველად ხმობილთა, 
მისთვის ტირილით მოსრულთა და მისთვის ჩამოჭკნობილთა, 

და მათ გაეხარნეს, აჩენდეს მათ მარგალიტთა წყობილთა. 

57 წინ მოეგებნეს ტარიელს ზეიმითა და ზარითა, 
გმირნი, ნაომარ-მნათობნი, შვენოდენ სიმწყაზარითა, 
ყოლ არ ვაჭრულად მოსილნი, ჯორ-აქლემ საბაზარითა, 

და არცა მტერთაგან დაცრცვილნი, სიშიშვლით დანაზარითა. 

58 მოეგებნეს, უსალამეს, სიხარულით გარდაჰკოცნეს, 
დარჩომა და გამარჯუება ერთმანერთსა მიულოცნეს, 
უმრავლესი მათი ომი ათად უჩნდა, არ იოცნეს, 

და ამოდ ყოფნა ხვარაზმშასი სიზმრად უჩნდა, არ იოცნეს. 

59 ტარიელ ნახა ქალაქი, თვით მასცა ეკარგებოდა, 
წაღებისა და ომისა ყოლ ღონე არ ეგებოდა, 
შუა ციხე დგას, მისებრი სხვა არსით აიგებოდა, 

და შიგანთა მცველთა სიმრავლე თვალვით არ შეიგებოდა, 

60 ხვარაზმშას ესმა: ტარიელ მოსულა, მოჯობებულა, 
აწ იგი შიგნით აჩქარდა, საომრად გაჯავრებულა, 
ვაზირი იხმო, ვინ ყოვლთა ვაზირთა დაქარბებულა, 

და აბჯარსა გასცემს, რჩევად ზის, ისწრაფის, გახაფებუღა. 

61 ვაზირს უთხრა: „უომარი არ დავდგები არათ არარ, 
ტარიელის ომსა თავად ემოწმების არა თარა. 
ხვარაზმშა თქუა: „არ შევება, უპასუხო ლაშქართა რა?“ 

და ვაზირმა თქუა: „გარეთ რაზმი მოვაგვაროთ, ღონით არა“. 

62 ხვარაზმშა თქუა: „ჰე ვაზირო, რად დამიშლი ომსა თავად, 
რასა იტყუი, სად გინახავ მუქარისა მყოფი ავად! 
ჩემთა მბრძოლთა ჩემგან აჩნდის ასო მწვავედ, დანაშავად, 

და შინ მისულითა შეცვალიან ძოწეულნი ლარნი შავად. 

63 აწ ვაზირი თარა ჰკადრებს, საუბარსა წყნარსა ამოდ: 
2 „ვიცი, რომ გიცნობდიან თინა. რონი ი სათამამოდ, 

მაგრა აწ სჩან სიყმისაგან წასულა გამოსასალამოდ, 
და სიბერეა მგხავსი მისი, რა დღე მოპხდეს დასაღამოდ. 
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64 მე დია ვიცი, მინახავ მრავალთა მბრძოლთა მორევით, 
გედინოს სისხლთა ნაკადი და დაგეყენოს მორევით, 
აგექციოს და გეყივნოს მაღლისა ხჭითა მორევით 

შა სიბერისა ლახვარი გასვია გულსა მორევით , 

65 თქუენ წაგივლია წინასი სი მისა შვენიერობა, 

ურს შეგრევია, ამისთვის გაჩნია დანაბერობა, 
ტარიელს პირსა აჩნია სიყძისა ვარდთა ფერობა, 

ღა რაზმად შევებნეთ მეფეო. გუმართებს ამისი ჯერობა4. 

და 

66 რა გათავდა ვაზირობა, ასრე ვითა აღსარება, 
მეფე ბრძანებს: , დამიშალეთ რადგან ჩემი მუქა“ება, 
აწ ვქნათ კარგი გამორჩევა, გარეთ რაზმის მოგვარება, 

და ღმერთმან ქნას და ნახოთ მათი სიცოცხლისა გამწარება". 

67 ჰკადრა ვაზირმან: „მეფეო, ხარ ომთა კარგათ ჩვეული, 
რამცა ვიცოდე ზე თქუენგან უკეთე გამორჩეული, 
ნახე ტარიელს რაზომი ჰყავს ასაბიე წუეული: 

და ამისთეის იქმნა ხვარაზმშთა ლაშქარი მათგან ძლეული. 

68 აწ რადგ:ნ აღარ დაიშლი კარს გარეთ ომსა რაზმითა, 
ღამით გავიდეთ გაპარვით არ მაშხლით, არცა ბაზმითა, 
ცისკრისა ჟამსა დავესხნეთ გმირთა წესითა და ზმითა, 

და ღმერთმან ქნას ასრე დავხოცოთ, არ იყუნენ ხანთა დაზ?ითა. 

69 დაასკუნეს ესე თათბირი თარასგან ნავაზირები, 
ხვარაზმშა ბრძანა: „უთუოდ ექნათ ესე დანაპირები, 
იანგარიშა მისი სპა, ომში მართ ვითა გმირები: 

და ასოთხმოცდათი ათასი მებრძოლთა ამატირები. 

70 სხვა სპა მრავალი ქუეითი ციხეს დაყარეს ქურვილი, 
ზღუდეთა კარგი მესროლნი ჩაბალახ ჩაქობურვილნი, 
ღამით გავიდეს, თუ ომთა არა მართებდა სურვილი. 

და ცისკრისა ჟამსა დამსხმელთა შექნეს სისხლისა წურვილი, 

აქა ომი ხვარაზმელთა, ინდოთა; არაბთა და თურქთა 

71 რას ვაგრძელებდე, დაესხნეს ცისკრისა ჟამსა ომითა, 
შეიქნა შემოკავილი ქუხილის შენაზომითა, 
მათ მძინარეთა გარეთ ქნე სისხლი რუდ მინაწთომითა, 

და მაღლად იზახდა ხვარაზმშა ტარიელისთის წყრომითა. 

72 ეტყუის: „ძე ჩემი, ტარიელ, შენ მუხთლად მოჰკალ მძინარე, 
თუ მამაცი ხარ შემები მოდი, წამოდეგ წინარე, 
მოდი, ვჰკრათ ჩვენ ერთმანერთსა ხრმალი სისხლისა მდინარე, 

და ვეჭუ სამართალმან შენ შეგქნას მოსულისა მოსაწყინარე4. 

73 რა ესე ესმა ზახილი მათ სამთა გმირთა მეფეთა, 
მართ წანარად ადგეს, ვითამცა გვანდეს ვარდისა მკრეფეთა, 
ტანსა ი ვემდეს აბჯართა, მართ შუქთა მოიეფეთა, 

და ხვარაზმშას სპათა მიუხდეს, ვით მგელნი ძაღლთა მყეფეთა. 
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74 კულა მათნი სპანი სამგნითვე შეიძრნეს გარეთ მდგომელნი, 
ზედა დამსხმელთა მიუხდეს ამაყნი, ხაფად მწყრომელნი, 
ფიცხლად შეიბნეს, არ გვანდეს მათ ფრანგნი ვინმე რომელნი, 

და · მათნი იაღნი ტიროდეს, ვით იცინიან რომელნი. 

75 ერთკენ ფრიდონ და ავთანდილს მგრგულივ სპანი მოეხვივნეს, 
იგი ორნივე „გაუხდეს, რა გკადრო, ვით გაეხარნესს, პევშე 
დახოცეს, გამოაქციეს, ქალაქის კართა შესჯარნეს, 

და უნდოდა, თუმცა შიგანთა ყოლ კარნი არ დაეყარნეს. 

76 დარიელ ნახა ხვარაზმშამ, გამაყდა გული ბერისა, 
ეიქნა ველი ორთავე სისხლისა მონატბერისა, 

გორად ძეს შუბთა ნალეწი და რიყე ხმალთა წვერისა. 
და კულა მიუბრუნდა ხვარაზმშას რისხვა ცით მონაბერისა. 

77 შუბი შემოსცა ხვარაზმშამ, ტარიელს მკერდს შეალეწნა, 
ვერ გაუტეხა აბჯარი, ვერცა თუ სადმე დახეწნა, 
ვაქებ, ვინ გმირი ასეთი, ტანსარო, ალვა დახვეწნა. 

და ტარიელ ხრმალი ხვარაზმშას ცხენს უკრა, ყოლ არ აძეწნა. 

78 ტარიელ ცხენი ხვარაზმშას მოუკლა, მუნვე დაეცა, 
უფიცხე იბრძვის ქუეითი, ხრმალი უნდოდა დაეცა, 
ყმა აღარავინ იახლა, რომ ადრე ცხენი მოეცა, 

და იმისთვის მარტოდ იბრძოდა, აღარათ ღონით გაექცა. 

79 დაშურა, მისჭირდა მარტოსა, მრავალი ხრმალი იქნია, 
გატეხა ხრმალი და ლახტი, ხელთ აღარა აქუს რა დია, 
ამისთვის სპათა სიმრავლე მრგულივ ალყად გარე შექნია, 

და ხელთა შეიპყრეს, დაბნელდა მისთვის მნათობთა შუქნია. 

80 ტარიელ ნახა ხვარაზმშა საკლავად გამართებული, 
ი (აეხარნეს და შეიქნა იგ მზეებრ 'წაღმართებული, 
თქუა: „კმარის ჩვენთვის ღვთისაგან წყალობა დამართებული, 

და აწ აღარავის მოვაკულევ, მეფეა წაღმართებული“. 

81. მივიდა, გააშვებინა დიდი ხვარაზმთა მფლობელი, 
ხენი მოჰგვარა და წყნარად შესვა, მართ ვითა მშობელი. 
ოვიდნეს მისნი ძმობილნი მოლოცვად წარმოთხრობილნი, 

და უქეს ხვარაზმშას დარჩომა, ყოლა არ იყუნეს გმობილნი. 

82 მობრუნდეს გამარჯვებულნი, ჩამოხდეს ჩრდილსა ხეთასა, 
ტურფათა რასმე ბაღჩათა, ყოლ არ კატართა ხეთასა, 
მათ ნაომრობა შვენოდა, მჯობთა ყოველთა მხნეთასა, 

და თქუეს: „ვაჯობინოთ ესე დღე მეტად ყოველთა დღეთასა“. 

83 გამოისვენეს მაშურალთა აბჯრისა ტანსა ახდითა, 
პურობა, სმა სიმღერითა, სოფლისა ხელის ახდითა, 
მათი მებრძოლი მას დღესა მკუდრად ჩნდა ამრისა წახდითა, 

და ხვარაზმშა იჯდა ფერითა მგზავსად ზეთისა ნახდითა. 

84 დილას ფრიდონ და ავთანდილ, სხვანიცა სპათა თავნია 
ტარიელისას მივიდეს, დახუდეს ლაშქარნი შაენია, 
აწ მათგან სამოციქულოდ კაცი ჩანს შენაგზავნია, 

და შესთვალეს: „ღმერთმან პატივ გცა, ტყუედ გყუანან შენი მავნია. 

2 ანთოლოგია“ I. 
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გმართებს, რომ იყო საღვთოსა საქმესა ზედა რიდებით, 
აწ შენ რადმცა პქენ ეგ საემე პირველ სისხლისა მიდებით, 
პირი აიღე, ხვარაზმშა გაუშვი ამოდ, მშვიდობით.4 

ტარიელ გასცა პასუხი მეტად წყნარი და მჭევრები: 
„ღვთისაგან მე მჭირს წყალობა, თქუენგან დიადი ბევრები, 
აწ სამჯერ ჩემთვის დადგმულა თქუენგან შუბისა ტევრები, 
დარჩეს, გაუშვით ხვარაზმშა და მისი სპანი ბევრები4ი. 

შევიდეს, ნახეს ტარიელ და მადლსა გარდიხდიდესა, 
მერმი ადგეს და ხვარაზმშა სად იყო, მუნ მივიდესა, 
ჰკადრეს ორთავე სალამი, თავის თავ დაამშვიდესა, 

გვერცა დაუსხდეს, ნაკრავსა უჟებდეს, გაიცდიდესა. 
მერმე ჰკადრეს: „ჰე ხვარაზმშა, ხელმწიფეო ბედნიერო, 
მორქმულო და თვი» მპყრობელო, ზნე უკლებო, მეცნიერო, 
გვიკუირს, რაცა თქუენ გიქნია პირველ, კაცო გონიერო, 
რად აშვილე თქუენი შვილი ინდოთ მეფეს შვენიერო? 

თუ გასმიოდა ტარიელ ნახვითა, ანუ სმენითა, 
მემკუიდრე ვინმე არისო, რად არა მოიხსენითა? 
აწ თქუენ გაუშვით პირველი სისხლი, სიტყუითა ჩვენითა, 
იქვე წადით და მეფობდით ბრძენთა გონება:ენითა.“ 

ხვარაზმშა წყნარნი სიტყუანი თქუა, ბრძენთა სწავლა რიგისა, 
პირველად ქება ავთანდილს და ნურადინს მიუგისა: 
»მე თქუენი ქება ვითა ვთქუა, ბუდე ვარ აწ აუგისა, 
მკლავს სირცხვილისა ლახვარი ბასრისა, შუბ დაუგისა. 

ოდეს ძე ჩემი ეთხოვნა საძეოდ ინდოთ მეფესა, 
მე მაშინ ვერსით ვიცნობდი ტარიელს სისხლთა მჩქეფესა, 
მკუიდროთ ყოფნა ეწერა მაშინ მათ წიგნსა სეფესა, უმკუიდ ყოფხა ეწე გ ეფე 

ამად ვერ მიეხუდი, მიგმობდი ჭკუვისა დანაყეფესა.. 

მართებდა, თუმცა ტარიელს ჩემთვის ებრძანა კაცითა 
მართ ერთხელ ვითა აგრეცა, არ მრავლად კაცის-კაცითა: 
„მე ვარ მემკუიდრე, პირველად მე მმართებს ღვთითა და ცითა, 
ნუ მოსცემ შვილსა, თვარ დავხუდე რაზმითა მრავალ კეცითა%. 

თუ მაშინ არ დამეშალა, თქუენ უმართლე ხართ მდურვასა 
თავსაცა ჩემსა ვაბრალებ მას საშინელსა ურვასა, ” 
მაგრამ უმეცრად ჩავიჭერ სისხლთა მორევთა ცურვასა, 
ამად ვერავინ დამიშლით გულსა სისხლითა წურვასა. 

ეს ასრე იყო, რაც გკადრე, თქუენცა გესმოდეს, მგონია, 

თვარ გაიკითხე, ინდონი გკადრებენ უმტყუვნონია, 
ავთანდილ უთხრა: „მეფეო, მე ესე მამიგონია, 
მაგისთანანი სიტყუანი აწ არა სავარგონია. · 

თავმან თქუენმან, თუ მოგვისმენთ, ამას გკადრებთ დაუცდომლად: 
სჯობს წახვიდეთ სახლსა თქუენსა, იყო სისხლთა დამთმობელად, 
არა გაკლდეს დიდებასა ხელი ცათა მიუწთომლად, 

შენდობა ხამს, რადგან ამად აღარ დარჩა შეუნდობლად“.:



96 ხვარაზმშა თქუა: „ვინათგან გწადს, აწ აგრე გქნათ, რაცა ბრძანეთ, 
მაგრამ ნახეთ რა ძნელია, ესე კარგად გაიგონეთ! 
წინაშე ვარ, გარდაუშვებ, რადგან ასრე მიძაბუნეთ, 

და შემაკითხეთ სპათა ჩემთა, თარას გვერდით მიმიყუანეთ“. 

97 ადგეს ფრიდონ და ავთანდილ, ტარიელს გამოეზრახნეს 
ხვარაზმშას სიტყუა ყუალაი წყნარად თქუეს, არ დაიზახნეს, 
თარა ვაზირსა უხმობთო, ვინ ბრძენთა გამოესახნეს. 

და მიდგეს ფრიდონ და ავთანდილ შიგანთა არ უვაგლახნეს. 

98 შიგნით შეჰყივლეს: „ისმინეთ ჩეენე ხმა თქუენთვის ზავისა, 
თარა ვაზირი გამოდგეს, სახასო ბრძენთა თავისა, 
ხვარაზმშა ბრძანებს, ნახვა სწადს შენი არ ქკუად ავისა, 

და გამოდი, ჩვენ გამოგინდობთ, არ მიზდე გინდა თავისა“. 

99 გამოვიდა თარა ბრძენი პლატონისა დიდად დარი, 
ხეარაზმშასი მართ ნახვისა ღვთისა იყო მემუდარი. 
რა ხელმწიფემ ისი ნახა, თვით გაცოცხლდა ახლად მკუდარი, 

და თქუა თუ: „ღმერთო, კურთხეულმც ხარ, არა ვნახე მე ეს მკუდარი“. 

100 თაყუანი სცა, მერმე ხელსა მოეხვია თარა ბრძენი, 
მოახსენა: „ღმერთო, რა ვთქუა მადლთა თქუენთა მე სიგრქენი, 
ამა. ომსა მოარჩინე, არ უობლე წურილნი ძენი, 

და რა მადლი ვთქუნე, რო1 ეზომი წყალობანი მიბოძენი“. 

101 დასხდეს მეფე და ვაზირი, არჩევდეს სავაზიროსა, 
მეფე ბრძანებდა სიტყუასა, გულ მდუღრად ასატიროსა: 
„ვაზირო, გვანდა ძე ჩემი ბროლ–ლალსა განამჭუიროსა, 

და ვით მეტყუი, სისხლი გაუშვი, მას ძნელსა საარაკოსა!“ 

102 ვაზირი ჰკადრებს: „მეფეო, თქუნ უმართლე ხარ მას დია, 
მაგრა ჰყავ ტყუედ დარჩომილი, ვინცა მესისხლე ცხადია, 
იგ არ გაგიშვებს ცოცხალსა, უფიცავს მოამადია, 

და თუ გარდაუშვებ, გამართლებს, ვინ ღვთისა დანაბადია“. 

103 მეფემან ბრძანა: „ადეილად ნუ მეუბნები, ვაზირო, 
თუ დავივიწყო ძე ჩემი, მმართებს, რომ გულ” ვატირო, 
ანუ გავიჭრე მინდორათ და თავი გავინადირო, 

და მიჯობს, რომ მოვკუდე და ჩემი დარჩომა არ დავაპირო“. 

104 ვაზირი ჰკადრებს: „მეფეო, ისმინე სიტყუა ასები, 
აქამდის ჩემი კადრება არ გაგგონია ნასები, 
ტარიელს “შენთა სისხლთაგან სწადს სავსე შესვას თასები, 

და შენად საკლავად მოუსხა:ს უცხო სპა ბევრ ათასები. 

105 სისხლი გაუშვი მეფეო, ქენ მრკიცე მოზავებული, 
შეპფიცე ყოელი სიმტკიცე წინასწარ მოსწავებული“. 
კარგად ვაზირობს, არა ჩანს თარასგან დაშავებული, 

და ხვარაზმშა დადგა, ტარიელ წავიდა გამარჯვებული. 

106 მოვა ტარიელ მოყუსითა ფრიდონ და ავთანდილითა, 
გამარჯვებული ნადირობს საბინდურთა და დილითა. 
ეტყუის: „გარდვიხდი მე ვალსა მართ ვე 

“და თქუენ დამარჩინ, მ ხ 
ას ვერ წადილითა, 

ეთ, მკუდ ად ვიდევ ი ვარაზმელთა ჩ დილითაბ. 
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107 წამოვიდეს მხიარულნი ნადირობით, თამაშობით, 
თ მოეწყო ხვარაზმელი, არ დაეგდო შამუშობით, 

მტერთა ზედა მოპქცეოდეს, მათგან იყო უშიმობით, 
და ერთმანერთსა აქებდიან მხიარულნი, არ ქუშობით. 

108 მოვიდეს მოქალაქენი, გამოეგებნეს ზარითა, 
მუტრიბთა ხმანი ისმოდეს ბარბითთა შენათხზარითა, 
ნესტან-დარეჯან დაშეენდა ელვითა მით მწყაზარითა, 

და მათ სიხარულსა ვერ დავსწერ ხელითა ვერ ჰაზარითა. 

109 რას ვაგრძელებდე, მუნ დაყუეს მრავალი დღენი ამონი, 
მერმე გაუშუნა სავსენი ნათელნი დაუღამონი, 
წავლენ ფრიდონ და ავთანდილ ტკბილად გამომსალამონი» 

და ტარიელ დადგა, თუცა სდის (კრემლი ველთ დასალამონი. 

110 აავსნა მისაცემლითა, ოქროვანითა შარდითა, 
სტავრითა, არმანი, ი მძიმითა ს სადუქარდითა,5 
წავლენ ფრიდონ და. ავთანდილ პირითა მინა-ვარდითა, 

და გავლენ ზღვასა და მიდიან საროსა განაზარდითა. 

111 მოვიდეს, მათნი ქუეყანა დახუდა ამოთ და ნებითა 
მო გებნიან, სძღნობდიან, წესითა და რიგებითა, ” 

თინათინს პირსა სინათლე ემატა დაშვენებითა, 
და მულღაზანზარი აივსო მეტითა აშენებითა. 

112 ეს ამბავი დარჩომოდა სარგისს ლექსთა შეუწყობლად, 
ერმე თმოგვი შესავლითა თმოგველთაგან დარჩა ობლად, 

მე ვნახე და მას ეჩვენე, ვინ ჩანს გმირთა რაზმთა მწყობლად, 
დღა მან მიბრძანა ლექსად თქუიო, მჭევრ ქართული შესაწყობლად-



იოსებ ზილიხანიანი 

აქა ბაზიყა რქმული ქალი იოსების გაგონებით მიჯნური 

L უყკურეთ თა ბრუნვასა, რისა საქმისა მქნელია, 
მიანურობისა ცე ხლშიგა ჩავარდნა მიაბარ ძნელია! 
ბაზიყას ვინმე უამბო გასარჯო. საკვირველია: 

და --,მისრეთსა ყული იყიდა ზილიხამ საკურველიაბ. 

2 კარვის უნახავს მისთანა, ამბვადაც არა სმენია, 
ომობა ვისი ე ადვრის, ს სალოცვად ხატი სვენია, 
ბითა მოუგვარუა, ვერ იტყვის კაცთა ენია, 

და მისის პირისა მნახავი ღმერთს უკვდვად გაუჩენია“, 

3 რა ბაზიყამ მოისმინა ქება მისი ეგრეული, 
ფერი ქარვად შეიცვალა, ბროლ-ბალახჩად ნარეული, 
მიჯნურობამ ხელი სტაცა, ვერვინ ატყოს ჭკვა-რეული, 

და იმედოვნობს:--ცმამყიდიან, ელჩი ვგზავნო გვარეული!4 

4 მამა არ ჰყვანდა მას ქალსა, არცოდენ დედა, ძმებია, 
სახელმწიფოში იგი ჯდა, ზდიდა მისივე ბებია, 
რა უთხრეს მისი ქებანი, შეიქნა ხელთა მხლებია: 

და – ,მისრეთსა კაცი გავგზავნოთ, შევთვალოთ საქმეებია". 

აქა ბაზიყასაგან მოციქული ზილიხასთან და იოსების თხოვნა 

5 „მიწაცა თქვენი, ბაზიყა, წიგნსა ესწერ ზილიხასთანა, 
თქ შესა მივ აისი მბ მსმენიი. არ მაგ ისთანა, 
მე მამცენ იგი უებრო, ხელმწიფედ დავსვა სხვასთანა, 

და სევდის ხელითა ნუ მამკლავ, შემაშრევ ცრემლისა დენა4. 

6 „მე მოგცე, როგორ აჭროს, უფროსი ორი ზომანი, 
მამცენ, ნუღარა მატუირებ, ხათრი ცრემლმა შრობანი, 
მას აქათ რომე მსმენია, თვალთა მდის ცრემლთა ფონანი, 

დღა მიგვჭირდა მიჯნურობითა, გვისმინე გასაგონანი.4“ 

7 რა· კაცნი მისრეთს მივიდეს, ზილიხას ჰკადრეს ესია, 
ბრძანა, თუ: „რა მოუჩმახავს? მეც არ მისთვინა ეკენესია? 
ყოვლის კაცისა მავნები არის სოფლისა წესია, 

და ესე სხვათამცა ვის მივსცე, ჩემი სიცოცხლე ესია!« 
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აქა ზილიხასაგან ბაზიყას პასუხი ისმინეთ 

8 ქალმა მას ქალსა ზესთვალლა სიტყვა ს«მჭევრით, ნასია: 
4 ამისთვისა ნუ სჭმუნავ, ნურცა გაცვია ფლასია, 
სხვა ძე არა ჰყავს მეფესა სახელმწიფოდა ხასია, 

და ჟამად ჩემიცა ხელთ ჰქონდა, შავს სოფელს სისხლით თასია.““ 

9 „ცუდად ნუ სჭმუნავ, ხათუნო, ესე რა მოსანდომია, 
უთიოდ შენის თავისა ცუდი გარჯანი გნდომია, 
ამის იმედი იწყვიტე, (ცუდია მოსანდომია, 

და ვინცაღა გიქებს ამასა, შენი სიკვდილი სნდომია“'. 

10 „აწ, დაო, ამას დაეშვი, გითვლი მართალსა პირასა, 
ცუდად ნუ სქმუნავ ამისთვინ, ნურცა ვარდები ქჭირასა, 
სევდის ხელითა ნუ აჭკნობ, ვარდო, ვარდულსა პირასა, 

და ესეც არ იყოს, შეირთავ შენსა საფერსა მირასა““. 

11 დაწერა წიგნი და მისცა იქით მოსულსა მონასა, 
«ბრძანა: „წადი, მიართვი უზლელსა ვარდის კონასა, 
მართ გარდაწყვერით იცოდეს, ნუ ელის ამის შონასა“. 

და მუნით წასულმა მიმართა თავის პატრონის ხონასა. 

12 მისვლითა ჰკადრა ამბავი, დია, რომ საწყინარია. 
რა ცნა, თუ ვერ უშოენია, გახდა ვითამცა მკვდარია, 
გაშმაგდა იგი უებრო, ცნობა შაექნა ჩქარია, · 

და ყველაი მოაღებინა, რაც ჰქონდა სადებარია. 

13 ბრძანა: „ან თავსა მოვიკლავ, ანუ შევირთავ იმასა 
უმისოდ რომ ცოცხალვიყო, რას ვაქნევ ჩემსა რჩომასა? 
ასრე გამხადა სურვილმა, იქიდამ მაჩნევს წყრომასა, 

და ული, გონება წამართვა, აღარც სულს ვატყობ დგომასაი“. 

14 მოსთქვამს მწარესა გულითა, იძახდის დია მჭახესა: 
–- „შავ ბედო, შენ უნახველად, რამან გაგაბა მახესა? 
დაიტყევ, მისთა მქებელთა ის არვის დაასახესა, 

და ვინ დგების ჩემსა ცოდეაში, არ მაძლევს ალვისა ხესა?“ >. 

აქა ბაზიყასაგან გამართვა მისრს თავის რჩომით ზილიხასთან. 

15 ბრძანა: „რაცა მყავს, მამისხით აქლემი და ცხენ-ჯორია“. 
საჭურჭლენი გამოზიდნეს, იარის უარ აბს გორია, 
მუნადები დააძახა: „მისრეთს მივალ, არ ჭორია“. 

დღა დიდებულნი იკითხევდენ: „ნეტარ ესე ნამორია?4 

16 თან წაიყვანა მან ქალმა სამასი ცხენოსანია, 
„მე ვარ, შე ვარ“-ის მხსენები და დიდროვანი ხანნია, 
მისრეთის გზაზე წავიდეს, იარეს დიდი ხანია, 

და ქალაქსა მოეჯრებოდენ, დალივეს შორნი გზანია. 

“17 ქალაქსა არა შევიდა, დადგა სამის დღის სავალსა, 
მლაშე კაცი გაგზავნა, მეფეს უგზავნის მრა ალსა 
იაგუნდსა და ფეროზსა, ლალ-მარგალიტსა მრავალსა: 

და ––-უთხოვნა მაქვს საკურველისა, შორის გზით მე. ომავალსა.4
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მეფესა ჰკადრეს; „მოსულა, ბაზიყა ჰქვიან ქალსაო, 
ურიცხვსა გაძლევს ოქროსა, თვალ-მარგალიტსა, ლალსაო, 
თქვენ რომე კული ივაჭრეთ, მისი სურვილი ჰკლავსაო4. 
ბრძანა: „მე რომე ვითხოვე, რად არ ირთავდა ქმარსაო?“' 

ბრძანა: „თუ თეთრი მდომოდა, ყულსა ვიყიდდი არადო, 
სითაცა მობრძანებულა, იქივ წაბძანდეს მისნარადო, 
უთიოდ ამად მოსულა, გვეჩვენოს დაუმჭკნარადო, 
ჩვენს ჯარში თუ ვინმე უნდა, არა მშუ ს მისად ქმარადო“. 

ადგა და საწოლს შევიდა, ზილიხას ეუბნებოდა: 
„მე რომ ბაზხიყა მეთხოვნა, მას თურე გაჰკვირვებოდა, 
«როგორა, მე უთხოვნივარ!»-ჩემზედა თურე წყრებოდა, 
აწე აწივე, შენც გნახოს, ისი რომ არა მყვებოდა.« 

რა ცნა ზილიხამ, მოსულა ბაზიყა შორის გზითაო, 
მიმგებებელნი გაგზავნა ურიცხვის საჭმელითაო, 
აბუჰაიათ და მანგი თავადთა (კოლებითაო: 
– „ქალაქად შემოიყვანეთ იგი მზე ციმციმითაო““. 

აბუ-ჰაიათ, სხვანიცა თავადთა ჯალაბებია 
ბაზიყას წინ მიეგებნეს, ნახეს მზის მოვანებია, 
მიუძღეეს იქი სახდომლად სასტუმრო-სასახლებია, 
გარდახდენ იქი სასვენოდ ქალი და მისი ბებია. 

ზილიხასთან შემობრუნდენ ქალის წინა-მიმგებელი, 
მოახსენეს: „ბაღს გარდახდა მხისა შუქთა აძგდებელი, 
რამცა გკადროთ მისი ქება, ან სიხშირით საგდებელი, 
სევდითა და მიჯნურობით დია არის თავ-მდებელი“. 

ქალმა უთხრა: „მანგი, წადი, ალვას ჰკადრე ტანი აროს, 
კაცრაოდ ნუ დავრჩებით, ჩვენსა სახლსა მოიაროს, 

მზემა ქუქთა შესაყრელად ცი ციმითა თავი აროს, · 
ინდოთ ჯარი შესაბმელად მოჰყვეს, თუმცა არ აწყნაროსი. 

რა მოისმინა ბაზიყამ, ზილიხას დაუძახნია, 
თქვა, თუ: „მას ვნახავ ცვილოდ, ვისთვი მაქვს მშე ვაგლახნია, 
უცილოდ მამცემს აწ მასა, ვინ მაზედ გამოვსახნია, 
იგიცა ვნახო, აზიზსა როგორი "შეუნახნია? 

გამოემართა ბაზიყა, ზილიხას სახლსა ეწვივა, 
იგი მზე ტახტსა ზედა ჯდა, ადგა და გარდაიწვივა, 
დარბაისელთა ჯალაბნი, ვინც იყო, ზემორ იწვივა, 
ნადიმი წინ გაიშალა, მემუთრიბენი აწვივა. 

ტახტზედა მჯდომსა ზილიხას მდარი ვინ მისცა ხმელზეა! 
ბაზიყა მუხლთა ეხვევის: „მიჩვენე იგი პირმზია!“ ეღშე 
ბრძანა, თუ: „შემოიყვანეთ, ვის შუქი ადგა პირზიაბ. 
რა შემოვიდა ბაზიყა, ვერა ჯდა ერთსა ნირზია. 

მან მზემა თავი შემოყო, ხელთა სურაჰი ეჭირა, 
გაჩათრულს რასმე ქუდზედა შალი ზე გარდაექირა, 
ორთა ქიშვართა მამული ბრძოლითა მას დაიერი 
ასრე მეყრილთა ინდოთგან ეინ დარჩეს, არ დაეჭირა? 
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29 იგი ყმა თუცა ფერხზე დგა, ზილიხასთანა ჯდებოდა, 
შეიდთა ქიზვართა მამულის მეფენი იხო/ებოდა, 
იოსებც მასა ჰმსახურებს, არ მონავარი დგებოდა, 

დღა პატრონსა ვინმეღა ჰგვანდა, თვარ ყმავე ედარებოდა! 

30 მან ქალმა, შორით მოსულმა, რა ნახნა მის ყმის სახენი, ' თქვა, თუ: „შენთანა მენახოს, შენ მრისხვი, რანიც ვგნახენი, 
ანუ სხვას ვისმე გიგვანდეს, ტურფაო, ალვისა ხე ი. 

და დია, მწამს ვინცა გიქებდა, თუ გედგა ესე სახენი!4 

31 ზილიხას მუხლთა ეხვევის:--– „შენ ხარ ამპყრობი ხელისა, 
შენად წყალობად ჰკიდია ამ თვალთა (კარემლთა მღვრელისა, 
ნუ მამკლავ სევდის ხელითა, წამალი მამცენ ხელისა, 

და საჭურჭლეს მოგცემ ულევსა, თხოვნა მაქვ საკვირველისა", 

32 „აწ მამცენ იგი უებრო, ვინ ტანად ალვა-ნორჩია, 
ნუ თუ არ მოვკვდე, შენითა ყალობით მეცა მოვგრჩია. 
თქვეენ გადიდებდე ნიადაგ, არა ვქნა თქვენი ურჩია, 

და ან მამკალ, ან. დამარჩინე, ერთი ქენ ამა ორჩია!5. 

პპ ტურფათ ხელეწიფემ მიუგო ტურფასა სიტყვა რასები: 
„მაშ ცუდად მამის ხელ!ითა|) არ იტყვი: „რატომ, რას ები49. 
თუმც შენ ქებითა მამცდარხარ, მე სიხმრად მქონდა, ”ვახ-ვები, 

და სანამდი მეცა მემოსნეს სევდის ხელითა ფლასები?" 

34 „არ იცი, მიჯნურობითა, დაო, რას ჭირში ჩავარდი, 
როშნევან მეფის ასული მისრეთსა რადა მოვარდი, 
ანუ როგორა ვირჯები ბულბულისაგან მე ვარდი? 

და პატრონო, ცუდად გარჯილხარ, შენ თუ ამისთვი მოვარდი!#“ 

35 „მიმართე თქვენსა მამულსა, სითაც მოსულხარ, შეიქეც, 
შენ თუ სამეფო დააგდე, დია ავ გვარად მოიქეც, 
ებითა რამე მოღორდი, ანუ ქარვადა რად იქეც? 

ღა მართ გარდაწყვეტით იცოდე, წადი, ჭკვიანად შეიქეც.“ 
36 „შენც მრისხვიხარ, თუ გმართებდა თქვენ ამისი ჩუმად თხოვა, 

რად არ გიკვირს როშნევნისგან, ქალი აზიზს მიათხოვა? 
შენგან ქმარად ნაწუნები, სახლსა შიგა ჩემი ტყოვა? 

და მე მენახა ზიზმარშიგა საწადლისა აქა პოვარ. 

პ7 „თქვენც გსმენოდეს, თუ რაზომი მეფე იყო ჩემი მდომი! 
ჩემთვის სადიდ საღ მოვიდენ ინდონი და აბაშ-რომი? 
მე ამ თემსა რად მოვარდი მამისაგან განაწყრომი? 

ღა ნეტამცა, ვინ გაგაგონა, სარჯელი ემე თუ რახომი? 

38 „მაქებელს რად დაუჯერე, ხელმწიფე იყავ სვიანი? 
შენ გარჯა არა გმართებდა, თუმც ყოფილიყავ ჭკვიანი, 
ვის შარს აგდე საჯდომი, მეფობა განგებიანი? 

და აწ, თავმა შენმა, შებრუნდი, არამცა გეცეს ზიანი". 

39 „ღმერთი მკავს მოწმად, მეწყალვი, მაგრა მეც მისთვინ ვხელდები, 
ვითა სანთელი ვიწვები, აროდეს არა ვნელდები, 
აწ გარდასწყვიტე იმედი, ამისთვინ ნუღარ ბნელდები, 

და ამას ვერ მოგცე · ჩემო დავ, ამითა გაგიძვირდები“. 
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40 „შენი არავინ შეიტყოს, თუ ამ ცეცხლითა იდები, 
სხვათ ხელმწიფეთა ესე ცნან, მოსულხარ ამად, მედები, 
ესე არა სჯობს, ხათუნო, ანთებულს ცეცხლსა მედები? 

და შებრუნდი, ჩვენ დავითვისნეთ: მდობიხარ, მეცა გედები!4« 

41 რა მოისმინა მან ქალმა, ადგა, გარიდა კარშია, 
თვისსა სადგომსა მივიდა ათრთოლებს, ვერხს ვით ქარშია, 
რაც რამ ებადა, გაზიდა ყველაი მან ბაზარშია, 

და უკვირდა, ვინცა წახვიდა: „გაღება მინდორს რაშია?“ 

აქა ბაზიყასაგან გააბდლება, საბატონოს დაგდება, საქონლის გარ- 

დაგება 

42 მეედანშიგა ყიოდა: „ბაზიყა მქვიან ამ ქალსა, 
იოსებს თავს შემოვავლებ ამ საქონელსა, ლარ-თვალსა, 

ვისცა ღმერთი გწამს, აიღეთ, გეტყვი მართალსა ყოველსა, 
და ამას ყველასა სხვას მივსცემ, თავსა დავირქვამ აბდალსა“. 

43 მუნადი ყივის ბაზარში: „უყურეთ ნაბუქარსაო!4 
მოედანშიგა ნაყარსა ყველა ხ ეღდიან ლარსაო, 
თავის მხლებელთა უბრძანა: ა ართეთ თქვენსა გვარსაო, 

და ჩემიც ყველასა უამბეთ დარბაისელთა ჯარსაო“. 

44 „თუ ჩემსა რასმე იკითხვენ, თავი მოვიკალ ნებითა, 
სამეფო მივეც ფეშანგსა, ყველაი მას ესევდითა, 
მორჩსა უშურეოდ მისცემდეთ და ურჩსა მოცაჰკლევდითა, 

და ობოლ-ქვრივს ბევრსა მისცემდეთ, ყველასა დაჰკაზმევდითა!“ 

45 ვერ გაძლებს ვერა მიჯნური სევდისა არ დაჩენასა, 
მოველი, | ლექსთა მკითხველნო, თქვენგან ამისა სმენასა, 
შეაშთობს, კიდეც შეარცხვენს, არ უზამს თუცა ლხენასა, 

და რაზომ გაძლებას ეცადოს, გული არა იქს სმენასა“. 

46 რა ბაზიყას დაემართა ესე საქმე არ ნანახი, 
თუ რამ ჰქონდა, გარდააგო პაპათ-მამათ შენანახი, 
ინცა. ნახა, ამას პძრახავს, საქმე ქნაო არ ნანახი, 

და რაზე შეცდა, რომ შემოსნა სტავრებითა მონა-გრახი? 

47 „ვინ გაუკეთა“--მოსთქვემდა -- „მაგ პირსა შენაქნილობა? 
ვინ მისცა ტბასა გარეშე ინდოთა შემოყრილობა? 
ვინა ქნა მარგალიტთ წყობა, მაზედა ლალთა (ჯილობა? 

და ვინ მისცა შაქარს მაგდენი პირშია, ნეტარ, ტკბილობა?“ 

48 „რომელს მხატვარსა უხატავს, თვალო, პირისა არენი? 
რომელს მებაღეს მოუცავს გიშრითა ჰავაზთ გარენი? 
რომელს მარწყველსა მოურწყავს, ტურფაო, ალვის არენი? 

და რომელს უჩაგრავს პირისა ციმციმით მზე და მთვარენი?“ 

49 „სად უსწავლია, ნეტარ მე, ასეთი რება საროსა? 
სად განაზდილა” ეგრე რა, მზემ ვარდი არ ამჭკნაროსა? 
სად გაგონილა, ენამა შაქარი გაამწაროსა? 

და სად გახელმწიფდა ასრე ტბა, რომ არვინ არ აწყნაროსა?“ 
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50 „შენმცა მრისხვი, თუ მენახოს შენისთანა სხვა ნაბადი, 
შენმცა მრისხვი, დავიძრახო შენთვის გაჭრა ანაბადი, 
შენმცა მრისხვი, თავს სარჯელი, ტანს უშურო ა ნაბადი, 

დღა შენმცა მრისხვი, არ ვეწყალო, ვინმცა მნახოს მე ნაბადი.4 

51 „მამკალ, თუ ვისმე ენახოს ჩემებრი სხვა საწყალები, 
მამკალ, თუ ვისმე სდენოდეს ჩემს უფრო თვალთა წყალები, 
მამკალ, ცოცხალმა შევიშრო ვარდზედა სისხლ-რე წყალები, 

დღა მამკალ, რა ვისღა გეწყალვი ღვთისაგან შეუწყალები!“ 

52 „მაჯნუნის მსგავსად დავიწყებ კარ-და-კარ დაყუდებასა 
ტარიელს დაჟესახები, ველსა ვიქ ხშირა ბნედასა, / 
ავთანდილსავით ვარსკვლავთა უამბობ ჩემსა სევდასა, 

და ტანსა ცხვრის ტყავსა დავიკრავ, თავსა დავირქვამ დედასა!4 

53 „ჯიმშითის მგზავსად გავიჭვრი, ნადირთა შევენახები, 
ზოსროსვით ხვეწნას დავიწყებ, შირინსა არ ვეწყალები, 
თავსა ამაზე წავაგებ, არა ვპთქვა: „მამას რას ვები“, 

და სისხლსა წერაქვზე გარდვასხამ, ფარპადსა დავესახები“. 

54 თავსა და ტანსა სამოსი ყეელაი გარდეეხვია, 
სტავრა-ნაქსოვის ალაგად ნაბადი შემოიხვია, 
ზურგზედა ტყავი დაიკრა, თავს არაფერი იხვია, 

და წელთა ქეშკული შეიბა, მაზედა თოკი იხვია. 

55 „სევდა მწვავს, სეედა მაბრუნებს, სევდასა ასრე ჩავარდი, 
აწ რაღას ვაქნევ სოფელსა, წაველ და ველად გავარდი, 
ვაი, სამოთხისა მომლოდნე, აწ ჯოჯოხეთსა ჩავარდი, 

და ლალი, ბროლი და აყიყი ქარვისა ფერად დავარდი!+ 

56 სოფელი ასრე მოსძულდა, საჭირო სახლი აიგო, 
ნავღლისა კარი შეაბა, ქვეშ ნაცარ-მტვერი დაიგო, 
ხელმწიფობისა სანა„ცყლოდ, უყურეთ, თუ რა მოიგო! 

და გული-გონება წართმული, ვა– წახდა, სული წაიგო! 

57 მას სახლსა მეტად ბნელსა კარიცა ამოუგლისა, 
დაჯდა მაშიგა საბნელოდ, კარშიგაც არა ვლიდისა, 
კაცსაცა აღარ ეჩვენის, ჰქონდის ხალისი მალ ისა, 

და ტირილითა და ყვირხლით ვინც მიდგის, შეეწყალისა. 

58 ზილიხამა გაუჩინა იოსების ხელით ჯირა, 
მიუტანის, დაანახვის სარკმლიდამა ვარდის პირა, 
მას საწყალსა მისის ნახვით მოემატის უფრო ჭირა, 

და გამოართვის, ვერა ჭამის, სევდას ასრე დაეჭირა. 

59 მის ქალისა გვერც მხლებელსა ზილიხავე ინახვიდა, 
ბებერასა ქალისასა წვევითაცა შრავ= ნახვიდა, 
მანგის ხშირ-ხშირ ქალთან გზავნის და მოსვლასა შეუთვლვიდა, 

და არც მოვიდის სანახავად, რა მივიდის, არც ნახვიდა. 

60 მან ქალმა გაშმაგებულმა დაყენა („ცოტანი ხანანი, 
ზაფნანის ფერად. შეცვალა კარდისა "მგზავსნი გვანანი, 
ვეღარ გაუძლო სევდასა, შეიქნა ჭირთა ნანანი, 

და უყო არავის დამ-დობამ მისნივე შესაგვანანი! 
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აქა მუხთალის სოფლისაგან გაუხარებლის ბაზიყას სიკვდილი. 

61 რა სარჯელს ვეღარ გაუძლო მან მზისა მექიშპარემა, 
ამარტის ფერსა დასჯერდა, პირს გარდაიკრა მთვარემა, 
უყურეთ სოფლის წყენასა ტკბილსა აჯობა მწარემა, 

და გარდახდა მისი სიცოცხლე, მიწასა მიაბარემა! 

62 რა მეტის-მეტი მისჭირდა და სულიც ეთხოვებოდა, 
ვეღარ გაუძლო სევდასა, წავიდა, წაცახდებოდა, 
იოსებისა სა აცლოდ სამარე ემოყვრებოდა, 

დღა წლამდი ამ ყოფით იცოცხლა და მერმე მოცაკვდებოდა. 
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ქაისოსრო. ომანიშვილ-ჩოლოყაფშვილი 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

1 

2 

თ 

"მისგან იქმოდის გამობსნა სამუდმოდ 

ო მაინიანი 

აქა "ტარიელის ძის სარიდან ხელმწიფის შვილის ომაინის ამბავი 

ღარიელის ძე უკადრი დაჯდა ხელმწიფე ბრძნობილი, 
ამის მამისა სახელი იყო სარიდან ხმობილი, 
პირველად ლაღი, ამაყი და მერმე წყნარი, ლმობილი, 
მის ქუეყანასა ვინც ნახის, რაც საქმე დასაგმობილი! 

მას ედგა (ჯოლი მნათობი, ასული ავთანდილისა, 
მჯობი ყოველთა კეკლუცთა ნახვა მისისა ჩრდილისა, 
ღვთისა მოშიში, მოწყალე, ალმის ათ დაბნედილისა, 

აწყმე დილისა. 

მისსა მაქებსა ბრძენსაცა გული ზღვად დაენთქმაება, 
ვით ბასი სხივთა საჭურეტლად თვალი არ შეედგამება, 
ისთა შორს მყოფთა სამისოჯ დაუც თავისა წამება, 

იტყუიან: დღე სიკვდილისა ოქროთ არ მოიქრთამება. 

პირველად თავსა ვაბრალებ, ვინ ვიქ ამისა წერასა, 
მაგრამ ვერ მორჩეს შობილი თავის ბედსა და წერასა, 
ვლავ ვაჯობინე ამისი დაწერა დაუწერასა, 
ით რომე გულსა ედების ცეცხლი, ვით შავსა წერასა. 

შეამკეს წესი სამეფო უმჯობედ პირვანდელისა, 
იყვის კარ-გახსნით ყოვლთათვის შოება საწადელისა, 
არ გაითვალის მეფემან გაცემა გუშინდელისა, 
ლხინი და ლართა ბოძება ვით ითქმის მაშინდელისა! 

გადიდდა მეტად ხელმწიფე მორქმითა აღმატებული, 
სხვაც დაიჭირა სამეფო ინდოეთს მომატებული, 8 
მამისა მსგავსი ძალ-გულად, თვით მარტო განმარტებული, 
არ ძალმიც სულთქმა, რაც მათთვის ქება მაქვს გამეტებული. 

ათგან მოჰკაზმა მეფემან სახლი, სრა, დარბაზებია, 
შიგნით ხელწმინდათ ნახატი, გარ-ოქროს გუნბაზებია, 
თლილის ქვით ციხე-ქალაქი და კოშკი ზედა-ზებია, 
მისსა მნახავსა დაუშრტის გულს ცეცხლი ანაგზებია. 

მშ საფენლად სტავრა იყო, ჩათმა ოქროთ მოქსოვილი, 
ის ამისა სიკეთი ა ინცა ნახა მხსოვილი ქსოვილ 
მუტრიბთა და მომღ ტალთა ხმები ერთად გაქსოვილი, 
მაშინ არსად არ გესმოდეს გლახაკთაგან მოთხოვილი.



9 სასახლეთ შუა ადგილი სამ-სამის დღისა სავალი, 
ყოვლთა თვით ჰქონდის საჭურჭლე, არსით უნდოდა სავალი, 
-მხეცთა, ნადირთა, ფ“რინველთა ხმა იყო გარდასავალი, 

და აღმოსავლეთი ხელთ ჰქონდა მონებდა სრულ დასავალი. 

„ 10 მართ ერთი თვე ერთად დაყუეს, შემსგავსებით ჟამთა დროსა 
ხელმწიფისა კარს ნახეგდი მარგალიტსა დანაგროესა, წ ” 
ცხენსა ჯოგად მოასხმიდეს, გასაცემად ხრო და ხროსა, 

და სხვას მისცემდეს, არ ჰკითხევდეს: „ეგ იშოვნე ნეტარ როსა?ი, 

11 ერთსა თვესა შეამკიან მოედანი კარვებითა, 
ორს ფარსან სა მოხვივიან ატლასის» მფარდებითა, 
მეფე იყო გამცემელად არ ცუდისა ქადებითა, 

და ხორციელი ვით იქმოდა, თუ არ ღვთისა განგებითა. 

12 ათგანეე სახლოა ათასნი პირ-მთვარე იმკოფებოდა, 
კელავ. მოასხიან მნათობნი, აროდეს იმყოფებოდა, 
ათასი მუდამ თან ახლდის, მათგან არ იმყოფებოდა, 

და მისთა მტერთა და ორგულთა ჟამი არ იმყოფებოდა. 

13 ბაღთა სიკეთე ვით გკადრო, ან სურნელების სულია, 
შუა ვარდთა და. ი წარგოზთა ალვის ზე ამოსულია, · 
ზამთარ და ზაფხულ ნიადაგ ყვავილი გამოსულია, 

და ვინცა შევიდის ნებითა, არ იქნის წამოსულია. 

14 წელიწდისა ერთსა თვესა ნადირობა მიხუდებოდა, 
ათსა თვესა სასახლესა ჟამთა-ჟამად იქნებოდა, 
ერთსა თვესა მოედანსა ტურფის კარევით იდგებოდა, 

და ესე ასრე ყოვლი საქმე ამ წესითა რიგდებოდა. 

15 ესოდენსა სიხარულსა ერთი ჰქონდათ საჩივარი, 
ძე არ ჰყვანდა, ვაჟი იყო, გულსა სქირდა სატკიეარი, 
იტყოდეს თუ: „რა ვჰყოთ, ანუ რა ვქნათ საქმის საძივარი? 

და შევეხვეწნეთ სახიერსა, ჩვენი მხსნელი იგივ არი.4 

16 მოიღეს მათი დიდება, ღმერთსა შესწირეს პირითა: 
„მოსამართლეო, დაგვიხსენ უსაზომოსა ჭირითა, 
შენ იცი გულის-ნადები, ნუ ამოგვაგდებ ძირითა, 

და წყალობა შენი უხვია, არაოდეს ხარ ძვირითა4. 

17 მას ღამესა ძილსა შიგან მეფემ ნახა მოჩეენება, 
მას ახარა ანგელოზმან, უთხრა; „იქნა შენი ნება, 
აღთქმა დადევ ბოროტისა, გმართებს ჩემი გაგონება, 

და. მან დაგიხსნა ჭირისაგან, ვისცა ძალუც განკურჩება. 

18 შვილი მოგხუდების კეთილსა ზედან დაბადებული, 
ყოველსა ზედან. სამღთოსა. წესზედან გასჟავ ებული, 
თქვეენ იყვენით მისის ნახვით ნიადაგ გახარებული, 

და იგი შეიქნას ყოველთა მეფეთა აღმატებული“. 

19 გაეღვიძა, (კჯოლსა უთხრა, ორნივ ღმერთსა ადიდებდეს. 
იმ ჟამითგან დაჯერებით იყვნეს, იმედს დაიდებდეს, 
გასაცემლად სალარონი ყველგან კართა გაიღებდეს, 

და ვინ დასთულიდა საქონელსა, რომ გლახანი წაიღებდეს? 
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20 ჟამი იქნა, განგებითა დაორსულდა დედოფალი, 

ზარი ეხა. მოა ვიეს ყოვლნი სხვაგან ნამყკოფალი, 
მუნ მოვიდნენ, დაუტევეს თავთავისი სამყოფალი, 

და ეეჭუ არ დარჩა უშოებლად მუნ ხანისა დამჟყოფალი. 

21 ვით ვთქვა ლაშქართ გახარება, დაიბადა რაჟამ ვაჟი, 
სიხარულით დალბებოდა სიპი ქვა და სალი, კაჟი, 
მეფე ბრძანებს: „ამოვჰკვეთოთ ასაღებლად ყეელგან ბაჟი“. 

და მთელსა ლალსა გასცემდიან, არვის უნდის დანაბაჟი. 

22 ორმოც დღესა ლხინი იყო, საჩუქრისა არ მოწყენა 
შორს გზისანი გაისტუმრა, სხვანი იქივ დააყენა, | 
მერმე კიდევ საბოძვარი ზოგო უკანაც გაუყენა, 

და მაშინდელმა მათმან ლხინმან მტერსა თვალი დაუყენა. 

23 ვაჟსა სახელი დაარქვეს ომაინ გვარისეულად, 
ვით იზრდებოდა რა გკადრო, ან რაგვარ ყოფაქცეულად, 
პირი მზისაებრ შეენებით, ტანი ალვისა ხეულად, 

და ხუთის წლისასა ვერ მორჩის აბჯარი გაუხეველად. 

24 ესე ასრე მოიზარდა, მოუმატეს ლხინსა ლხინი, 
მათსა გულსა გაივ იდა. რამცა საქმე მოსაწყინი? 
ერდგულ ქმნილთა მოუვიდა საქმე კეთილ-მოსავლინი, 

და მათთა მტერთა დაემართა მეტის-მეტი შესაშინი. 

25 გაიზარდა, არვინ პგვანდა შვენებითა, არცა ტანად, 
მისთა შუქთა მზისა შუქი თან არ ჰქონდის მოსატანად, 
გასაცემად მოლარენი იყვნეს კარგის მონატანად, 

და ყოვლი მსმელი მას წინა მე იქმნის ორთა გასატანად. 

26 ჭკვიანი და გონიერი, მართ მამაცად გმირთა-გმირი, 
ისგან სიტყვა არვის ესმა არაოდეს გულ-საგმირი, 

ვინცა ნახის მას წინაშე რაც რამ ფერი დასაგმირი? 
და მისსა ლახტსა სიმძიმითა სხვათა ხელი ვერ საგმირი. 

27 ყოვლის კაცისა მოყვარე, სიწყნარე ჰქონდის ბრძენისა, 
უცხოს კაცთაგან სიამე ჰქონდის ამბვისა სმენისა, 

უხუ, უშურველი, უებრო, ტურფა, უებრო ენისა, 
რდა მისსა მნახავსა დავიწყდის ჭირი ყოვლისა სენისა. 

28 ყოვლის ფერით შემკობილი თვალ-ტანა ა ძალად, ად, 
შესროლნი და ი მობურთალნი მასთან არ ჩნდა სავარგულად, · 

ანი მისი ემსგავსების სარო იყოს დანერგულად, 
და ორით ნახვად წამოსული ზოგნი იქნის დაკარგულად.. 

29 მეფესა და დედოფალსა დიდი ჰქონდათ სიყვარული, 
რე ნახიან. მოემატის გულსა. ანის ს სიხარული, შლ 
ბროლ-სადაფსა აშვენებდის გამჭვირალი ლალი სრული, 

და მისსა მჭურეტს: არაოდეს მოუვიდის თვალთა რული. 

30 დრო მოვიდა მოედანსა როს კარავნი დაიდგმოდის, 
თავადთა და დიდებულთა ყოშუმი და რაზმი მოდის, 
ხატაურთა ოთაღთაგან ბიჯი აღარ წაიდგმოდის, 

და ცემა იყო ქოს-ტაბლაკთა და მუტრიბთა ხმა ისმოდის, 
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ხშირად იხმობდის თავადთა, მაგრამ უფრო კარავთა, 
ერთობით უსხდის ფასტზედა სულ ოქრო·-·გარდანაკრავთა, 
გარდაჰფენდიან მძიმესა ოქსინო შენაკარავთა, 
მეფე ბრჰანებდა: „შეგმატო, ვინ ლხინსა მოიმკარავთა4". 

შვილსა შვიდასნი თავადნი თვითოს მხარს დაუსხდებოდა, 
თვით გარეთ მდეგთა ლაშქართა რიცხვი არ შეიგებოდა, 
ოქროს სარტყლითა მონანი მრავალი წამოდგებოდა, 
ვერ მნახავთაგან სურვილით იგი დღე ინატრებოდა. 

ომაინ მივა წვეული, მანდატურნი დგეს გარესა, 
თავადნი ტახტით ჩამოხდეს, რა მისულა. იჟმიარ სა, 
თაყვანი სცეს და უკუ დგეს კარვისა ერთსა მხაC სა, 
თქვეს თუ: „ტარიელს ესე სჯობს“ -– სხვას ვისმცა შეადარესა. 

მუნვე დასხდომა უბრქანა პირითა მოცინ არითა, 
თვით მეფის მარჯუნით გარდახდა ქცევითა რათმე წყნარითა, 
ით მთვარე მზისა გავსილი მჭურეტელთა სალხინარითა, 

მამა ჰკითხევდა ამბავსა ტკბილითა საუბარითა. 

მაშინ ქვეყანა შვენოდა, ვით ცანი ვარსკვლავისაგან, 
ყოვლნი ოჰაინს უჭურეტდეს, ნათლე იყო მზისაგან. 
გამოსულიყო ნაყოფი შის კეთილისა ხისაგან, 
სურნელის სულსა ადენდა ყვავილი სამოთხისაგან. 

კამა შეიქნა, მოიღეს, ქება ვით ითქმის ენითა, 
ლალ-იაგუ5დის ჯამები ოქროსა დასადგენითა, 
ბროლი და ჭიქა ღვინისა არ დასცხრა მოსადენითა, 
მეფე ბრძანებდა: „თავადნო, ლხინს კარგა ეცადენითა4. 

გათავისმსმელდა ომაინ მჭურეტელთა სასურველია, 
თან აიტანა სპათაგან თავადნი ინდოელია, 
ხელმწიფეს წინა დალევენ, დაფიცხდეს ჩანგთა მკერელია, 

ხვალ გასაცემლად საჭურქლე ძეს ქვეყნის მოსარწყველია. 
იმ დღის მნახავსა საქებრად მეტობა უნდა ენისა, 
მოდგიან გობი ოქროსა თვითოსთვის შესას ელისა, 
მკვრელთაგან იყო საკრავი ხმა ტკბილად მოსასმენისა, 
ყოვლგნით შეიქნა სიმღერა მსხდომთა არ მოსაწყენისა. 

კარავთა გარეთ გამოვა ომაინ სასურნებელად, 
ლაშქართა თვალი მოავლო მათ ჭირთა საკურნებელად, 
მან კაცი ნახა მოწყენით გულისა ნამტკივნებელად, 
უბრძანა, მონა მოიხმო მის ყმისა საჩვენებელად. 

შორით შეხედა, მან ნახა კაცი ვინმე ფერ. ნამკრთალი, 
დაყრით დგა და ეტყობოდა ღაწუთა ცრემლის ნაწვეთალი, 
ლაშქართაგან ვერა იცნა, აზრი ექნა მას მართალი, 
განგებითა იგი მოვა, რა არს ღვთისა სამართალი. 

უბრძანა თუ: „წადი, ნახე და ადგილი ისწავლენი, 
არ წესია, ამ ქვეყანას კაცსა სჭირდეს მოსაწყენი, 
ხვალ მოვიდეს, მან მიანბოს, მას გულს სჭირდეს რაცა სენი, 
ღმერთსა უნდეს, მოულხინო მე მას ადრე მოსალხენი.“ 
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42 კაცნი მობრუნდეს მეფისა ომაინისთვის მხმობელი, 
იგი მობრუნდა, შევიდა, ვითა მზე მანათობელი. 
მისთა მხედველთა ლხინი და ვერ მჭურეტთა მანათობელი, 

და ვინცა გამოჩნდეს იმისი ღვინითა დამათრობელი? 

43 დილითგან სხვასა დილამდის მართ ერთად იყვნენ მსხდომია, 
ახალგაზდასა ომაინს წინ ვერვინ დანამდგომია, 
იგი ეგრე ჯდა, თუ გვანდა ერთისა შენასომია, 

ღა სხვანი მონათა გაიხუნეს, ფეხხედ ვეღარა მდგომია, 

44 იგი ადგა, მუნ მყოფელთა თვალთა სჭირდა მისი მზერა, 
წესი არის, აჩრდილებს, მოეფაროს გარსა მზე რა. 
აიყარნეს წამოსავლად, მეტსა სმასა შეეჯერა, 

და ყოვლგნით კერძო დაესრულეს სიმღერით და ჩანგთა მღერა. 

45 შინა მოვიდა იგი მზებრ მართ ადგომილი ლხინითა, 
წინ მოეგებნენ მონანი ხელ დაღებული ინითა, 
ბროლისა ელვა ჰკრთებოდა ვარდთაგან მინაცინითა, 

და კვლავ ლხინად დაჯდა შვენებით, არ მჭურეტთა მოსაწყინითა. 

46 მასვე მონასა უბრძანა, რომე პირველ დაებარა: 
„წადი, იგი მოყმე ნახე, ვინ შუქთა ჰფენს მზეებრ არა, 
თხარ, ვიცი "შეგეტყობის გული ჭირსა დაება რა, 

და ოდი, მითხარ, ნუთუ გარგო ვნახოთ ღვთისა განგება რა? 

47 კვლავცა უთხარ: მოგიქარვებს სევდა, ანუ რაცა გჭირსა, 
ას თვალი აქვს ყოვლთა ზედა, მოხმარება დია სქირსა, 

მან მონასა შემოხედა, გვანდა საქმე განაჭირსა, 
და წადი, ჰკადრე, ვერვინ მარგებს, უკეთ ვიცნობ ჩემსა ჭირსა.4 

48 „მე რას მაქნევს მ თქვენი, ან სიტყვასა რად მაცთუნებს, 
შერენეარისა სარის აზრი აარირისი ატომლ აბ ცოუშ 
რადღა ვარგა სანახავად ვისცა ჭირი იძაბუნებს, 

და უსიკვდილოდ არ წამოვალ, ცუდათ ნურცა მოგაბრუნებს.4 

49 მოვიდა, ჰკადრა მონამან მის ყმისა ნაუბარია. 
ომაინ გაწყრა მისისა არ მისულის შემტყობარია, 
ბრძანა თუ: „კაცთა გაუსევ, ვით ვიყო დამთმობარია? 

და მაგრამ პირველად სიჩქარე ბრძენთაგან ნაგმობარია.“ 

50 ბრძანა: „წავალ, თვით მე ვნახავ, რა გინდ რა ვინ დამიზრახოს, 
წესი არის, კითხვა უნდა უცხოს, არ თუ გაენახოს, 
მან მიამბოს «აცა იცის, რა მივიდე, ახლოს მნახოს, 

და ვით იქნების: მე ვჰკითხევდე და საუბრათ არ მიზრახოს! 

51 იგი მივიდა, გარდახდა სახლსა უცხოსა ყმისასა 
გამოეგება ღარიბი, მთვარე ჰგავს შუქ-ნამტყ ისასა, 
ორთავე ერთად შვენება ნათელსა სჯობდა მზისასა, 

და მათ ვერვინ ედარებოდა, ვით ბნელსა ჟამი დღისასა. 

52 რცა დაისვა, დაუწყო მას ამო საუბარია, 
უთხრა დ : „ძმაო, ვინა ხარ, ან ვისთა ტომთა გვარია? 
ვარდსა აჩნია მზისაგან მოშორვებისა დარია, 

და შენ, იაგუნდი რამ შეგქნა, აწ ასრე ფერ-გამხდარია?“ 
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53 მოახსენა: ,,ხელმწიფეო, ხარ მეტადღცა გონიერი, 
საქმე ჩემი გრძელი არის და თქმად არა ჟამიერი, 
ნუ მკითხავ და ვერცა ვიტყვი, დაგაფიცო სახიერი, 

და მომწონს თქვენი პატრონობა, ხელმწიფური საქციერი.4 

54 უთხრა თუ:,„ძმაო, არ მასწონს მაგ საუბართა თქმულობა, 
რად მოიხმარე ჩემზედა გულისა უცხოურობა? 
ჩვენი წესია, ხელთა გვაქვს, კარგთ კაცთა მოყვარულობა, 

და დღეითგან ძმა ხარ, შენია ეს ჩვენი სრულ მორჭმულობა4“, 

55 ადგა, ყელსა მოეხვია, მათ აკოცეს ერთმანერთსა, 
ატირდა და აატირა, გული ჰგვანდა განაერთსა, 
ჰკადრა: „წურილად მოგახსენო, რადგან სწადდა ესე ღმერთსა. 

და იგი ვაჟი შეუყვარდათ მათ ლაშქართა ხელი ერთსა. 

56 _აწ ვიკადრო ყველა წურილად ჩემი თავსა გარდასული, 
რადგან ღმეოთმან სამსახურად მე ჩამიდგა თქვენად სული, 
ვინ: გვარი ვარ, ან სით მოვალ, ანუ რად ვარ ფერ-წასული, 

და სიცოცხლესა მოვეშორე უიმისოდ წამოსული. 

57 ზღვათა მეფისა შვილი ვარ, უბედო, გამწარებული, 
წელი სამია––სამყოფსა და მეფის მოშორვებული, 
მე დედმამანი დავჰყარე, მართ ჩემგან გაჯავრებული, 

და ასრე ობლად: და ღარიბად ვარ ცუდათ სადმე რებული. 

58 აჰა, თუ გინდა ამბავი, მართ ჩემგან დანაყბედია, 
ყველაი წურილად ვიკადრო, მაღალი ღმერთი მხედია. 
ძე სანადიროთ გამოველ "'ხღვის პირსა დიდი ქედია, 

და მას დღე დაბნელდა ნათელი, გაშავდა ჩემი ბედია. 

59 შორით ენახე ზღვასა შიგან მამავალი ცოდა რამე 
გამიკვირდა, უცხო იყო დავინახე იგი რა მე, 
მენავეთა მოსასხმელად კაცსა უთხარ გამოვრა მე: 

და წადით, ფიცხლავ შემიტყევით, რა გზანი გიც და ნახ რამე? 

60 შენავეთა უყურებდი, ნავი ფიცხლავ გააფრინეს, 
მიდიოდეს მოჭირვებით, თუმცა არად შეირცხვინეს. 
აცი იწვა ფიცარზედა, მისი პოენა არ იწყინეს, 

და მოიყვანეს დაბნედილი, ჩემსა წინა მოაწვინეს. 

61 პური ვაჭამეთ, მობრუნდა, მორჩა, მოედგა სულობა, 
ამბავი ვკითხეთ, ყოფა თქვა თავისი მან მისრულობა, 
ჩრდილოეთისა ქალაქთა სავაჭროდ წამოსულობა, 

და ნავი გაგვისქდა, დაგეეცა უფსკრულსა დაკარგულობა. 
62 მოვიყვანე ჩემსა წინა, -თხარ: „თქვიო რაცა იცი“, 

მითხრა: „დია ·მოგახსენო, მაგრამ გკადრო პირველ ფიცი, 
რაცა .მე ვთქვა მართალია სიტყუაც ჩემგან დანამტკიცი, 

და მისრეთისა მორს მყოფელმან, ხამს თუ გულსა დანა ვიცი.“ 

63 მე ვით გკადრო, თუ რა ამბო ხელმწიფისა სიკეთისა, 
სიდიდე და მორქმულობა, სხვას ვის ძალუც ეგეთისა: 
„უთხარით თუ, საპატრონო ჩუენ უფრო გეაქუს მისრეთისა,ბ 

და არ უკვირდა საქმე ჩუენი მასთან რამცა ეკეთისა. 

3, ანთოლოგია ტ. II.
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მეჩმIდმესი საუპუსშ 

თეიმურა% პირველი 

2. წამება ქეთევან დეღო.ფლისა 

ღმერთო. ცისა და ქვეყნისა, საბრუნავითა მაქცეო, 
ზე ამართულთა ყოველთა დამცემო, გარდამაქცეო, 
ზოგჯერ ჭირს ლხინად, ლხინს ჭირად შემცვლელო, გარდამაქცეო, 
არამცა მიმცე სოფელსა, მტყუანია და მაქცეო. 

ათერაკია სოფლისა სიცოცხლე, თვალის წამება, 
ფერობა, ბრუნვა, ჩვენება, წესად ჭირ („ილის წამება, 
ფრფინვა ვისცა აქვს შვებითა, ბოლო მისთვისცა წამება. 
ფრთხილად ვიყავ და გასინჯეთ, ამად არ მექნას წამება. 

თუ ვინც ცოდვილმან ჩემებრივ თვალთ (ცრემლი შეიწყნაროსა, 
უფროსად ღმერთი ადიდოს, სხვა არვინ შეიწყნაროსა, 
უხვებით მისცეს გლახაკთა, საუნჯე შეიწყნაროსა, 
უკმოერიდოს სოფელსა, არად არ შეიწენაროსა. 

ეშმარიტი შენ ხარ, ვინცა ერთი რჯული გაათასე, 
რელად ენა შეურიე, იგი გაყვენ დასად – დასე, 

ყვიანი და გონიერი ერთმანეთსა გააბასე, _ 
უნვით ქებას მით შეგასხამ, მეცნიერთა მწყობრთა დასე. 

იესოვ, შენ გევედრები, მარიამ, ქრისტეს დედაო, 
აბრამ, ისაკ და იაკობ, ელია ამახედაო, 
ფრიადნი სევდა-ნაღველი დამერთო ზედი-ზედაო, 
იმ შენი ღვთის გულისათვის მიშველე ამაზედაო! 

ღმერთო, რომელმან განაგე საქმე სიბრძნითა შენითა, 
შენ განაწესე ყოველი გული სიღრმითა თმენითა, 
მზის ქ თევანის წამება ვიცოდე რა საქმენითა, . 
ღირს მყავ ცოდვილი მე ესე, რომ მათქმევინო ენითა. 

ეს ანბავი მისი არის, ვის უხმობენ დედოფლობით, 
თავი მისი ქებით წერეს, ოდეს. იყო ხჭქელთა ფლობით, 
აწღა ბოლო შემოკლდების, გავერივე მეცა ფლობით 
ღმერთო ჩემო, გევედრები, მაწერინო ხელ-უფლობით. 

ოდეს მიენდო შააბაზს კახეთის დედოფალია, 
ვით მარგალიტი უსახო და უსასყიდლო. თვალია, 
ადრითგან ქებით შემკული, ნათქვამი ბრძოლ ფიქალია, 
მისთანა არვინ შობილა არცა ყმა, არცა ქალია.



9 მან უძღვნა ძღვენი ტურფანი ალექსანდრე და ლევანი, 
კვლა ძენი თავადებისა, მხეს მათგან ატყდეს ლევანი, 
რომ შეეწყნარა კახეთი, არ ექნა ათზე ძლევანი, 

და არ გაუგონა, ეწადა მათი სისხლისა ლევანი. 

10 იგი ყველაი წაუხვა, არ იყო მადლთა მძლეველი, 
გაწყრომით იყო დიადად, მოტკბობას აღარ მოველი, 
ბრძანა შესხდომა, აივსო ლაშქრით მინდორი, ტყე-ველი, 

და გაუშვეს, ყოვლგნით დაფანტეს მეალაფე და მრბეველი, 
11 დაარბივეს, ამოსწყვიტეს, შექნეს ვითა განაქარი, 

შირაზ-შირვან-ხ არასწელი შიგ ჩაუშვა მან ლაშქარი, 
სადაც ვინმე გარდეხვეწა, ან მოურჩა, მგონ აქ არი, 

და სხვა დახოცა, დაატყვევა, წამოვიდა ვითა ქარი, 

12 ხელ შეპყრობილი დაეგდო იგ განჯას პატიმარია, 
სადა ყვა ხელმწიფე-შვილი, ანუ მხლებელთა ჯარია, 
რომ მის მცველზედა ეხმარა თავისა საკვეთარია, 

და ბორკილიდალმე აეხსნა იგ ყოვლთა საქებარია. 

13 კვიპაროზისგან უმაღლე თავს ხედავს ამა ყოფითა, 
უხივთო ნივთსა შეეხო ნივთისა კიდე ყოფითა 
მან ცრემლთა მამტევებელი საქმე ქნა განაყოფითა, 

და ვითა მეყვისსა შეყროდეს, არ ხანი დანაყოფითა. 

14 არ დააჯერა ამასა მძლაგრმან უწყალომ მეფემან, 
ქრისტიანეთა მტანჯველმან, უბრალოს სისხლოა მჩქეფელმან, 
ეროდიას წილ მჯდომელმან, არ ლმობიერმან სეფემან, 

და მან არ შესცვალა მცნებანი სურვილთა მოიეფემან. 

15 რაღას ვაგრძელებ, გაგზავნეს ქვეყანას შირაზისასა, 
ქაჯთ უმაგრესსა ციხესა შასმას ქედრებდა მზისასა, 
თვალთა სინათლის სანაცლოდ, შვილებსა სჭვრეტდა მისასა, 

და ეგვიპტეს ყოფა არად ჩნდა, ზრდიდა ნაყოფსა ძისასა. 

16 არა საქმე არა ქონდა, იგი ზარდა წელსა ხუთსა, 
მსახურებდის, ვით საწუთრო ხელმწიფესა დანახუთსა, 
მათის ჭვრეტით იბრუნევდის სულსა, ყელში დანახუთსა, 

და სხვას წამალსა არ ეძებდის, არ ფარეზსა დანახუთსა. 

17 ხელმწიფისაგან შეესმა ბრძანება უფრო წყრომითა: 
„აქა მომისხით ორნივე, მან არ იხაროს რომითა.“ 
არსკვლავნი უკუეყარნეს, მთვარე შეიქნა ცხრომითა, 

და ქნდოდა თუმცა ეშოვნა გზა ქვესკნელს ჩანაძრომითა, 

18 მე ვითა ვთქვა უებრომა მონადენთა „ცრემლთა ხრანი, 
პირსა ხოკით, ღაწვთა გლეჯით, იქით-აქეთ ხელთა ხრანი, 
გულსა სევდა შემოაწვის, ამოკენესით აოხრანი, 

და იტყვის: „ღმერთო, ეს რა მიყავ, მომივლინე აწ, ახ, რანი?!4 

19 ორთა საფლავთა დასძახდა, მიუჯდა (კრემლით ახავი: 
„არ გებრალები, ხვარამზე, გამდელო, ამ დღის მნახავი? 
მიწყივ ცრემლ შეუშრობელი, ჭირსა ჭირზედა მსახავი, 

და ამ სოფლისაგან გარჯილი, ნიადაგ მისი მხრახავი. 
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20 ვა, თქვენ იყვენით აქამდის ჩემის გულისა მდებელნი, 

წახვედით, მარტო დამაგდეთ, სულ ქვეკნის ცეცხლთა მდებელნი, 
თვალთა წამართვეს სინათლე, დაბნელდეს ცადა მდებელნი, 

და არ დარჩა სოფლის სასჯელი ჩემზედა მოუდებელნი. 

21 ახ, წავხე, ახ, დავიკარგე, პირსა სად მოველ ზღვისასა, 
ვაი ჩავარდი ჯურღმულსა, უყსა მას უფსკრულისასა, 
სახლ–სამყოფ-სა კვიდრებელსა ჩემსა არა ვარ, სხვისასა, 

და ვა ალექსანდრეს გაყრილსა, ვერ მქვრეტსა ლევანისასა.4 

22 მათ უკანის აღარ უნდის მთვარისა და მზისა ნახვა, 
ხელთა ქონდის გაუწყვეტლად ტირილი და მუდამ ახვა, 
ილოქვიდა, იმარხვიდა, მოიჭირეა რჯულის ნახვა, 

და ღეაწლი გარე მოიზხღუდა, ეშმაკისა არ ყო ზრახვა. 

23 რაჟამს შეიქნა უმანკო მუშაკი სათნოებისა, 
“_ ნესტვსა ეყ ოსა დუში ით საზომი სიწრფოებისა, 

სვინდისი თვისი განსწმინდა, კდემა არ ეპოებისა, 
და ამად ამ წიგნსა სახელად ემპლასტროს ეწოდებისა. 

24 დღე და ღამე გაასწორის, ლოცვა ქონდის, წიგნის კითხვა 
ეჟედრების შემოქმედსა, უნდა მისგან განაკითხვა, , 
არ შესცვალოს სჯული მისი, მოიგონის განაკითხ ვა, 

და შვილთ ანბავი ენატრების, არა უნდა მას სხვა კითხვა. 

25 ,,სამას სამოც და ხუთი დღე რა ერთ დღედ შეიყაროსა, 
საყვირთა ისმას მაშინ ხმა, სამკედრეთი აიყაროსა, 
სული ყოველთა იქ შეკრბეს, სოფელმან გაიყაროსა, 

და სულსა რას ვაქნევ, თუ შვილსა მაშინც ვერ შეეყაროსა. 

26 ჰოი მე, რა ცუდათ დამაშრო ზრუნვამან ამ სოფლისამან, 
ჰოი მე, რაღა ექნა გარჯილმან, ნაღრულმან სამოთხისამან, 
პოი ჯოჯოხეთის მლოდნელმან, შიშმან და ზარმან მისამან, 

და ჰო2 მე, რითა მაქვს იმედი, რომ გამომიხსნას ისამან?# 

27 კაცი ცრემლითა შეინდობს, თუ ცოდვა მისთანაც არსა 
კერპობა, ზაკვა, მრუშება, სიძვანი მისთანა არ სა? / 
კელავ სარეცელსა ალტობდეს, მოზელდეს მითა ნაცარსა, 

და კრულია მწიკვლის ზოყვარე, ვა რა იქს მისთა ნაცვალსა4. 

28 მოთქმისა, ტირილისაგახ, მოაკლდეს თვალთა ნათელი, 
სიბრ  კინეალე და. სინათლე, აღარა ქონდეს ნათელი, 
ბაგე და კბილი მოშლოდეს, ძოწ-მარგალიტთა ნათელი, 

და აწდა ისმინეთ, სხვაცა ვთქვა ხელმწიფის შემონათვალი.. 

29 რა შააბაზ შეუთვალა შირაზისა ხალარ-- ხანსა: 
„შენ ქეთევან დედოფალსა ნუ აცოცხბლებ დიდსა ხანსა, 
ირ არ შევსვამ სისხლსა მისსა, არ ავიღებ დასტახანსა, 

და წელსა ათად გავათაეებ, მოვიგონებ ხანდის-ხანსა. 

30 თუ მუსურმანი შეიქნეს ე აღი და ჯანია, 
მამმადის. რჯულზედ მოიქცეს, აზრაველ მისცეს ჯანია, 
მე მურთუზალი მიფიცავს არ უყო ისკანჯანია, 

და არა გმოს ისეო ქრისტე–- მიეცით დიდი რჯანია4. 
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31 იმამყულიხანს რა ესმა საქმენი საზარონია, 
მეტად გაკვირდა, ესე თქვა: „მისი რა საკადრონია? 
ვიცი რომ არ გათათრდების, თუცა არა აქვს დრონია, 

და თეიმურაზის დედასა ვით ვკადრო უკადრონია?“ 

32 შირაზის ხანის ქებასა ვერ იტყვის ბრძენთა ენანი, 
მდაბალი, ტკბილი, მოწყალე, აქებენ სულად ქეენანი, 
ღირსეულია ღეთისაგან, მითა სცავს ძალთა ზენანი, 

და სამს თვეს არა გაუცხადა, ამისი ქონდა ჩენანე. 

33 ვით უამბო, ვით შევკადრო ტყვესა ჩემსა ანაბარსა, 
მე მინ. ოდა სამსახური, არ უძახდი განაბარსა, 
არ ვისმინო, რაღა უყო ხელმწიფისგან დანაბარსა?“ 

და მოციქული გაუგზავნა, არ უვლიდეს მთას და ბარსა. 

34 უბრძანა თუ: „იახელით, მოახსენეთ მზისა პირსა, 
არ იქნების, თუ არ გიზამთ ხელმწიფისა დანაპირსა, 
ნუ გძულს რჯული მაჰმადისა, იგი მოგცემს ენა-პირსა 

და მორევშიგან ჩანაჭერი, გაგიყვანოს შენ ი ნაპირსა. 

35 რჯული ეს არის, გვიჭირავს მაჰმადის დანაწესია, 
შენცა მოიქეც, გათათრდი, ვითამც არ უარესია, 
იესო ქრისტე რას გიზამს, გიწყრება შენ აწ ესია, 

და სატანჯველს ნურას იკადრებ, არ არის შენი წესია“. 

36 მაშინღა შეკრთა, რა ესმა მცხრალსა, მიხდალსა მთვარესა, 
ბრძანა თუ: „რჯული დავაგდო, რას მიმუქფებენ დარესა, 
პატარას ვინმე მიჩვენებს, ხმელზე სწორ უპოვარესა, 

და ან ვინმე ჩემსა სამკვიდროს მიმიშვებს, მიმაკარებსა?“ 

37 ილოცავს: ,, ღმერთო, შენ გიცნობ უცნაურ, უხილველსაო, 
: სასწაულებსა, ნიშებსა ვერ ვიტყვი საკვირველსაო, 

ჰე ბრძანებითა შენითა შესძრავ კლდეთა და ველსაო, 
და შეარყევ სრულად ხმელეთსა, არ შესძრავ საფუძველსაო. 

38 გევედრები სამებასა, ერთ არსსა და თანა არსსა, 
შენგან კიდე საესავი არა ვიცი სხვა რა არსა, 
სული ჩემი შეივედრე, ხორცი უწყი სადა არსა, 

და აწ გაბრიელ მომივლინე, სულთა მცველი, განა არსა! 

39 ძლიერო, გიღაღადებენ ორღანოთა და ებნითა, 
ძნელითა ინდაურითა, სიტყვითა ბერძნულებნითა, 
ძლევით გაქებეჩ ქადაგნი, რომელ ებრაელებნითა, 

და ძალგიც შენ ათას სახელსა, შენ რა გაგივა ქებითა! 

40 უცხოდ რამ შევშინებულვარ მძლავრთა ჰაერის მცველთაგან, 
ჩემისა აღსასრულისა ძნელისა სარანჯველთაგან, 
ეჰა, გაბრიელ მთავარო, ნუ გამიშორე ხელთაგან, 

და წამებულნო და წმინდანო, გამამიხსენით ბნელთაგან. 

4) ჰე მეუფეო, გვედრივარ 'მერმესა მას აღდგომასა, 
ბრძენთა შემრა ხე ქალწულთა, ღირს მყავ მარჯეენით დგომასა, 
ივანე ნათლის მცემელსა, ან მიმაბარე თომასა, 

და დედაო მაცხოვრისაო, მიმწიე ჩემსა ნდომასა. 
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42 ვარ ჭეშმარიტად მოსავი შენის უბიწოდ შობისა, 
ობასაც პირველ ქალწულო, შემდგომად გვალად შობისა, 

ანნასებრივი აყოფი ვერამ სულდგმულმან შობისა, 
ღა აწ შემიწყალე მორწმუნე აღდგომისა და შობისა. 

43 ხამს, ღმერთო, ყოველმან სულდგმულმან (ადვა შენ აღგიაროსა, 
აღსარებითა გადიდებ, მართ დაგივიწყებ აროსა, 
რაჟამს განახვნენ წერილნი, აღარა დაგეფაროსა, 
მაშინ მომხედე წყალობით, რა შიშით დაგეფაროსა. 

44 ჩემთა ცოდვათა სიმრავლე არ დაითელების ენითა, 
ჩ რითა არ შესწორდება მდინარე, არცა დენითა, 
ჩემს მეტს მოსავსა ნუ უყოს, მე ვარ რითაცა წყენითა, 

და ჩემი განკურნე წყლულება, უფალო, მიხსენ ლხენითა. 

45 აქამდი სოფლის ნაბრძოლი ტვირთი ცოდვისა მეკარსა, 
აწ ტვირთი შენი სუბუქ არს, სმენაცა შენი მეკარსა, 
სარწმუნოებით ვეძიებ, პეტრევ, სამოთხის მე კარსა, 
რომე წყალობით შენინდო, ამისთვის ვირ“ეკ მე კარსა. 

46 რადგან მომკლა დწაალომან, დრო იპოვა ჩემსა ზედა, 
სასწაული მრავღ ა ჯრისტიანეს ტყვეთა ზედა, ედ 
შვილსა ჩემსა თეიმურაზს გაუმარჯვე მტერსა ზედა, 

და ღვაწლთა ჩემთა აღმწერელი ედემს დასვი ტახტსა ზედა“.. 

47 რა ესე თქვა, შეემთხვია, ქრისტეს რჯუღლსა ეზიარა: 
„მეუფეო, გათათრება ჩემი იყო წესი არა, 
გე ედრები სული ჩემი ეშმაკს მისცე ესი არა.4 
პირსა ჯეარი დაისახა, გავიდა, თქვა მეტი ა“ა. 

48 მივიდა, დაჯდა უშიშრად, ვითა ვეფხი და გმირია, 
ოლა არ უჩნდა სასჯელი, თუცა არს დიდი ქირია, 
რძანა: „მოვიდენ მტარვალნი, მათაც ყონ ერთი პირია, 
რომ ჩემი სისხლი იძებნის, ღგთის წინა ამას ვტირია“. 

49 მივიდეს მაშინ მტარვალნი დედოფლის დანაბარები, 
მოიღეს ქალფათინები, 'მანფურები და ბარები, 
ვა მაშინდელი სასჯელი, ვითა ვთქვა საუბა“ები, 

დღა ხორცი ცეცხლთ ბ%-სცა, სალი აქვს ანგელოზთ მინაბარები. 

50 პირველად ცეცხლი დააგზნეს, მაშიგ ჩაყარეს რკინანი, 
მაშინ რაცაღა მოეხვნეს საწველნი სისხლთა მდინანი. 
უთხრეს თუ: „რჯულზედ მოიქეც, დააგდე იგი წინანი, 

და თვარე სასჯელი ეს არი, რა ნახო, შენცა ინანი“. 

51 რა ეს ნახეს, აუტირდეს ხელი ერთად მოახლენი, 
ყველა ფერხთა ეხვეოდა, პირსა ხელი მოახლენი: 
„ნუ გასწირე თავი კარგი, ჯერ უებრო, მოახლენი, 

და ნუ გაგვყარე მზისა %უქსა, ბნელს ნუ ჩაგესხი მოახლენი!“ 

52 მზემან მხლებელთა უბრძანა: „ჟამ ერთ აწ ეწამენითა, 
ქრისტეს იესოს ღვთის მადლსა, მოდით, თქვენც ეწამენითა, 
თუ არ ეწამოთ ნუ წახვალთ, აქა დამემოწმენითა“. 
ვა ქაღალდისას მოთქმანი, ვითა ვთქვა აწ ამ ენითა, 

და 

და 

და 

და 

და 
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53 მოსთქმიდა: „ნორჩო ალვაო, ტანად ზრო, განა თვალითა, 
ხელმწიფობითა გაზრდილო, ტურფაში განათვალითა, 
მარგალიტითა შემკულო, მოხდომით განათვალითა, 

და აქამდი შენმა მქვრეტელმან რა ვნახე განა თვალითა! 

54 ვა არსად გახლავს ლაშქარნი, ჯალაბნი თავადებისა, 
თავს გადგენ, ნახონ პატიჟი, სასარჯლოდ ცეცხლი გზებისა, 
ახ, ვინ აცნობებს მათ ამას, თუ დღესა რა მოხდებისა, 

დაჯ ესოდენ რკინა მხურვალე ვის გულსა დაედებისა! 

55 სულო, გაუშვი ალაგნი, თვალნო დააგდენ ბუდენი, 
გულო, საძირკვლით აღმოხე, მოირღვენ გარე ზღუდენი, 
ტანო, ზე ნუღარ მართიხარ, გიდის ქვე ზღვანი ფდენი, 

და ქარო, სად შისწედე, მიიღე ანბავნი არ სამრუდენი. 

56 მუნ ვინმე ჯვარის მოსავი ერთი უცხოსა ყოფითა, 
ვნახე ნაზარდი თამამად, ყოფითა არ სამყოფითა, 
ფარაოზისგან შეპყრილი სულთა და ხორცთა ყოფითა, 

და მოსე ვით გამაგრებული მათი სარჯლისა ყოფითა“. 

57 მაშინ თურე შესულიყო იგ თინათინ თვალის წამსა, 
უბრძანა თუ: „აქ დამიხვდით, აჰა ღმერთი ვისაც გწამსა", 
მან შეჰკივლა, ხელი იკრა თავსა, პირსა, თვალ-წამწამსა, 

და რაზომ სხვანი გააკვირა, ვერ მოშალა: „იგი გვრწამსა“, 

58 მხედართ, ხელი კრეს, გააგდეს კარიდაღმ თავშიშველია 
სხვა ღონე ვერ ქნა, მოიელო მან გარეშემო გველია, , 
წინ გივი შემოეყარა, იქ თურმე მიმავალია, 

და , წელთა მოიხსნა მოხვივა თავს შალი საფარველია. 

59 შესტირა: „ვაი რა ვნახე, ეს რა დღე მოვინახია“, 
შეიპყრეს ხელთა მნათობი იგი უებრო სახია, 
წინ დაუთათრეს მხლებელნი, ვერვინ თქვა სიტყვა მჭახია, 

და მე ასრე გარ გამომაგდეს, შენ რომე დამინახია, 

60 ასმათ თავ გაგლეჯილი, მკერდამდი სისხლთა მღვრელია, 

რაჟამს გააგდეს თინათინ შემცდარი, ვითა ხელია, 
ნობათი მოხვდა, მონახეს მერმე გიორგი მღვდელია. 

და პოვეს, აჩვენეს ყოველი მას იგ რაც სატანჯველია. 

61 მღვდელმან რა ნახა, შეშინდა, იგი (ს)ეცხლი და შიშები, 
ლახვარნი ანუ სამსჭვალნი, "ლურსმანი რაცა შიშები, 
შეკრთა, ათრდოლთა, დაეცა თავსა ზარი და შიშები, 

და გულსა ჩაეხმო, ვერა ქნა სასარჯლო ანგარიშები. 

62 შეუზახა: „იმერელო, რად დაგერთო აგრე თრთოლა, 
აჰა ჟამი, ვისაც უნდა ჩემი თანა წამოყოლა, 
განა არვის გარდახდია სასჯელი და ასრე წოლა? 

და ვინ დარჩება ქვეყანაზედწ?––ბოლო გვიჯობს ასრე რბოლა. 

63 იცი ხომ ქრისტეს რა უყეეს, მას სასწაულსა ღვთისასა, 
ლერწამი ფრჩხილსა დაავლეს დამასნელსა ადამისასა, 
ლურსმითა ძელსა მიაკრეს, ყოფენ ნებასა მისასა 

და რად არ იჭირვი ეღირსო საქმესა წამებისას?4 
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64 რა სასჯელს ვერვინ შემართა, ვერცვინ ქნა მის ოდნობანი, 
რა ხელი ყვიან, შეიქნის თავით ფერხამდინ დნობანი, 
რა ქრისტეს ზურგი აქციეს, ქნეს მაჰმადისა ნდობანი, 

და რა ხელი კადრეს მას მხესა, ვეღარ დაატყვეს ნდობანი. 

65 ახედნა, ერთი სიტყვანი მაშინლა ბრძანა ახითა: 
„თქვენც იცით, ყოვლი დედანი ფართო ერთისა სახითა, 
აუგი არის კაცთათვის, რაც ჩვენ გვეწრფების ნახითა, 

და მაზედა რაცა ისაჯეთ, ქენით, არა ვარ ზრახითა". 

66 მერმე გაუბეს ხელ-ფერხი, გაძაბეს განა მაჯები, 
გაზით დაგლიჯეს ძუძუნი, დადვეს მხურვალე საჯები, 
ბარები შუბლსა შემოსდვეს, ყველა ქნეს მათი აჯები, 

და აღმა ახეთქნეს კეფანი, ვა თქმითა აქ ვისაჯები. 

67 ვამე იმ დღისა მხსენესა, დამვიწყდა დღენი წინანი, 
ძკერდით ზურგამდინ გაავლეს გახურვებულნი რკინანი, 
მე ავაზაკი მემცოდე ახლოს არ ვიყავ, ვინანი, 

და მარჯვენით ჯვარსა არ ვეცვი, ამად ვარ (კრემლთა მდინანი. 

68 ქვეშ დაუფინეს, დახურეს ზედა ლურსმისა Cკინანი, 
ქვე წაიარეს, გააპეს ბროლი, ლალი და მინანი, 

ხვა წამოასხეს, დაყარეს ხორცთაგან ტყავი წინანი, 
ღა მაგრა არ გაწყდა ტანჯვისა გულხედა დასაწვინანი. 

69 მან წმინდამან, მას ჟამს იქით, არა ყოვნა წამსა ერთსა, 
სული თვისი მიაბარა მეუფესა, მისსა ღმერთსა, 
ს სამოთხეში მიელიან ქალწულები შენაერთსა, 

და ირინე და მარინეო იქმენ მათში განაერთსა. 

79 ზეცით მოვიდა ნათელი, იხილეს სრულად ერმანო, 
იესო ქრისტე ადი ს, სრ მაწვილმან და ბერმანო, ე ე ადიდე ულ ყქმაწვილიას დ მ 
ვარჯასპისშვილმან მსახურა, არ ხუცესმან და ბერმანო, 

და მისმან მკვლელმან ქნა მას აქეთ კარგი ვერც არა ვერმანო. 

71 წელზედ ახადეს საფლავსა, იკ ნინოს დასადარია 
სული ამობდა სურნელი, აღარსად იყო მკვდარია, 
თქვეს: „ფრანგნი მოიპარავდეს, თუ სად დაეცათ დარია.“ 

და მე ვიტყვი ზეცას წასულსა, ხმელეთზე არსად არია. 

72 ამა წმინდისა მუნ ზარი ყოველგან გაისმებოდა, 
ჯვარის მოსავთა ყოველთა ნაწილი ენატრებოდა, 
თორმეტ ათასი თუმანი ფრანგთაგან დაითვლებოდა, 

და არავის მისცა შააბაზ, ცოდვითა აივსებოდა, 

73 მალეით მონახეს ნაწილი, სად დაემალა ბარებსა, 
რა. ცნეს, შე ხმა აა ნ ნიმროზელთ მწიგნობარებსა, 
ლუსკუმაშიგან ჩაიდვეს, უკმევდეს მუშკ-ამბარებსა, 

და იგი კურნებდის სნეულთა, თუ ვინ მშიუდგის კარებსა. 

74 მათ აწამეს წმინდა ესე სეკდენბერსა ათორმეტსა, 

შვი თ არიი მოგახსენებ სასწაულსა მეტის-მეტსა, 

საქართველო აღებულა წელს ნაჭამი ათერთმეტსა, 

და მარტში დარჩა მას მეუფეს ქრისტიანი ნათლი სვეტსა. 
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75 ღვოისა მიერ მორჩილობა თურე იყო გულსა მათსა, 
ამად იყო უვნებელი. დაყონვებით წელსა ათსა, 
მას სიკვდილი ვერ მოკლევდა, ღვთის ტრფიალსა მინა-სათსა, 

და ცოცხალია, გვირგვინი აქვს, ზის ხარისხსა კიბისასა. 

76 ვითაცა ყოვლი საჩინო ნებროთს გმირობით უხმობენ, 
სამისოდ ფილასოფოსთა და' ბრძენთა ენა უხმობენ, 
რიტორნი მრავალ მეტყველნი რა მივლენ, ნახვენ, უხმობენ, 

და ვერ შაიგნებენ ქებასა, სრიოპაგელს უხმობენ. 

77 ვით ითქმის ქემა მეფისა ღვთივ დაცულ, დაფარულისა, 
აწ დაუმკვიდრა დოვლათი ე ეტლითგან. არ ფარულისა, 
მას მიენიჭა უფლება ამ საწუთროსა სრულისა, 

და მოშორება “აქვს ვეშაპსა ზღრუბელთა მო»რულისა. 

78 წერს, იტყვის: „ვაი დავმარხე მე სიკვდილისა წინარე, 
ტყვე ქმ ილი, შეჭირვებული, ვიგონებ თვალთა წინარე, 
ორისაგანვე გარჯილი გუბი მიდგს ცრემლთა წინ არე, 

დღა ჯტრედო, :მიმიძეღ სიონად, წამიძეღ შენვე წინ არე.“ 

79 ესე დღე აღსასრულისა ჟამთა და წელთა ჩემისა, 
ვერ განვიწმინდე ცოდვანი სულთა ნუგეშის ცემისა, 
ძვირის ვნებითა ვნებული, გინ ება მისდა ცემისა, 

და სულთა და ხორცთა გაყრაში, რაღა ვთქვა მის დაცემისა! 

80 ოდესმე წ ავდგე შიშველი, ქედ დახრით დაყმუნებული, 
ოდიდგან ცოდვით მოსილი, არ მადლით განბრწყინებული, 
ორგნითვე ხელ-ფერხ შეკრული, გარესკნელ წარ ინებული, 

და მიმელის მატლი უძილო და ცეცხლი აღტყინებული. 

81 ჯერ, ღმერთო, არა ვარ ღირსი თვალთა მე ზეცად ახილვად, 
ჯეროვნად მზისა, მთვარისა, მაღლისა (კისა დახილვად, 
რა ჟამს მოვიდეს გაბრიელ ცოდვათა ჩემთა დახილვად, 

და მას თვალნი ვეღარ შევადგენ, ვიყო კვლა დაღმა დახილვად. 

82 აწ ესე მიკვირს, რამცა ვქმენ საქმენი გასაჩინელი, 
მე ვკადრე ხელის მიყოფა, იყო ბრძენთ გასაჩინელი, 
თუცა მსუროდა, სევდითა ვიყვენით» ცრემლთა დენილი, 

და თვარე მას უხმდეს მეტყველნი, თვით იოვანე სინელი. 

83 თქეენ, გონიერნო მკითხველნო, და ლექსთა შემამკობელნო, 
ძნელისა განმგონებელნო, სიტყვათა აარ აბელნთ, 
რაცა, დამეკლოს უცებით, რა ნახოთ გამთავებელნო, 

და თქვენ შეათავეთ მის მადლსა, მართლისა გამთარგმებელნო. 

84 ვინცა ლექსი მოუმატოს მე არა ვარ მომდურავი, 
თქმული ჩემი ვინც შესცვალოს, კარგი იყოს თუნდა ავი, 
რჯულისაგანც შეიცელების, რისხავს მისი საესავი, 

და მე ოთბმოცი ლექსი მითქვამს, სულ ეს არი ბოლო თავი.



წ. მავამა 

შესავალი 

1 კვლავცა მითქვამს: სიტყვა უქმისა პატიჟმან შემაშინაო, 
ოველნი განელით სოფელსა, არვინ დავრჩებით შინაო, 

სულის არ განმსვენებელო, მსგავსად პიროტყვთა ფშეინაო, 
დღა კარი დაგვეხშვის სასძლოსა, გვესმის: „ნუ მოხვალთ შინაო.4 

2 სთა ღარიბთა, უცხოთა, რომელ არს გამოჯრებული, 
მანდა წ რა ამისთვის: არ იქმნას დავიწყებული,  · 
კაცი ბრძენი და გამგონი, ვინ იცის, შეხვდეს სწრებული, 

და (კუდად არ წახდეს შრომი, დამევსოს ცეცხლი გზებული. 

3 სპარსულად ჰქეიან „მაჯამა«-–-– შეყრილად ითარგმანება, 
წიგნები. საბელი იგ ერთად მოიხმარება, 8 
იკითხვიდენ და თარგმნიდენ, ლხინი ვერ შეედარება, 

და გული მოყვარე სიბრძნისა, მასთანა დაევანება. . 

|, მზე ცუდ მაშვრალობს 

1 მზე ცუდ მაშვრალობს, ვერ ნათობს, ეტლზე შენ ზიხარ, ის არა 
სხვამ, 'შენგან კიდე, სამყარო ვინ გაისახლა, ისარა? ” 
მელნისა ტბამან გიშერი ტეგრად გარ ივლო, ისარა, 

და მუნით მკრა გულსა, ტყვე ქმნილსა, გლახ, შავმან შვილდმან ისარა. 
L 

2 თქეენ მზესა სწუნობთ, მე მას ვეჭვ ეტლსა სხვა ვინმე ისარებს, 
ეგ ცუდად ჰფანტავს სხივთა და უკეთ ანათებს ის არებს, 
ელხის ტბა ტევრად გიშერსა გარ 'შემოივლებს, ისარებს, 

და “ ესვრის მჭერეტელთა გულებსა ეკალმუხისა ისარებს. 

3 გული ქმნილა ნარგიზთათვის, გლახ, ლახვართა ასახებლად, 
ერ ძალ ედვათ, თვით რად ხელ ვეს, მაშ, მნათობთა ასახებლად? 
ით იძლივნეს, მოიკიცხეს, ედემს ს ხორჩნი ასახებლად, 

და მსურის მისთვის გაჭრა, ხელემნა, ვიწყო სულთქმა ასახებლად. 

4 ვერ გაჭქეს ბრძენთა კრებულმან, უტყვ იქმნეს, პირი დაეყო, 
ციერთ მიეღო ნათელი სრულ შენგან, არ თუ და ეყო, 
გაუჩნდებოდა სიტურფე, ვარდს შენთან ხანი დავყო, 

და , გლახ, ჩემთა ცრებლთა ნაკადი, ვფიცავ, სოფელსა დაეყო. 
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II. შენთვის ხელმან 

1 შენთვის ხელმან, გლახ, უშენოდ მითხარ, მზეო, იამოს რა? 
შენმან ე ე სიტურფემან ვარდი მოკლა, ია მოსრა, 
წარბ-წამწა მან გული კრული პირველ მოწყლა, მერე მოსრა, 

და არ ჰგევხარ ქვე ნამკოფთა, მზეო, იწყევ ბარე მოსერა. 

2 ერთი სული მაქვს, სიკვდილო, მოყვრისად შემიწირავსო, 
სხვა შენთვის ვეღარ დავბადო, ვ ა მოგცე––ნუ გიკვირავსო! 
იგ არს პარიეთა მიზეზი, სად ვარდ ქვეშ ბროლი სქვირავსო, 

და სული მას მიჰყავს, არ ვიცი ჩემთვის რა გაუპირავსო. 

3 ყაყაჩოს უთხრეს ყვავილთა: „რადგან შენ გვჯობხარ ფერადო, 
სუნი არ გიდის სურნელი, ექ, ს საყვედურად. გშე რადო?4 წ 
თქვა ·ტურფამ ვინმე გაწყრომით: „მიბრძანე, მგევხარ მე რადო? 

და სუნი წამართვა, დამაგდო ლახვართა დასაძგერადო.4 

4 თავმან შენმან, რისხვა უნდა კადრებისა დაუმალსა, 
მაგრამ რა ვქნა სხივთა (ე(ხლსა? სრულ დაუწვავს გული ალსა, 
დაუჭრია ალმასისა, მისდგომია დანა ძე-ლსა, 

და თუ არ მიხსნი, შევდგომილვარ მაჯნუნისა მე, გლახ, კვალსა. 

5 შენებრ ნაყოფი უფალმან ხამს ედემს თვით «გოს, მან ასოს, 
ყანდაარს ნირი შაქრისა, ვარდმან-ბაგემან დანასოს, 
უნით ნაკადი სიტკბოთა უკვდავ ჰყოს, ვის(ცა მან ასოს, 

და ისწრაფის ყოვლი მიჯნური, ვინძი ახიოს მან ასოს. 

6 გრძლად მატირა საწუთრომან, ცრემლთა ღვარი დამელია, 
მიჯობდა, თუ სიკვდილისა, გლახ, სასმილი დამელია, 
მომაძულა თვისთა ტომთა, ძმა არ მაძმო, და-–- მელია, 

და აწ, სოფელო, ვარდთა ზრობად მოვალ, რადგან დამე ლია. 

LILI. 3%ე ღზათლე ჰქმენ 

1 მზე უნათლე ჰქმენ, ეტლსა ჰზი, შუქნი კრთებიან სადარი 
ამად ესტირ, მაგრამ რაზომ ხამს, ეგზომი ცრემლი სად არი? 
ვარდსა მისტადცე შვენება, ბადახშანს ლალი სად არი? 

და ბროლსა სცეენ ძოწნი ბაგენი, ფერად არღავნის სადარი. 

2 ბრძენთა მოვასხამ საქებრად, დიონოსითურთ კრებულად, 
მაგრამ ვით ხელჰყონ, მზე ნახეს, თვით შენგან ნათელ კლებულად, 
ბაკნი მოგიძღვნა მთვარემან, გნახა უმეტეს ესებულად, 

და გლახ, ჭმუნეით გახდა, პირს იცა--მუნით აჩნია ლებულად. 

3 გული ნარგისთა ლახვარმან დაჭრა, დახია, ასერა, 
მუშკი ხარ, ზილფი, ამბარი, ნახეთ რა მიყო ასე, რა! 
ფამ ამმან ჰინდი ლაშქარი ჩემად კვლად, რისხვად ასერა, 

დღა მე მომკლა, მხეცნი, მფრინველნი სადილად ჩემზედ ასერა. 

4 მე დამემტერა სოფელი, მტერთანა ყოფა მეყოფა, 
ჩემკენ არ ბრუნავს საწუთრო, მისთიას მომძულდა მე ყოფა, 
რა გამეყარა მოყვარე, ხედავთ, რომ სულიც მეყოფა? 

და გული სავსე მაქვს ლახვრითა, სხვა კიდევ-– აღარ მეყოფა? 
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IV. ტურფა ხმა შვენიერებით 

1 ტურფა ხარ შვენიერებით, ტანი მიგიგავს საროსა, 
+ შენისთანა იჯნურსა ვერვინ ეღირსოს აროსა, 
კაცი ხამს შენთვის გაიჭრას და ლხინი გაიმწაროსა, 

და ტარიელს ქვაბსა ესტუმროს, მაჯნუნთან დაემყაროსა. 

2 მისგან გახდეს სულ ციერნი, არ იცნობის დანაცარად, 
მან დამიქრა ული წამწმით, მოიხმარა დანაც არად, 
სრულად დამწვა სხივთა (ეცხლმან, ლამის ვიქმნე დანაცარად, 

და დამეგრიხა ბედი მრუდად, არ ვეჭვ იქმნეს დანაცარად. 

3 იაგუნდისა ბაგემან ყირმიზი-ლალი ღვინო სვა, 
თუ ფერად ბაგემ აჯობოს, ამისთვის მართებს ღვინოს ვა, 
მე ჩემსა სისხლსა ვამსგავსე, თურმე მინამან ღვინო სვა, 

და კარგს კაცთან ბრძენთა სიტყვასა ვერა სჯობს, იგ სალხინო სვა. 

4 ნადიმად მსხდომთა სალხინოდ, საქმე გავსინჯოთ სურისა 
თავის სისხლს გვასმევს სალხინოდ, ესოდენ ჩვენთვის Lურისა, 
აშკაშით გვეტყვის: „მაშ თუ არ იგ ჩემი სისხლი, ჰსუ რისა? 

და შემამკობელი ლხინისა და ძალი უსუსურისა." 

5 უწყის ღმერთმან, ვერა ვხედავ ქვეყნად შენსა დანამსგავსსა, 

დაუწვივარ იგ უწყალოდ ცეცხლსა, შენგან დანაგზევსა, 
გულისათვის დასალაბვრად ჩემკენ წამწამ დანაგზევსა, 

და ხამს მივმართო მაჯნუნისა წანავალსა და ნაგზევსა. 

6 მოიგონე სიყვარული შენთვის სულთა განაწირ, ვა 
კაცს აცხოვნებს სამართლის ქნა, უსამართლო განა წირვა? 
გლახ, ლახვარი სიშორისა ათასი მკრა, განაწირვა, 

და სჯობს დააგზნა სიყვარული დავსებული, დანამწირ, ვა. 

7 გულსა გულზედ მით არ მიცვლი, მინდა რომე მოგცე სართად, 
სულთაც გიძღენი, უმჯობესი რაღა მოგცე ხედან წართვად? = 
არ დაგიჭერ, ეპფიცავ ღმერთსა, ცეცხლზედ მივსცე ზედან დართვად, 

და უწყალოდ სვამ სისხლსა ჩემსა, ღვინის ნაცვლად პზიხარ წართვად. 

8 მარგალიტისა სადაფსა იაგუნდი სცავს და ლალა, 
მათ გული ჩემი მიჰყიდა ვინღაც, ვინ იყო დალალა, 
მომკლეს, ტირილის სანაცვლოდ სისხლი აქვს ჩემხედ ალალა, 

და ჩემის ლხინისა ყვავილი უმზეობამან დალალა. 

9 ბროლ-მინაზედან გიშერი, ვარდმანცა თავი მუნ არა, 
სრულ შვენებისა ყვავილი არ დარჩა, შეკრბა მუნ არა, 

ვერსით ეუველ საკრეფლად, ეკალნი და ხვდეს მუნ), ნარა, 
და ენათ ნათელთა მფლობელმან ამისთვის დაიმუნარა. 

10 გულო, ცეცხლი სურვილსა არ დაავსე, შეუკეთე, 
მე მუნ დამწვი, აწ ლახვარი, მგონი, მოგხვდეს შენ უჰკვეთე, 

გნახე ეგრე შენ უთმობლად, თავსა ხელქმნა შენ უკეთე, 
და ყველა მით ჰქენ, ნახე ვინმე მნათობთაგან შენ უკეთე? 
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11 გული წამართვი ცნობითურთ, მითხარ, ნაცვალი მომე რა? 
ვეღარა გპოვე „საჩემოდ, გაყრისა სეეგდა მომერა, 
უვარდოდ წალკოტისათვის თვალნი რასთვისღა მომერა? 

და დამწვი და წყალი არ მასვი, დამწვა–სა გულსა მომე რა?! 

12 ბულბულთა შექნეს ძახილი, აგრე ჰგავს––ვარდმან იშალა, 
გულსა გაქრა და ხელობა უშალე, არ დაიშალა, 
ხამს, თუ მიჯნურმან ტანსაცმლად სტავრისა ნაცვლად იშალა, 

და გლახ, შენმან შუქმან მნათობნი არავინ არ აიშალა. 

13 ვარდი დაქკნა, მზემან შუქი აღარ მისკენ მოაწურვა, 

ცრემლთა ღვარი გაუწყვეტლად, ერთხელ არსად მოაწურვა, 
არ ვეწყალვი მას გულ-ქვასა, სულნი პირსა მოაწურვა, 

და მოეშორა რადგან ლხინი, სევდა, ზრუნვა, მო აწ ურვა. 

V. გაბაასება ლვინისა და ბაგისა 

1 ლვინო ეტყოდა ბაგესა: „სიტყეითა დაგებასო და, 
ბადახშანისა ლალო და იაგუნდისა ფასო და, 
ფერად შენ მჯობხარ, ამით მე ვის ჩემი თავი ასო და, 

და გულსა, სევდითა საესესა, ზედ ლხინი დავამტკნასო და“. 

2 ბაგემა უთხრა ღვინოსა: „სიმხიარულეს იქებო, 

მე სრულად შევშლი მჭვრეტელთა, გულსა ედფყვიან: იქ ებო, 
კაცის გულებსა დავფერავ, თქვენც დაგაშვენებ ჭიქებო, 

და !ძოწსა, სადაფსა, აყიყსა, არღავანს გავაქიქებოი. 

3 აწ ღვინო ეტყვის ბაგესა: „ტურფა ხარ მეტის მეტადო, 
ვარდი გაყარეს ბულბულთა, შენზედა შეკრბეს ჟეფადო, 

ე კაცს დავათრობ, ვამღერებ, ტვინს გაუჯდები „ეფადო, 
და ვირემ არ უკუვეყრები, ვერ იგრძ ან, სმიდენ რეტადო4, 

4 ბაგემა უთხრა ღვინოსა: „კაცის დათრობა იქადე, 
„კაცსა ვამღერებ“--ამისთ ის მე დაჭარბება მიქადე, 

მე კაცს სრულ მოვჰკლავ, საწყალო, ვით ადრე გატყდეს ჭიქა» დე, 
და გვერ გამოჩნდები ჩემთანა, სადაც მე ვიყო იქ ადე!“ 

5 ინომ”თქევა: „მგონი, ამ საქმეს არავინ დამიწუნებსა, 
ვე: ხლის თასზედა ყირმიზად გარდმოვსდიოდე სურებსა, 
ა ყუროდე თუ არ ვსწყუროდე, ყველანი მომიწყურებსა, 
ჭქვერეტელთა თვალთა და გულთა არარა უფრო უნებსა4",. 

6 აწ ბაგე ეტყვის: „ეგ ქება უკეთ სთქვი, რაღაც ღონია,%; 
მაგითა ჩემი სწორება ტყუილად მოგიგონია, 
ეეცხლის თასზედა ყირ იზად ღვინო დგას, მოსახდომია, 
აწ მე გიამბო ჩემი ზნე, ეს უფრო მოსაწონია. 

და 

და 

7 თეთრს თასსა წითელი ღვინო დასტურად ზეახამებსა, 
ქვეშ მარგალიტი, ზედ ლალი, სხვას რაღას შეიდარებსა, 
სანდომად რასმე, ღიმილით, რომ გააღებდეს კარებსა, 

და მისსა მქვრეტელსა შეაცდენს, ხელსა ვით შეიგვანებსა! 
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და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 
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VI. მზესა შესწრფა მისგან შუქი 

მზესა შესწრფა მისგან შუქი, ხედავთ ვეღარ მონადარა! 
მთვარე სავსე დარბის, მაგრა, ვეჭობ, მისთვის მონადარა, 
წალკოტს ვარდი მის ღაწვთათვის გამოდგების მონად არა, 
ად დაგროვდა ჩემთან ეშყი, მისთვის მაქვსო მონად არა. 

ვერვინ ნახოს მისებრ, ვინც ვლოს ოთხივ ყურე მონაკიდე, 
ოდეს გნახონ გავსებული, მთვარე გახდა მონაკიდე, 
ვითარ დასწვავს სიშორისა გულსა ცეცხლი მონაკიდე! 
ვით, გლახ, ვხიდო მძიმე ტვირთი, სურვილისა მონაკიდე. 

შავმან მშვილდმან ისარი მკრა გულსა ლახვრად დანასობი, 
ეგზომ დაჰყო გულსა შინა, რომ მოჰკიდა დანას ობი, 
ღაწვთა მისთა შვენებითა გნახე ვარდი დანასობი, 
ვეღარ ვნახე მთვარე მისგა მონავანი და ნასობი, 

დავლე საწუთრო, შენებრივ-–-მო ის რა ვნახე, ა ის რა! 
ს მიკვირს: გული, ქვაქმნილი, ვით ეგრე ერთ წამ აისრა! 

მკითხვიდენ «ენნი მნახველნი: „თუ არ მხეაო ა ის რა?“ 
მე უთხარ: „მისი სამყოფი მნათობთა გვერდით, აი სრა!“ 

ეტლი ნატრობს: „ნაცვლად მზისა ჯურგზედამცა ის შემასვა, 
ამად ვტირი, სხივნი ლახვრად გულზე დამცა, ისრად მასვა, 
მიწყივ მით მთრავს, ათასიმცა სურვილი და ეშყი მასვა, 
ვის ერჩიოს სოფელს ყოფა, არ გაიჭრას მისთვის-–მას ვა. 

მთვარე ვერ დაგედარების, ვერცა მზე დაგედავისო, 
მიწა და მტვერი შენს ფერხთა თავსა და პირსა დავისო, 

შენი სხივი და ციმციმი გულზედა ლახვრად დავისო, 
ცუდად გაქებენ თინათინ, ნესტან დარეჯან დავისო. 

რად ვერ ხედავთ ბულბულისა ხელქმნა, გაჭრა, განავარდსა? 
შეუშლია, ყეფს, იძახის, სხვას არასფერს -–განა ვარდსა, 
თავს ევლების, ზედ დაფრინავს, არ აძინებს, გან ავარდსა,. 
ვირ არ დაჭკნეს, თვით არ მოკედეს, არ იქმს ხელით განავარდსა-: 

VII. ემურების ბაგე ვარდი 

ეშურების ბაგე-ვარდი სისხლი ჩემი მალე სეასა, 
გულსა დანა ალმასისა სჯრის, არ ელის მალ ესვასა, 
თვით თავსა ჰყოფს ძოწეულად, დამიმკვიდრებს მალე სვასა, 
აგრე შექმნა მზე და მთვარე, დაუწყებენ მალეს ვასა. 

ბულბულს ხედავთ ვარდისათვის ნაეკლევსა და ნარევსა, 
იგ, ხელთაებრ ყეფა-კ, ნესით, აქა-·იქი დანარევსა, 
თავს დაჰყივის მისსა მკვლელსა, გულსა შინა დანა Cევსა, 
იძახის თუ: „რად ვერ მხედავთ, სურვილისად ანარევსა?“ 

აწ, ბულბულო, ყველა გხედავს ხელსა, სოფლით განაჭერსა 
ჩაჯდომილხარ ე ალშია, სახლს არ ეძებ, განა ჭერსა, ” 
გვიჩვენებ და შემოგეჩივი გულსა, ლახვრით განაჭერსა, 
მოგიტან და გაგიკურნებ ვარდსა ხელით განაჭერსა.



4 არ დაურჩა გულსა კრულსა, რომ ლახვარი მას არ ესვა, 
გრე ქმუნვა, სევდა, ურვა შეუსვენლად მას არ ესვა, 

წა ულთა მისთა საკურნებლად, გლახ, წამალი მას არ ესვა, 
და ე მიკვირს თუ, რად არ მომკლავს იგ ეგზომი „მას არ ესვა". 

5 აწ გულსა კრულსა, ხელქმნილსა სევდა უპირებს მორევად, 
რადღა სულდგმულობს ლახვარი, ვითა მუდამა მორევად?! 
გლახ, ცრემლთა ჩემთა ნაკადთა, რაზდენი დადგა მორევად, 

და აწ, რადგან მაკლო ნიშატმან, მიმიშკით, მივჰყვე მორევად. 

ნ სოფელმან და ჟამმან კრულმან ლხინი ჩემი განაქარვა, 
ათასი და უმეტესი ჭირი ჩემი განაქარვა? 
რა ბრალია, მინა-ვარდი ოდეს იქნას განა ქარვა! 

და ამას ვჯერვარ, მით რომ ერთდღე აღარ მომხვდეს განაქა+, ვა! 

7 ანელებდი, ნუ უკეთებ, გულო, ცეცხლსა დანაგზევსა, 
თვარ წინა გიძს მიჯნურისა ხელქმნა, განელა დანაგხევსა, 
ვერ მორჩები დაულახვრად წამწამთაგან დანაგზევსა, 

დღა იგი მითქვამს და მას ვიტყვი: ესე სჯობსო დანაგზევსა. 

8 . რად არ დამჭქრის გულსა კრულსა ალმასისა დანა ტარით? 
რად არ გიკვირს, არ გაეჭრილვარ სოფლის სივრცე დანატარით? 
რად ვერ მივხვდი საწადელსა მე სიკვდილსა დანატარით, 

დღა ბრუნავს ჭკუა ცნობით ჩემით, ვით დიაცთა დანატარით. 

9 თვალთა კეკლუცთა, ტურფათა მე ყმად მიუვალ მა შენსა, 
ეგ მაშინც გულსა უწყალოდ წამჯამ-ლახვი ითა მაშენსა, 
„შენკენ არ მოვიხედაო"-– ამით მაღონებს, მაშენსა, 

და თუ ფერხთ არ შემოიხვევდე, აგრემც მამთხვია მაშენსა. 

10 წამწამს მესვრის შავი მშვილდი, ისრად გულზედ დამალება 
ესე გვარმან მომისწრაფა სიკვდილისა დამალება, ” 
იგი ნახოს მოვანებით – მთვარეს მართებს დამალება, 

და მისად ქებად ბრძენთა მართებს ენა ქებად და მალება. 

11 ზედ გარდასდის ბაგე ვარდსა სისხლთა ჩემთა მონასობი 
დამეჩნია შავი ისრად გულსა ზედან მონასობი, ” 
ნახოთ, თქვენცა მოგწონდების მნათობთ გვერდით მონასობი, 

და სულ ციერნი დაიმონა, ვით ძალედვას მონას ობი. 

12 მე ვისთვის ვკვდები ბროლ-ვარდი და მისი მონა ვარდია 
თვალნი მელნისა ტბას უგავხ ზეციდგან მონავარდია, ” 
იგი აშვენებს ხმელეთსა, მზე ცუდად მონავარდია, 

და მაგრამ მკვლელია კაცისა, შეყრისა მონავარდია. 

13 ბრო არდსა, ტარად საროსა გიშრისა ბაღი უშენდა, 

ღაწვთაგან ელვა კრთებოდა, მქერეტელთა ლახვრად უშენდა, 
წიგნი მივსწერე, ებრძანა: „ეს ვით მკადრეო, უ შენ და", 

და გულს უთხარ: „თუ არ შეგიყრის, უ შენდა“. 

14 ვიცი მომკლავს იგი პირმზე მისთა ხოტბა დანაზარსა, 
ამად რომე ზარიფია იგი ტურფა და ნაზ არსა, 
მეტი რა ვყო–თავსა უძღვნი, მოვახსენებ დანაზარსა, 

და მაშინ ეგრეთ შევეწყალვი, მიგონებდეს დანაზრსა. 
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15 მოუკლავარ ვისგან სხივნი მე შემქნია დანა ტანსა 
ბროლ-ბალახშთა მარგალიტი ვარდსა ქვეშე დანატანსა, 
გული მისკენ მიუზიდავს ხელსა, სწრაფით დანატანსა, 

და მისთა მჭვრეტთა გაახელებს, სჭრის ვითამცა დანა ტანსა. 

16 ნეტამცა ვინმე სიკვდილსა მიმცა და არ დამაზარა! 
ლხინი სანაცვლოდ სოფელმან სულ მატირა და მაზარა, 
უყვავილომ და უვარდომ ღვინომ რა ქმნა, დამაზარა, 

და აგრე რამ მოჩანს: სოფელი ბოლოდ მო ცა და მაზარა. 

17 ხოსროვის „ცრემლი ნადენი, კვლავ გაამრავლა მილები, 
რა მოაგონდის მოყვარე და დღენი წახდომილები. 
ვარდსა ასველებს, ინდოთა რაზმი ჩანს უნდომილები, 

და იტყვის: „შენვე ხარ სიცოცხლე, გული რაზომცა მილები“. 

18 ჭირნი მოვლენ ?უდამ ჩემთვის დაუკლებრად ამა სალა, 
მოაქვს ცეცხლი მოსადებლად, მასთან მოაქვს ამას ალა, 
ალმასისა გულსა ფარად ხამს და უნდა ამას ალა, 

და ამისთვის სჯობს ეს მთვარესა. არ აჩნია ამას ალა. 

VIII. ქება და მკობა ხელმწიფის ალექსანდრესი 

და დედოფლის ნესტან-დარეჯანისა 

1 რადგან არ ვცხრები ქებასა, ვგონივარ ამათ მისანი, 
აწ ჩემთა გულთა ლახვარი სათნო მაქვს სათთა მისანი, 
სიმელნე ზავთა წამწამთა, სისხო, სიხშირე თმისანი, 

და ვთქვა: მისი შუქი მზეს მატობს წითლითა ათათ მისანი. 

2 მეფეთა ქებას ვერ მივხვდი, არც ჩემგან მოიგონების, 
ია და ვარდი უშლელი კვლავ მისთვის შეიკონების, 

ალმასსაც სჯობსო იმდენსა, რაც ხმელეთს შეეწონების,. 
და მისსა მნახაგსა «ღრუბლო ნზეც აღარ მოეწონების. 

3 დამვიწყდა სხვანი ნაქები, ქება ვთქვა მე აწ ამისი, 
წამ მთვარე არის გავსილი, მზე ნახო ფერად წამისი, 
მელნისა ტბისა მორევსა უშეენის მიჯრა წამისი, 

და კრულმც არს მიჯნური, ვინ თავი ამისთვის არ აწამისLი. _ 

4 მე მოგახსენებ, ისმენდი ჩემთა ამბავთა სმენასა, 
მისივე ლომის ქებასა ძლივ ვათვმევინებ ენასა, 
მისგან ელიან Cწათოზნი სევდისა ამოლხენასა, 

და ვინ გვიან ელის შეყრასა დაიწყებს (ცრემლთა დენასა. 

5 ა ვთქვა წამწამთა დარაზმა, მიჯრით მიწყობა წარბისა 
ვარდისა ბაღსა ელვა კრთის, ზედან (კიალი წარბისა, / 
ისთა ნაუხოსთა სურნელთა სული გავს განა წარბისა, 

ღა მისთვის ბნდებიან 'მჭერეტელნი, ქეე ყრიან, ვერვინ წარბისა. 

6 თმისა ტევრი, წარბთა სისქე მიჯრით ბაღსა შენ იარა, 
სურნელ ბთა სუნი შენ გდის, დაცასჩაგრე შენ ია რა, 
სხივნი შენნი გულსა ჩემსა მოეფინა შენ იარა, 

და წყლულსა ჩემსა ვინ ჰკურნებდა, მოსწრებოდა შენი არა? 
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7 მელნისა ტბათა უჩრდილებს გიშრის წამწამთა შენება, 
მისთა მჭქერეტელთა მიხვდების ღვთისაგან ზე აშენება, 

მთვარე მზეს ეტყეის: „მჯობია, მოწმობით დართე შენ ნება", 
და ხამს სამეფოსა ტახტზედა წამ გაუყრელად შენ ება. 

8 მოგწონდების დამნახველთა თმა მელნისა და გიშრისა, 
მიმძიმს მისსა მგონებელსა, თვალთა წყარო დაგიშრისა, 
ჰე რიტორნო, თქვენ, აქებდით ენა თუ არ დაგიშრისა, 

და მხე-მთვარეთა სინათლესა ვფიცავ, რომ ის დაგიშრისა. 

9 ბადახშნის ლალის მჯობია ყირმიზა ამჭვირეალისა, 
პირშია თეთრი ელვა კრთის მარწენაეე ეეე ელისა, 
აწ მეფეთ ქებას ვამატოთ, ამისთვის გულმხურვალისა, 

და გარდამხდომელი მჭვრეტელთა ის საწუთროსა ვალისა. 

10 თქვენი ნახვა წყლულთა ჩემთა რო ხლად მოე Iიდა, 

მოიმალა ბროლის სვეტი, მკერდსა ზედა გარდეკიდა, , 
აღმოფრინდა სული, სულსა ჩემი თქვენს გამოეკიდა, 

და თუცა გინდა ცოცხალ ვიყო–-კვლავცა მნახე, მოე კიდა. 

11 კბილნი ობოლს მარგალიტსა, ღაწვნი ვარდსა მას არია, 

ვინ არ აქებს ს სამართლით, რსასაალი მას Iს)არია, 
სადაცა დგის სინათლითა აღუვსია მას არია, 

და ვარდი, ბაღჩა მაისისა, ვერ ედარვის მას არია. 

12 ანდამატისა მკერდზედა ბროლისა სვეტი ენართა, 
იმას უჭერეტდა თვალხოჭვით, ხედვითა ეერ შეემართა, 
ნახვად მირბოდენ ტრფიალნი, სხვა ვალი არა ემართა, 

და მზე მისგან გახდა უნათლოდ, საწყალსა ეს დაემართა. 

13 ნეტარ ვით ვაქო სიტურფე საამო ტანადობისა, 
მზემ მისთა სხვითა გარდაკრა, იწყო მოტანად ობისა, 

იგ გატყდა--,მჯობსო“--ნებისა დართო მოტანა დობისა, 

და საყნოსელთაგან ამოქრის სუნი მო ტანადობისა. 

14 მზეო, შენ შენთა მქვრეტელთა ლახვრითა გული სარუა, 
ჩასდის სისხლთა ტბა ნაკადსა, სადა სა რუა, 

შენებრივ სუნი ყვავილსა ქვეყნად არას არ უა, 

და ეგ შენი ტანი ზარიფი ტურფად აღზრდილი სარუა. 

15 ალვა რგულა ედემს რწყვითა, მნახავთათვის სამოთ ხეა, 

ვნახენ, თვალნი . დავიხუჭენ, სიტყვა ძლივ ვთქვი სამ-ოთხეა, 

გიშრის შუბთა წკლული დამდვეეს, სისხლი ველთასა მოთხეა, 
და არას მოგავს სამყარონი, ედემი, ეერც სამოთხეა. 

16 ლომთა შენთა შენ აწყლულებ, დაბნედილსა მას კვლავ ვის), 

ვინ გმირია, მხეცთა მსრეელი, იმედი აქვს მას კლავისა, 

წამწამ შენთა ლახვარ შენა ყელს გამოხევ, მას ჰკლავ, ვისა, 

და დღისით მჯობი მთვარე-მზეთა, ღამე ზუალ-მასკლავისა. 

17 ალვისა ხისა ქება ვთქვა ედემში ამოსულისა, 

როლერი ზინა: მგრ ფერად, შეხედო ––სულისა, 

მჯობია მზისა დილისა, მოწმენდით ამოსულისა, 

და შენ ხარ წამალი სულისა, მის შენკენ წამოსულისა. 
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18 მ ბრძანებს: „მე ესე მზე ღმერთმან ჩემმან დამიბადა, 
მისთვის იყო შესაწირვ.დ, რა მიბოძა და მიბადა, 
გულსა კრულსა მახე უდგა, შეცაიპერა, დამიბა და, 

და და სახვეველი სათხევლისა გარ მომიდვა და მიბადა. 

19 ესე არის ზეციერთა, უ5ნათლესი საშყაროსა, 
თმა ტევრი და შუბლ ფიქალი, კლდისა ტინი სამყაროსა, 
ქება შემა, სახლით ჩემით სწრაფად ლამის ამყაროსა, 

და არას მიკვირს მასნი მჭვრეტნი ი ან დაასამყაროსა, 

20 ნეტარძი ვინ მისი მსგავსი სად ვინ პოვოს და რანიცა, 
მისკან შკენის მთა და ბარი, დარი დარობს დარანიცა, 
მისგან ნათლად არა აჩნდეს, არ იპოოს და რანიცა, 

და მჯობი არის ყოკლთა სულთა და მანახაეს დარ.ნიცა. 

21 აწყა მე ვიწვი ამისთვის, ვინ თავი ელვას უდარა, 
ქვეყნად არ არი მისთანა, ნურცავინ აქებთ ცუ» არა, 
მზე აღჰობრწჟყინდა უღრუბლოდ, სულ მორთულს ხმელეთს უდარა, 

და მისთვის ვძრწი––არ მოჰმიძულოს, თორ მომიედებას სუდარა. 

22 მას, პირმზესა, შეუ1ნია ხშელთა მნათი მისად უჯრათ, 
შეკრებულა შუქი მზესა, საქებარად იმას უდჯრათ, 
გევებვეყოთ გაიღემოს, არ გაგვხ)დოს ხმელი უდრათ, 

და წ მან არა ყოს ძას ხელქმუილე სატერალი, შესასუდ ათ. 

23 მინდოჯ. ქება ქებასა სხვანიცა ბევრი წამერთო, 
არ და)პჰაც,ლე სოფელო, კრულო, მოკლევ და წამ ერთო, 
შე5კან დაჰება გო§ნ)ბა, ტკბილე სიტკვებე წამერთო, 

და მიადოდა ცოემლი ზღვათათვის ჩემი ნიადაგ წამერთო. 

24 დადნებოდა გულა კლდისა, თუცა თქჭქე9კენ არ იარა, 
დამიღკრია (ცრემლი ველთა, არ დაუ“ჩა არი არა, 
სევდა ეცა გოჯებასა, ძუელ პკრობალი არია რა, 

და ამად ვტირი, ხელი თქკენი ბაღსა ჩემსა არ ია რა. 

525 ვინ ნზეს ნახავს, მას დასახავს: იტყვიან თუ ალვის ხია 
მუშკ-ამბრესა სუნი მას დის, მგონი ყველა ზედ ასხია, , 
ეხკ,წების ცისა ჰნათნი: „შენნი შუქნი გვავასზ:ა“, 

და ეგრე ბრძანებს მას ხელქპნილი: „სისხლი მისთვის დავასხია4, 

26 ვეღარას მივხვდი, თუ ქება ჩემგან ითქმების და რითა, 
ე ვიღვრებოდი ცრემლითა, აროდეს ვიყავ დარითა, 
იგი აკოთობდეს ელვათა მისსავე მზისა დარითა, 

და მნურ,კინ ეცდებით, შვენება ვერავინ შეუდარითა. 

27 რა მოჰაგონდის იგი მხე, მდინდიან (კურემლნი მწარენი, 
მისგან ძ ოპინდა პასუხი ტკბილნი, არ საწონარენი, ე 
უს“ლ“დ ვიყავ უმისოდ, რაც ხანი წავიარენი, 

და 0.5 თ=მალხისა, ვისი მძლევს მე სუფთა არე მარენი. 

28 თეთ “სა ბროლისა ფიქალსა ინდოთა რაზმი უშენდა, 

მელნის ტბისაგან ლახვარსა მჭვრეტელთა ისრ დ უშენდა, 
ქება ვერა თქვეს მეტყველთა, ენა აზიმცა უშენდა, 

და გულო, სიტყვასა ამოკლებ, უწყი განმრავლდა უ შენდა. 
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29 მზემ, თვარემ და ვარსკვლავებმა ქება წართქვეს სამ!მ)ა რისა? 
მათ პირველთა ქება თკმულთა ხმა დაიგდეს სამარისა, 
ნუმც გავხდები უიმედო, ღონევ, შენის ამარისა, 

და გეაჯები, არ მიჩვენო იწრო კარი სამარისა. 

30 მ-აLსთვის ეკედები, რომ ყოველგან სიკეთის ხმა მას უდისა, 
'ნუთუ მასვას უკვდავების წყარო, სადმე მას უღისა, 
მისგან მოდის სურნელება, მუშკ-ამბრისა მას უდისა, 

და შეყრა მიღირს ყოვლს ქეეყანად მას უცხოსა, მას უდისა. 

31 მისგან მეტი ბრწყინვალება ყველა წარვთქვა რაცა სჭირდა 
მან შუქითა დააბნელა, უნათლობა მწვე მასჭარდა, , 
სხვა, მთვარისა ნავანისა, მას სინათლე არ დასჭირდა, 

დღა შეცაემკო ბროლის ბაღი, თეთრი ელვა გამოქვირდა. 

ბოლოსიტყვაობა 

1 არ მომეწყი5ა ლაყაბი, ეს უსარგებლო სულისა, 
სხვად არას მოსასჰარისი, ოღონდ ჩანს სიბრძნე გულისა, 
ლექსი ჩემი სჯობს გეარად დ: ტკბილად სასმენლად ყურისა, 

და მაშინც რუსთველსა აქებენ, მე იმან გამაგულისა. 

2 გათავდა წიგნი მაჯამა, ლექსი აქა-იქ თქმულები 
სასწ აფოდ უბეს სადები, ან სარტყელს ჩასარუჰულები, 
იახტანს თანა სარონი, გვერც თასი, ღვინო, კულები, 

და ყოვლის წიგნისა უმცროსი, ჩანს მათი უულისწულები. 
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52 

ი. (ჩივილი სო. ფლისადმი|) 

რად, სოფელო, სხვა არ დასწვი ჩემებრ, მე მქენ დასადაგე? 
გლახ, ლახვარი სასიკვდინე ყველა მე მკარ დასადაგე! 
დამიკარგე ძე, ასული, ძმა არ ვიცი, და სად აგე? 
სხვა ნაყოფი მათებრ ტურფა რა აშენე და სად აგე? 

სულ დაგლიჯე ვარდი ჩემი, იგ არცა თუ მოაწივე, 
ინცა შეგქმნა. მან შენ გიყოს, რაცა ჩემზე მოაწივე, 

მო ჰკვდე– მიწაც აღარ მიხდა, ჩემზე მხეცნი მოაწივე, 
მაშინ აგრეც შეგებრალდე, იტირე და მოაწიეე. 

მე წამართვი სიცოცხლე და სული, მერმე თვალთა ჩენა, 
რად გინდოლი სასიკვდინედ? შენ მაღირსე არ დარჩენა, 
არ გმართებდა, ეგზომ მეტ,ად, მტერობისა გამოჩენა! 
თავიდაღმე სრულ ბოლომდი ჩემთვის ესრეთ შეგეჩენა. 

მე ვხედევდი ლხინსა ჩემსა სრულად ჭირად გა“ და(ვლილთა, 
იგ ერთობით სპათა ჩემთა მტერთა ხელში ჩანაცვინთა, 

მივემგზავსე მე ფრინეელთა, იგ მხარ ბოლო დანაცვინთა, 
მედებოდა ცეცხლი ცხელი, ვიწეებოდი მგზავსად (კვინთა. 

ბედი ანუ სეე-დოვლათი იგ ბოლო ჟამ მამეშალა, 
ვსთქვი, გავეზიშვლდე სოფლისაგან, ტანსაცმელად მამე შალა, 
ყველა აქა ვერ დაესწერე, რომლის საქმით დამეშალა, 
ამლად ვიწყე მარტო სევდით, არამც ჭკუა ამეშალა. 

ვის სიცოცხლე ზწარე ჰქონდეს--–სიკვდიმლი თქვა შოთამ ტკბილად,. 
რომ ხმელეთსა ანათობდეს, ბოლოდ იქმიას იგ აჩრდილად, 
ნაცვლად ბროლთა. მარგალიტთა მოგვეცემის ქარვა კბილად, 
გრაკლის ხესა დავემგზავსნეთ პირველ ნორჩი, ალეა ზრდილად. 

ვა თუ მიწყინოთ ყოველთა სოფლისა სიყვარულითა, 
იგ სოფლიონი ბრძენნი და ან ვინც უბნობდა სულითა, 
ყუელა სწუნობდა სოფელსა, არ გასაზრახოდ გულითა, 
არ ვიტყვი სრულად გაუშვით, ნუ გიყუარსთ სულ წასულითა. 

სიცრუე, ანუ სიცქაფე სხვაცა ვLთქვა ერთი მისი და, 
მუხთლობა არის თავიდგან სულ მისი დასაწყისი და, 
ზეცად გასულსა ქეე დას(:ემს, რომ ძმაცა იყოს, მისი და,. 
ანაზდად, მოულოდნელად ბნელად ქნას შენი დღისი და,
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შოთამ თქვა სწორედ მიდგომა მზისაგან ვარდთა, ნეხვისა 
მისგან მეცა ლი გატანა თქვას, ვინცა დაიკვეხისა! ' 
ხმელთა მფლობელსაც არ ასცდეს ბოლოს დაცემა მეხისა, 
მას დაუდუმდეს ბაგენი, ვეღარვის შეუქეხისა, 

ახტი ამას არ ღირსიყოს, რომ ს ვინმე ალეა ზრდილი, 
ი ანაზდად გარდმოაგდოს, აღარ. იყოს მისი ჩრდალი, · თ 

მისად ნაცვლად დაჯდეს ვინმე უშვერი და სულ უნდილი, 
სკორემანცა დაიწუნოს ზედ საჯდომლად ამოხდილი. 

ამდონად როგორ გვიყვარდეს, ჩვენთვის ამგიარად მტერები, 
ბოლოს გააგდებს ყველასა რაზომცა ზედ ეკერები, ტელე 
მარტო რას გვარგებს ხორცნი, და თუ სულსაც არ ეტერები, 
იგი დაადგრეს უკვდავად, ჩვენ ვიქმნათ მონამტვერები. 

ან ადრე დაგვხოცს უდროოდ ახალსა მოუწევარსა, 
ვარდსა დაგვიქკნობს უფრქკნელსა, შეგვიქს ბედისა მწყევარსა, 
ვერ მოურჩებით მართ, ვითა კურდღელი მალსა მწევარსა, 

ვხედავთ და არ გავსტეხილვართ იგ მაუსგან მოსაწევარსა. 

თუ გრძლად გვაცოცხლებს, ჩკენ გვიზამს საქმესა უარესებსა, 
რაც გვიყუარს – თვალს წინ დაგვიხოცს სულთაგან უკეთესებსა, 
ცეცხლსა მოგვიდებს უშრეტსა, ჩვენთვის ჩამოჰკრავს კვესებLა, 
ჩვენ დაგვიმკვიდრებს ჭირთა და სულთკმა, ვაება, კვნესებსა. 

ამას გვიზამს და სხვაცა ვსთქვა მისგან ჩვენზედა ქმნულება, 
ესრეთ მოგვშლის და წაგვახდენს, არ გვინდა სულთა დგმულება, 
იგი უებრო, უსწორო, უშვერ ყოს ქმნულ კეთილობა, 
იგ მისგან ერთიც არ მორჩეს გული უწყლულო, ულება. 

ან სიკვდილს მიგიცემს ანაზდად, ან სიბერესა ძნელებსა, 
პირსა მთვარულებ გავსილსა არმურსა დაგვდებს ბნელებსა, 
ეგრე უებრო მასათობსა, ვერ ექოს ბრძენთა ენებსა, 
ყოველთა სატრფიალოსა იგ შეიქს მოსაწყენებსა. 

თვალსა დააკლებს ნათელსა სოფლისა მაშვენებელსა, 
წარბთა მშვილდურებრ მოხრილსა, მეჯნურთა მახელებელსა, 
შავთა წამწამთა ნარგისთა, მქვრეტელთა გულსა მხებელსა, 
გააყრევინებს, წაახდენს მნახველთა ცეცხლთა მდებელსა. 

პარსა დაუქკნობს მნათობსა, უთეთრეს ზამბახისასა, 
ღაწვისა ფეროენებასა ვარდულებრ გაშლილისასა, 
წახრის და მოსდრეკს ლერწამსა ტანსარო, ალვის ხისასა, 
დაადუხჭირებს ჯავარსა სანდომად უსულისასა. 

ბაგეთა მოშლის ეგეთსა, უკედავებასა ღიმობდეს, 
კბილთა წაახდენს –მასთანა ვერც მარგალიტი ღირობდეს, 
თმას ამბრის ფერთა კოჭამდი, რომ თიშმრის ტევრად ხშირობდეს, 
გაუსპეტაკებს თოვლურებრ, იგ ვეღარ ამბრად ძვირობდეს. 

ეს არის საუკეთესო იგ ჩვენგან მოსალიოდები, 
აწ ამაში გან ვითმც იქმნას გული არ დასაკოდები? 
ერთ დღე ვიცინოთ, მით უნდა მრავალჟამ ვიყოთ მგოდები, 
ბოლოჟამს ისევ სიკვდილი, გულზე მიწა და ლოდები. 
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20 ჩეენთვის დაბადა სოფელი მან, ყოვლთა არსთა მბადემან, 
ესეც ჩვენ მოგეცა სიმართლით მუნცა კეთილი.ა მზადემან, 
სრულ ევერ გვიშოვნოს წარწყემედად ბოლოთა მოსაწადემან, 

და ვერ შეგვიმწავდიოს უხსნელად სრულად ცოდვისა ბადემან. 

21 მაჯას არ ვიტყვი, არ გვინდეს სოფლისა ნიეთიარები, 
ეხრეთ ვიხმაროთ კეთილად, ბოლოდ არ გასამწარები, 
არა გვიდგს სული მოკედავი, პირუტყვებრ გასაქარეები, 

და ოდეს ეს ხელთა გაგგვარდეს, მუნ არ დაგეეხშას კარები. 

22 ეგ ღმერთმან იცის, თქვენთვის ვსწერ საკეთოდ, არ თუ ხიანად, 
არ ვიტყვი მე, რომ კაგი მჭირს თავისა გასაზვიანად, 
გვიბრძანე: „ჩვენი სავაქრო დადევით სარგებლიანად", 

ღა არ ვიქმნე მონა მედგარი, განხდილი დასაწვიანად. 
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ძ. ლეილ-მავბნუნიანი 

ლეილ-მაჯნუნის ამბავსა შიხ შეიდს დავეცილები. 
არაბეთს, ლაზა ქალაქად, იყვენენ მეფეთა შვილები, 
ერთ ღამეს იშენეს ორნივე, ჯერ ვარდი გაუშლილები, 
განათლდა იგი ადგილი, აღარსად იყო ჩრდილები. 

პირ-მეტყველთა მარგალიტთა ლალის ფერნი აღმოშობდეს, 
კრონოს, ევხსი, ოტარიდი სინათლეთა მათ უძღნობდეს, 

ნა მყო ნი პირ-მთვარენი იმღერდეს და თამაშობდეს, 
მზე და მთვარე დაჯუფთილან, მათგან არსო%--ამას პხმობდეს. » 

მათ ძეობა გარდიხადეს, ორგან იყო სიხარული, 
ორმოცს დღესა ლხინი ჰქონდათ, ვის მოუა თვალთა რული? 
ამას გვანდა, მას ქალაქსა სევდა არის დაკარგული, 
არ იცოდენ, ბოლოს ჟამსა მათ დასწეევდათ სიყვარული. 

ვაჟი ჰგავს ლომის ნაკვეთსა, ქალმან ისწორა მზე არა, 
ალვის ნაკვეთმან მნათობთა შვენება გაუზიარა. 
მოუსხეს ძიძა ორთავე, თქვეს: „არ-მც მო“მშია რა", 
თუ თვალად ტურფა არ იყვის, ვაჟმან მოწოვის რძე არა. 

გაჰკვირდეს ვაჟის საქმესა მოყვასნი დედ-მამიანად, 
თქვეს თუ: „რად არჩევს ლამაზსა, რად არის ასრე ჭკვიანად?“ 
მესტროლაბენი აწვივნეს, მუნაჯიბ-მერამლიანად. 
ჰკითხეს: „გვითხარო, ვით იყოს ყმა ესე დოვლათ-–-სვიანად?“ 

ქვიშას არჩევენ, რამლსა ჰკვრენ, ჰქონდათ იარსკვლავთა თვლილობა, 
იკითხვენ, სწერენ, ა“ჩევენ, აქვთ დიდი გამოწვლილობა, 

ეტლები რომელს ბურჯზე დგას, ქნიან ამისი ცილობა. 
ღმერთს შესტირიან მშობელნი, ყმას ჰქონდეს დღე-კეთილობა. 

მუნაჯიბთა სცნეს ბოლო ჟამს საქმე შის ყმისა ყოფილი, 
თქვეს თუ: „იქნების ქაბუკი მისებრი არვინ შობილი, 
სიტურფეს ხედავთ ყოველნი, მზე შექმნა 'მუქ-გაყოფილი, 

სურვილის ეტლხედ შობილა, ეშყი აქვს გულს შეყოფილი. 
ს გამიჯნურდეს ამგვარად, სხვა ყოფილიყოს აროსა, 

სხვათა მიჯნურთა ხელობა. მან თავსა არ 'აკმაროსა, 
სრბით განევლტოდეს სამყოფთა, თავი მხეცთანა აროსა, 
მაშინ ს/კნან, ვინცა აწ ჩვენი სიბრძნენი გაიკმაროსა“. 
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გახარებულნი მშობელაი დაკმუნდეს, დანაღელიანდის. 
დედა სტირს, ბაღი ვარდისა ცრემლითა დანამიანდეს, 
თქვეს თუ: „ეგების არ იქნას“ – თავნი ღმერთსავე მიანდეს. 

ორთავე ზრდიდეს სათუთად, ვითა ღერდა და შეენოდა, 
მთვარესა ზედან შეწყობით ყორნის ფრთა-ბოლო შვენოდა, 
მუნ ათას ფურთა ყვავილთა წალკოტი მოეშენოდა. 
მათაა ვერ მქვრეტსა, ლახვარი გალსა უწყალოდ შენოდა. 

ოქროს ტაშტშიგან ბანდიან ვარდის წყლით ერთგან ჩვილებსა, 
რწყევდიან გასაფურჩნავ-დ ვარდ კოკობ გაუშლილებსა, 
ათამაშებდენ ბაღშიგან ორთა მეფეთა შვილებსა, 
მათ ძოწის ფერთა ღაწეზედან წამწამი დაუჩრდილებსა. 

ვაჟი მონათლეს სვინათე, უყუეს რჯულისა წესითა, 
სრულა შემოკრბეს არაბნი სალხინოდ, არა კვნესითა. 
მის მეჯლისისა საქებრად სიტყეა მოვიღო მე სითა? 
მათ დასაწვავად სოფელი ცეცალსა უგხებდა კვესითა. 

ვაჟსა დაარქვეს ყაისი, ქალსა ლეილი უწოდეს, 
აწ ამას იქით ორთავე ცეცხლითა გული უწოდეს, 

ნარგისთა შავი ლახვარი საკვდავად გამოუჟოდეს. 
იტყოდეს: „წიგნი ვასჟავლოთ“, სასწავლოს მალ მიუწოდეს. 

აქა მაჯნუნისა და ლეილის სასწავლოში მიყუანა 

შვიდისა წლისა შეიქნა, ალვის შტო ლამის ახევდეს, 
მოლას მიგვარეს, შეგედრეს, ტირილით, სულთქჭით ახევდეს. 
იკითხვენ ვითა ბულბული, ლამის თუ ვარდსა ნახევდეს, 
მელნის ტბა მათთვის საჩ–დილოდ წამწამსა გრე“დეს, მახევდეს. 

მათ ნნათობთა ერთი იყო ნათესავი, თესლი, გვარი, 
ახლო იყუნეს მეხობელნი, ძმათა შვილნი განაყარი. 
ლეილიცა მოიზარდა, ალვა, აღმა ანაყარი, 

განგებითა იგი იქმნა მას მოლასთან მინაგვარი. 

ბერი იყო იგი მოლა, ბრძენი ერთობ მონახული, 
ორნივ ნახა, მოუწონა იგი უცხოდ დასახული. 
თქვა: ,,ვინ ნახა ამათებრი დედის მუცლით ჩასახული? 
აწ განათლდა სახლი ჩემი, დარბაზი და მერმე სული.“ 

მაჯნუნი ხელსა დაარქვეს, სახელი ყმისა ყაისო, 
მაქთუბში ნახა მისი მზე, გულსა ლახვარი. დაისო, 
ეტლსა ეტყოდა: ,,ესე სჯობს ლეილი გულსა დაისო“, 
ფიცევდა: ,,არად სახმარ არს, ვარდსა ნუ გაშლი, მაისო!'' 

აქა მაჯ,ნუნისაგან ლეილის გამიჯნურება 

18 აკითხებდა იგი მოლა ორთავე თავ აუღებლად, 

და 
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ვარდს რდითა ჰყეფს ბულბული, იგი არე აუყრია 
ლეილისა სხივთა შუქსა, დარსა ნისლი აუყრია, 7 
თვალნი გიზრით მოუზღუდავს, წარბე მაღლა აუყრია, 
მას ციერნა არა ჰკუირან, მნაოთობნიც»: აუყრია. 

ვინც ეშყს მიჰყუა, იგ უთუოდ ეშმაკთაგან გაიცადა. 
სრულ გაშმადა, რა მაჯნუნმან შასი მკვლელი გაიცადა, 
ნარგისთაგან სასიკვდინე გულს ლახვარი გაიცადა, 
იტყოდა თუ: ,,ჩემმა მზემან სრა-სამყოფი გაი კადა.““ 

ერთ წიგნხედან იკითხევდეს ალიფსა და გინა ჯიმთა, 
ყმა სურვილსა გაესტერა, ვით პირველ თქვეს მუნაჯიმთა. 
იგ უჭვრეტდის მელნის ტბათა, გარ ინდოთა რაზმ წყობილთა, 
თეთრ-წითელი ელვა ჰკრთოდა მოცინართა ბაკე-კბილთა. 

(მოლამ გაიგო მაჯნუნის და ლეილას სიყვარუ- 
ლის ამბავი, რის გამოც ,ყმა გააგდო' დ» 

„ქალი დედას მიაბარა“. 

აქა ამბავი მაჯნუნის ველად გაჭრისა და მიეგნურობისა 

სტირს, იძახის ვითა ხელი, ჭკვა დაკარგა, სრულა ცნობა, 
ვინც აჩვენოს მისი მკვლელი, ან ამბავი ვინ აცხობა, 
ან შეეტყო მისი რამე, არა ჰქონდა მისი ფლობა, 
მას სდიოდა თვალთა სისხლი, ცრემლთა ლამში მიეფლობა. 

„დამეკვეთა შენი ნახვა, აწ მე რა ეჰქნა, ჩემო მხევ, და, 
(რრემლით, სველი უბე-კალთა არაოდეს გამიზზევდა. 
სული მორბის სწრაფით მანდეთ, გული კრული შენ(ე მზეედა, 
რადგან თვალნი ვერა გჰჭვრეტენ, ხამს დაბნელდეს, რად ღა მზევდა!“ 

მას სიცოცხლე აღარ უნდა, მოიცალა სულთქმა კვნესად, 

ქვად შეჰკნოდა გული, ტალად თვით აბედი, ეშყი კვესად. 
კიდავს MM სურვილისა სხვათ მიჯნურთა უმძიშესად, 

იტქვის: ,,მომცა ბედმან ხელ მქნა, აწ გავიჭრა ნეტარ მე სად:“ 

მიირბენდეს სასწავლოსა, სად ენახა მისი მთვარე, 
ტიროდიეს და თავს აწყვეტდის, მას სიცოცხლე ჰქონდა მწარე, 
იგ უებრო სიყმე, სიმხნე მისთვის იყო მოუხმა“ე, 
შესტიროდეს დედ-მამანი: ,,ჩვენ დაგვხოცენ უწინ ბარე“. 

მოვიდოდის მას ადგილსა, სად ორთავე ეთამაშა, 
იგ პკოცნიდის იარაკსა, სად მას ფეხი დაემაშა. 
იგლეჯოდე დედ- მამანი, სხვა რა ექნათ, ნეტარ, მაშა? 
არ უ-მენდის იგი ხელი, რომე სიტყვით დაემაშა. 

(მაჯნუნის მშობლები ველად გაჭრილ შვილისთვის 
ითხოვენ ლეილას ხელს. ლეილას იშობლებიც დას· 
თა5ხმდებიან შეყვარებულ ქალ-ყმათა შეერთებაზე |. 

აქა ამბავი მაჯნუნისა და ლეილის ქორწილისა 

მიიყვანეს ყაის სიძედ. მოყმე ტურფა, შვენიერი, 
„ხვასროს თვალად, ფარადს ძალად ესე სჯობს“'-ო, ჰხმობდეს ერი. 
თქვეს: ,,ასეთი ხორციელი არ ნახულა მიწიერი“. 
ცუდი იყო ყუელა მისთვის, ბედი ჰქონდა შენამტერ“ი. 
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28 სრულ არაბთა დედაწულნი საქორწილოდ მოწ3ვეული. 
ქალი ნახეს, თქვეს თუ: ,,ჟამად ვარდი გაშლად მოწეული, 
გაღანამცა მისთვის ხელთა გული ცეცხლზე მოწვეული, 

და ბურავს ლალი მარგალიტსა, ზედან ტურფა ძოწეული“. 
# 

29 მათ უჭვრეტდენ ბანოანნი გაკვირვებით განამკ6რთალად 
მარ ეი ებროსა შავი ინდი აჯდა. ხალად, / 
ზედ თვალ.წარბი გარდაშლოდა, შავად რამე-–არ თუ მქრქალად, 

და ფიცვენ: ,,მზესა უხათლეა, მგონი კმარა რძლად და ქალად''. 

30 გარ ოცევდა ზანგთა რაზმი მელნის ტბებად, თვალნი მორვად, 

ვინც მოურჩა მჭვრეტთა გული დაუჭრელი, დაუმორვადი 
შვიდი არის მნათობთ რიცხენი, აწ მით იქნას, მგონი, მორვად. 

და ვსთI)ვათ ციერთა მისი ჯობნ:, არ თუ ვიყვნეთ დაუმორვად. 

31 შინ მას ალხენს პი–-მთვარენი, გარ ყრილობა იყო ერთა, 
უნდოდა თუ უებრონი, იგ ქალ-ყმანი, შეეერთა, 
არ ინდომა შემოქმედმან, მას წყალობით არ უღმერთა. 

და ბედი უნდა საქმის მოსვლას ყოვლთა კაცთა მიწიერთა! 

32 სრულ მოაწივნეს არაბნი, თქვეს: ,,გავათხოოთ ქალიო“, 
შარბათი სვეს და დაასკვნეს: ყმას მისცეს ბროლ-ფიქალიო. 
ქებინის წიგნსა იკითხავს, მოლამ ახსენა ალიო, 

და ყმას აღარა აქვს ჭკუა და რეტად მიმოაქვს თვალიო! 

აქა ამბავი მაჯნუნის ქორწილით გამოგდებისა 

33 მეჯლისში სხენან, ლხინი აქვსთ, სამოთხეს მიუდარობდა, 
ყმამ იცნა ქალის გოშია, ჰკოცნის, პირს პირზე არობდა, 
გაჰკვირდეს, ი ქვეს: ,,აქეს ქორწილი, ძაღლს ჰკოცნის, რასა ჩქარობდა?" 

და შვილი ვით მივსცეთ შემცდარსა, კარში გააგდეს, გარობდა. 

34 აიშალა ქორწილობა, სიხარული გაჰხდა ზრუნვად, 
გამოაგდეს, გლახ, მაჯნუნი ლამის ცრემლში გასაცურვად. 
ლეილსაცა კაეშანი შეეყარა გულსა ურვად. 

და ვიხცა მორჩეს ბოლო ჟამსა სოფლისაგან დაუმდურვად? 

35 მაშინ გაიქრა მაჯნუნი, ველად მირბოდა, შინ არა, 
ვარდს ვეღარ მიხიდა საკრეფლად, ხელთა ეკალი ინარა. 
უკან მისდევდეს მშობელნი პირს სისხლი ჩამომდინარა, 

დღა მისთვის დაბნელდა საწუთრო, ზზემ შუქი გა:ჩინარა. 

36 მოკვდა მამა მაჯნუნისა, რა გაჭრილი ნაჯა წვილი, 
ლეილისა დედმამათა მარტო დარჩა იგ; ადგალი. 
მათი იყო იგ სამკვიდრო, სხვა ვინა ჰყავ შემაცილი? 

და დარჩა დედა საცოდავად, ბედისაგან წახდომილი. 

37 ლეილმან სხივთა სინათლე მაჯნუნის გულსა უდარა, 
მანცა დამეტა მიჯნურთა, ჩელობა ვერვინ უდარა, 
ველად გაიჭრა, ფრინველნი თავზედან დაიბუდა რა, 

და ნება უპოვოად სრულ იქმნა, გარე მოერტყა სუდარა. 
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აქა მავგნუნისაგან გლახად მიდგომა ლეილისა 

38 მძოვრად გაჭრილსა სიყმესა ყვავილნი ჩამოსცვივიან, 
ნზე მიეფარა სამისოდ, ვარდნი ზა:თარსა ჩივიან, 
თქვა თუ: ,,მივიდე სოფელსა, მოყვასნი არვინ მივიან, 

და ლეილი ენახო, მასუკან სიკვდილი აღარ მტკივიან“, 

39 გლახად მიოდგა კაCრზედან, სხვა ეერა მოიგონა რა, 
მაშინვე იცნა ლეილმან, ხმა მისი გაიგონა რა, 
დადას რქეა: ,,მომეც სამადლო, მივსცე ოქროსა წონა რა“, 

და გამოუღო და მირბოდა, მუნ მისვლა არ იმცონარა. 

40 ეტყოდა: ,,ჩემთვის ხელ ქმნილო, დღეს გნახე აქ მოსულები, 
რა გიმასპინძლო, რა გიძღენა, გოლი მოგცე თუ სულები?“ 
ბაგე ჩიუპყრა შაქრისა უტკბილეს იალესულები, 

და აკოცა, მაგრამ დაესვა ლახვარი გალესულები. 

41 დედამ შეუტყო, აზრი ქნა ოქროსა მალ მიცემითა, 
ვით დავარ ნესტან-დარეჯან, მან დაალუ“ ჯა ცემითა: 
„შენს შვილობასა მერჩია ბერწობა არ მიცემითა.““ 

და გააგდებინა მაჯნუნი ქვის Lროლითა და ცემითა. 

აქა ლეილის საზაფხულოდ იალაღზე წასვლა და მაჯნუნის ნახვა 

42 ჟამი გარდაჰხდა ზამთრისა, ზაფხულმან იწყო ცხელობა, 
იტყოდეს: „აემან ჰაერმან ქალსა არ უყოს წყენობაბ. 
ახლო მთა იყო მაღალი, სად მაჯნუნს ჰქონდა ხელობა, 

და ღამით მიჰყვანდათ კუბოთა, რა დღესა ექნა ბნელობა. 

43 ქალის ქეჯაო დედისა აქლემს მოაბეს ძუასა, 
თავი შესწყდა და გზას დას/და, აქლემი გაჰყვა ძოასა, 
ხოჯები ძილსა შეეპყრა, განმორებოდა ქკუასა. 

და ქალსა სძინავს და აქლემი ბრუნავს მინდორთა წუასა. 

44 მუნ თურმე იყო მაჯნუნი ხელ ქმნილი, ცეცხლთა დებული 
თავსა წაადგა აქლემი ქალითურთ აკიდებული, 
გვანდა ზეგარდმო განგებით სამისოდ მივლინებული, 

და მაეცნი გარ შემოსწოლოდეს, ერთზე თავი აქეს დებული. 

45 თვალნი აახვნა ყ მან, შუქი მიადგა მთვარისა, 
მხეცნი საარ ლ ეეე რიეს, მი იყენეს. მისვე არისა, 
მაჯნუნი ფეხზე წამოდგა, ყივილი ემა ნარისა, 

და თუ რასმე უმასპინძლებდა, ეს მისთვის სტუმრად კმარისა 

46 ლეილმან იცნა მაჯნუნი, ხელმან ვერ იცნა ქკვისაგან, 
მისი ეშყი და სურვილი უმძიმეს ედვა ქვისაგან, 
ეტყრდა: „ვ-ნ ხარ? რა გინდა კაცისა გაჭრი ისაგან?“ 

და „შენ ვისთვის ჰკვდები იგი ვარ"--ესოდენ ესმა მზისაგან. 

47 ქეჯაოდაღმე გარდახდა, ეტლი დააგდო მზემან და, 
ეტყოდა: „მე ვარ ლეილი, აწ შენთვის მოეელ მე მანდა". 

რა ესმა, დაბნდა, დაეცა, ბედმა გაწირა სვემან და, 

და სულნი გაექცნეს, გვამს ეტყვის: „მე წაველ, იდევ ქვე მანდა“. 
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46 თავი კალთაში დაიდვა, სახლით ცრემლსა სწმენდს ხოცებით, 
ეტყოდა: „ადექ, წავიდეთ, ხადუმნი მოვლენ ოცებით, 
მე შენი ვარ და უდროოო რასათვის დავახოცებით?. 

და მას არა დია შეესმის არ ცხადიე, არცა ოცებით. 

49 ცნობად მოვიდა მაჯნუნი, სხივნი უშლიან მხერასა, 
ვეშაპისაგან ტყვე ქმნილი გამოუშვია მხე რასა? 
თქვა: „არ ვემდურვი ამაღან ჩემსა ბედსა და წერასა, 

და მაგრამ დამშლიან კავშირნი, მაჯა ვეღარ იქს ძგერასა“. 

50 ქალი ეტყოდა ტირილით: „ცუდათ ნუ ჰკვდები ხელობით, 
სანის ყოფილან მიჯნურნი, არ შენებრ მოუთმენობით, 
შენ ჩემი ხარ და საკუთრად მეკ თავი დამიც შენობით, 

და ვირემდის სცნობდენ ქოჩარნი, მე წამიყვანე 'მენობით". 

51 მაჯნუ?ი ეტყვის: ,,ვისმინე ჩემთვის სალხენი ბრძანება, 
რა დაიბადე სოფელსა, ციერთა ექმეა ღამება, 
ვირ ცოცხალ ვიყავ, არ მომბვდა, მხეო, შენთანა ამება, 

და არა მიმაქვს რა სოფლისა ე.ოდენ შენთვის წამება''. 

52 ვერ გაუა თქმად მელექსე ჭერთა მათთა ნა:თალსა, 
დაეძებდენ იგ ხადუმნი მას მაათობსა პირმხე ქალსა, 
სირბილითა მოჰყვებოდენ აქლემისა მონაკვალსა, 

დღა ზედ მოადგეს ღაჰე ბნელს., მას შუქთაგან დაუმალსა. 
(ხსადუმებმ· იპოვეს ერთად “შეყრილი ქალ-ყმა. 

ლეილა უკანვე წ:იყვანეს). 

აქა ტირილი და მოთქმა მაჯნუნისაგან ლეილის გაყრისათვის 

53 რა მაჯნუნსა უნებლიედ იგ მნათობი გაეყარა, 
ზაფრანახედ ხზოვრიელად სისხლის ცრემლი დაეყარა, 
რა წ-აჰგვარეს სულთა მდგმელი, სულთ ამოსვოად წაეყარა, 

და დაბნდა, იქმნა ვითა მკვდარი, ხორცთა თრთოლა შაეყარა. 

54 მობრუნდა, მოთქვა საბრალოდ მასი ბედ-უბედობანი, 
მიწისა ხორცმან ვით გასძლო 'სა-მილში გამოდნობანი! 
თქვა: ,,უკურნებლად დამადგრა შავთა წამწამთა სობანი, 

და მზემან მიმრიდა ხელ ქმნილსა, მეწივნეს ვარდთა ზრობანი. 

55 იტყოდა: „ვფიცავ. ჩემე მზე მზისაგან უფრო დარევდა, 
ქვე ამან მისცა სინათლე, იგი ზე (ცკუდათ დარევდა, 

როდ ალვა, ფერად ბროლ.მინა მასთანა სრულად დარევდ), 

და ნარგისი გულსა ტყუე ქმბილსა ეგრე, ვით უწყლად, დარევდა“. 
56 თქვა: ,,მიმეფარა ნათელი, ჩემთვის საწუთრო ბნელობდა, 

ცოტა უკლია, ჩემთვის მხე სწრაფით ჩასვლასა წვერობდა, 
ე მიყო საქმე სოფელმან, რაც მის საქმესა პფერობდა““. 

და მიწად მიზღები არა პკვა, არ თუ სიკვდილსა ძნელობდა. 

აქა სიკვდილი ლეილისა გაუხარებლად 

57 ძილად იწვა ტახტსა ზედან ბროლის კოშკსა შიგან ბროლი, 
გლაზ, მშობელნი გვერდთა უწვა ზედ დამთრთოლე, დანამკრკოლი. 
შეკრთა, ნახა მან სიზმარი, იქმნა მისგან დანაბრკოლი, 

და აწ დაშრტებ-ს იგ სანთელი, სიკვდილისგან განაქროლი. 
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58 დედა ეტყუის: „შვილო, რა გჭირს, რამ შეგაკრთო, რა გეჩვენა?“. 
ქალი დაბნდა, გარდაიქცა, მას დაესვა გულსა დანა. 
მას ასხემდენ ვარდის წყალსა, უნდათ სულად მოეყუანა, 

და ყაყაჩო და არღავანი, ძოწი -- ქარვას დაეგვანა, 

59 მობრუნდა, სულად მოვიდა, მაგრამ საბრალოდ კენესოდა, 

ვინცა უქვრეტდა, ტიროდა, გულს ცეცხლი დაეკვესოდა. 
თქვა თუ: „მე წარვალ, ჩემებრი ვნახო გინ დაეთესოდა, 

და მოდი, სიკედილო, აწ ჩემთვის სიცოცხლის უკეთესო და“, 

60 თქვა: „სიზმრად ვნახენ მაჯნუნი––იგ სულთ ამოსვლად მდებარე, 
მახ სიტყუა მითხრა საბრალო, გულს ცეცხლი მოსადებარე: 
» შენცა წამოდი ჩემთანა, ნახე რომ მივალ მე ბარე, 

და აწ მეცა მივალ მიწასა, მომზადენ ჩემთვის მებარე“". 

61 დაიწყო ლევა დღიე და ღამ, მთვარე გავსილი (ცხრებოდა, 
მკურნალნი შეკრბე · სწამლობდენ, მაგრამ მას არ ერგებოდა, 
შეიჭირვებდენ არაბნი, ყველა «უნ შემოკრფებოდა, 

და შავთა მშობელთა თვალთაგან მთიები გაუქრებოდა. 

62 აწ ამის იქით ამბავი თქმად ეძნელების ენასა, 
მოუცავს, ვითა წუევდიადსა, გული ურვისა წ-ენასა, 
შეღონებულა ეგზომსა თვალი ცრემლისა დენასა, 

და პირი შეკრულა სათქმელად, ყურნი გაექცნენ სმენასა. 

63 ვა, მოკვდა პირმზე ლეილი, სოფლისა შვენიერება, 
თვალნი დაჩხელდეს მელნისა, ვინ გიშერს მიეფერება, 
შავნი წამწამნი მჭ რეტელთა გულს ლახვრად დაეძგერება, 

და წარბისა ტევრი ბ“-ოლზედან ორიე, გლახ, მოემტვეერება. 

64 ელვა, სხივნი და ციმციმნი შუქისა მოვანებანი, 
მისნი სანდომნი ჰაერნი, ღაწვისა ფეროვნებანი, 
ბაგისა ტურფა ღიმილი, შიგ მარგალიტთა კრებანი, 

და ხმა დადუმდების ნარნარი, სიტყვა ტკბილ, ვითა ებანი. 

65 რა ბრალია წასახდენლად თმა გიშერი, შავნი ხშირად! 
ამბარ-ზილფი დაფანჩული, მი;რეხილი მოგრეხილად, 
იგ უებრო დახატული, ცხვირი სოთი ბროლის სტვირად, 

და ფერად პირი ზამბახისა, ზავი ხალი ზე დაყრილად. 

66 ყელი––ვით სვეტი ბროლისა, გარ თმა მოხვევით გროება, 
ძუძუ და მკერდი ქაღალდი, ხორცი–ეით ფიფქი თოება, 
საწუთროს მანათობელი სოფელსა დაეთხოება, 

და ქეეყნად არ იყო მისთან:, იგ ზეცად თუ იშოება! 

67 თითნი, ვით თეთრი სანთელი, გულზედან დაეკრიფოდა, 
დაქკნა სამოთხის ყუავილი, ვერვისგან მოიკრიფოდა. 
წმინდად წავიდა, უმანკოდ, შოვნად ვის ხელეწიფოდა? 

და თუ კი დასწვეედა მშობელთა, ნეტამც არ მოეწიფოდა! 
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აქა ლეილის დედისაგან მაჯნუნის გამჟღავნება ლეილის სიკვდილისა 

68 ჯერ დაბადებს უებროსა, ტურფად რასმე მონაშენსა, 
მოასუ ვეს უველას მისთეის, მას უჩვენებს მონაშინსა, 
იგ ანაზდად გაუცუჯებს, მით ჰყოფს ლახვარ მონაშენსა, 

და არ გაარჩევს მცირე-დიდსა, უფალსა თუ მონა შენსა. 

69 პირველ სიტყუაზედ მოვიდეთ, თუცა არ სმინად ამებდა, 
ა“ვის გაუშვებს სოფელი, ბოლოდ არ დაუშბამებდა. 
საფლავზე დადგნენ მ მობელნი, სანთელს უნთებენ, შამებ და, 

და თქეეს: „მიგვეფარა ნათელი, ჩვენი დღე არ თუ დამებდა". 

70 მოაღებინა ქალისა პერანგი, თავსაბურავი, 
ეკონებოდა საწყალი, სისხლის „ცრემლშიგან მცურავი, 
თქვა: ღმერთო, სიცოცხლისათვის ვარ ერთობ შკნი მდუ“ავი, 

და შეხთვის გინდოდა, წამართვი იგი მზე შესაშურავი“. 

71 მხარს გარდიკიდა, წაიღო თავ-მოხდით ფეხ-შიშველამან, 
თქვა: ,,წავალ, დავწო მაჯნუნი (ცეცხლითა დასაწველამან, 
მისმან მიზეზმან მომიკლა, ესე მანც იცის ხელამა:, 

და ეგების მხეცთა შეჭამონ, ლომ-ვეფხთა, ტურა, მელამან“. 

72 რა მაჯნუნმან დედოფალი ნახა მისკენ მიმავალი, 
მას მხევალნი ხელს ეკიდნეს, ხადუმნი ჰკუა დინ მავალი, 
გაღკვირდა, ეგრე ნახა, მოეგება განამკრთალი, 

და პკითხევდა თუ: „რა მოხდა“-ო გაოცებით იგ საწყალი. 

73 ეტყოდა: „ჩემი ლეილი მოკვდა, სამოთხეს წავიდა, 
შენმან სევდამან მოჰიკლა, დღე მოუვიდა შავი და, 
იგი ბრწყინვალე ეთერი ვეღარა ნათობს, ჩავიდა, 

და ბეოი საწყალი მშობელი დამაგდო დასაწვავი და“, 

74 რა მაჯნუნმან ეს ამბავი მოისმინა დია ძნელად, 
ვით მართებდა გულსა ცეცხლი მას მ«ედვა, არ თუ ნელად, 
დაბნდა, იქპნა ვითა მკვდარი, სული უნდა წასაგვრელად, 

და თქვა: „წავიდე, მეც მუნ მოვჰკვდე, ვისთვის ღა ვარ ხელი ველად?“ 
75 გამოუღო მას პერანგი, დაეკონა, სულთ ებრძოდა, 

ვით ფურცელი ქარისაჯან, თავბოლომდი თრთოდა, კრკოდა, 
მე ვერა ვს იქვა ნაათალი, თუ რა ჭირნი დაერთოდა, 

და მიისურაფა საფლავზედან, სული უნდა მიერთოდა. 

76 მიაწივნეს სამარხოსა, ტირან, ყვირან, არ თუ მღერდეს, 
მუნ ბემოკრბეს სრულ არაბნი, ტიროდეს და ხელს უჭერდეს, 
სისხლსს ც” მლი ქვაზე წრთოლეს, მათსა ჭარსა დაუჯერდეს, 

და კუბოს და» ესეეოდა, თავს აწყუეტდა, ზედ უძგერდეს. 
77 მოთქვა მაჯნუნმან ლ ილი, სალაპარაკოდ ავარდა, 

ხას საბრალოსა სისაწყლე ენამ ვერა თქვა, დავარდა. 
„მ"ეო, ჩასულხარ მიწასა, არ გიკვირს მე სადა ვარ და, 

და რასთვის დააგდე უშენოდ, ვინც შენთვის ველად გავარდა? 
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78 გეტყუი: ყოველთა სულდგმულთა მეც მისთვის მეტად ვბელობდი 
ტახტზედან იჯდა შ ენებით, შე მაშინც ცეცხლში ვმწველობდი, ' 
მხეცთანა მიყავ გაჭრ ლი, სისხლის ცრემლითა ვსველობდი, 

და რად არ შემკაშეს ლომ-ვეფხთა, თურმე ამ დღესა ეელოდი! 

79 ჩემსა ხელ.ქმნილსა, ყოველთა იცით, რომ მზე ვერ უდარდა, 

ოთს ყუ“ეს კიდით კიდემღის იგ უდარებდა, უდარდა, 
მისთვის გავიჭქერ, მფრინველნი თავბედან დამიბუდარდა 

და მასუკან დავრჩი ცოცხალი, გლახ, იგი გამისუდარდა. 

80 რად არ გამგზავნე სამოთხეს შენს უწინ მახარობელად? 
მეთქვა თუ: მოვა ლეილი აქ თქვენად შემამკობელად, 
თქიენ დაგაშვენოს, აქამდი იქ იყო მანათობელად“, 

დღა ს.მახარობლო მეშოვნა ამა ამბისა მცნობელად“. 

81 საფლაეზედან მოეხვია, ამის მეტი არა თქო და, 
მასუკანით მას სიცოცხლე არ უნდოდა, არ ემხროდა, 
აქ გათავდა მისი საქმე, ნახეთ სული აღმოჰქროდა, 

და უკვირსთ, მკვდარი ვერ გაჰყარეს, კუბოზედან შემოჰკროდა. 

82 თქვეს თუ. „ეს ამას გავჰყაროთ, ცოდვა მოგეხვდების, ბრალები““, 
გვერდთ მოუწვინეს % მისგან დამწვარი, დანავალები. 
ვაი, რა ავს დროს შეჰყარეს იგ ტ–რფა Lიძე-რძალები! 

და გამტვერდა მინა, ვარდი, ნარგისნი მოცინარები. 
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გარსევან ჩოლოყაშფშპილი 

ხილთა ქება 

1 უყურეთ ხილთა ქცევასა, რისა ამბისა მთქმელია, 
ფერ-შვენიერი, ძირ-წვრილი, (ცოტაი ხანს მდგომელია, 
უხუცესი და პირუელი მარწყვი მიწას მდგომელია, 
სხუას ხილსა ასე მოუსწრობს, ვით რომ შუბ-განმწონველია. 

2 მარწყვმა პსთქუა: „მოვალ პირუელად, მე ვერა მისწრობს ხილიცა, 
ფერად მსგავსი ვარ ლალისა, მე“მე საჭმელად ტკბილიცა, 

გინ რასა მისწრობს ტყემალი, მჟავე არის და გრილიცა, 
ისგან ჩივიან ყველანი, ვსჭამეთ, მამკვეთა კბილიცა“. 

3 ტყემალმა უთხრა: „შეგარცხვენს, მარწყვო, ეგ საუბარია, 
უარესი ხარ ყოველთა, არა ხარ ხილთა გვარია, 
თავსა მოგჭამენ ჭიანი, ძირი გაქუს მეტად მწარია, 
უჩემოდ ლხინი არ ვარგა, არცაღა სანუკუარია. 

4 ბალმან უთხრა: „ამხანაგნო, თქვენ ვერ იტყვით ჩემსა ძვირსა, 
ხესა ტურფად ავაყუაებ, დავაშვენებ ჩემსა ძირსა, 
თავსა ბროლად გარდავაქცევ, ლალის ფერად შიგნით ჰვირსა, 

შაქრის მსგავსად გარდავიქცევ, რა ჩამიდებს კაცი პირსა. 

5 ჟოლო იკადრებს ქებასა; „მეც ვიტყვი, რაცა მხვდებისა, 
მოვლენ მრავალნი მფრინველნი, ჩემზედა შემოსხდებისა, 
კაცნი მრავალნი მეძებენ, ადვილად ვერა მხუდებისა. 
სიყუარულითა ჩემითა მჭამენ და ვერ განძღებისა“, 

6 თხილმან პსთქუა: „გკადრო მართალი, ჩემი პასუხი .გულისა, 
მოჰყევით ტყუილ-ტყუილსა, მე ამან გამაგულისა, 
სალხინოდ შესაქცევარი მე ვარ ყოვლისა რჯულისა, 
ყარ მატკივნელი კბილისა, მერმე დამწველი გულისა“, 

ქლიავმან უთხრა: „იკვეხით, არა ხართ ჩემი დარია, 
ცოტასა ხანის სიცოცხლე რა თქვენი საკვეხარია? 
ყველა უგვარო შეყრილხართ, („ცუდი გაქვსთ საუბარია, 
უფრო უყუარვარ ყოველთა, ვარ დიდი საჩუკვარია“. 

8 მაყუალმან უთხრა: „არა ვარ ხილი თქეენებრი ქებული, 
უარესი ვარ ყოველთა, არვისგან მოწონებული, 
ედან მასხია ეკალი, მისთვის ვარ დაწუნებული, 

პირველ გლახა ვარ, ყირმიხი, მერმე პირ-გაშავებული“. 
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9 კიტრმან ჰსთქუა: „რაღა ვიკადრო საქმე ჩემისა თავისა? 
ტკბილი და მჟავე არა ვარ, კაცი რად მემოყვრებისა? 
გრილი ვარ, კაცსა გავბერავ, თავი მე არ მექებისა, 
ვინცა ჩემითა განძღება, ცივება შეეყრებისა“, 

10 ნესვმან ჰსთქუა: „ეჰსჩივი ამისთუის, მიწასა მამაყრიანო, 
რა გავისდები, საქმელად ყველანი მინატრიანო, 
მოვლენ, შეძებენ, მპოებენ, ხორცსა დანითა მჭრიანო, 
ციებას, მერმე ცხელებას, ქირს ჩემგან შეიყრიანო4. 

11 ატამმან უთხრა: „ვიკადრო საქმე ჩემისა თავისა, 

უტურფესი ვარ ყოველთა, ხე ჩემი ტურფად ყვავისა, 
შეყრა უხარის ყოველთა ტურფისა სანახავისა, 
მე და ნესვი ვართ ნიადაგ ამზლელი სენის თავისა“, 

12 საზამთრო იტყვის: „ნუ უბნობთ, მე არვის დაგიცილებო, 
თაესა ნუ იქებთ ჩემთანა, ყოველთა შეგარცხვინებო, 
შეწუხებულსა სიცხითა კაცის გულს მოვაგრილებო, 
ვარ ჯანინოზი აქიმი, სნეულსაც მოვალხინებო“. 

13 ვაშლმან უთხრა: „შვენებითა თქვენ ვერა ხართ ჩემი დარი, 
ვარ ყოველთა უტურ ესი, ხილი ბრძენთა საქებარი, 
სალხინო და სა ადიმო, სუფრაზედან სადებარი, 
გულის ჭირის უკუ-მყრელი, ვისაცა ჰსწვავს ცეცხლის ზარი“. 

14 ნიგოზმან უთხრა: „ვიკადრო მართალი, სწორი გულითა, 
მე ხე ვარ კარგი სახმარი, სავსე ლხინითა სრულითა, 
მასპინძელი ვარ ნიადაგ გულითა მხიარულითა, 
საჭმლისა შემამკობელი, მაცხოვნებელი სულითა“. 

15 ნუშმან ჰსთქუა: „მე არ მახსენებთ, თქვენა ხართ თავთა მქებელი, 
სანატრელი ვარ მეფეთა, საჭმლისა შემამკობელი, ა 
უტურფესი ვარ ყოველთა, აქიმი სახმარებელი, 
მკურნალი ყოვლის სენისა, ღვიძლისა მამგრილებელი". 

16 ბროწეულმან ჰსთქუა: „ვერ უბნობთ მართლითა სამართალითა, 
ჩემს უტურფესი ნაყო ი არვის უნახავს თვალითა, 
მე ჩემსა ხესა მოვჰკაზმავ, უცხოდ შევა|მკობ ხალითა, 
სუფრას ავავსებ ნიადაგ იაგუნდითა, ლალითა“. 

17 შინდმან პსთქუა: „ტურფა ხილი ვარ, არ გავერევი ლალშია, 
რა დამინახვენ ქალები, მოვეწონები თვალშია, 
ტანის-სამოსის კალთასა მეტად ჩავაგდებ ძალშია, 

მამწყვეტენ, უკუმიგდებენ, უკუმიყრიან გულშია", 
18 სხალი იკადრებს ქებასა: „ვერ ხართ საქები ენისა, 

ჩემებრივ ქვეყანაზედა ხილი ვერავინ ჰშვენისა, 
უტურფესი ვარ ყოველთა, ნაქები ბრძენთა: ბრძენისა, 
საყუარელი ვარ საჭმელად, მერმე მკურნალი სენისა“. 

19 კომშმან ჰსთქუა: „გკადრო მართალი ქება ჩემისა გუარისა, 
თქუენ არა ი ემართებ თ ყოველთა (ჰუდისა საუბარისა, 
თქუენ ვითა დამედარებით, სუნი მაქუს მუშკ-ამბარისა, 
ჩემი შვენება თქვენად ღირს, ესე მეცა მეკმარისა4. 
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20 ზეთის-ხილმან ჰსთქუა: „ყოველთა გვარად მე გჯობვარ ძირადო, 
კაცისთვის მარგებელი ვარ, ღვთისათვის შესაწირადო, 
ეს უცხოდ მიკვირს, ვერა ვარ ტურფა ტანად და პირადო, 
უცხოს ქვეყანის ხილი ვარ, მით ვიშოები ძვირადო#?. 

21 თურინჯმან ჰსთქუა: „სიტურფითა ვერვინ. არის ჩემი დარი 
ვარ ოველთა საკუარ; ლი, ბილი ბრძენთა საქებარი, ” 
ს საპურეტელად შვენიერი, უბეშიგან სადებარი, 
თავს სხვას არვის დავადარებ მსგავსი სულთა მუშკ-ამბარი4“, 

22 ლეღვი იკადრებს: _ვჰყოფილვარ მჯობი ყოვლისა ხისაო, 
წვრილად გიამბო მართალი, ამბავი სამოთხისაო, 
ენკენისთეენა მოგართუა ხილი ყოვლისა დღისაო, 
ძღვენი ვჰკოფილვარ ნიადაგ მეფეთა დარბაზისაო“.. 

23 ხურმა იკადრებს: „არა ვარ თქვენი მძრახავი ძვირისა 
სხუა რაღა გითხრა მის მეტი ქება ჩემისა ჩირისა, , 
უტურფესი ვარ ყოველთა, ტკბილი საჭმელი პირისა, 
მე ბრძენთა საქებარი. ვარ, საცნობელი ვარ ვირისა.“ 

24 წაბლმან პსთქუა: „ტურფა ხილი ვარ მეტად დიდისა მთისაო,,. 
სახლი მაქვს შიგან საჯდომი, სხუა არა მინდა სხვისაო, 
ტანსა მაცვია მრავალი, შიგნით არ .ცივა, თბისაო,. · 
ახუა ჰსწადიან ჩემი და ყოველთა ლამაზესაო4". 
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ნო.დარ ფარსადანის ძე ციციფჭილი 

ბარამ გურიანი 

(აქა ამბავი მაამებელისა და მაწყინარისა| 

1 იამანით ბაღდადს მგზავრნი ორნი კაცნი შეიყარნეს 
ესალამნეს ერთმანერთსა, ერთად შეყრა გაეხარნეს, . 
ამად რომე გრძელნი გზანი მარტო სავლად შეეზარნეს, 

და მუნ შეჰპირდეს ერთმანერთსა, რომე გხანი ერთად არნეს. 

2 ერთს ერქუა მაამებელი, კულა სხვასა მაწყინარია, 
მუნ მაწყინარსა ურ-ცხვი დაევლნეს მთა და ბარია, 
ენახნეს ჭირნი სოფლისა მას კაცს ტკბილნი და მწარია, 

და რაბანა იყო ბილწისა სჯული და მისი გვარია. 

3 უსჯულო მკულელი კაცისა, სიტყუით და საქმით მგრძნებელი, 
წესად აქუს კაცთა ტყუება, მუნ არს ეშმაკთა მხლებელი, 
პირად უტკბოსი შაქრისა, გულს ჩხუბი დაუკლებელი, 

და მეორე ღვთისა მოსავი, უებრო, მაამებელი. 

4 მუნ შეპპირდეს ერთმანერთსა ხვალინ სა სა სავლად, 
თქუეს. თ ( „მგზავრთა ამა გზისა 'უნდა ჰ, ონდ; ეს საზრდო მრავლად“. 
მათ ივაჭრეს სახრდო, რაცა მოუნდების ი გზავრთა საგზლად. 

და ბაღდადისა გზასა ერთად ვლიდეს, გკადრო აწ რაღა გრძლად. 

5 გამოიარნეს მათ გზანი შორნი და ერთობ ჩოლია, 
არ წყალნი იყუნეს სასმელნი, არცაღა მწვანე მოლია, 
მათ გზახედ დახუდეს ურიცხვი ლომი და ვეფხი მწოლიეა, 

და გზას აუქცევდეს, შიშითა მათით ელენ მონაძრწოლია. 

6 გზასა ვლიდეს სამსა დღესა, სხვა რაღამცა მოგაგონდეს. 
ჰკადრა ძმასა მაწყინარმან: „აწ ჩუენ საგზლად რაცა გუქონდეს, 
ვსვათ და ეჭამოთ მათგან ერთი, სად რომ ხანი დაგუიყოევნდეს, 

და ერთი მათგან შევინახნეთ, სხვას დღეს კაცი არ დაღონდეს". 

7 კულა ჰკადრა: „შენ ხარ ყრმა ვინმე, საქმისა დაუცდელია, 
ესე არს ჩოლი ჩუენებრთა, მრავალთა კაცთა მკულელია, 
გამოვიზოგნეთ საზრდონი, თვარ გავლა ჩვენი ძნელია, 
მუნ რასაც ეტყუის ტყუებით, იგი ყმა მისი მქნელია. 

8 კულა უთხრა: „ყრმა ხარ, ეერ ძალგიც ამა საგზლისა კიდება, 
ეგე ვსვათ, ვჭამოთ ჟამ პირველ, კულა მივსცეთ ღმერთსა დიდება, 
სჯობს ასუბუქდე ტვირთთაგან, ნუთუ მით მოგხუდეს მშვიდება"“. 

და თქუა მაწყინარმან ესეთნი ურიცხვი მოდებ-მიდება. 

“და 
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9 სიტყუით ტკბილად ეუბნების, გული ამად მოეღორა, 
სვამდეს, სმადეს მისსა ერთად, გეხმნეს ოდენ გიამბო რა, 
რა რომ ჰჰონდა), არა შურდა მას თვის, სხვაფრად მას დავგმო რა– 

და დაელივნეს ყმას საგზალნი, კულა მან თავი არ უსწორა. 

10 თურე იცის მაწყინარმან მას ჩოლისა სიგრძე, სიცხე, 
მით აღორებს ამხანაგსა, საქმე ამად გაუკიცხე, 
ვლიდეს გზასა, დასცხეს, კულაცა მოემატნეს გულს სიფიცხე. 

და გაუჭირდეს გზანი სავლად, კულაცა, დაშურნეს, დადგეს ვით ხე- 

11 სწყურს წყალი მაამებელსა, კულა სიკხე უპობს ენასა 
მონ მაწყინა სა წყალსა სთხოვს, თუცაღა ატყობ წკენასა: 
„მწვავს გულსა სიცხე, გლახ, გული შენგან მოელის ლხენასა, 

და მწვავს, მდაგავს ეზომ წყურვილი, ჩემგან ნუ ელი თმენასა, 

12 ხშირად სვემდის მაწყინარი, ყმასა არც ყოლ არ ასმიდა, 
არ მოსწონდა მისგან. თქმული, კულა ქკუასა მისსა გმიდა 
ხამდა სიტყუის დაჯერება, გკადრე ჩემგან რას ითქმიდა, 

და ყმა იაჯდა წყლის სმევასა, ვლიდეს, ხანსა არ დაზმიდა, 

13 რაზომცა ვლიდეს მას გზასა, უფრორე მოსწყურდებოდა, 
ენა დაუპო  კურვილმან, გლახ, გული სიცხით ბნდებოდა, 
ყმას მაწყინარმან არ ასვა წყალი, რახომცა კუდებოდა, · 

და თქუმა ვერ ძალ ედვა სიტყვისა, გულს ცეცხლი მოედებოდა- 
14 ყმა მტირალი მაწყინარსა მუხლ მოხვევით იაჯების: 

„აწ მავაჭრე წყალი ასად, რაც რომ ფასი დაედების, 
გულსა ცეცხლსა წყალი მარე, მოგცე, რამცა გიამების, 

და თვარ მოვშორდი სიცოცხლესა, ცეცხლით მწველით გული კუდების. 

15 დედის ერთა ·ვარ, ყმაწვილი, მე ამად გებრალებოდე, 
კულა უცხო,. უცხო თემისა, რომ ამხანაგად გხლებოდე, 

აქ ჩოლსა გზასა ვლებული, თქუენთან უწყალოდ ეკუდებოდე, 
და ეს არ არს შენი სახელი, თვარ რასაც დაგაკლდებოდე“. 

16 ლალი ჰქონდა ტყუბი ყმასა, რას ნახევდა მისებრს თვალი> 
წინ დაუსხნა მაწყინარსა: „გიძღუნი, ნაცულად შასვი წყალი, 
ნუ თუ ცეცხლებრ ანაგზები, მან დამიშრტოს გულსა ალი, 

და კულა მეღირსოს შენი ხლება, გზისა სავლად მამცეს ძალი". 

17 ყმას მაწყინარი გაუწყრა, მიეპყრა ვითა მტერია: 
კასის ს სიწი ი, რას ვაქევ, ანე რა ჩემი ფერია? 
წყალი არ მქონდეს, შენებრივ სიკუდილი აქ მიწერია, 

და მოვკუდე, ვის დარჩეს თვალები, ჩემგან რა დასაჯერია?“ 

18 ყმამ თქუა: „პირველ თუმცა მეცან, შენი ხლება რად მამსურდა? 
ოდეს ონდა მე შენებრი საზრდო, შენთვის. არა მშ რდა, წ 
ვსჭამდით, გსვემდით ჩემსა ერთად, დამელია, აწ მამწყურდა, 

და მართლად გძმობდი, არ მეგონნეს შენი ესრეთ ჰილა ხურდა“. 

19 კელაცა ჰკადრა მაწყინარმან: „არ ლაყაფი შენი მი5და, 
ურგს მკიდია მძიმე ტვირთი, ოფლთა ნაცულად სისხლი მდენდა„ 

სიცოცხლისა მისთა ნაცულად თვალი ხმელი ვინ დაწინდა? 
და სჯობს სხვა ღონე მოიგონო, აწ სიცოცხლე თუცა გინდა“. 
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20 მას არ ესმის მისად ლხენად რაზომ ხვეწნა გაადიდნა, 

«დდა 

2! 

-და 

22 

"და 

23 

"და 

24 

და 

25 

და 

26 

და 

27 

და 

28 

და 

29 

და 

30 

საკურნებლად მისთა ჭირთა ბილწმან არც ყოლ მიიზიდნა, 
ყმას სწყრებოდა, ვითა ვეფხვი, მისთვის ვინმცა დაამშვიდნა, 
მას არ ასეა წყალი ექთად, არც ძვირ ფასად ყმას მიჰყიდნა: 

გული მისი ქუისა მსგავსი, არაოდეს არ გაცვილდა, 
არ ეტკივნა მისთვის გული, ბილწი არც ყოლ უკუწვილდა. 
ოდეს გახდა უიმედოთ, ღაწუთად ცრემლთებრ სისხლი მილდა. 
რაზომ ხვეწნა დაუხშირნა, იგი არც ყოლ დაუტკბილდა. 

ლაცა ჰკადრა მაწყინარმან: „არ არს დრონი ხან-დაზმისა, 
მართლად გითხრობ, არას მარგებს აწღა ლალი ფასად წყლისა, 
სვა მაშინღა წყალი, ოდეს თვალნი მამცე მჭურეტი მზისა, 
სჯობს სიცოცხლე თვალსა მჭურეტსა, მკუდარი ვერ სჭამს, ვერცა სმისა“. 

ესმა მისი საუბარი ყმასა, ერთობ გაუკვირდა: 
„მესმნეს სიტყუა საარაკე“, ცხელის ცრემლით აუტირდა: 
„რას ხელსა პხდი თვალთა ჩემთა, ფასად წყლისად რად დაგჭირდა? 
მოგეხმარნეს თუცა რასმე, მოგცე თვალნი,“--მას დაჰპირდა. 

მაამებელსა ეგონნეს ლაღობა, მისგან თქმულია: 
„გასვაო წყალი თვალთ ნაცუალად“,-- მას მისცა ფასი სრულია. 
„რაც გინდეს ქენი, კულავ მასვი წყალი",––აფიცა სჯულია. 
დასთხარნა ორნივ თვალები, არ ესათნოვა კრულია. 

შას ეს მის ყმისა პატიჟნი, მისგან ვითა თქუას ენამან? 
უჩინო შექმნა თვალთაგან, კულა ღმერთი არ ახსენა მან. 
დავარდა, მიწად გახადნა, უსულოდ სისხლთა დენამან. 
უყურე, რა ქნას წერილმან, კულა მისთვის ღვთისა წკენამან! 

გაცარცეა, სრულად წაუხუნა, რაც ჰქონდა საქონელია, 
წყალი არ ასვა, დააგდო მწყურვალი, თქუმადცა ძნელია. 
რაზომ ნათობდა მზე ცისა, მისთვის, ვით ღამე, ბნელია. 
უღონოდ ქმნილთა ყოველთა კაცთათვის ღმერთი მხსჩელია. 

ხელ აუპყრობლად კაცთაგან, ვაჟი მტვერშიგან გორეედა, 
თვალთ სისხლი მისდის უწყუეტლად, თვით მას სისხლშიგვე ცურევდა, 

ცალკე სწვავს ცეცხლი წყურვილთა და ცალკე სისხლში ურევდა, 
თავი სიკუდილსა ანება, მივარდა, ბედს ემდურევდა. 

მოღამდა და კულა მოაკლდა მას ყმისაებრ მზესა ძალი, 
ჯლახ გულს ოდნად მოეოხნეს, დაეშრიტნეს ცეცხლთა ალი. 
ყმას მინდორი შეეღებნეს მისით სისხლით, ვითა ლალი, 
ლმერთს სიკუდილსა ეაჯების ყმა, კაცთაგან შესაბრალი. 

მას ალაგს ახლოს მდიდარი თურქმანი ვინმე დგებოდა, 
ი ჰყუა, დადგის მინდორად, სად რომე იამებოდა, 

პირუტყვთა მისთა საძოვრად მუნვე მინდორი ხუდებოდა, 
კულა ახლოს წყარო დიოდა, მუნთაგან ხმა მისცუდებოდა. 

მეცხედრე და ქალი ყმისა მუნ წყლისა სმად მივიდიან, 
მით მოჰქარდის კაეშანი, მუნ წყაროსა წყალი სვიან, 
დაცალნეს გული სევდითა, ჟამ ერთ წყლისა პირს ისხდიან, 
რა რომ მათსა გულს ეწადნეს, იგი თქუიან, კულაცა ქნიან. 
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31 შას იგი ბანოანი მიდიოდეს მის სით, 
მუნ მივიდე , წყაროს პირსა სერაინაერასავირ უამესით, 
შორს ეჩვენნეს შავად, გვანდეს კაცსა, რომე იწვეს კუნესით, 

დღა ქუეყნად მყოფი კაცი ვიხმცა, ჩამოსრულა თურმე ზესით. 

32 მი ს ყურნი, მათ ესმნეს, კუნესით ა საუბარია, 
ბეღსა სწყევს, სი კუდილს ნატრას, აქვსღა სიცოცხლე მწარია: 
„ხზე აღარ ნათობს მისებრი, არცაღა ჩემთვის მთვარია, 

და თავსა რა უყავ უგბილმან, რა საქმე მოუგვარია?“ 

33 მუნ მივიდეს ა ნი, სად ყმა იყო კუნესით მწოლი. 
ყმას საერ არედ სისხლით ლალის ფერად იგი 'ჩოლი, 
ერ-მიხდილი სისხლთა დენით არს სადითმე მონაწრწოლი, 

და მისწურვოდა სულთ ამოხდა, ყმა არა ჰყუა, არცა ტოლი. 

34 შეებრალნეს სიყმე მისი, მათ აევსნეს ((რემლით თეალი, 
ჰკითხეს: ძმაო. ვინ ხარ, ანუ გ ირს 'ქგხომი ვისგან. ძალი? 
ვინ წაგიხუნა თვალთ სინათლე, ხარ მტერთაგან შესაწყალი?“ 

და ჰკადრა: ,,ჩემთვის ღვთად გამოსჩნდით, ღმერთს შემადლეთ, მასვით წყალი- 

35 თუ სული შემრჩეს, კულავ გკადრო, რაც ოდენ წამკიდებია, 
აწ თვ;უენის ხლებით დამევსო ცეცხლი, რაზომცა მდებია, 
მწყუ”ს წყალი, ესრეთ გასრულსა არ ჩემგან გასაძლებია, 

და თუმც წყალი მასვათ, ვითამცა თვალთ ჩენა არ დამკლებია. 

36 მას წყალი ასვეს, მიეცა ყმას საუბრისა ძალია, 
მათ ჰკადრა მისი ამბავი, მსმ ნელთა შესაწყალია: 
ცამხანაგი მყკუა, ძმად ფიცი, მას ჰქონდა სასმლად წყალია, 

და მამწყურდა, წყალსა ვევაჭრე, ფასად მას მივეც ლალია. 

37 მან არ მიოხრა რვილსა, არცა მიირთეა ლალები, 
მითხრა: ,,თუ აიას ნ წლისა, მამეც შხის ი მვურეტი თვალები!“ 
თუ როგორ გავპზე, ვით გკადრო, ვეჭუ, რომ თქუენც შეგებრალები, 

და გვთქუი: ,,რ გამწირავს, ძმად ფიცი თვალთათვი შევეწყალები. 

38 თვალთა ვარჩივე სოცოცხლე, თუც ოდენ გავიმწარეო, · 
ხელსა პხდი რასმე, თუ თვალთა ჩემთა აწ მოიხმარეო, 
ჩინოდ გავხე თვალთაგან, კულაცა შენ მიამარეო. 

და მოიღე წყალი, მომძადლე, დამწვარსა გულსა მარეო!“ 

39 ოდეს ესმა ჩემგან თქმული, არ თუ ძმურებ შევეწყალი, 
ხელთ აიხუნა მან ლახუარი, კულა დამთხარა ფიცხლა თვალი. 
აღისრულა მან წადინი, ფასად მასვა არცა წყალი, 

ღა მან წამიხუნა, რაცა მქონდა, მცირე ლარი, ტურფა ლალი. 

40 უწყალოდ მამკლა, არცაღა დამისხა (ვეცხლზედ წყალია, 
ყურვილი მკლევდა, გულს მწვევდა, სახმილთა მსგავსად, ალია. 
ხედავთ აწ ასრე გასრულსა, უჩინოდ შექმნეს თვალია, 

და ყოვლგნით ხელ აუპყრობელი, მტერთაგანც შესაწყალია“, 

41 მან გარდასრული თავისა წურილად უამბო ენითა, 
მუნ დედა-წულნი ტიროდეს ამა ამბისა სმენითა. 
მათ შეეწყალნეს იგი ყმა, შეიქნეს გულით წყენითა. 

და მან ჰკადრა: „სული ჩამედგა მკუდარსა ხლებითა თქუენითა“. 
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42 მას ხედვიდეს შესაწყალსა, წუხდეს მისთვის გულით ალვით, 
ჰქონ ხა მისი სარრალე ი, ყმას აწვევდეს. ს სადგომს კრძალვით. 
თან წაიხუნეს თვალნი ისნი, შინ მიუძღვეს ღამე, მალვით, 

და სწამლობდეს და მოუვლიდეს, კულა სწყალობდეს მას უფალ ვით. 

43 წარსულიყო სხვაგან სადმე მუნ თურქმანი, სახლთა ი, 
მას ს სავაჭროდ საუნჯისა. გაეჭიდნეს მი ძველი. ქუელ 
მან მოუღო მეცხედრესა მისსა, უნდეს მას რომელი, 

და ჰკადრეს ყმასა ყუელა წურილად მათ ამბავი გულთა მწველი. 

44 ოდეს ესმა მუნ თურქმანსა ყუელა მათგან, რაც ენახნეს, 
“მას აევსნეს თვალნი ცრემლით, გულ-ამოსკუნით, ოხრით ახნეს, 

თავთა მისთა გარდასრული ჰკითხა ყმასა, ოდეს ნახნეს, 
და საკურნებლად სენთა მისთა ყმამან ჭანგი მოიმახუნეს. 

45 ხე იყო ახლოს მის ყმისა, მკურნალი ყოვლთა სენისა, 
ფურცელი ხისა ბრმათათვის წამალი თვალთა ჩენისა, 

ხელისა, ველთა მშრბოლისა, კულა მარგე გულ-ნაკბენისა, 
და იცოდა იგი თურქმანმან, საქები ბრძენთა ენისა, 

46 ფიცხლად მიმართა მას ხესა, გლახ, საკურნებლად თვალისა 
ეხმარვის ძმისებრ მას ყმასა, სწადსცა დადება ვალისა, 
ამ გულსა მისსა იმედი მის ხისა, სენთ-ნამკრთალისა, 
ა და მართალთათვის ისმინეთ განგება ღვთისა ძალისა! 

47 კაცს არ ასცილდეს თვინიერ განგებით ღვთისა წადილი, 
კაცი ყოველი სწორად სჩანს ღმეოთს, მისგან დანაბადილი, 
ართალთა მისად ძედ იხმობს, ამად აქუს მრავლად ხადილი, 

და სასუფეველი სამკუიდროდ არს მისგან დანაქადილი. 

48 მოკრიფნა ფიცხლად ფურცელი მის ხისა განმკურნალისა, 
მიიღო ყმისა წინაშე მკურნალი წყლულთა თვალისა, 
მას ჩაუფარნა დათხრილნი თვალნი მუნ მთვარ“ე მცხრალისა, 

და თურქმანსა ჰქონდა იმედი ხისა, კულა ღვთისა ძალისა, 

49 მას ზედ დასდვა ხის ფურცელი, შეუხვივნა მჭიშნედ თვალი, 
კულა შეუწყო ყმასა ხელი, მას არ ასვა სამ დღე წკალი, 
აჟი იწვა იმედოვნად, ვითა მთვარე, ფერ-განქრქალი, 

და მისთვის ღვთობდა გამკურნალი, მან დაუვსო ცეცხლთა ალი. 

50 შვიდსა დღესა იყო მწოლი მუნ მიგდებით, ვითა მთურალი, 
კაცსა არც ყოლ არ ეუბნის, წვა უბარი, ვითა მწყრალი, 
ოლ არ შეძრის ოდნად თავი, თვალთ დაძურისა იყო მკრძალი, 

და შერვეს დღესა ღვთისა ძალით აეხილნეს ბრმისა თვალნი. 

51 მნახთ შეექნეს განკუირვება, აეხილნეს თვალნი ოდეს, 
ვისცა ესმნეს თვალთ-ახილვა, მისი ნახვად მოდიოდეს, 
მქურეტნი მისნი განცვიფრებით, არ იცოდეს, რას იქმოდეს, 
ყმა მკურნალსა მუხლ-მოხვევით მადლს ჰკადრებდა, რაც ეთქმოდეს. 

52 ეხვეოდა თურქმანს ფერხთა, მეცხედრესა, მისა ქალსა: 
„აწღა მუქფად რა გმსახურნე, შევადარნე აწ რა თვალსა? 

ეერაოდეს ვერ გარდვიხდი დადებულსა თქუენგნით ვალსა, 
და ცოცხალ ვიყო, თქუენ გესევდე ჩემად ღვთად და ცად უფალსა“. 

და 
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53 ა შესცვალნა სიხარულმან, იყო დიდხან განცვიფრებით, 
პაუ აამის; მსახურებდის, მანც იამის მათის ხლებით. 

სიდის მათსა, ყმა, პირუტყუსა, მათთან იყუ-ას გულ-დადებით, 
და სმი თავი. ჯრმამან, რამც არ ექნა მათის ნებით. 

54 მათ მოექცა ყმა თავმდაბლად, ფერხთა მათთა მტურად და სილად, 
მას გა) მისცეს ათი სახლი, ენ მიაჩნდა ძმად და შვილად, 

მას ყმას მისცეს ქალი ჯუფთად, მუნ შეჰყარნეს ერთად ტკბილად, 
და მათ გაკრძალვით მსახურებდის, რაც რო ერგის ყმასა წილად. 

55 მათ მსახურებდის, აამის გაკრძალვით მაამებელი, 
სამ წლამდის მწყსიდის პირუტყუთა, ყმა იყო მათი მხლებელი, 
შემატებისა მომჭირნე, კულა მათთვის არ მავნებელი, 

და შეიქნეს მორქმა-დადებით, ყოვლითურთ დაუკლებელი. 

56 ესრეთ მათად სამსახურად მათთან დაყო სამი წელი, 
რაც უბრძანა მას თურვმანმან, იგი იყო მისი მქნელი, 
მათ აამის, რაც იამის, მისთვის იყუნეს კარგის მთქმელი, 

და მისცეს სახლი საპატრონოდ, მან საამოდ დასდვა ხელი. 

57 დღე ერთ თურქმანს ყმამან ტკბილი სიტყუა ჰკადრა, არ თუ მწარე: 
„ნახვა მწადსო ბაღდადისა, ამად გახლავ მემუდა=<ე, 

წამკევ, კულაცა გვერც მიახლე, თქუენთან მყოფი ბაღდადს მარე, 
ღა ნუ თუ ვირგო სასარგებლო, ნახვით მისით გავიხარე“. 

58 თურქმანს რა ესმეს კულა მისგან სიტყუანი საამებელი, 
ჰკადრა: „რაც ბრძანე, ეგეთნი ჩემი არს დაუკლებელი, 
კულა საუნჯითა მრავლითა ვიყომცა თქუენი მხლებელი“. 

და მუნ სიხარულსა მიეცა, მადლს იხდის მაამებელი. 

59 კულა თურქმანი მისებრ ტკბილსა სიტყუას ჰკადრებს მუნა ყმასა: 
„რა ვალი გძეს ჩემგან, კულაცა უამესსა დაგდებ სხვასა, 
ხამს მამაცმან აღუსრულნეს, ვისთვის ენით რაცა თქუასა, 

და წასულა სჯობსო წამავალთა, მე ეით გკადრებ ხან დაზმასა4. 

60 ნუხლი აჰკიდეს ცხენ-ჯორსა, მსგავსი მათისა ძალისა, 
თან აიტანნეს ფურცელნი მის ბისა განმკურნალისა, 
დინარნი მრავლად ვერცხლისა, ოქრო ––სასყიდლად თვალისა, 

და თურვმანს ეწადნეს მის ყმისა აწცა დადება ვალისა. 

61 გაემართნეს ბაღდადისა გზასა ორნი ერთა იდეს, 
მათ ეწადნეს მს რაფლად მისულა, მიმავალნი. დღესა სთულიდეს, 
მათ არ დაყუეს ხანი არსად, სიარულსა არ იშლიდეს, 

და ლხინობდეს და თამაშობდეს, გულით სეუდას დაიცლიდეს. 

62 ერთად ელიდეს ესრეთ ლხინით მისულად გზასა გაეშურნეს, 
დაინახეს მათ. ქალაქნი, ოდეს ახლო მიეწურნეს, ბეე 
მათ ჩაიცვეს დანთ ატლასი, თავს თაყია დაიხურნეს, 

და ესრეთ შეჰხდეს მას ქალაქსა, რომე მჭურეტთა შეეშურნეს. 

63 თურქმანს ჰყუანდა მას ქალაქსა კაცი ვინმე მეგობარი, 
მდი ქრი აამმონებელის აარენასა შესადარი, 
მუნ ჩამოხდეს მეგობრისა სახლსა, ოდეს დავლეს შარი, 

და მას იამა მათი ხლება, არ თუ დახშო მათთვის კარი, 
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64 დასხდეს ტკბილად მოუბარნი წინ ნადიმთა დასადებლად, 
სამ დღე ასთან ლხინი ნახნეს მათ სუფრისა აუღებლად, 
დაატკბობდეს ჩანს მუთრიბნი გულსა სევდით გასაძებლად, 

და მათ აჩვენნა ყმამან ლხინი მუნ სმა-გამა დაუკლებლად. 

65 მას ჟამსა იჯდა ხელმწიფედ ხალიფა ბაღდადელია, 
მას ყმობდეს ყოვლი ქუეყანა, მისის ბრძანების შქნელია, 
ხელის ამპკრობი გლახაკთა, კულა დიდებულთა ქუელია 

და მუნ ერთად სძოვდეს მას ჟამსა სამართლით თხა და მგელია. 

66 ძე არ ესვა მას მეფესა, ოდენ ესვა ერთი ქალი, 
მზე არა სჩნდა მისა დარად, არცა მთვარე ფერ-გამქრქალი, 
მიეფარნეს ცის კიდესა, მისი იყუნეს შემამწყრალი, | 

და ახლდეს გვერდსა სამსახურად მას მნათობი, ვით მრავალი. 

67 მას მზისა მჯობსა არვისგან წუნი არ დაედებოლა 
მაგრა მას ქალსა უკადრი სენი ემიზეზებოდა, / 
ხელობა სჭი-“დის, ვერ იცნის, ვინ რომე მასთან ხლებოდა, 

და უცნობოდ იყუის, უბნობდის, რას კაცი ვერ მიხუდებოდა. 

68 შეკრიბნეს ყოვლის ქუეყნისა მუნაჯიმნი და რამალი, 
ნახეს მკურნალთა ყოველთა, ჰაქიმთა ტურფა სამალი, 
მისი ვერა ცნეს მკურნალთა მუნ სამკურნალო წამალი, 

და მას ვერა არკეს, მოისრნეს, ესე არ იყო ნამალე. 

69 ბრძანება იყო მეფისა: მკურნალი, ვინც რომ ნახევდეს, 
მუნ მიხუდეს. სენსა კურხებად მისად ჭანგს მოიმახვევდეს, 
თუცა განკურნოს, მას მი:უდეს სიამე, რადმცა ახევდეს, 

და მას მიხუდეს ქალი საჯუფთედ, მისად მზედ გამოსახევდეს. 

70 ვინ ვერა არგოს, მოისრნეს ფიცხლად მკურნალი სენისა. 
კულა რიგი მიხუდეს ჰაქიმთა, სხვათებრი სისხლთა დენისა, 
თავი კოშკზედან ეკიდნის მკურნალთა თვალთ საჩენისა, 

და ვერვის ძალედვა წამლობა რგებისა, ვერცა წყენისა. 

71 სამ წელს იყო ისრე შმაგად, რომე კაცსა ვერ იცნობდა, 
მუნ ტანისა შესამოსსა გლეჯდის, სხვაფრად არ უბნობდა, 
მისი გამხრდელ-განაზარდნი მას გვერც ახლდა, ვინც რომ ჰყმობდა, 

ღა კულა მკურნალთა სენთა მისთა კაცსა ვერვინ ვერ იხმობდა. 

72 ქალს კოშკი ჰქონდა მაღალი მარმა(რი)ლოსა თლილისა, 
მაი ვან იაიე იგი მზე, გზა იყო ერთის მილისა, დ 
მას ზედ ეკიდნეს მკურნალთა თავი, დიდთა და წურილისა, 

და განშორვებულნი სოფლისა და სიცოცხლისა ტკბილისა. 

73 შმაგი იყო ისრე ქალი, მოემატნეს აცა სენი, 
მას ვერარა მმელეი დაზურწეს მასნი მოაჯენი, 
მას გვერც უსხდეს მისებრ შმაგნი, კულაცა მისგან მონაწყენი, 

და მუნ მეტისა ცრემლთა დენით, მათ წაეხუნეს თვალთა ჩენი. 

74 რაზომ ქალსა უწამლებდეს, მათ ვერა ცნეს მისი Cრგება, 
მის ქალისა სიბრალულით მეფეს ჰქონდა შეჭირვება, 
არა ნახის მისთვის ლხინი, არ იამის ჯართა ხლება, 

და ქალს იგონებს ისრე შმაგსა, გლოვა ვითმცა დაეშლება? 
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75 გკადრე, გაზსოვს, თურქმანმან და ყმამან დავლნეს ოდეს შარი? 

მუნ კოშკისა ძირსა მიდგეს, სად რომ იდგა მხისა დარი, 
რომ ეკიდნეს კოშკზედ თავი, მისთვის იყუნეს მოუბარი, 

და ყმამან ჰკითხა მას თურქმანსა: „საქმე არსო ეს რა გვარი?“ 

76 თურქიანმან ჰკადრა: „ესე არს კოშკი ხელმწიფის ქალისა, 
მჯობი ყოველთა მნათობთა, მჭურეტთა მამდები ალისა, 
არვის ასმია კაცთაგან მისებრ ხახული თვალისა, 

და შმაგი არს, კაცთა სისხლთა ღურა წესად აქუს მსგავსად მთურალისა. 

77 ბრძანება არს ხელმწიფისა, მას აქიმნი ვინ რომ ჰყმობენ, 
არს თუ ვინმე შორს ან ახლოს, მეფის კარსა .მოიხმობენ, 
ხელმწიფისა ბრძანებასა და მზის სენსა უამბობენ, 

და სენთ კურნება არ ეგების, უნახავად ბრძენნი ბრძნობენ. 

78 ვინ რომე არგოს, მისი არს ქალი წუნ-დაუდებელი, 
მას მივსცე მისად საჯუფთედ, მისი იყოსმცა მხლებელი, 
მას ახლდეს, კულაცა მე ვჰყუანდე მისთვის გულ-დასადებელი, 

და მას ლხინი მიხუდეს სამუდშო, საუნჯე დაუკლებელი. 

79 ვინ ვერა არგოს მას მზესა, მოვჰკუეთნე ფიცხლად თავია, 
წინ. დაუც მათთვის ორნიეე გზანი, კარგი: და. ავია. 
ნახავს, თუ ვინმე ჯერ არგებს, დიდი არს დანაშავია, 

და მას მესისხლურად ეკითხვის, არ თურე მისთვის ზავია4. 

80 მაამებელი ჩაიჭრა მის მზისა საგონებელსა. 
 „განეკურნო, ვახლდე მას მზესა, გულს სევდა გამაძებელსა, 
არ თურე თავი მეწყალვის საჯუფთედ მასთან მხლებელსა, 

და მეფობა მამხუდეს ქუეყნისა, ვჯდე ლხინსა დაუკლებელსაბ. 

81 მის მზისა კარსა იგი ყმა მივიდის, წადგის წინარი, 
ნახის მის მზისა მხლებელნი, თ ათად დგის შენა მდინარე, 
მათ ტკბილად ჰკითხის: „რა გვირსთო გულისა მოსაწყინარე? 

და ანუ რას იგლოვთ, რამცა გწვავს გულს ცეცხლი მოუთმინარე?“ 

82 მათცა ის ჰკადრეს პასუხი, რა რომე პირ სმენოდეს, 
რაცა მათ ჭირნი ენახნეს, კულა თვალთა კრემლი სდენოდეს: 
„მის მზისა ისრე მჭქურეტელთა ჰხამს თუმცა ჩვენ მოგუწყენოდეს, 

და არა გუჭირს ჭირნი ეგეთნი, რომ ჩვენგან მოითმინოდეს". 

83 ყმას ყუელა ჰკადრეს, რა რომე ქალს სენი წაჰკიდებოდა, 
რს აქეთ მათთა მხლებელთა პატიჟნი არ დაჰკლებოდა, 
მათნი ჭირნი და ვაება სხვას ვისმცა გაეძლებოდა! 

და „-მისებრ ყოველნი შმაგი ვართ, ვინც რომე მასთან ხლებოდა“. 

84 წავიდის, ყუელა უამბის თურქმანსა მაამებელმან: 
„ვჰკითხეო სენი მის მზისა, შ აგობა მითხრეს მხლებელმან, 
წაუხუნა ჭკუა, გონება მზეს სენმან გაუძლებელმან, 

და ნუ თუ გვაღირსნეს კურნება ჩვენ მზისა დამბადებელ?ან?4 

85 ა პჰ,ცადრა ყმამან თურქმანსა სააჯო საუბარია, 
ტკბილად, გაკ ძალ რაები ლის არ სიტყუბ მქისად, მწარია: 
«ვეჭუ განიკურნოს ხელითა ჩვენით მზე, ხმა ნარნარია, 

და ნუ თუ გაგვიხუნას უფალმან მისის წყალობის კარია! 
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86 ჯვაქუს მის სენისა წამალი რცელი ხისა მწვანისა, 
ცდა გუმართებს, კულაცა კურწებად მის მზისა ლერწამ-ტანისა, 
ეეჭუ ხელმწიფესა სისრულე ჰქონდეს მუნ პაემანისა, 

და უთუოდ მოგულხდეს სიამე ჩვენთა ჟამთა და ხანისა“, 

87 თურქმანმან თქუა: „ჩემთვის ეგე საამო არს, არ თუ ვატირი4ბ, 
ხეალ მისულა თქუეს მეფის კარსა, მათ დაასკუნეს ესე პირი: 
„მენსა, ვჰკადრებ, აქიმა, ჰკურნებს ქუეყნად რაც არს ჭირი, 

და მუნ მოსრულა იამანით, მკურნალი არს მისებრ ძვირი.“ 

88 კულა მიუდგეს მეფეს კარსა მუნ, გათენდა დილა ოდეს, 
უნ მოროეს. მისთვის ქებად, მათთა. ენით. რაც. ითქმოდეს, 
თურქმან ვაჟი წააყენა, რაც დაესკუნა, მას იტყოდეს, 

და ჰკადრა: „არსო განმკურნალი სენთა ძნელთა, რომე კმოდეს. 

89 მას სმენია ნიერთა ხელმწიფისა შეჭირვება, 
იამანით რამეეე სა აწ ლეისი აკუქში ხლება, 
მას სიამე უნდა თქუენი, სამსახურთა არ დაკლება, 

და თუცა შესწევს ძალი ღვთისა, ვეჭუ რომ იქნას თქუენი ნებაბ. 

90 „ხამს ღი შე”გან წ; თ კურნება, ყმას ხელმწი ის ტკბილად, 
შმაგს მი ონებ ჩემსა მხესა, ქიმაჩნია ზე სიალილეე ეტსე რკილდ 
თუ ვინ ნახავს მზეს ურგებლად, სხვათებრ სისხლი სდინდეს მილად, 

და განიკურნოს თუცა ქალი, მივსცე ვინცა ძმად და შვილად.4 

91 ყმამან ჰ,ადრა შარიერსა მხიარულად, არ მოწყენით: 
შმესმნეს. თქუენი შეჭირვება, გამოჭრილვარ ააა თემით, 
განგებითა ღვთითა ხამს მზე განიკურნოს ხელით ჩემით, 

დ. ვარგო თუმცა ვიამარო, მეცა ვირგო ბედით თქუენით." 

92 მეფემ უბრძანა: „თუ არგო, მე აღგისრულე პირობა, 
მზე მოგცე შენად საჯუფთედ, კულა მოგხუდეს ლხინთა ხში“ობა, 
მოგეცეს ჩემგან სიმდიდრე, ჯართა და ლაშქართ მირობა, 

ღა შენ პატრონად სჩნდე თავადთა, არ თურე მოგხუდეს მცირობა.“ 

93 ესე მეფისა ბრძანება მსმენელთა ეკუირვებოდა, 
ფიცხლად მოიხმო ხადუმი, რომე მას მზესა ხლებოდა, 
მას წაატანა იგი ყმა, გული მით დაედებოდა, 

ღა წინ მიუძღოდა ხადუმი, იგი ყმა მას მიჰყუებოდა. 

94 კოშკსა შეჰხდეს ორნი ერთად, სად მზე იწვა მოვანებით, 
ქალი ნახეს ხელ-ფერხ დაბმით, უცნობად შეა. არ თუ შვებით, 
ფერ-მიხდილი განცვიფრებით, მუნ არვისი არ სათნებით, 

დღა იწვის ცეცხლით მისი მჭურეტნი, მუნ არვისგან დასავსებით. 

95 ოდეს ნახეს ისრე· მყოფი, ხის ფურ ი ასი დრამი 
გალესეს და უნებლიეთ. ქალს შეასვის ერთი „ამი. 
ათ ფურცლითა მუნვე ხისა შეუმოსნეს კულაცა გვამი, 

და მას დაუწყო ოფლმან დენა, დაეძინნეს ერთი წამი. 

96 დაეძინნეს ოდეს ქალსა, მოემატნეს ოფლთა დენა 
სამ დღე-ღამე ოფლი სდინდა, ერგო, ამად მოისვენა, 
გვანდა ქალი მამაკუდავსა, ი მპურეტთა შექნეს ამად წყენა, 

და მათ ეგონნეს მიცულა მზისა, ყმის საგმობლად მორთეს ენა. 
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მეოთხეს დღესა მოიხმო მნათობმან მისნი მხლებელნი, 
ს არძანა: „მკადრეთ, რა მჭირდა მე ჭირნი გაუძლებელნი? 

რად სტირთ, რად იგლოვთ, რა გიმძიმს, გწვავს ცეცხლი დაუვსებელნი?“ 
ვაება ექნეს, ტიროდეს, არს მათთვის დაუკლებელნი. 

მათ ჰკადრეს: „მზეო, ვით ითქუმის, რა ჭირნი გარდაგხდომია, 
ტირს ჭირთა თქუენთა მსმენელნი ყოველი კაცთა ტომია, 
სული ამოგუხდა სნეულთებრ, ვინ რომე გვერთსა გჯდომია, 
ვნატრობთ ყოველნი სიკუდილსა, სიცოცხლე არა გუნდომია. 

რომ არ გქონდა კაცთა ცნობა“-ჰკადრეს--„არსო სამი წელი, 
არ გიამის კაცთა ხლება, საუბრითა იყავ ხელი, 
შენთა მჭურეტთა შენის სევდით ყოფა გუქონდის ერთობ ძნელი, 
აწ მოსჯობდი, სწევ საოფლედ, გაგითავდა კვირა მთელი“. 

შვიდ დღე-ღამე გაუწყუეტლად, მსგავსად წყლისა, ოფლი სდინდა, 
მოინდომა სმა და ქამა, ქალი ესრეთ მოჯობინდა, 
ახარებდეს ხელმწიფესა: „ღმერთმან მოგუცა, რაც რომ გვინდა, 
ხამს აწ შუქით განგუინათლნეს, გული ჩემი ვინ დაბინდა“. 

თუც ამბავსა არა ჯერა, მას სუროდა ნახვა მზისა, 
მეფე მირბის ფერხ შიშველი, შემოკლება სწადდა გზისა, 
მუნ მივიდა, კოშკსა შეჰხდა, ნახა ქალი მორეხვად ზისა, 
არ ევარგა მასთან მთვარე, მზე მეაჩნდა დარად ბხისა. 

მოეხვივნეს ერთმანერთსა, დაბნდეს, სულსა გაეყარნეს, 
მათ მოაჭუდეს ხელნი ყელსა, ვითა მკუდარნი დაეყარნეს, 
მათ მეტისა სიამითა მსწრაფლ სიცოცხლე გაემწარნეს, 
დიდხანს იყუნეს დაბნედილნი, მჭქურეტთა მკუდარსა დაადარეს. 

მხლებელთ ასხურნეს მათ ორთა სურნელი საყნოსელია, 
მოჯობდეს, სული ჩაეგნეს, განათლდეს მათთვის ბნელია, 
აღარა წუხდეს, დადუმდეს, ადიდეს მათი მხსნელია, 
მსწრაფლ ჭირნი ლხინზედ შესცვალნა, სოფელი ესრეთ მქნელია. 

აქანამდის მას ქუეყნისა კაცსა ჰქონდა შეჭირვება, 
ეხმნეს მზისა განკურნება, მათ შეექნა სმა და შეება, 
უნ მიეცნეს სიხარულსა, იყო ლხინთა არ დაკლება, 

მას დღე რაც რომ მეფემ გასცა ჩვენგან ვითამც დაითულება? 

მისად ძედ იხმო, ვით ხამდა, მეფემან მაამებელი, 
მას უძღუნა განძი ურიცხვი, საუნჯე დაუკლებელი, 
მოწყობით სრანი, სამეფო, მისნი გამზრდელი, მხლებელი, 
ასული მისი მზედ მხმობი, სინათლე აქუს ულევნელი. 

ქუეყანა მისი მას უძღუნა და მისთა ჯართა ქუელობა, 
სამეფო ტახტი, გუირგუინი, მუნვე ქუეყნისა მცველობა, 
მას ყმას ანება ყოველი სამეფო, მისი ხელობა, 
შვენოდეს ჯართა თაობა, ხამს ჰქონდეს დღეთა გრძელობა. 

მას ეწერნეს რადგან ზენით, მით აუპყრნა ღმერთმან ხელნი, 
მსახურებდეს თავ-დადებით, ვით პატრონსა, ბაღდადელნი, 
სპათა მისად სამსახურად მით შეირტყეს მჭიშნედ წელნი, 
რაც უბრძანის ყმამან ჯართა, მისი იყუნეს ყუელა მქნელნი.



108 მეფობდის და მათ მოსწონდის სამართალნი მისეულნი, 

ვის გულს ასხდის დაღი მძლავრთა, გაუმრთელის ყ ამან წყულნი, 
განიკურნის მისის ხელით, იყუნეს ვიხმე თუ სნეულნი, 

და გის რა ჰქონდის შინ თუ გარე, ყუელა მისგან მიცემულნი, 

109 რაც მისგან ხამდის, აამის ხელმწიფეს მაამებელმან, 
ახლდის, მსახურის, აამის, ვით ერთმან მისმან მხლებელმან, 
მით მოიმადლნა ხელმწიფე ყმამან წუნ-დაუდებელმან, 

და მას მისცა ღმერთმან სიმდიდრე, წყალობა დაუკლებელმან. 

110 არს ბაღდადისა ქალაქი ტურფა, ბრძენთაგან ქებული 
მას ქალაქს კაცი მდიდარი არს მრავლად სახელ დებული, 
მართლ-მსაჯული ჯდა ხელმწიფე, იყო არვისგან ვნებული, 

დღა იყო მტერთაგან უშიშრად, მორჭპა-დიდებით შვებული. 

111 მის ქალაქისა ზამთარი მსგავსი არს გაზაფხულისა, 
აქოს ბაღსა ზამთარ შვენება ხე ედემს დანერგულისა, 
მუნ არს ყუავილთა სიმრავლე, მნახთ უკუმყრელი გულისა, 

და ბაპარი, ვარდი, ნარგისი, ია საყნოსლად სულისა. 

112 ბულბულნი და იადონნი ვარდსა ზედან ტკბილად ჰხმობენ, 
გულსა ეშყი მისეული აქუს, ხმა-მაღლად მუსიკობენ, 
სუმბული და იასამან, ზამბაღ, ლალა მათვე ჰყმობენ, 

და სხვა სურნელნი მრავალ-გვარნი არს, მნახველნი არ დაგმობენ. 

113 ესეთნი ბაღნი ტურფანი იყუნენ წუნ-დაუდებელი, 
დღე ერთ თითოსა ბაღჩასა ლხინობდის მაამებელი, 
მისსავე წესით ეწადნეს ბაღს ლხინი დაუკლებელი, 

და ყმა მივა ბაღსა სალხინოდ, გვერც ახლავს მისი მხლებელი. 

114 ყმას წინ მიუძღვის თურქმანი, მისი დამდები ვალისა, 
მათ მეწაინერ ი ალ რე ე რე ამის თვალისა. 
მკულელი მის ყმისა ჯანისა, წამხყშელი ტყუბთა ლალისა, 

და მუხლ-მოყრით ყმისა წინაშე ხის, ჩივის, არ ეკრძალვისა. 

115 ენას აუბნებს სატყუვრად მგრძნებელი, მქნელი ავისა, 
უწყით, მსმენელნო, ბრგვილია ენა მის დამნაშავისა, 
რასაცა უბნობს შეფრქუევით საკადრსა მისის თავისა, 

და ოდიდგან ყმა არს შემსწრობი პატიჟთა უამრავისა. 

116 ყმა ახლოს მიდგა, გაიცნა ძმაფიცი მაწყინარია, 
უბრძანა: ,,ვინ ხარ, ბედითო, პირ მქისი, სიტყუა მცდარია?'“ 
კულა თურქმანსა ჰრქუა: ,,მგრძნებელი ეშმაკსა დაადარია, 

და მკიშნედ შეუკარ მხარნი და შეკრული ჩემს წინ არია'“. 

117 ფიცხლა შეიპყრა თურქმანმა იგ ბილწი მაწყინარია, 
' მას არა ჰკითხა სახელი, არცაღა მისი გვარია, 

ყმა სავარდესა გარდახდა მოვანე, ვითა მთვარია, 
და მუნ სამეფოსა ტახტსა ჯდა, მას ახლდეს მისი ჯარია. 

118 სავარდესა შიგან შვენის ია სურნელ, ზოგან ვარდი, 
ნარინჯი და ლიმო, ხურმა, ალვა––ედემს განაზარდღი, 
დგეს ოთაღნი სახელმწიფო, ქუეშ ეფინზეს სტავრა, შარდი, 

და ყმა მზებრ ნათობს, მზესა ჰკადრეს შას წინაშე მონავარდი. 
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119 შეკრიბნა მისნი მხლებელნი, მდიდარნი ანუ მცირია, 
ბრძანა ბილწისა მიყუანა, აცნობა თავი გმირია, 
მათ ჰკად“ა მისი ამბავი, რაც მისგან სჭირდა ჭირია, 

და მას მაწყინარსა შეექნა ძრწოლა, ულხენი ხშირია. 

120 „მე და ესე ყმა იამანს სამგზავროდ შევიყარენით, 
შევამხანაგდით, შევჰპი-დით, ვიფიცეთ, ითქმის არ ენით, 
ზურგსა გვეკიდნეს საგზალი, თავნი აქეთკენ ვარენით, 

„და ხან  დაუზმელად გზას ვლიდით, საგზალსა ვიამარენით. 

121 მივხუდით რასმე ჩოლსა გრძელსა, ულევსა და უგემურსა, 
სთქუი, თუ სწვიმდა ზეცით ცეცხლსა, პირს გვაფრქუევდა ალი მურსა, 
ვსჭამდით, ვსუემდით, რაცა გუქონდა, ჩვენ საზრდოსა შინაურსა, 

და რახომსაცა ხშირად ვსუემდით წყალსა, სიცხით უფრო გუწყურსა. 

122 თუ როგორ გავჰხე, ვით გკადრო, -გულსა მწვავს ცეცხლთა ალია, 
მამწყურდეს წყალი,: არა მაქუს კულა გზისა სავლად ძალია, 
მუნამდის მქონდა, ერთად ვსვით საგხლად ნაქონი წყალია, 

და ვიაჯე სმევად წყალისა, მას უძღვენ ტყუბნი ლალია. 

123 იგ არ ინდომა წყეულმა, გულით ქუისაებრ სალია, 
„რას მარგებს, ხელსა ვჰხდი რასა, რად მოვიხმარნე ლალია? 
თუ წყალი გინდეს სასმელად, მამცენ მზის მზერნი თვალია.“ 

და დამთხარნა თვალნი უძლურსა, არცაღა მასუნეს წყალია. 

124 წამიხუნა ჩემნი ქონება, არ გული ჩემთვის სტკიოდა, 
ორთავე თვალთად ნაკადი სამს დღემდის სისხლი მდიოდა, 
კაცისა ფერხთა ხმა მესმნენს, მათ მაღლა გავეხმიო და. 

და ამა თურქისა მეცხედრე, ქალი მთვარე და მხეო და. 

125 იგი ჩემთვის ღვთად გამოჩნდა, დად და დედად შემეყარნეს 
თან წაიხუნეს თვალნი წყლულნი, მათებრ მათსა სახლსა მარნეს, 
მათ მამბანნეს თვალთად სისხლი, კულაცა თვალნი ჩამიყარნეს, 

და შემიხვივნეს მჭიშნედ თვალნი, მათ წამალი დამაყარნეს. 

126 ამიხილნეს თვალნი ღვთულებრ, გამიმთელნეს თვალთა წყლულნი.4 
თქუა: „ამ ყმისა ხელით მკუდარსა მათ წყალობა მიყუეს ღვთულნი, 
სიცოცხლე და კულა სიმდიდრე არს ყუელაი მისეულნი.“ 

ღა ჰკადრა ყუელა ჯართა წურილად, მათ ისმინეს მისგან თქმულნი. 

127 ხრმალი ჰკრა ფიცხლად თურქმანმან მაწყინარს, მოსჭრა თავია 
თქუა: „ნიადაგმცა უთაო არს თქუენზედ დამნაშავია,...· ” 
ღმერთიცა რისხვით მიხედავს, ვინ რომე თქუენ»თვის ავია, 

და არცხვინნეს თქუენთა ორგულთა და მტერთა ნუმც აქუს ზავია.4 

128 მას ბილწსა მკლავსა შეება მის ყმისა ტყუბი ლალები, 
ხელ პყო თურვმანმან, აგლიჯნა შ ლავით მუნ ტურფა თვალები, 
აწყო ზის ყმისა წინაშე, ამართლწა მისნი თქმულები, 

და მადლი უბრძანა თურქმანსა, სიტყუანი შესაწყალები. 

129 მას დღე-ღამე სავარდესა სვეს, წართეს და ლხინი ნახეს, 
მას შეასხეს ხოტბა-ქება, დიდებულთა არ უძრახეს, 
მათზედ გასცა საბოძვარი, კულა არვისგან არ ენაჯბნგს, 

და მუნ მდიდართა სიყუარული მისი გულსა ჩაესახნეს. 
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130 რას ვაგრძელებ? ბაღდადისა მეფე სოფლით მიიცვალა, 
საყმო მისი სახელმწიფო ყმასა ხელშიგ ჩაუთვალა, 
საუნჯე და სპა და ჯარი ყმას დაუგდო მისი ყუალა, 

და თან არ წაჰყუა ნაჭირვები მისი, ქუეყნით გაჰხდა გვალა,. 

131 ყმას დანებდა მას ქუეყნისა სპა და ჯართა თავადობა 
შას შვენოდეს ხელმწი ობა, კულაცა მისსა მზესა მზობა, 

. მან დაიპყრა სრულ სამყარო, კულა დააკლო არ საქმობა, 
და თურქმანს მისცა მის ქუეყნისა ამირ-სპაა-სალარობა, 

132 ვაზირს ჰყუა ქალი პირ-მთვარე, უჩინოდ ჰქონდა თვალები, 
ვაზირი მისთვის გულ-მწუხრად ტირს კაცთა შესაწყალები, 

წინაშე ყმისა მუხლ მ ოყრით ჰზის, ჰკადრებს: „დამდევ ვალები, 
და ქალი მყავს მპირ-მზე სნეული, მისი მწვავს გულსა ალები. 

133 არგე რა მზესა, კულა გულსა დამწვარსა გულსა მამარ 
დამხსენ ტყუე ქმნილი სახმილსა მისსა, კულა ლხინსა მამარე, 
ლახ მაახატე, ვითა ტყუე, მე თავთა თქუენთა მამარე, 

და მილხინე სენი ულხენი, უხს ელსა ჭირსა მამარე.4 

144 თურქიანს უბრძანა მეფემან წამლება მუნვე ქალისა, 
მან სააქიმოდ შეირტყა წელი ახილვად თვალისა, 
სადგომსა მისსა მივიდა, სად კოშკი ედგა სალისა, 

და ნახა იგი მზე უჩინოდ ზის მნახთა შესაწყალისა. 

(35 უწამლა ქალსა წამალი მან თვალთა ასახელია, 
თვალთა მიეცა სინათლე, ესრეთ თქუი, ვითა მთელია, 
თურქი ილოცავს, ადიდებს ღმერთსა, აღუპყრნა ხელია: 

და „თავი ვით ვიქო უღირსმან, თვით შენ ხარ კარგთა მქნელია.“ 

136 ბაღდადისა ქუეყანასა კაცთ მით შექნეს განკვირვება, 
მისცეს ქალი მას თურქმანსა, მას ფერობდა მისი ხლება, 
თვე ერთ იყო ქორწინობა, მას ქალაქსა სმა და შვება, 

და იყო ლხინთა დიადება, სიხარულთა არ დაკლება. 

137 მუნ ყმა მეფედ ჯდა, თურქმანი მის ყმისა იყო მხლებელი, 
მას ვალთა მუქფად რაც ხამდა, სწყალობდა მაამებელი, 
მას მისცა ბასრა ქალაქი ყოვლთურთ დაუკლებელი, 

და სიამე მიხუდა სოფლისა და ყოფა გასაძლებელი. 

138 ამ სოფლისა მ მჯდომმან ხანი დაყო ერთობ გრძელი, 
სამართლით და ხლმით და პკუით მან დაიპერა ზღვა და ხმელი, 
მანც იხალნა, ვითა სხვამან, მუხთლად ქცევა სოფლის ჭრელი, 

და მას მოუდგა შესაპყრობლად ბადე, მისგან დანაქსელი. 

139 მათ ავნო სხვათებრ სოფელმან კულაცა მისსავე წესითა, 
მუნ ნაჭირვებთა სოფლისა ამოჰხდეს სულნი კუნესითა, 
გარდმოჩზდა, მსგავსად წერილთა, სულთა მპარავი წე სითა, 

და სასუფეველსა დამკვიდრდეს ყოველთა უამესითა. 
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ბარძიმ ვ3-5ჩ2აძეუ. 

საამიანი 

აქა დიდი ომი ერანელთა და თურანელთა 

1 გათენდა. ლაჟვარდის ფერმან ცამაჩ სინათლე გაიცა. 
მასკულავთა შექნეს წუხილი, ელვარებაცა გაიცა. 
მზემან უკუნი განაგდო,– წავიდა, პირსა მიიცა. 

და თვითან გუმბადსა მიმართა, მაღლა ავიდა, მიიცა. 

2 შესხდა ორგნითვე ლაშქარი, შეიქნა დიდი დგრიალი. 
ქოს-ნაღარათა, ნაფირთა იყო ყუირილი, ტკრციალი, 
ერანელთ რაზმსა აწყობდა,-– ქი შვადსა ჰქონდა ზრიალი. 

და მას დღესა დარჩა მრავალი მათი სამყოფი ტიალი. 

3 სპილოხედ შეჯდა მანუჩარ #ახტოსან-გვირგვინოსანი, 
მარჯუენით ყარან და ქიშვად, დგეს დროშა-ნიანგოსანი, 
მარცხენით ყუბად და მილად––მაღლად ყუიროდა ხმოსანი, 

და რაზმს წინა დგა საამისურ შუბოსან-საგდებლოსანი. 

4 კაცი ოც-დ-ათი ათასი ზაულისტანშიგ რჩეული, 
გვერცა იახლა მას თანა დახრდილი ომსა ჩვეული. 
სამანდსა იჯდა, ბრდღვინეიდა ძალისა იმედეული. : 
ჰგავს თუ: „მთა იჯდა მთაზედა,––ლახტი აქუს პაპისეული!“ 

5 შესხდა ექუსასი ათასი სალიმ და ზადაჩამისა. 
გამოდგეს, რაზმი დააწყუეს. ყუელაი ომსა ლამისა. 
სალიმ ზის თეთრსა სპილოსა, გულსა აქუს შიში სამისა. 

და სცემდეს ბუკსა და ტაბლაკსა,––არს შემოკლება ჟამისა. 

6 მარცხნით დადგა ქაიაშარ, და მარჯოენით--–ფირან ლომი. 
რაზმსა წინა კარი დგას,––მეომრობის დიდად მდომი. 
ერანელთგან გამოვიდა აშაქ, მოინდომა ომი, 
აწ ნახეთ თუ: „ვინ ამაღლდეს, ვის დაამხობს (ცისა ხომი?!“ 

7 აშაქ ძიუხდა თურანელთ, მუქარას ითხოებოდა. 
მას ბუმბერაზი გამოჰყუა, იგიცა კარგად დგებოდა. 
აშაქ შუბი ჰკრა ღლიასა, ბუმბერაზს სულთა ხდებოდა. 

და კულავ სხეა მოვიდა მებრძოლი, ეს უფრო გაშმაგდებოდა. 

8 აშაქ მოკლა მეორეც, და მესამე წამოლთვიდა, 
ამ წესითა ოთხ-მეოცი ჩამოაგდო,--–სისხლსა ღვრიდა. 
ზადაჩამ თქუა: „იმა კაცმა დაგვაყივნაI!+ ჯავრი სწვიდა. 

და თავსა შუბი შემოივლო, შეუტიეა, მისკენ ვლიდა. 

და 

და 
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9 აზაქს უთხრა: „ვერ მამრჩები, შენ, ბედითა მართო! 
ჩემსა ჭანგსა სად წაუხვალ“ კაი საქმე არ დაგმართო! 
მიუხდა და ხმალი დაჰკრა, არა მისთვის საწაღმართო, 

და გაჰკუეთა და ჩამოაგდო, ფიცხლავ სული ამოართო, 

აქა საამისა და ზადაჩამის ომი 

10 –ა ლომ-გულმან საამისურ აშაქ მკუდარი დაინახა, 
ეწყინა და გულსა ზედა მჯიღვი იკრა, ბრძანა; „ახა!“ 
თქეა თუ: „ზურგი შემინახეთ!,– მისთა სპათა შეუზახა. 

დღა „სიმრავლისა ნურა გაგვათ!%“ ––საომარად მოემახა. 

11 ბრძანა: „იქით მაზნახევდით, სადაც იდეას ბეური მძორი|4 
მერმე ს შემ დაიზახა,. რულად შეძრა მთა და ორი, 
ყველას თავსა ბრუ დაესხა, ახლოს იყო ვინცა, შორი, 

დღა შიშით დასქდეს,--ვით კოკობსა, ზედ მიუხდა თეთრი ქორი, 

12 შეუტივა ზადაჩამსა, ისიც კარგად შემოვარდა, 
რთმანერთსა შუბი შესცეს, არცა ერთი ჩამოვარდა. 

M აჩამ ცხენს გარდეხარა, მუზარადი თავს მოვარდა, 
და საამს შუბი გაუკუეთა, ხლმითავ ზედა წამოვარდა. 

«13 საამს დაჰკრა მარცხნივ მხარსა, ვირე ხმალსა მოიწუდიდა. 
ჯაქვ-ჯავშანი გაუკუეთა, ზედ კამარად სისხლი სდინდა. 
საამ ხმალი ამოიღო, უთხრა: „შენცა ასრე გინდა!4 

და თავსა დაჰკრა, სრულ გააპო, დღე ნათელი დაუბინდა. 

14 ცხენი და კაცი გაჰკუეთა, ხმალი მიწასა დაასო. 
დაეცა, მოკუდა ზადაჩამ, სრულ მოეშალა და ასო, 
სისხლითა მიწა შეღება, ყუავთა, ყორანთა და ასო. 

ღა ატირა მისი მშობელი, ცრემლი ადინა და ასო. 

15 მერმე რაზმსა შეუტივა, ერთის ხელით დაუშინა, 
სამანდს დეზი მოუქნივა, გააფიცხა, ააქშინა. 
ვისცა დაჰკრის, ჩამოაგდის, ვეღარ მივა მთელი შინა. 

დღა ხმა შეიქნა საშინელი, მისი მტერი შეაშინა. 

16 შეიქნა ცემა, ძახილი, ყუირილი მოსაწეუარი. 

გავს თუ ცა დასცეს ქუეყანად, მიწაზედ დაუტეუარი, 
ისარი გვანდა ფუტკარსა, ისროდეს დაულეუარი. 

და რიყედა ჰყრია თავადი, შუბისა დანახეუარი. 

17 შუბისა, ხლმისა ნალეწი არეთადაღმან ცვიოდა, 
თავადნი გვანდეს რკინასა,-––სისხლი და ოფლი სდიოდა. 
ზოგი ძეს ჩამოგდებული, კუნესის,-––ნაკრავი სტკიოდა, 

და მკუდრისაგან გზანი შეიკრა, ცოცხალი ზედა დიოდა. 

18 სამსა დღესა ომი იყო, მკუდარი ჰყრია, ვითა ლილა. 
ჯიმშედ დეუნი ამოსწყუიტნა,--იმას აქათ ეს არ ქნილა! 
სისხლი ჯეონს დაემგზავსა, მკუდარი მიაქუს, ვითა სილა. 

და თურანელთა გაუმწარდა საღამო და ღამე, დილა. 
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19 ერთკენ შერჩა საამისურ, თან იახლნეს ზაულელნი. 
საომარი დალეოდა, დაეღებნეს სისხლით ხელნი, 
ცხენს ბარკალი ამოაძვრის, მით დალეწა მტერთა წელნი, 

და ამოსწყუიტნა თურანელნი, ზედ აწვივნა ტურა-მგელნი. 

აქა სალიმისა და საამის ომი 

20 ქავის დროშა დაინახა. ზედ მიუხდა ლომთა-ლომი. 
ხელი სტაცა მედროშესა, აიყუანა ცხენსა მჯდომი. 
ზედ შემოჰკრა დროშის ტარსა, სხვა არ უნდა მაზედ ომი, 

და დროშა მისცა მისთა სპათა, არად უჩანს კაცთა ტომი. 

21 სპილო ნახა სალიმისა, ზედ მიუხდა თხასა მგელი, 
მკუდრისგან ახლო ვერ მიუდგა, მოუმარჯვა ს საგდებელი, 
შემორსოყორცა, დააცთუნა, გარდამოხდა სალიმ მთელი, 

და (ცხენსა შესვეს, გარდიხვეწა, გაიპარა, ვითა მელი. 

აქა საამ ფალავნისაგან თურანელთა ზედა გამარჯვება 

22 სპილოს თავსა საგდებელი გარდააცვა, გამოსწივა, 
ახტიანად ორჯელ თავსა შემოივლო, მოიქნივა, 
იწახედა დაახეთქა, ვით კაჭაჭი, დაამსხვრივა. 

და გარდიხვეწნეს. თურანელზედ რისხვა მღვთისა მოიწივა! 

23 სამს დღემდის ზდივეს, მკუდართაგან ხევნი აივსნეს, ღელენი: 
მცირენი ვინმე მოურჩეს მიწისა სისხლთა მზელენი. 
თურანი დარჩა უკაცოდ, ქალაქნი მოსამტვერელნი. 

და ატირდეს მათნი დედანი, მოსთქმიდეს ცრემლთა მდენელნი. 

24 ვისცა მათის ხელისაგან მოკდომოდა ძმა და მამა, 
ერთისათვის ასი მოკლეს, იპატია იგი რამა? 
ყუავ-.ყორანთა, ტურა-მგელთა მოემანი უყუეს, ჭამა. 

და »ჯიმშედს აქათ ეს არ ქნილა,––სისხლი ზღვად ქნა ხლმითა ჭრამა. 
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რუსუშუდანიანი 

კარი მეექვსე 

აქა ამბავი ხელმწიფისა იბრაიმისა 

ადრევე გამგზავნა პატრონმა-მამამა ჩემმა საქმისავე რისთვისხე ლეისა 
„ქვეყანასა. ვისაქმე, როგორაცა მი5დოდა, კარგ გვარად და მესმოდა ქება იბრაიმ 
მეფისა მის ქვეყნისა, ვთქვი: „წავიდე, ვნახო, იბრაიმის ქებას რომ იტყვიან, მარ- 
თალია თუ არა მეთქი4. განა სხვა იქიურნი მეფენი არ მენახა? მაგრამ ეს ახალი 
მეფე იყო და კვლავინდელთა მეფეთა მისთანა არც ქება გამეგონა და არც მისი 
მგზავსი სიკეთე მენახა და მისთვის გამიკვირდა. შევკარ ძღვენი მათი საკადრისი 
და წაველ. მიცნობდენ მის ქვეყნისა დიდებულნი, იამათ ჩემი ნახვა, მომეგებნენ 
და მიალერსეს. წამიძღენენ, ძღვენი მიმირთეეს, ხელმწიფესა სალამი მიმაცემინეს. 
ჩემი ამბავი მოახსენეს, ვინ ვიყავი, ანუ ვისი შვილი, ანუ რა სამსახური დაედვა 
მამასა ჩემსა მათ მეპატრონეთათვის, ანუ მაგათგან რა პატივი და წყალობა ს ირ. 
ვებოდა, ყველა კარგად გაასინჯეს. მან დიაღ დაიმადლა ძღვენი და პატივი მცა, 
არ გამიშვა სამსა თეესა. ვნახე მისგან მრავალი სამართალი და მოწყალება, რო- 
მელიცა ხელმწიფეთა წესი იყო; დიდათაც მატდა სიკეთე მისი, რაც მე გამეგონა, 
ასე, რომ ვთქვი: „ამბავს კაცი სჯობს მეთქი, თვარამ მისსა სიდიდებულესა და 
ჯარ-მრავლობასა, სიუხვე და ულევნობასა და ლხინ-ნადიმ-მოუშლელობასა ანგა- 
რიში არ ქონდა, არც მოითქვლების, ამისთვი, რომ ენა დაშვრების, გონება გან- 
„ცვიფრდება, მსმენელნი დაშტერდებიან. 

დღე ყოველ მიბძანებდა მისვლასა და, როსცა ვიახლებოდი, ახლო დამი- 
'სვემდა, პატივით მემყრობოდა, ქვეყანათა ამბავს მკითხებდა, მრავალს მიბძანე- 
ბდა, ეგრე გამომიშვებდა. 

დღესა ერთსა მოვიდა ვინმე დიდ-ვაჭარი, მრავალი ყაფილა მოყვა. მოარ- 
თვეს ხელმწიფესა მრავალი ტურფა ძღვენი, რომ უფროსი და უკეთესი კაცის 
თვალსა არ უნახავს. დაუმადლა ხელმწიფემა, დაუცალეს ქარვასლები, დააყენეს 
კარგსა ალაგსა, ახლო ხელმწიფესთან, 

პატა ხანი გამოვიდა, მეცხვარე მოვიდა და კაი ბატკნები მოართვა ხელ- 
-მწიფესა, ასეთი, რომ სიკეთე მათზე გარდასწყდებოდა. დაუმადლა მასცა ხელმ- 
წიფემან. მაგრამ რაღაც იმ მეცხვრისა უბედურობა იყო და ხელმწიფისაცა ღმთი- 
'საგან წყალობა, ორი ასეთი ყმარწვილები მოყვა, რომ კაცის თეალით მისთანა 
"არა ინახოდა რა. ხელმწიფეს თვალი მათზე დარა და უბძანა ეცხორესა: „ეს 

ყმარწვილები შენიაო თუ სხვისიო?“ მან მოახსენა: „ჩემი შვილები არ არიო, გახა 
წვრილები ჩემგან შვილულებ გაზდილიაო.“ ჩაუარდა თურმე მას ხელმწიფესა 
გულში და კიდეც თურმე ამგზავსა, მაშინ არა ბძანა რა ის დიდ-ვაჭარიც იქ 
იყო და ერთის უცხო ქვეყნის სტუმარი; მეც. ვიყავ. თავის დადებულთა ანგარი- 
ში არ ქონდა. უ ძანა, მას მეცხოვრესა დაყენება, ჯერ ნუ წავაო. ნახა მას დღესა 
„ლხინი. მას დიდ-ვაჭარსაც შეუვიდა მის ყმარწვილისა ნდომა და, ოდეს ხელმწი- 
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მ სუფრა აიღო, წავედით ანი თავთავისთვინ. დიდ-ვაქარიც მივიდა სა- 
დგომსა.. თურმე. ის საათისა ახლო ქუჩაში იდგა. ვამ ის ყმარწვილები: 
კარზე თამაშობდენ, თქვა იმ დიდ-ვაჭარმან: „ასეთი ჩემს თავს არა მოვა რაო,,. 
რომ ესენი არ ვიყიდოო.“ მოაყვანინა ის მეცხოვრე და უთხრა: „ძმაო, ამ ყმარ.· 
წვილებს არ გაყიდიო?#«-–-მან უთხრა: „მკლისათვინ კბილში გამომიგლეჯიაო და 
ძლივ ხული შემირჩენიაო, ეს ორი წელიწადია ჩემი სიცოცხლე მაგათხე წამიგიაო, 
ასეთს ვინ რას მომცემსო, რომ ამ ჩემის ქირნახულის ფასი იყოსო, თვარა მაგათი· 

ასი ხელმწიფესაც, ობ, გაუჭერდესობ. 
8 რაა იენ აი ააოქი “იმ დიდ ვაჭარმა, შეატყო, რომ გასყიდვა ეწა- 
და და ასე უთხრა: „ვიცი, ესენი სამეცხოვრო კაცნი არ არიანო და არც შენთან: 
დადგებიანო; გაყიდე, ამისი ფასი უკეთ გამოგადგებაო, ასეთ ვერას შამომიკვე- 
თო, რომ არ მოგცეოს". იმ მეცხოვრემ ასე უთხრა: „ჩემგან ამათ ფასი არ დაე- 
დებაო, რაც შენს სულსა და ღმერთს ქეეშ გიღირდეს, ის მომეც" ო. რა იმან 
ამისთანა ქართული უთხრა, ადგა და ათასი თუმანი დაუთვალა და მისცა და ის- 
ყმარწვილები გამოართვა. 

რა დილა გათენდა, კიდევ ხელმწიფისა კარზე შევიყარენით. მან, დიდ-ვა- 
ჭარმან, კვლავ უსახო დიდი ძღვენი მოართვა და მადლი მოახსენა: „თქვენმა. 
დოვლათმა აქ მომიყვანაო, ამისთანა კაი ყულები მაშოვნინაო.“ 
ფი ეს ამბავი იმ ვაჭარმა გვიამბო, თავისი და მის მეცხოვრის ვაჭრობაზე. 

იგება. 
ე მაუარდა კიდევ გულში ხელმწიფესა მის ყმარწვილების სევდა, პირად არა. 

ბძანა რა, მაგრამ ეტყობოდა, რომ ეჯავრებოდა რამე. ადრე სუფრა აიღო, წა- 
ვედით თავ-თავისად. 

რა დილა გათენდა, აღარცა ვის მაწვევარი კაცი მოუვიდა. კარი შეჰკრეს, 
აღარცა ვინ პირ-მიღმა შეუშვეს მის დიდ-ვაჭრის მეტი და მეცხოვრის მეტი. ჩვენ. 
ასე ვთქვით: ,,სავაქრო რამ ეცხო გამოაჩვენაო მან კაცმან და მისთვის ქნეს ყო- 
რუღიო, არავის აჩვენებენო. მაგრამ მეცხოვრე რაღას გააკეთებსო? აქაქი არ არი, 
რომ თვალი გათალოს და ბძენი და მეცნიერი, რომ უცხო და ძვირფასი 
იცნას რამ, და რას აქნევსო.“–-ამის სარჩეველშიდ რომ ვიყავით, ორნივე გამოა-. 
სხეს ხელ-დაკრულნი. დიდ-ვაქარი ხეზედ ჩამოაკიდეს და მეცხოვრეს თავი გააგდე- 
ბინეს. შეიქნა საკვირველი ზრუნვა მას ქალაქში და ჩივილი: ,,ესე რა დაგვემარ- 
თაო! გვიხაროდა, რომ მოსამართლე და მოწყალე ხელმწიფე დაგვიჯდაო და. 
ამანც ასე უპრალოდ კაცებს ხოცა დაუწყო, რომ არცა ვის რას შეატყობინებსო. 
და არც არას ვისგან რას მოიხსენებსო, რომ გაიკითხოსო. ამას უკან რაღას კას 
ველოდეთო, რომ ის არავინ ინახვინა და ვერც ვეზირმან და ვერამ კაცმან ახლო. 

რ გაუარა.“ 
ვე მეოთხეს დღეს გამოვიდა ხმობა, ბძანწებ)ა ყველასი. მითხრეს: ,,შენ უცხოს: 
ქვეყნისა ხარო და დიდად უყვარხარო და გაპატივებსო. კითხე, ეს რა ხელმწი- 
ფის საქნელი იყო, რაც იმან ქნაო.“ 

მივედით. ხელმწიფე ისევ მხიარულად დაგვიხვდა და თავ-თავისი ალაგი· 
ჩვენა ყველასა. მე მიბძანა: ,,ახლო დაჯე“-ო. მე მოვახსენე: „ვეღარას გენდობი“ 

შეთქი.- მიბძანა: „რასთვი?“-ო,--მე მოვახსენე: ,,უცხოს კაცის გასტუმრება ავად 
ცოდნია მეთქი და მეძღვნის მიმპყრობა მეთქი. თავმან შენმან დღესამდისი რაც: 

მე შენგან სამართალი და მოწყალება მინახავს, არას ხელმწიფისაგან ამისი უფ- 
როსი ამბადაც არ გამიგონია და ეს თქვენი დიდებულნი ასრე იტყვიან: ეს რა. 
არიო, შენ ნაათალი არ გინახაო მაგისი საქმეო. აწ ამდენი სიკეთის პატრონმა ეს 
უწყალობა როგორ ქენი, რომ მისთანა საბატიო კაცი უანგარიშოსა და უფა- 

სოს ლარ-საჭურჭლით მოგივიდა და დღე ყოველ მისთანა უცხო თვალ-გოარი- 
მოგართვეს და დაიჭირე და ძელზედ მოარჩობინე. თუ საქონელი გინდოდა მისი, 
ისრე არ მოგეკლევინებია და ტკბილი სიტყვით დაგეყენებინათ, ყოველდღე მის -- 
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თანა ძღვენი მოეტანა, ვეჭობ სალაროს დაიდებდი, თვარა მის სიკვდილს ამის 
მეტს ვერას გამორჩები, რომ ხმა დაგივარდება და არას უცხოს ქვუვნის - აცი არ 
მოგენდობა მეთქი. მეცხოვრეს ხომ არა ქონდა რა, საბრალოს; ორი ბატკანი 
ათასი ცოდვილობით ეშოენა, ის ხომ შენ მოგისხა, დაიჭირე და თავი გააგდე- 
ბინე. ღმერთმან კვლავ ამისთანა ნუღარა მაჩვენოს რა და ნურც „აქღა დამაყენოს, 
იმას, იმდენის კაის განძისა და საჭურჭლის მომღებსა რაღა( მიზეზი უპოვე, გა- 

„კითხვა არ აღირსე, მე რითღა გამიკითხავ, თუ გუნებაზე რამ შემოგივარდება 
ეთქი?'' გაიცინა და ეგრე მიბძანა: „,მისთვი ჩივიო, ჩემი კი არ იციო. მინდოდა 

ჩემი აუგი ჩემის პირით არ მეთქვა და რადგან აგრე უწყალობასა და სიხარბეში 
მიგდებთო ყოველი კაცი, აწ ჩემიც გაიგონეთო. თუ რასმეს ვსტყუოდე, რაც მე 
მათ უყავ, თქვენ მე მიყავითო. მე არც ვარ ამ ქვეყნისაო და არც ხელმწიფეთა 
ნათესავი. მე შამელი ვარ, ხელმწიფე სახელად არ ძერქვაო, თორემ თმთისაგან არა 
მაკლდა რა. სახელად ისმაელ ჩელები მერქვაო. ასეთი დიდებული კაცი ვიყავ, რომ 
ვინც ჩემი ყოფა ნახის, ასე თქვის: ,,ხელმწიფემ რაღა მეტი იცისო“-– და ვიყავ ამის- 
თანა ყოფითა სამოცი წელი. მომევლინა რამე ეშმაკის მაგიერი ცდუნება და მის- 
თვის აიღო ღმერთ ან ჩემზედ წყალობის ხელი, თუ ეს უკეთესობა სწადდა ჩემ- 

“თვის, ამად გამომცადა. მე არ ვიცი, თვით იმანვე უწყის დაიწყო მოკლება 
ყოველმან ჩემმან საცხოვრებელმან. თუ სადშე ვაჭარნი წავიდიან, ანუ ზღეაშიდ 
წაუხდის ნავი და საქონელი, და თუ ხმელხედ, დაესხიან მეკობრენი და წაიღიან. 
იმითი ვეღარსით ისაქმა ჩემმან. კაცმან და საქონელმან. გავლარიბდი დიაღ, მე- 
რმე უარესი ეს დამემართა, რომ არც ყმა შემრჩა, არც ყული და ყარავაში: ზო- 
გი დამეხოცა და ზოგი დამეფანტა. ასე ვთქვი: ,,ამ ჩემს სახლ-კარს რომ ყოველი კა- 
ცი იცნობს, ვინც ჩემი მეცნიერი მოვიდის და ასე მნახოს. რაღას იტყვიან ეთქი.““ 
––აღარა მქონდა რა, აღარცა რა მებადა. ერთი ცოლი შემრჩა და ორი წერილი ყმარ– 
წვილი. დავიწყე სიარული, ხან ერთს ქალაქში მიველ და ხან მეორეში, ვერსად 
დავდექ, სადაც მიცნობდენ; დავაგდე ჩემი მეცნიერი ქვეყანაო და ერთს უცხო 
ქვეყანას გადავვარდი, რომ არც მისი სახელი ვიცოდი და ქალაქის ბოლოს ერთი 
ნასახლარი იყო; იქ მიველ, ის სამნი დედა-შვილნი იქ დავსხი. წაველ, ერთი ცუ- 
დი ვეცხლის ბეჭედი ვიპოვე..ის ბაზარში ჩავიტანე; ერთი ცუდი საბელი ვიყი- 

ე, რაც მისი ფასი იქნებოდა, და (კოტა პური ვიყიდე. მიებრუნდი, პური მათ 
მიუტანე, მე ტყეში წაველ, მოვჭერ ხე, ბაზარში წავათრიე, გავყიდე, რაც მისი 
ფასი იქნებოდა და ანუ ჩვენი ღარიბობის შესაფერი, ვახშამი ვიჭიდე. წაველ 
მიუტანე, ვჭამეთ და მივიყარენით. ვიყავით ამ ცხოვრებით ორი კვირა. დილას 
წავედი, ხე მოვიტანე, გავყიდე და მით ვარჩენდი. 

დღესა ერთსა წაველ, ხე მოვჭერ. რომ ბაზარში ჩავიტანე, საწყინარმა მი- · 
თხრა; ისრე საბლითვე იქ დავაგდე, (ჯოლი(კ იქივ დამრჩა, წაველ. რომ მიველ, 
ნასახლარში ყმარწვილები მარტონი ტიროდენ, დედა აღარსად ყვანდათ. ვეკით- 
ხე, ასე მითხრეს: ,,ერთი კაცი მოვიდა, ბევრი ჯარი მოყვაო, აქლემისა და 

ჯორის ყათარი მოყვაო, დედა ჩემი იმან წაიყვანაო, ჩვენ აქ დაგვყარაო“, 
იტირე და ვეც თავსა ასე ვთქვი: აქ დავყარო ეს ყმარწვილები და 
აუდგე მეთქი-არამც ანუ რა მექნა, მეტი ღონე არა მქონდა, ერთი 
ურგით ავიკიდე, ერთი ხელით ავიყვანე ასე ვთქვი: ,,დიდება ღმერთსა, 

არც ღირსი ვიყავ და არც მომცა ღმერთმან მეთქი. ისე გამოუდექ იმ 
ქარავნისს კვალსა. ვიარე, მაგრამ სად მივიწეოდი ქვეითიზ?––ორი სული მეკიდა. 
ვიარე დღივ და ღამ, ასე რომ სული ყელში მოვიდა. აღარ შემეძლო, თუთხმეტი 

“დღე და ღამ მევლო. 
ერთი წყლის პირს მიველ, კვალი იქ მივიტანე, თავად დიალ და- 

ღალული ვიყავ და მერმე ცოტა ხიდი იყო. ორი ვერ ვინდვე, ერთი 
იქი დაესვი და ერთი ავიყვანე. რომ იქ გავიყვანე და დავსვი, ამ მეორესთვინ 
მოვბრუნდი, მინდოდა გამომეყვანა. შამოვხედე, ის გაღმით რომ დავაგდე, 
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იმას მგელი მოარბენინებდა. იარაღი არა მქონდა რა, რომ მესროლა. მე ვეღარ მივი- 
წეოდი. კიდევ ვიტირე და ვიეც თავსა. აქეთ ამ ჩეს ტირილსა და ყვირილში 
ეეღარ ზევიტყეე რა. ის მეორეცა მომტაცა სხეამ მგელ“ა. ერთი ხმა კი გავიგო- 
ნე, მოვიხედე, ყმარწვილი აღარსად იყო, მიღმა მგელი მიარბენინებდა. 

გამოვეკიდე, რაც შემეძლო ტირილითა და ყვირილითა; თვარამ სხვას რას: 
დავაკლებდი, ხელთ არა მეჭირა რა, წელთ არა მერტყა რა. ასე ვთქვი: ,,დი- 
დება შენს ხელმწიფებასა, რომელიც შენი ბრძანებაა, ის იჟნას, ამის მეტს რაღას 
მაჩეენებ ჩემის ცოდვის მგზავსსა““. 

მიმჭირდა ტირილი და თავს ცემა და მივვარდი, ძილი მომივიდა. ვენახე 
სიზმარში,,ეს სამძღვარი ლეის არიო. მანამდი იარე, სანამდი ხელმწიფის სა- 
სახლე ში მიხვიდე და იქ გა §'სეენებს შენის სიმწუხარის საკვირველიო!“. 

ავდექ, ღმერთს მადლი ბივეტ: რაღას ვიქმოდი, დავიწყე სიარუ- 
ლი; მე ხომ გზა არ ვიცოდი, მაგრამ ბძანება ღვთისა იყო თურმე. მრავალ 
დღ ვიარე. ოველ. ა ქალაქში, ვიკითხე ხელმწიფის სასახლე. ა მოქალაქეთა. 
თურმე აგდებით მითხრეს: ,, იარე, ხელმწიფე გლახაზე საქონელსა და ტანისა- 
მოსსა ყოფსო, შენც მოგცემსო“. მე მართალი მე ონა, დაუმადლე და წავყევ. რა 
სასახლე გამოჩნდა, მითხრეს: ,, ეგ არი, მიდიო, ჩვენ კი ეერ მოვალთო, ყადაღა. 
გლახის მეტს არავის” მიუშეებენო“. წაველ; მაედნისა ბოლოს ჩალდახი იყო, 
ხელმწიფე იმაში იჯდა და დაბლა საოცარი ტალახი იყო. მრავალი სული იდგა 
იშ ტალახში და ზელდენ. რა დამინახეს, მომკრეს ხელი და მეც იქ შემაგდეს – 
»ეს ზილეო'. დამიწყეს სიცილი: ,,ამისთვი მეეშურებოდიო?' დამაღონეს. თა–- 
ვად სიარულისაგან დაწყვედილი ვიყავ. იმ ტალახის ზელითა სულის ამოსვლაზე 
ივიყარე. თავის სიცილითა აღარა მომისვენეს რა, აღარა ღონე მქონდა. ერთი 

ეს ვთქვი: ,,ღმერთი ასეთი ხელმწიფეა, რომ ტალახიდამ ამოიყვანს კაცსა და 
ტახტზედ დასვამს მეთქი“. ხელმწიფე ზემოდამ გვიმზერდა თურმე, ეს ჩემი ქარ- 
თული გაიგონა; ჩამოვიდა გაჯავრებული, ჩემს ტახტზედ ჯდომას იკვეხო, შემიკ– 
რეს ხელი და წამიყვანეს, მოლურსმნულს კოდში ჩამსვეს, მე რა მისი საბარო- 
ნო მეჯავრებოდა; საგლახაოსათვინ მიველ, მაგრამ არ გამიკითხეს. ვეგდე იქ მწა- 
რითა ყოფითა, მაგრამ რაღას ვიქმოდი? ვაქებდი და ვადიდებდი ღმერთსა, მო- 
ვიდის ყოველთა დღეთა თვითან ხელმწიფე: ს „ტალახიდამ ამოგიყვანს და ტახტ- 

ე დაგსვამსო. ახლა რატუმ არ ამოგიყვანსო და ტახტხე დაგსვამსო?'“. მე რას 
ვიტყოდი? შევსტიროდი ღმერთსა, რომელმან დამბადებელისა კვალად აღამაღ- 
ლის, კვალად მოველოდი შისგან კეთილ-მხედველობასა, თვარა სხვა არავინ მყვა– 
ნდა მეშველი. 

: ავათიე ერთი წელი მას კოდში; მოვიდა ბძანება ღმთისა, მოკვდა თურმე. 
ხელმწიფი. მე ას შევიტყობდი? მოვიდენ, ამომიყვანეს. მაგათ რა ეშვი ქონდა, 
თუ ბძანებამანნ ღმთისამან (ესრეთ ჰყო) ანაზდათ ასეთი ჯარი შემომეხვია, რომ 
გავკვირდი, რას მიპირობენ; თვარა მე ვინ და ესენი, რომ ასე შამომეხვიენ მეთ- 
ქი. ზოგი ხელს მკოცნიდა, ზოგი ფერხსა, ზოგი მუხლს მეხვეოდა. მომიყვანეს 
დიდებითა დიდითა, აბანოში შემიყვანეს, თავი მომპარცეს, მაბანეს, ხელმწიფურისა 
ესითა შემმოსეს, დამარქვეს იბრაიმ ხელმწიფე, დამად.ეს თავსა გვირგვინი, 
ომიყვანეს და ტახტზე დამსვეს. მომილოცეს ყოველმან ქვეყანამან ქონდათ 

ამათ ასეთი ჩემი ს სიყვარული, რომე დღივ და ღამე შამომფრფინვიდენ და თავს. 
მევლებოდენ. მე რას ვემართლებოდი, რომ პატივით არ მოვემპყრობოდი?' 
რაღაც ვი(ასოდი, ან მენახა ხელმწიფეთა ჭცევა და ანუ მსმენოდა, ვეცა- 
დე მისსა ქნასა აჭამდისი არავიზე რა უწესო საქმე მიქნია, არცა მდიდარ- 
თათვის და არცა გლახათათვის, თვარამ ამათ კითხეო. აწ ის დიდ-ვაქარი, რომ 
მოვიდა და შევხედე, ამ ჩემს თვალში მესისხლედ დავინახე. გული (ეცხლებრივ 
მენთებოდა; რომ დავინახევდი, ხორცთა თრთოლება მომეკიდებოდა, ვიტყოდი 

გულსა შინა: ,,ამ კაცს ჩემთვის არა უწყენია რა და არას ვემართლები" -–– მეთქი. 
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პატივი დავდევ, როგორცა ხედევდი. მერმე ის მეცხოვრე რომ მოვიდა, ყმარწვი- 

ლები მოიყვანა; ამ ჩემს თვალში, როგორც ჩემნი. იყენენ, ისე ჩემად შეჩვენენ, 
მაგრამ შემრცხვენდა ჩემთა ჯართაგან და ვერა ვთქვი რა. მაგრამ გულმა თრო- 

ლა დამიწყო ამაზედ. გული მისწრაფოდა, როდის რასმე შევიტყობო ამისას მე- 
თქი. განა ლხინი ვეღარ მოეშალე, მას ღამესა ღვინომ აღარ მაცალა. 

რა დილა გათენდა და ის ვაჭარი მოვიდა, ამ ჩემს თვალში ასე დავინახე, 
რომ მინდოდა წავფრენოდი. მერმე იმ ყმაწვილების სყიდვა რომ თქვა, უფრო 
ული და ღვიძლი ამენთო მისთვის და ვეღარცა რა ვჭამე და ვეღარცა რა ვსეი; 
აგრამ კიდევ ამდენი გული მოვიმორჩილე, რომ სანამდი არ შევიტყვე მართალი, 

არა ვთქვი რა. დაღამებამდი ისრე ვიცოდვილე, რომ შმაგი ვითა, ეერც ვიჯე 
და ვერც ვიდეგ. რა დაღამდა, ერთის მონის ტანსაცმელი ჩავიცვი, ერთი სხვა 
მონა გავიტანეო.-– გვაჩვენა თვალითა, მოწამე ეს არ«ო, ცალკე წაიყვანეთ და კით- 
ხეთ, თუ მე რამ ტყუილი ვთქვაო. 

მიველ იმ ვაჭრის კარზე, ლ'ავიარე ის გარეშემო. ერთს ოთაღში ის ყმარ- 
წვილები იყვნენ და სხვა ყმარწვილები; მეორეს ოთაღში, ლამაზათ მორთულს 
და. მოფენილში, ერთი მზის უბრწყინვალესი ქალი იჯდა, რომ მისი შვე- 
ნება არ გაიცდებოდა. ვი(ან ისიცა, რომ ჩემი გულის წამღები იყო. 
გამოვბრუნდი, ის ყმარწვილები ვნახე, ჩემი იყო, მაგრამ ასე ვთქვი: „კიდევ 

რომ კაცი კაცს გავს მეთქი და დედაკაცი დედაკაცს მეთქი, ჯერ კიდევ 
შევიტყობ რასმე მეთქი“. მიუგდე ყური. ვახშამი მიართვეს მას ქალსა. ყმარწ- 
ვილებმაც ითხოვეს ვახშამი, მართ ამასობაში შუღლი გამოერიათ: „ჯერ რაზე 
თამამობთო, თქვენს ჟამში რომ უსმელ-უჭმელი იმსახუროთო, მაშინც ვერ 
გადიხდითო, არამთუ გუშინ თქვენთვი ათასი თუმანი დაგვიხარჯავსო, დღეს 
თქვენვე გვაყვედრებთო?“ ––ერთმა ყულმა სცა იმ ყმარწვილებსა. იმათ ტირილი 
დაიწყეს; „ახლა რომ მეცხოვრისაგან გეყიდოთო» გგონია ჩვენ შენგან საცემნი 
ვიყვნეთო? მამასა ჩვენსა ათასის შენის ბარონისათანა მეძაღლე ყავდაო“, 

იმ ყმარწვილების ხმა რომ გაიგონა იმ ქალმა, ხმა იცნა, წამოხტა, ჩადრში 
წაეხვია, გამოვიდა; ნახა, რომ თავის შეილები იყო. კითხა: „ვინ მოგასხათ, როგორ 
იყო თქვენი ს საქმეო?“.- მათ ყოველი ჩვენს თავს გადასრული უთხრეს, როგორც 
მგელებს დაეტაცა და მეცხოვრეს გაეგდებინა, მან ქალმა თავისი საქმე ანიშნა. 

„გახსოვთო, მე რომ ვაჭარმა წამომიყვანა?“--–იცნეს, ერთმანერთს მოეხვივნენ და 
კო ნეს ერთმანერთი. ეს არ გიკვირს, რომ ასე გავქვავდიი ისინი იქ დავყარე, 

ე წამოველ შავის ყოფითა. რომ მტერს ვენახე, ვეჭობ, ჩემთვინ მასაც გული 
დაეწოდა. და მე რომ ის ღამე შემცდარივით სიარულით ეს ქალაქი შემომივლია, 
დამდევდა ეს ერთი მონა გაშტერებული; პირით ვერას მეტყოდა, გულშიდ რას 
ამბობდა, არ ვიცოდი. « გა C რ მეიხოირ. მ 

როდესაც შემიბრალა ღმერთმან და გათენდა, ოვრე მოვაყვა- 
ნინე და კითხე მათ ყმაწვილთა, საქმე – „სად აშო ნ-“ მეთქი. მახ ი მითხრა ნი- 
შობრივ სადაც დავკარგე, რომ მას წყლის პირს ცხვარი შყვანდაო, იმას 
უოდექო. შევხედე მგელი მორბისო, ყმარწვილი პირში ჩრიაო დაბნედილიო, შეუ- 
ძახეო და ძაღლებიც მიუტიეო. იყო ბძანება ღეთისაო, ყმარწვილი გააგდო მგე- 
ლმაო, ძაღლებმა არც ახლო გაუარაო, იმ მგელს გაუდგენო, იმათ ის მგელი მოკ- 
ლესო. მე ყმარწვილი შემებრალაო. მიველ და ავიყვანე, სადგომზე მივიყვანე; რი- 
საც ღონე იყო, მოვასულიერე. სადაც კბილი აჩნდა, წამალი დავსდევ- რომ წა- 
მოვასხი პირდაღმა ცხვარიო, მეჯოგეები დამხვდენო, გაღმიდამ მოდიოდენო. მე 
ყმარწვილი მეჭირა ხელთაო, შეშინებულიყო და უყვავებდიო, მინდოდა დაშებ- 
შვიდებინა. მეჯოგემ მკითხა: „ეგ რა არიო?"---უამბე, ეს ასე იყო მეთქი. მან 
მითხრა: „ერთი მაგისთანა მეც დავაგდებინეო, მაგრამ მე კი ვერას თავს გაუა- 
ლო და, თუ გინდა, იმასაც შენ მოგცემო.«--– მიამა და აგრე უთხარ: „მომეც“ და 
ცხვარს მოგცემ მეთქი. მითხრა: „ან დარჩება და ან არაო, მისი ფასი როგორ 
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ამოგართვაო?“ მე ასე უთხარ: „ნუ გაგვა, მოკვდება თ არჩება, ჩემი ბედია, 
ზუთს. ცხ არს მო სემ და მომეც მეთქი". მანც მომცა. სუთი ცხვარი მივეც. რა 
ერთად შეიყარნე , ერთმანერთის სიყვარულითა უფრო მოსულიერდენო. მყვა- 
ნდა აქამომდი. 
მე როქ (ცხვარს ეზ ი, ისინი მომ ბოდიან, ხის მშეილდს გაა- 

კეთებდიან პრა ისარხა, ხან ცხეარს მომი კლევდიან და ხან ბატ კა ს; ხან მაა. 
ვისთვინ ჩრდილსა და მინდორში თამაშობდიან- თუ არ მაჯავრებდიან, 
არას მაამებდიან, ასე ვთქვი: „ესენი არას მარგებს მეთქი, ავიყვან ხელ- 
მწიფის კარზედ, ეგება იყიდოს ვინმეო. აწ იმ დიდ-ვაქარმა მოინდომა 

და მივყიდეო. 
მერმე ის ვაქარი მოვაყვანინე და ვკითხე; „ის ქალი რომ შენ 

გყავს, 8 ი რა არი მეთქი? მან მითხრა: „ჩემი და არიო“, მე უთხარ: 
„როგორ შენი და არი, შენის დედისა და მამის შვილიაო, თუ ისრე რამ დიდი 
გიშოვნია მეთქი?4-–მან მითხრა: „დათ კი არ მინდოდაო, ერთს ნაოხარს სახლში 
იჯდაო, გამოვიარე და დავინახე. ასე ვთქვი: „თუ ამას გავეყრები უსაცილოდ 
მოვკვდები." ავდექ, ერთი აქლემის ცალი ჩამოვხადე, ზანდუკი დაუცალეო, სხვებ- 
ში გარდავიღეო, მიველ და ხელი მიუდგიო, მინდოდა წამეყვანაო და ჩემი გუ- 
ლის ცეცხლი დამენელებინაო, მან მითხრა: „ძმაო, რას მაქნევ მე და შენაო? 
შენ შენი საფერი უნდა ეძებო; ერთი საბრალო ღარიბი სად-გინ ეგდოს, რას 
ეძებო? თუ გასაყიდლად გინდივარ, რად გავალო? სხვად შენ ძმა ხარ და მე 
შენი დაო.“ რა ის გავიგონე, ასე უთხარო: „როგორცა შენ დამაგდე დამწ- 
ვარიო და დაკლებულიო ენგან უიმედოდ, ისე მე წაგიყვანო; რომ გინდოდეს, 

ვეღარსად იპოვო ეგ შენი შეილიო.4 ჯავრით ის წვრილი ყმარწვილები იქ დავ- 
ყარე და ის ზანდუკში ჩავსვი. წამოვიყვანეო. აწ მასუკან მყავსო. რადგან ღმერ- 
თმან და-ძმობა ჩამოაგდო იმას და ჩემს შუაო, ვეღარ გავყიდეო და სხვად ხომ არას 
მარგებდაო. აწ ამაზედ მყავს, რომ სხვაგან არც ის დადგებოდა უცხოს ალაგს. 
კაცს ხომ არა ნახავს, გზაზედ ზანდუკშიდ მიზის; მე ავკიდებ და ჩამოვხდი, სა- 
დაც დავდგები, ხანდისხან შევხედავ, თვალის სინათლე მომემატებაო. 

ვკითხე მას მეცხოვრესა: „ის ყმარწვილები რასთვინ მე არ მომყიდეო?“ მან 
მითხრა: „რა ვქნა, ძენ ხელმწიფე ზარო, რას ვაჭრობას გავაწყობდიო? მან ათასი 
თუმანი მომცაო'". ეს იმ კაცთა თავის პირით მითხრეს, თვარა სრულ ჩემნი შინაყმანი 
გაიკითხ თო; აბა ამისი სამართალი თქვენ მიყავითო, თუ იმ კაცისთვის უსამართლო -· 

ა რამ მიქნიაო. მისი არა მემართა რა და ვერც ვიცნობდი. ცოლი რაზედ მომ- 
ტაცა? და თუ ის წამოიყვანა, რა უწყალოება იყო, რომ უგუნური ყმაწვილები 
დაყარა უკაცურად და ის კი წამოიყვანაო? მეცხოვრეს დასტური ბევრი ჭირი 
უნახავსო ჩემს შვილზედაო, რომ მხეცთათვის დაეტაცაო და გაეზარდა; მაგრამ 
არც არა უსამართლო. მისთვის მივგნია, ამისთვის, რომ მწარედ შეჭირვებულმან 
ეკითხე და იმას ყვანდა და არ მითხრა. აწ იმისთანა ნაპოვნი კაცი, და თუ პირ- 

ყვი, გინა რაც საქონელი სახელმწიფო თუ ისრე მომისხა, რად არ მომყიდა? 
ერმე პირად სიხარბე მიძრახა და ჩემი შვილი ჩემთა მფერთა მიყიდაო, ის ამი- 
სთვის მოვკალო, და რაც იმას ჩემთა შეილთა ზედა ჭირი უნახავს, ასწილად მე 
მის (ცოლსა და შვილზედ გარდავიხდიო. დიაღ ნამეტნავი ჯავრი ამის უფრო არ 
გამეძლებოდაო. რახან ღმერთმან ჩემი დაკარგული ცოლშვილი მაპოვნინაო, მათი 
სხვას კაცის ხელშიდ ყოფის გაძლება უფრო აღარ გამეწყობოდაო. აწ მე ეს მი- 
თხარით, რა დამიშავებიაო. მაგ ვეზირთა და დიდებულთა კითხეო, რად მოიგო- 
ნეს ჩემი ხელმწიფობაო? მეცნიერი და კეთილის მყოფელი მყვანდა ვინმეო და 
იმათ გამოარჩიესო, თუ მე დამეყო მაგათთან ხანი და ჩემი კარგ-კაცობა ახსოვდათ 
და მისთვის გამახელმწიფესო.“ 

ზე დადგენ ყოველნი გაკვირვებულნი, დალოცეს ხელმწიფე და ეგრე მოა- 
ხსენეს: ,,დაუსრულებელიმცა არის შეფობა თქვენიო. გაღანამცა ისინი მოსაკლა- 
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ენი არა და ცეცხლში დასაწვავნიც ყოფილანო. აწ თქვენც მოგახსენებთ, რა მი- 
ეზით გაგაბატონეთო. . 

ჩვენს ხელმწიფესა ერთი ასეთი ძმა ყვანდაო, რომ არას კაცსა მისი 
მგზავსი კაცი არ ენახა. თვალად მზესა გვანდაო და ტანად გმირსა, ძალად 
ლომსა და სიფიცხითა ვეფხსა. მისი ქება კაცთაგან არ მოიგონების, ასრე 
უკლები იყო ყოვლის ზნითა და მამაცობითა. უყვარდა ჩვენსა ხელმწიფესაცა და 
ითარცა ჩვენის ხელმწიფის საყვარელი ძმა იყო და მისთანა სასახელო, ახალ- 
ოწიფული, ყოველთათვის ტკბილად მხედველი, ყოვლის სიკეთით სრული. სახე- 
ლად იბრაიმ ერქვა. ჩვენც ასრე გვიყვარდა, რომ მისთვი სადაღად დაგვედვა თავი. 
ვახლდით და ვლხინობდით მასთან. ეს თურე უჯავრა ჩვენძა ხელმწიფემა, რომ 

დღესევე გახელმწიფდაო; ჩემი ჯარი მას ეხვევაო და იმასთან ლხინობენო, შეექ- 
(.ევიანო, მე რაღა ხელმწიფე მრქვიანო. ღამით მოიპარა, მოკლა, დაატყეევა, რა- 
ღაც უყო, ვეღარა შევიტყვეთ რა, ასე უცნაურად კი დაგვეკარგა მისთანა სასა- 
ხელო ხელმწიფის შვილი. იმან არა თავს შეიდვა, დიდების მოყვარე იყო და გა- 
იპარა სადმეო, დაეხსენით, თუ რასა იქსო. ჩვენ ვითამ რაღას გავაწყობდით? 

გვიმძიმდა დიდად და გული გვტკიოდა, მაგრამ ვერ გამოვიჩენდით, ოღონც ქვეშ- 
ქვეშ ვიყავით ძებნას; და კითხვამიდ, მაგრამ ვერა გავიგეთ რა, აწ თქვენსა და- 
Cყვევებასა უკან რომ მოვიდის ნიადაგ და გნახის, ჩვენ ასე გვეგონა, ის მოაგონდა 
და ნახავს ხვალმეო. როდისაც ღმერთს მოვსძულდით და ხელმწიფე მოგვიკვდა, 
შვილი არ დარჩა და ძმა, დავღონდით და ვიფიქრეთ ეს, რომ ჩვენი ხელმწიფე 
უბრალოს ტყვეს ხომ არ ნახებდა ყოველ დილა-საღამოს; უსაცილოდ ის სასახე- 
ლო და ყოველთათვის სატრფიალო დაატყვევა და ვეღარ გაძლო ამდენს ხანს 
მისი უნახაობა და იმას ნახევდა ხოლმეო. ხალისით მოგნახეთ და ამოგიყვანეთ, 
დაგსვით ტახტზედ, თვარა, თუ ის გვგონებოდით, მართლის თქმა უნდა, ჩვენის 
ნებით უბირს ტყვეს არ გავაბატონებდით. მაგრამ, თურმე, ღმერთს სახელმწიფოდ 
ნდომიხარო და ყოვლის განსაცდელით გამოუცდიხარ. შენმი გმობა და ზაკვა 
ვერა უპოვნია რაო და შენი საყვარელნიცა შენვე მოგისხა კარსაო და ზოგი დი- 
დება და ხელმწიფება მის განსაცდელთა მოთმენისა მუქაფად მოგცაო. დიდება 
და მადლობა იმას, რომელმან ჩვენთვის მოგავლინაო, თვარა ჩვენ შენისთანას 
ხელმწიფესა, ქვეყანა დაგვევლო, მაშინ როგორ ეიშოვნიდითო?“ მერმე გამოას- 
ხშევინა შვილები, ლამაზად დაკაზმული ხელმწიფურისა წესითა. ოდეს შევხედეთ, 
ყოველსა კაცსა თვალი მაზედ დაგერჩა, რომ ადამის ნათესავი მათ უკეთესი არა- 
ვის ენახა. მერმე ბძანა ხელმწიფემან: ,,შვილნო და ძმანო ჩემნო, წეღანაც მოგა- 
ხსენეთ, ჩემი ნებით არ მოვსულვარო და ჩემის ძალით არ გავბარონებულვარო, 
ბრძანება ღმთისა იყო ჩემს თავსაც და თქვენსაცაო. თუ არ გამჭირებოდა და 
ჩემი აუგი ჩემის პირით არ მეთქვაო, კარგი იყო. აწ რახანც ყოველმან სულმან 
ჩემი საქმე შეიტყვეთო, სახელმწიფოდ აღარა და აღარც კაცის სანახავვად ვარ- 
გვარო. თუ თქვენი ნება არიო, ეს ჩემი უფროსი შვილი გაიბატონეთ და მე და 
ის ჩემი დაკარგული ტყვე . წავალთო ასეთს-ასეთს უდაბნოსა ალაგას, რომ ღმერთს 
ვევედრებით და სხვა არა ამ სოფლისათვის ვიზრუნოთო და არცა კაცი ვნახო- 
თო.“ 

ამოდგეენ ს რთობილნი ვეზირნი და დიდებულნი, ასე მოახსენეს: ,,შენი 
შვილ არა ღა ერთი ცუდი მონაც დაგვისვათ--არა. პასუხი გვაქო, რომ არ ვიპა- 
ტრონოთო, მაგრამ რასთვი გაუშვებ ამისთანა დიდს ქეეყანასსა და ტახტ-გვირ- 
გვინსაო და ჩააგდებ ერთის უსუსურის ხელთაო? ჯერ მაგას ამდენი ქვეყნის და 
საბატონოს წინ გაძღომა და თავის დაჭერა არ შეუძლიაო. თუ ჩვენ რამ დაგვი- 
შავებიაო, უნდა გარდაგვახდევინოთო და ჩვენის დანაშაულისათვის თქვენი ტახ- 
ტი არ დააგდოთ, თვარა ვინც მაგას არას აამებს, ის არც არას ძეს არგებსო. თ 
ღმთის მადლობისათვის იქ, არას დაგიმადლებსო, ამისთვის რომ, უმჯობესი იმან 
იცის. თუ არ სწადებოდა შენი ხელმწიფობა, არ მოგცემდაო. თუ სწყრები, არა 
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ავი უქნია შენხე ღმერთსაო. ცოტა რამ განსაცდელი გინახავს, ამდენი დიდება. 
მოგნიქებიაო. თუ ეს გეთაკილება, დედოფალს ვაჭარი ხლებია, რა სათაკილოაო. 

მისთვის დია მცირე განსაცდელი ყოფილა შვილთა გაყრისათვინ, თორემ ყოველ- 
თავე ხელმწიფეთა ყრმანი მსახურებენ. ავი ხომ არა კადრებია რა და არც ღმე- 
რთი მაზედ ავის თვალით და გულით მგონებელს ვისმე მოუშვებდა. თუ შვილთა 
მეცხვრეთა თანა ყოფა გეთაკილება, ფრიდონ მეფე არ ცხოვარში გაზრდილა, 
რომ ყოველი ქვეყანა მას დაუმონებია? რა მიზეზი გაქვს სახელმწიფოს დაგდე- 
ბისა და სოფლისაგან განშიშვლებისა?-––არ მოეშვნენ და არც მაგისი ნება დართეს. 

მე მოგახსენე: „ღმერთს რადგან ამდენი განსაცდელი უჩვენებია და ბოლო 
ჟამ ამდეწი დიდება მოუცემია, ამასაც გიხამს, რომ ამ შენთა 'რმვილთა დაზრდა 
და დაწვრთა მოგაცდევინოს მეთქი. იყავ, სანამ ეს შენნი შვილნი ხელმწიფურსა 
წესა და რიგში ჩაყარნე, შენნი ზნენი ამათ ასწავლნე. როდესაც მაგ დროს 
იყოს. რომ შეიძლოს შენი საბატონოს დაჭირვა და ან”) შენთა მოწყალებათა და 
მოსამართლეობათა ქნა, მაშინღა ეგ ტახტზე დასვი და შენ, რომელიცა ღმთი- 
სათვის აღგეთქვას, ანუ გონებითა, მისი სამსახური გწადდეს, ის ე % მეთქი.% 

დაიმადლა ხელმწიფემან და ყოვილმან ერმან, დაადგენ ამ ჩემს რჩევაზე. 
ვიყავ ორსა დღესა კიდევ. ანადირებდენ, აბურთებდენ მათ ხელმწიფეთა შვილთა, 
ასწაელიდენ სახელმწიფოთა ზნეთა. 

გამოვეთხოვე საშინაოდ. იწყინა მეფემან და ყოველმან მის ქვეყნისა დიდე- 
აულმან. ვერ დამიჭიCეს. მიბოძა ხელმწიფემან უანგარიშო ყოვლისთანა საქონელი. 
ყოველმან დიდებულმან თავი-თავისად მაწვიეს, ასეთითა საქონლითა გამომისტუმ- 
რეს, რომე ხელმწიფისათვის კმაროდა. 

მოველ შინა მშვიდობით. განა ამათ არა უკითხავთ რა და მე არავისთვის. 
რა მიამბობია. აწ შენთვი მომიხსენებია. გასინჯე გონიერად. თუ იმან იმდენს 
მწარესა და მოუგონებელს განსაცდელსა გაუძლო და დაუთმო უფალსა და მასვე 
მადლობდა, შენ მცირესა განსაცდელსა რად ვერა დაუთმობ და ან თავსა რად 
მოიკლავ და ან მშობელსა და ძმათა რად დახოცთ? რად დაგვიწყებიათ ღმერთი, 
დღივ და ღამ მას არ მადლობ და მიგიცემია თავი ეშმაკის ნებისა და ყოფისა- 

თვის, დასნეულებულხარ საეშმაკოთა? თვარა, თუმცა კანსაცდელი კაცსა დაასნე- 
ულებდა, რად არ დასნეულდა იბრაიმ ჩელები იმ განსაცდელისა მხედველი? ხუთ. 
ელსა თავ-შიშველი და ფეხ-შიშველი, შამით ლეის ხელმწიფის ტახტამდი ქვეი- 

თი მიმვლელი, უსმელ-უქმელი, ლუკმის მთხოველი, წამის შესვენებაც უღირსე- 
ბელი, რა ავი უყო იმას მადლობამა ლღმთისამან? სიმდიდრეში, შამის ბატონო- 
ბაში, ისმაილ ჩელები ეთქვა და ღარიბობითა, ჭირ-მწუხარობითა, ღმთის მად- 
ლის მიცემამან, იბრაიმ ხელმწიფედ უწოდა. 

ეს არის ღვთის-მოყვარეთათვის ღმთისაგან პატივისცემა. რაც მას დაემარ– 
თა, უკეთუ აცადო უფალსა, შენცა მას მოელოდე. და თუ არა, მაგისთანათა. 
საქმითა და ღმთის დავიწყებითა, ვერცა რას შენ იშოვებ და ვერცა რას სხვაო. 
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მეფეთა სალარო 

არაბი და წვიმის წყალი 

მამულ ბაღდადის ხალიფას დროს ერთი ჩოლში გაზრდილი არაბი იყო, 
რომე თავის ჟამში მლაშეს წყლის მეტი სხვა წყალი არ ენახა და არც ესვა. 
ერთს წელიწადს იმათს ალაგში შიმშილობა შეიქნა, ღონობისათვის ცოტაო- 
დენი ფასი წამოიღო და საზრდოს სასყიდლად სხვას ქვეყანას წარვიდა. 

იმა ჩოლიდაღმე გავიდა და ერთი ალაგი გაიარა, ყანა იდგა და ყანის სი- 
ახლოვეს ერთი ნათხარი ნახა, რომე შიგ ვიშის წყალი ჩამდგარიყო და სარკე- 
სავით დაწმედილიყო. ვითაც არაბს იმის მეტი მისთანა წყალი სხვა არ ენახა, 
იამა ნახვა იმ წყლისა. ამად რომე მდინარე წყალი არსად ენახა, გაუკვირდა და 
ოტაოდენი დალია, პირში ეტკბო და თავის თავს უთხრა: მე გამიგონია, რო- 

მე ღმერთს სამოთხეშიგა წყალი გაუჩენია ტკბხილი და სურნელი. თურმე ჩემის 
სიგლახაკისათვის შემაბრალა ღმერთმან და წელს შიმშილის მაგიერად და წემის 
უღონობისათვის სამოთხიდაღმე გამოგხავნა ქუეყანასა ზედა. ამას ვარჩევ, რომე 
ამ წყლისაგან ცოტაოდენი წავიღო და ხალიფას მივართვა. ვექობ, რომ ამ სამ- 
სახურის მაგიერი იმანც მრავალი წყალობა მიყოს და მე და ჩემის სახლის კა- 
ცით შიმშილობიდალმე დაგვიხსნას. 

ერთი ტიკი თან იახლა, წყლით აავსო და ბაღდადის გზა იკითხა. და წარ- 
ვიდა ხალიფასაკენ. არაბი იგი ჯერ ბაღდადის- ქუეყანას არ მისულიყო, რომე 
ხელმწიფე სანადიროთ მივიდოდა. არაბმა შეიტყო, რომე ხალიფა არის. წადგა 
და ხელმწიფე დალოცა. ხალიფამ შეიტყო, რომე ამ არაბსა საქმე აქუსო, უბრ- 
ძანა ხელმწიფემან: „ეჰა კაცო, სადაური ხარო?4«--მან მოახსენა: „ხელმწიფეო, მე 
იმა ალაგისა ვარ, რომე წლევანდელს წელიწადს შიმშილობა ამოწყუეტას თლა- 
მის". უბრძანა |ხელმწიფემან): „სად მიხვალო?# მოახსენა: „შენს წინაშე მოვა- 
ლო, მაგრამ ხელცარიელი არც მე მოსულვარო. ხელმწიფეს წინაშე ასეთი რამ 
მომაქუს, რომე ქუეყანაზედ არცა ვის უნახავს თვალითა და არცა ვინ ღირსა მის 
ნახვასა#, ხალიფას გაუკვირდა და უბრძანა: „მოიტანე რაცაღა გაქუსო“. არაბმა 
ხელმწიფეს წყალი მიართვა გუდითა და მოახსენა: „ხელმწიფეო, ეს არის სამოთ- 
ხის წყალი“. უბრძანა (|ხელმწიფემან) მერიქიფეთა და ოქროს ჯამში გამოასხეს. 
ნახა ხელმწიფემა და დიაღაც ავი და უგემური წყალი იყო. შეიტყო ხელმწიფე- 
მან, რომე იმ არაბს იმის მეტი ტკბილი წყალი არ ენახა და უკუირდა მისი სი- 
ტკბო და ეს არ იცოდა, რომე ამისგან უტკბოსი წყალი სხვაც იქნებაო. სიკე- 
თისათვის არმაღანად ჩემს წინაშე მოუტანიაო. 

ხელმწიფემან არაბსა მრავალი მადლი უბრძანა და ჰკითხა: ,,ამისად სამუ- 
ქაფოდ რა გინდა მითხარ და მოგცემო.“ მოახსენა არაბმა: ,,ხელმწიფეო, წელს 
ვენს მუეყანას შიმშილობა არის და ჯალაბნი დახოცას მილამიან. რასაც ხალი- 
ა მიბოძებს, მისი წყალობა ყუელა კარგი არისო“, უბრძანა მოლარესა და, რაც 

წაღება შეეძლო, თეთრი მისცა იქავ ცხენხედა და ასრე უთხრა: ,,დაბრუნდი, 
მალე მიეშველე შენს ჯალაბთაო''. 
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ცდა ბედის მენახევრეაო 

რთსა უძლურსა და უგუნურსა ვიან სა ერთი დიდი გორა შემოედვა 
წინა და სთხრიდა. რასაც ოდენ რეოდა ააავირ ი პკრიდა, მივიდა მუნ მფრინ- 
ეელი რომელიმე და უთხრა უძლურსა მას: ,,ჰოი უძლურო და საწყალო ჭინჭვე- 
ლო, რად შესჭიდებიხარ ასეთს საჟმესა, რომ ვერ ძალგიც გათავება მისი?“ უთხ- 
რა მას ჭინჭველმან ვითა: „ერთსა ჩემსა მეზობელსა ქალი ვთხოვეო და ეს მამი- 
დვეს, თუ შენ. ამ გორას მოსთხრიო და გარდაჰყრიო, მე ამას მოგცემო. რადგან 
იმათ ეს შემომიკუეთეს, მე ცდას არ დავაკლებ და, თუ შევიძლე, მივხვდები ჩე- 
მის გულის საწადულსა, და თუ არა, და მე მაშინც ცდა არ დამიკლია. ამისთვის 
არას ავს მემართლებიან.'“ 

რადგან ერთმან უძლურმან ქინჭველმაც იცის, რომე საქმე უცდელად და 
ძალ მიუცემლად არ გაკეთდების, მაშ კაცმან რად არ უნდა იცოდეს?'' 

სა == 
..- 

ყველაზედ უჭკუო კაცი ,; 

სულთან მაჰმუდ ყაზნევი ყოველგან კაცი გაგზავნა, რომე ნახეთო ასეთი 
კაცი, რომ მეტად უჭკუო იყოსო. წავიდნენ და ერთი კაცი ნახეს, რომე დიდსა 

და მაღალს ხეხედ ასულიყო და ზედადაღმა ძირს უჭრიდა იმ ხესა. ის იპოვეს 
ყოვლის კაცისაგან უფრო უჭკუო. მოიყუანეს ხელმწიფეს წინაშე და მისი საქმე 
გაასინჯვეს. ბრძანა ხელმწიფემან ვითა: „ამისგან უფრო უჭკუო ის ხელმწიფ 
არის, რომე უსამართლოს საქმითა თავისი ქუეყანა ააოხროს და თვითანც ამ 
საქმით თავი გაიღარიბოს და წაიხდინოს. ხელმწიფე ხის მსგავსი არის და თე- 
მის კაცი მსგავსი ფესვისა. ხის სიმაგრე ფეხვი არის. როდესცა ხეს ფესვი დაუ- 

სუსტდების, ხე ხელიერთპირ წაიქცევის. რომელმანცა ხელმწიფემან თემს უსა- 
მართლო უყო, თავისი ფესვი დაისუსტა და თვითცა წაიქცევის." 

ახირებული მრჩეველი 

რთის ხელმწიფის მუსაიფს კაცს ხელმწიფისათვის რაგინდა რა შეეცოდე- 
ბინა და აღმ აფის სალმარები პყეანდა, დღესა ერთსა: ხელმწიფემან ერთს 
თავის უფროს ყმას ჰკითხა: „იმ შემცოდეს კაცს რა უნდა უყოო?“ –მან მოახსენა: 
„თუ ხელმწიფის ალაგს ვიყოო, იმას მოვკლევდიო““. ხელმწიფემან უბრძანა: ,,რად- 
გან ჩემს ალაგს არა ხარო და მე შენი ამხანაგი არა ვარო, ისრევ შენი საქციე- 
-ლი არას მარგებსო და არც უზამ შენის გულისასა იმ კაცსაო'.-- შეუნდო შენა–- 
ცოდები მისი და გაუშვა. 

რით უფრო დაიბმის კაცი 

ხოსროვ ფარვიზ ერქუა ერთს ხელმწიფესა და ერთი სპასალარი ჰყუანდა. 
მრავალჯერ მტერზედ გამარჯვებული და სახელოვანი კაცი იყო. ჭკუითა და სი- 
ბრძნით ქუეყანაზედ განთქმული და ხელმწიფისაც მუსაიბი იყო, და სრულად მი- 
სი ქუეყანა მას ებარა. და ხელმწიფე მის უკითხავს არას იქმოდა. 

დღესა ერთსა მისმან მტერებმან ხელმწიფეს მოახსენეს ვითა: ,,სპასალარი 
ღალატს გიპირებსო და უკუდგომასაო. სანამდის საქმეს გაგუიძნელებდეს, ჩვენ 
ჩვენი თადარიქი ვქნათ, და დავასწრათ, და რაც იმას ჩვენთვის უნდოდეს.- იმას 
უყოთო.“ ხელმწიფე გულნაღვლიანად შეიქნა და ბრძანა ვითა:, თუ ის უკუ მი- 
დგებისო, ჩემნი ლაშქარნი უფროსი-ერთნი იმისკენ იქმონენ პირსა და საქმე გა- 
გვიძნელდებისო“, ვაზირთა და დიდებულთა» ჰკითხა ვითა: ,,რა უნდა უყოთო 
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სპასალარსა?'“-–ყუელამან მოაზსენა, რომე დავაბათო. მოეწონა ხოსროს მათი ვა- 
ზირობა და მეორეს დღეს მოაწვივნა ხელმწიფეთ შვილნი და ყოველნი თავადნი 

ა დიდებულნი. და ხელმწიფური მეჯლიში ქნა და ლხინი ნახა. სპასალარიც 
აწვია ხელმეწიფემან და წინ მიეგება, და ზემოთავს გარდაიწვია, მრავალი ქება 
შეასხა. მოლარეს უბრძანა და მრავალი ნაღდი და ჯინსი მოუტანეს და მას მი- 
ართვეს. და მრავალი ბედაური ცხენი და ჯორი და აქლემის ყათარი მიართვეს. 
და უბოძა (კოველივე| და უბრძანა, რომე: ,,ჩემი მამული აქამდისცა შენ გბარე- 
ბიაო და ახლაც რა გვარადაც გინდოდეს ისრე უყავო“. სპასალარმან ხელმწი- 
ფეს მუხლს აკოცა და წავიდა. რა ხალვათი შეიქნა, ვაზირთ რომ მისი დაჭერა 
2 გამოერჩიათ, მოახსენეს ხელმწიფესა ვითა: ,,რაკც რომ გამოვარჩივეთ, რასთვის 
აღარა ქნა ხელმწიფემან?“––ხოსრო გაიცინა და უბრძანა. „რაც გამომირჩიეთ 
ყუელა გავათავეო. თქუენ ასრე გამომირჩიეთო, რომ დავაბათო. მე ასრე მი5- 
დოდა, რომე ასეთის საბმურით დამება, რომ მის დღეში ვეღარ აშვებულიყო. და 
წყალობის საბმურის უფრო მაგარი ვერა ვიპოვე რა და მით დავაბი. საბმური, 
რომ ერთს ასოხედ დამედჟყა ქლიბი, გაჰკუეთდა. და მე გულზედ დავადევ წყა- 
ლობის საბმური ჯინჯილი, ამდ რომე გული არის ყოვლის ასოს ხელმწიფე. 
როდისცა კაცს გული დაებმის, ყოველი ასო დაბმული ექნების. წყალობის ჯინ- 
ჯილი არასფერით არ გაიკუეთების. ბრძენთაგან ნათქვამი არის, რომე გარეუ- 
ლი მფრინველი ბადით დაიჭირვისო და კაცი წყალობით ინადირებისო. მტერთა 
და ავის მდომელთა კაცთა წყალობა და მიცემა გა იერთგულებს და ავის მთქმელს 
კარგს ათქმევინებს.“' 

მოხუცი მებაღე და ახალგაზრდა უფლისწული 

დღესა ერთსა ბალაეთის ხელმწიფის შვილი სეირნობდა და ერთს დაბალს 
კედელს გაუარა, გარდახედა და დაინახა, რომე ერთი ბერი კაცი მოდრეკილა 
და ბაღს აკეთებს და ხესა ჰყრის. ჰკითხა ხელ იფის შვილმან: ,,ბერო კაცო, რა- 
სა იქო?“ მოახსენა: ,,#ბაღსა ვჰყრიო“, უბრძანა: „როდეს მოგესწრობისო?'“ მოახ- 
სენა ბერმან კაცმა5 გითარ:“ მამამან ჩვენმან დარგო და ჩვენ ვჭამეთ, და აწ ჩვენ 
ავრგა თ“ ჩვენი შვილი ჭამს და ეგების მეცა ვჭამო ამისი ხილი.“ ბალხის ხელმ- 

წიფის შვილმან უბრძანა: ,,ცოლიმც დამიგდიაო, თუ შ ნ მაგ ბაღის ხილი სჭამოო.“' 
გამოვიდა მრავალი წელიწადი და ბალხის ხელმშიფე მოკუდა და შვილი 

გაბატონდა. დღესა ერთსა ხელმწიფე სასეირნოდ გავიდა და ერთი პატიოსანი 
ბაღი ნახა. მოეწონა ხელმწიფესა და ჩამოხდა. ბერმა კაცმა ერთი ტაბაკი კარგი 
ხილი მოუტანა. ჭამა ხელმწიფემან და ცოტაოდ ნი ბერს კაცს მიართვა. ბერმა 
კაცმან ხელმწიფე ვერ იცნა და არა ჭამა. ხელმწიფემ უბრძანა ,რასთვის არა 
სჭამეო?“«-- მოახსენა ბერმა კაცმა ვითარ: ,,დღესა ერთსა ბალხის ხელმწიფის შეი- 
ლი გარდმოადგა ამ ბაღის კედელსა, ახლად ვაშენებდი ამ ბაღსა. მიბრძანა: 
„ბერო კაცო, რას ირჯებიო?“ მე მოვახსენე: ბაღს ვაშენებ მეთქი. და მან მიბრ- 
ძანა: „შენნი დღენი დაგილევიან და სიკუდილი მოგახლოვებია, როდეს მოგეს- 
წრობაო?" მშე მოვახსენე, ვითარ მამათა და პაპათა ჩვენთა დარგეს და ჩვენ ვჭვა–- 
მეთ და აწ ჩვენ დავრგავთ და ჩვენმან შვილმან ჭამოს. ტელმწიფის შვილმან ასრე 
მიბრძანა: ,,კოლიმც დამიგდიაო, თუ შენ მაგისი ხილი სჭამოო“, აწ ეს ხილი ა 

· ბაღისა არის და ამისთვის არა ვჭამ და დიაღ დიდი ფიცი არის და არამც ხელ- 
მწიფეს ფიცი გაუტყდეს“. მას ჟამსა დიდი ფიცი იყო ცოლის გაშვების ფიცი. 
რა ბალხეთის ხელმწიფემან ბერის კაცისაგან ეს სიტყუა გაიგონა, უბრძანა ვი- 
"თარ: „ბერო კაცო, მე ვარ იგი ხელმწიფის შვილი, რომე დავიფიცე. რადგან 
ფიცი არ გამიტეხე და დღეს აქამდი არა სჭამე ამ ბაღის ხილი, სამუქფოდ ჩე- 
მი ვაზირობა შენთვის მომიცემია'"“”. 

აკოცა ფეხსა ბერმა კაცმან და გავაზირდა იმდენის ამანათითა. 
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პირობის გამტეხელი 

ერთი დიდი ვაჭარი იყო და მას ერთი ღვთის მლოცავი ნასყიდი ყვა შუუ- 
ანდა. დღესა ერთსა ავად გახდა დიდვავარი იგი და შეუთქუა ღმერთსა და დაჰ- 
პირდა, რომე უკეთუ მიხსნას ღმერთმან ამა ავადმყოფობისაგან, ამ ნასყიდს ყმას 
ვააზატებო. მაშინ ღმერთმან მოარჩინა იგი ავადყოფასა. და რა გამთელდა აღარ 
უყო აზატი მას ნასყიდს ყმასა და გაუტეხა პირობა მეუფესა. 

კულა გახდა ავად დიდვაქარი და უბრძანა ნასყიდსა მას ყმასა ვითარ: „წა- 
დი, აქიმი მოიყუანეო“. გავიდა კარში იგი პა და ისრევ მალე შემოვიდა. ჰკით- 
ხა ვაქარმან: ,,რა იქნა აქიმიო?“!-- მოახსენა ნასყიდმა ყმამა ვითარ: ,,აქიმმა თქუ- 
აო დიდვაჭარი დამპირდა რასმეო და პირობა არ გაძითავაო, შე იმას აღარ 
უწამლებო.“! დიდვაკარმა შეიტყო, რომე პირველად ღმერთს რომ დაჰპირდა ნა- 
სყიდის ყმის ახატობას და აღარ გაუთავა პირობა, ამისთვის გამხდარიყო მეოოედ 
ავად. ფიცხლა ქაღალდი და საწერელი მოატანინა და დაუწერა აზატობის წიგნი. 

და ააზატა იგი ნასყიდი ყმა და დიდვაჭარი მასვე წამსა გამრთელდა. 

სიმართლის მთქმელი 

რთს ხელმწიფეს ჰაჯაჯ ერქუა და სა ერთსა ორი დამნაშა აცი მი- 
გვარეს და ორისავ უბრძანა:. ეეე ლე ლე ი ერთმან მათგანმან მოახსენა 
ვითარ: „მე შენგან მოსაკლავი არა ვარო, ამად რომ ნამსახური კაცი ვარ შენიო“, 
ელმწიფემან უბრძანა: „რა სამსახური გიქნია ჩემზედაო?4 უთხრა: ერთი შენი 

მტერი გაგინებდაო და მე დავტუქსეო და შენი ავი შენს მტერს აღარ ვათქ ე- 
ინეო. ხელმწიფემან უბრძანა: ,,მაგ საქმეზედ ვინ დაგემოწმებაო.“ იმ სხვას ამხა- 

წაგისა უთხრა: ,,ესეც იქ იყოო“. დაემოწმა, რომე: ,,მართლად ამბობსო, შე დავხ- 
ვდიო, რომე შენთვის ავის მთქმელი დატუქსა“. ხელმწიფემან უბრძანა ვითარ: 
„მენც თუ იქ იყავიო, რასთვია» არ უშველე ამ კაცსო და ო“თავ ერთად არ 

უშუღლეთ ჩემს მტერსაო?“ მოახსენა მან ვითარ: ,,მეც შ_ნი მტერი ვიყავიო, რა 
მრჯიდა, რომ მეშველაო“'.--მაშინ უბრძანა ხელმწიფემან და ორივ გაუშვეს: ერთი 
ნამსახურობისათვის და ერთი სიმართლისათვის. და ყოველსა ქუეჟანასა გაითქუა 
მისი სახელი. 

ჟადი და მისი გასათხოვარი ქალი 

ერთი ყადი იყო და ერთი ქალი ჰყუანდა დიაღაც ტურფა და შვენიერი. 
და ყოველნი იმ ქალაქის კაცნი სთხოვდენ და ყადი დაღონებულიყო და ვერა- 
ვისთვის მიეცა. მის სიახლოვეს ერთი ურჯულო კაცი ესახლა. და ყადმა კაცი 
აუგზავნა. და მოაყუანინა და უთხრა: ,,კერთი ქალი მყავსო და მრავალი კაცი 
თხოვს ამ ქალაქშიგა და გამომირჩივე, რომელს კაცს მივსცეო“. უთხრა ყადსა 

ვითარ: „მე ერთი ურჯულო კაცი ვარო, თქუენი საქმე მე რა მეცოდინებისო“. 
უბრძანა ყადმან: ,,მე შენს გამორჩეულსა ვჯერეარო“.=–მოახსენა მან ვითარ: ,,თუ 
თქუენ ჩემი გამორჩევა გეპრიანებაო, მოგახსე ებ: ქუეყანაზედ სამ რიგი კაცი 
არის: ერთი რიგი ღვთის მოსავი და რჯულის მიმდეგი, მეორე––გვარიანი და სა- 
ხელის მძებნელი და შესამე––საქონლიანი. აშ ამოარჩიე გულში და, რომელიცკ ამ 
სამში გიჯობდეს, იმას მიეც შენი ქალი". მაშინ მოუწონა ყადმან გამორჩეული 
მისი და შინათ ერთი ნასყიდი ყმა ჰყუანდა დიაღაც მლოცავი იყო და თქუა 
ადმა გულსა შინა ვითა: „ამისგან უფრო რჯულის მიმდევი არავინ არისო.'' 

მას ყმას ბუმბარაქა ერქუა, თავისი ქალი იმას მისცა. მერმე ღმერთმან შვილი 
მისცა ბუმბარაქს და იმას აბდულაჰი მოჰმად დაარჭუეს და როდისცა გაიხარ- 
და სიბრძნით პლატონს გარდაემატა. | 
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ბაპჰრამ-გური და მებაღე = 

რთსა ხელმწიფეს ბაპრამი-გურ ერქუა და დღესა ერთსა ნადირობად ბრძან- 
დებოდა. და ოდეს შემობრუნდა გზაზედ ერთი ბაღი ნახა, და იმ ბაღის მ ველი 
ერთი ბერი კაცი კარხედ იდგა, უბრძანა ხელმწიფემან ბერს კაცსა: ,,თუ ამ ბაღ- 
ში ბროწეული ესხას, ცოტაოდენი გამოჰხადე მისი წვენი და მომიტანე დავლე- 
ვო“. ფიცხლად წარვიდა ბერი კაცი და ერთი დიდი ჯამი აავსო და მოართვა.- 
ვითაც მალე მოვიდა მებაღე, ჰკითხა: ,,მხასა გქონდაო თ» ასრე ბევრი რამდე- 
ნის ბროწეულისა არის ეს წვენიო:“–-.-მოახსენა: ,,ერთის ბროწეულისა არისო“. 
–-და უბრძანა: ,,ხელმწიფის ბეგარას მისცემთ თუ არაო?“ მოახსენა მებაღემან ვი- 
თა: ,,ხელმწიფე ბაღის ბეგარას არ აიღებსო“'. ხელმწიფემან გულში თეუა: ერთს 
ბროწეულს თუ ამდენი წვენი გამოვა, სრულად ამ ბაღსა ვინ იცის რა გამოვა. 
დიდი ბეგარა უნდა გამოიღონ, მრავალი ბაღი არის ჩემს ქუეყანასა და ბევრი 
შემოემატების სალაროსა და ამათ არა დააკლდების რაო, უბრძანა ხელმწიფემან 
ბაღის პატრონსა ვითა: ,, ცოტაოდენი კიდევ გამოწურე ბროწეულის წვენი და 
მომიტანეო.“ წავიდა ბერი კაცი, და დიდი ხანი გამოვიდა. და ოცი ბროწეული 
გამოწურა და ერმთან რომ აავსო, იმისი ნახევარი აღარ გამოიწურა ოცმან. და 
მოართვა ხელმწიფესა. უბრძანა მას ვითა: ,,დაიგვიანე და რასთვის ასრე ცოტა 
მოიტანეო?" ბერმან კაცმან ხელმწიფე ვერ იცნა ღა მოახსენა. .,ხელმწიფემან 
გულშიგ უსამართლო რამ გაივლო და მისთვის წაუვიდა ბარაქა, თეარა წეღან- 
დელი ერთისა იცო და მისთვის მალე მოველო, და ახლა ოცის ბროწეულისა იყო 

და იმდენი ვერ გამოვიდა“. ხელმწიფეს დიაღაც გაუკუირდა, შეუთქვა ღმერთსა, 
რომე მის ჟამშიგა უსამა-თლო არა გაივლოს რა გუნებაშიგან და არცა ქნას. 
უბრძანა მებაღესა: ,,წადიო, ერთი ეს ჯამი კიდევ მოიტანეო“'. წარვიდა ბერი 
კაცი, მოსწყუიტა ერთი ბროწეული და გამოსწურა. ის ჯამი პირთამდის აავსო, 
ოართვა და მოახსენა: ,,ეჰა ვაჟო კაცო, შენი საქმე მიკუირსო, რომე კიდევ 
ხელმწიფემან უსამართლო საქმე გუნებიდაღმან გარდიგდო, ამად, რომე ერთის 
ბროწეულის წვენმან ეს ჯამი პირთამდის აავსო, კიდევ ბარაქა მიეცა ქუეყანასა.“ 
ბაჰრამ ხელმჟიფემან თავისი საქმე ყუელა ბერს კაცს გაასინჯვა,გულში უსამარ- 
თლოს გაროინება და მერმე გარდასხვაფერება სრულად უამბო, 
და მას უკან დარჩა ეს ამბავი მუეყანაზედ. 

ჰუშანგის ანდერძი 

ერთსა ხელმწიფესა ჰუშანგ ერქუა და თავის შვილს ანდერძი და ო: რო- 
მე უსამართლოს ს საქმისაგან და მოქა დ მდუღარეს ცრემლისაგან ეშინოდეს. 
რომე რასაც ქურივისა და ობოლის წყევლა გაჰკუეთს, ათასი მოლესილი მისრუ- 
ლი ზრმალი და ხანჯარი ვერ გაპკუეთს. 

და ხულუში წამახდენელი არის მდიდართა და ქუეყანის ბარაქის წამართ- 
მეველი. და ნუცა საქონლისათვის (იღუწი|, რომე ყოველის კაცის მომატყუებე- 
ლი არის. თემის კაცს შეაწუხებ თუ არა, ბატონობა ხელიდაღშან წაგივა, ამად 
რომე, რომელმანცა ხელმწიფებან გლეხი შეაწუხოს, მან თავისი საძირკუელი მო- 
თხაროს ჭეშმარიტად. 
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2. ბაბაასება მეფის თეიმურაზისა ღა რუსთავლისა 

(შესავალი) 

ბაასი შოთა რუსთველისა მეფისგან თემურაზისა, 
მათთა ენათა სირკბონი ვსცან მამშვიდებლად ბრაზისა, 
არ მოკლე სასაბრძნობელი, უგრძეა ბევრ მარაზისა, 
მათებრ შეფე და ან მონა ბრძანეთ, თუ სადღა რა ზისა? 

მე მოვახსენებ მეფეს და რუსთველს, წინაშე მჯდომარსა: 
ვცდილვართ და სრულ ვერ მიმხვდარვართ თქვენ სიბრძნით მოსაგონარსა, 
ღარიბთა ლექსთა შეწყობას, ბრძენთაგან მოსაწონარსა, 
ვინ სიბრძნეს ვეძებთ, გადარებთ, დავჰგმობთ უდებს და მცონარსა. 

ბევრი რამ გითქვამს, სამზღვარი თქვენს შუა რამდენი რამ ძეს, 
ვინ ერთი ერთსა მოგიდგეს, დაემდურება მამა ძეს, 
დიდი იქმნება ფცილება, ზოგ-ზოეჯ,ი კარსაც განაძეს, 
გიაჯ: თქვენ გარდაიწყვიტოთ, მე სათხოვარი მიბოძეს. 

თვით შეექნათ მათ ცილება, სხვათ მელექსეთ არ ირევენ, 
სიტყვას ღრმასა, ბრძნად სასმენსა, შეაწყობენ, არ ირევენ, 
სწორსა ასხმენ მარგალიტსა, ართუ მრუდსა გაურევენ, 
მათსა პირსა ტკბილი წყარო წმინდათ მოსდის, არ ამღვრევენ. 

ნახეთ რუსთველი მეფესა რა ტკბილად გასიტყვებოდეს, 
ესათნოება, ეკრძალვის, მას უნდა ეს ეტყობოდეს, ' 
არა ჰყრის თავსა სამონოდ, თუმცა თუ დაერყვებოდეს, . 
ასრე სწადს: მუდამ გვერც ახლდეს, არც წამ არ გაეყრებოდეს. 

პასუხი პირველი მეფის 

რუსთველო, ყური მამიპყარ, გვადრიან მე და შენაო, 
ზოგი შენ გაქებს, მე მეტყვის: „შოთამ გ:ჯობა შენაო“. 
ხან კიდეც გამაგულისეს, მათი მამინდა შენაო, 
საკვდავად გამოვიმეტო, ან ამოვართვა ენაო. 

პასუხი პირველი რუსთველის 

მე რას ღირსვარ თქვენს დარებას, ამხანაგი შემადარონ, 
ჩემისთანა ვერსად ჰპოონ, სულ ხმელეთი მოიარონ, 
გრძნებაც რამ ქნან, ცა ღრუბლითა შეპყრობილი მოადარონ, 
სრულ მელექსეთ მიუფროსონ, ვით ისრაელთ მღდელი არონ.
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პასუხი მეორე მეფის 

სრულ მელე სეთ როსობა Cასთეის ბძანე? არ გმართებდა, 

არ მეც ელიშა დამატანე, ეგ მე ჯავრით ამანთებდა, ედ 
ვით ჩამოგყეე, გითავმდაბლო, ჩემ კერძ მყოფთა ვერ ვავებ და, 
სხვას ვის გინდ რომ ეუფროსო, ბოლოს მოსულს არ ეძებდა. 

არ მეც მათთან ჩაგიგდივარ, ს|სჯ|ვინ ამბობს, შაირებსა, 
ზოგნი. რასმე ამასა სი სიამე ცუდად რებსა, მ 
მოცილეს გავს მოსატყუვრად, ვინ არ ხედავს მართლა მზღერებსა, 
მე, რომ მართლა ცა შევამკო, შენ მრევ, ვინცა მოავდრებსა, 

არც მე მწადდა აწ ბაასი, ვთქვი: აქებდეთ თქვენ რუსთველსა, 
ენა ხარბად მოუბარსა, ვითა ტკბილი მოსდის სთველსა, 
მაგრამ ავსებს თეატრონსა ასპარეზსა, კულაცა ველსა, 
ბაასობენ, შეგვადრიან, ზოგჯერ ვხედავ თვალით სველსა. 

პასუხი რუსთვლისა 

თქვენ ნო აჰყვები, იუბნან, ვინც უნდა თქუას რა გინდა რა 
ზოგთ თქუენი თქვან და ზოგთ ჩემი, მაგით ვინ დაგვიბინდა რა, 
თუ კიდევ ბაასს) მიბძანებთ, გინდ ცოცხალ ვიყო, გინდ არა, 
ჩემსა დამეხსენ მეფეო და თქვენი არა მინდა რა 

ცუდად ლავებობენ შენმა მზემ, ვინ შეადარა ბატონს ყმა? 
თქვენ ყურს ნუ უგდებთ რაზომცა იძახის ტბაში ბაყაყმა. 
სიტყვა მცდარმან და უცებმან, ცუდი თქვას სიტყვა ამაყმა, 
მათ, რომ იუბნან, ჩვენ რა გვრჯის ვინცა დაათროს არაყმა; 

პასუხი მეფისა მესამე 

რაღას უშეელის, ამბობენ სიტყუასა ამისთანასა, 
ზოგი ხმა მაღლა ბაასობს და ზოგი იტყვის ბანასა, 
ზოგთ ჯავრი ამოატირებს, ღაწვთა შეიქმენ ბანასა, 
აწ შენი მქები უფროა, ბოლოს დროს ჰყოფენ ნანასა. 

პასუხი რუსთვლისა 

სანამდის გავსძლებ პასუხის შენახვა-უთქმელობასა, 
იდრე დარ ს სიფიცხ სა მიდამო ლმობასა, ვიდოე დაოეკდე ფიცსე გულ დ ლ 

მანამდი პასუხს არ ვიტყვი, შევეპყრა დიდს სალმობასა, 
მერე მეც ვიტყვი პასუხსა, შევსწირავ ღმერთს მადლობასა. 

პასუხი მეფისა მეოთხე 

რუსთველო, სხვათ მელექსეთა თუცა შენ გაგითავესა, 
მე არც  გისწორებ, არ იცი კარგა მჭირს ან თუ ავ ესა, 
მე ჩემი ჯობნა მგონია, თუ სხვათ ვერ გამოგდევესა, 
ერთი ამბავი აიწყე, ბოლოც სხვათ შეგითაეესა. 

ანთოლოგია ტ. II ლოგია ტ 97
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ჩემოდნად შენ ვინ ჩაგაგდებს, რაცა სთქვი იძულებითა, 
თამარ მეფემა გიბძანა, ძალი იყო თუ ნებითა, 
მე ჩემის ნებით გამოვსთქვი, სხვით ვისით მეთქვა თნებითა? 
შენ არ გასტყდები მე გჯობდე, თვარ შემოგფიცავ ყმებითა. 

პასუხი. რუსთვლისა 

ობნა, მგონი, არვინა თქუას თქვენ, რომ თქვენით თავს იმკობდე, 
ჩემი გმართებს სათნოობა, სხვათ მელექსეთ ამაყობდე, 
მაშინც ისრევ მე მაქებენ, რაზომ გინდა მუსიკობდე, 
თავსა არათ არ დაგიდებ გასწყრე გულით, ან სჯავრობდე. 

მეფევ, სიმართლით ბძანებდე ხარ რაზომ შეუპოვარი, 
მეც რამ ცოდნა მაქუს თქვენც იცი, არ პირუტყვი ვარ მძოვარი, 
ვჰთქვი ჩემგა უწინ არ თვზული, არც შემდგომთ მოსაპოვარი, 
თქვენ რა იშოვნე თქვენის თქმით, ბევრი ვპქენ მე საშოვარი. 

პასუხი მეფისა მეხუთე 

რ არო რით იქნება, როგორ იტყვი ჰაი ამას? 
ერთის ამბის გარ აეს. არ მოპხდება სჯობდეს ამას. 
სჯობს გამიტყდე, ჩამომეხსნა, თვარემ მოგვრი თვალთა ნამას, 
არ თუ მჯობდე, ვერც მედრები, დავიფიცავ ჩემსა მამას, 

რთი კაცი ძალის საქმით კარგს იქმოდეს ანუ აესა, 
მას იმდენად ბინ შერი ვინ რიგის ნებით თავსა, 
რა გასინჯავ ჩემს საქმესა, ვეღარ ითხოვ აგრე დავსა, 
რა შარვანდი მზისა მოვა, სხვათ მანათოტთა იქმნას დავსა. 

ასრე არ გარდაგვიწყდება რაზომ გაგრძელდეს ბაასი, 
შინაგან მგელ-მტაცებელო, გარ ცხვრის გმოსია დაბასი, 
ნაძლევი დავდვათ, გაჯობო: შომცემი იყო დაბასი, 
ვერ გაგიტეხო, ტვირთითა ფლური გიბოძო აბასი. 

პასუხი რუსთვლისა 

მეფევ მოწყალევ, თქვენს წიჯნში, მგონ, ჩემი ქება სწერია, 
ხელმწიფევ სიბრძნით სავსეო, შეც რამ ეჰთქვა მოსაფერია, 
თქვენ ბატონობა შეგშვენის, მშე ყმა ვარ შესაფერია, 
არ დაიმადლებ ამ სიტყვას, მაშ, ძალი გამოერია. 

საქართველო სავსე არის, ჩემი წიგნი ყველგან გაპქუოხს, 

ის ლხინი აქვს--მას უბნობენ, ანუ გული ვისაც უწუხს, 
მხიარულად წაიკითხვენ, მასზედ თვალნი არვის უწუხს, 

“ნუ გასწყრები ხელმწიფეო, მოგახსენებ კიდევ პასუხს. 

მე ვარ ძირი ლექსის თქმისა, მელექსენი ჩემზე შენობს, 
ამასხედან რასთვის სწუხხაზ, პურად მზეო. იკრავ შენ ობს, 

თ”. IL ლექსი ჩემი საამოა, გან საწყინოდ მონაშენობს? 

და _ 
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პასუხი მეფისა მეექვსე 

ჩახრუხაძემ უწინ არ თქვა, რად იპარავ პირვილ თქმასა? 
რას მიერჩი მას რიტორსა, არ ანებებ მისსა მასა, 
ვეჭვ მას დარჩეს პირველობა, დაიხიოს შენი მასა, 
თორემ ეჰკითხოთ ქორანიკონს, გაგიჩნდების შენი ბასა. 

პასუხი მეფისა მეათე 

შენ ასეთი სად რად გითქვამს, მე არ მეთქვას უკეთესად? 
ომი მისთვის არ გავლექსე, მე თვით ვე1მენ მტერთა კენესად, 
უცხოდ გიჩნდა, შენ მისთვის სთქვი მოუმკალი დანათესად, 
ჩემთვის კვეხნად არ ჩაგეგდო, მაჯობებდი მაგით მე სად? 

ამისინჯე სად მართებდა გუნებისა შემოკრება, 
თუცა მინდა გასაძებლად, მაგრამ სიბრძნე არ მეყრება, 
მამაგონდეს ჩემი საქმე, ბევრჯელ გულსა შემევყრება, 
არც სულ ჯავრსა დავმორჩილდი, ლექსადა ვთქვი შვიდი კრება. 

პასუხი რუსთვლისა 

იარ გავსძლებ მუქარასა, არ ვიყურებ ამბობ ტო რას, 
მარჯანი. მარ სამიტი და მადევნო. ჩიტსა ტორას, 
სხვაგნით სითმე გარდგივარდე, ვეღარ დამკრავ თავსა ტორას 
ყმანი ყველა გაგეცლებით, გაგიჩნდების იქ მარტო რას. 

რაც არ გონია ის იჟნას, ძეირ იქნას მოგონებული, 
სიჩქარესა სჯობს სიწყნარე, უსმენსა გაგონებული, 
პატრონის ყმისა ურჩობა უკეთეს დამონებული, 
მაშა სოფელმა დამაგდო მოწყლული, საარებული. 

პასუხი მეფისა მეთერთმეტე 

ღაზოდა სთქვი, შემოიღე ჯავახური ენა მძიმე, 
ქისიყურად პასუხს მოგცემ. ამიხვიდე შენ ვინძი მე, 

ძოღან. დიაღ მამაწყინე, მხიარულსა დამიმძიმე, 
სიტყვის უქმსა რადგან ცუდი სიტყუა წაგცდა, ნეტარძი მე. 

უყურე ბრიყუსა მესხსა და ამაყსა, შეუპოვარსა, 
რადას გელაყბო ჯავახსა ღარიბსა, შეუპოვარსა, 
ტურას-- მძორისა მჭამელსა, ზროხას – ბალახის მძოვარსა, 
ყბედსა, გულდიდსა, მტერობა––აქლემისებრი მხსოვარსა. 

პასუხი რუსთვლისა 

რასთვის ჩამოგყევ ბაასშა, რად შევცდი, რა დამეფეთა, 
ხმალიც მოგეკრა საკვდავად, გლახ ხორცი ჩემი გეფეთა, 
სხვა მონა ვინ შეედარა ჭკვიანი თვისთა მეფეთა, 
ყვავმა-ყორანმა დამძახა, მო ძაღლნო, თქვენც დამყეფეთა. 
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33 მეფეო, გიხამს დიდება, მუდამ ქვეშ ფენა ნახლისა, 
თქვენმ» მტერმან და ორგულმან თავი მიწასა ახლისა, 
საღ|ვ)თოს სწავლისა მოსურნე ყველანი შენ გიახლისა, 

ღა თვით უწყი სადა სწერია ძველი უმჯობეს ახლისა. 

პასუხი მეფისა მეათორმეტე 

34 მართალია შენი წიგნი კარგი იყო აქამდისა, 
ახლა ჩემ|მ)ა დააჭარბა, ამად ცრემლი ჩამოგდისა, 7 
მთვარე ღამეს გაანათლებს, მერმე ჰფარავს შუქი მზისა, 

და ჩემIმ)ა წიგნმა დააჭარბა, შენს წიგნს ვინც სწერს ცუდათ ზისა. 

35 ჰე რუსთველო, მოიცადე, დადეგ, სიტყვა შეინახე, 
საღვთო სწავლით ვერ ამიხვალ, საეროვე მოინახე, 
მაღალ საროს ვერ შესწვდები, გლახ, დაბალი მოინახე, 

და ქრისტე არის მართლმსაჯული, მოციქულნი მოინახე. 

პასუხი რუსთვლისა 

36 მეფევ, არ იყო სათქმელი წიგნის წახდენა თქვენგანა, 
ჯავრითა ბძანებ მაგ სიტყუას, თვარა არ იცი შენ განა! 
ზე ეს მერჩივა მაგ ზიტეუან, თავს გარდმოგეკრა დაგანა, 

და თქვენგან არ იყო სათქძელი, არ მიკვირს უქკოთაგანა. 

არჩილის დას ჯინა ლის დასკე 

37 ორთავ უხამს დიდი ქება, მსმენელთ დიდსა სიბრძნეს მოსცემს» 
მათი ტკბილი მეტყველება მიჯნურთ გულსა ლახვარს გასცემს, 
თუნც უხვია თეიმურაზ, მაგრამ სიბრძნეს კი არ გასცემს, 

ღა ერკინება რუსთველს მედგრად, შეიტყევით თუ ვინ დასცემს. 

პასუხი მეფისა მეათხუთმეტე 

(ცხოვრება თეიმურაზისა) 

კარი გაზაფხულის ნადირობისა და შექცევა-მხიარულობის»> 

38 იცია იარობასა ქოჩობაც თანა მოჰყვება, 
მაშინდელს ნადირობასა სულ წვრილად ვინღა მოჰყვება, 
ზოგი რამე ვთქვა, უფროსი დამრჩება, გარდამეშვება, 

და თუცა არ მინდა სათქმელად, მელექსე არ მომეშვება. 

ვი ქოჩობის სიხარულითა ყველამ ბოძლები მოლესა, 
მშვილდსა უგდებდენ ფიცხელსა და ცხენი მოიმალესა, 
ქვეყანას გახარებულსა ვსქვრეტდით, ახალსა მოლესა, 

და ბერნიცა გაჭაბუკდია5, არ თავი მოემოლესა. 

40 ალონს ვიწყით ნადირობა და ქვემოთრე ჩავჰყვებოდით, 
უკეთ სროლის ბაასითა ერთმანერთსა ავჰყვებოდით, 
მუ ნადირი ვინც ვერ დავსცით, შორს აღარვინ გავჰკვებოდით,. 

და მოვიდით და ლხინად დავსხდით, ვინ ვის რასმე ვლაყბებოდით. 
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და 

რა აქედამე წავიდით, კარამდის მოვინადირით, 
მუნ განსვენება სად იყო, იმუშაკებდა ნადირით, 
ტყეებსა ვრეკდით ყოველდღე შამურით, ბედიყრის თირით, 
გახაფხულისა აერი შვენოდ კარგა მუნ ნირით. 

მცირეს ხანს ბაზარს ვდგებოდით სალხინოდ, სათამაშოთა, 
ჩვენის ბაასის ჯობნაზედ ნუ ჰგონებთ მალ დამაშოთა, 
სად მამეცალა სალექსოდ, მიბრძანე ბრძენო ფაშოთა, 
კიდევ ბევრს რასმე უამბობ, ხელიდამ არსად უშოთა. 

მაისი დადგის–--ტურფა თვე, ვარდი აყვავდის ბაღებსა, 
ველნი ყვავილით შეიძმკვის, ჰგვანდის წითლითა ნაღებსა, 
ბულბულთა ყეფა ისმოდის, ვერ ვსჭურეტდით სულ დანაღებსა, 
მე ვინ მნახევდის იმ დროსა, ულხინოდ სუფრა ნაღებსა! 

იქ მოვიდიან ლეკები, მებატონენი კაცები, 
მოკრძალვით, გულს ხელს მოჭდობით, მშიშრად, ვით („ხვართა ვაცები, 
ფეშქაშსა მოცაზიდვიდეს ვერ რბევით რას მომტაცები, 
აწე ნახე სოფლის სიმუხთლე ჩემზედა კულა და კულაცები. 

მინდორს ბალახი მომა ის, ხბოს დამა ის, ნადირთა, 
იმ შამს მიმართის ირემმა შამბს, მა ვით უნ დანაპირთა, 
ჩვენც თანა გავჰყვით სიმრავლით, აწყობით, არ მებოძირთა, 
ალაზანს გავხდით ნავითა სასროლად ზედ მინაშურთა, 

ერთი თამაშა არ სჯობდა ჩვენს მაშინ ნავით გასელასა, 
ბაზრიდამ აყრას, დიდებით სამინდოროსა წასვლასა, 
კაცი ვერ იტყვის ენითა, ვერცა იქს თავის ასელასა, 
დილით მწუხრამდის სგხეცს სვრიდეს, ვინ ელის მზისა დასვლასა. 

ოთხმოცს ყათარსა აქლემსა, ცხენსა, ჯორს, აზავერს გარდა, 
კარვებს მის მოფენილი ჰკიდებენ.“ იდვის მუნ. გო და, 
ღკუილი ნურვის გონია, მართალი არის, არ ჭორ და, 
უხლიც მრავალი ვიახლით, მინდვრები სოფლებს გაშორდა. 

შვიდს-რეას დღეს თუ ნავს გავიდით, რაზომ მალე ვისწრაფდითა!. 
გამოღმართსა ჯერგას გარეთ, ოდენ ისრევ გაღმა მხრითა, 
აქეთურიც ნავხედ დამხვდის, ნაპირელჩი კვერნაქითა, 
გვიან ვერვინ მოვიდოდა, მისთვის რომე დაებაქითა. 

ჯარის სიმრავლე რა გკადრო, დიდებულთა თუ მცირეთა, 
ახალ ვაჟკაცთა სიმრავ=ე ვარსკულავთა გვანდა ციერთა, 
ვინ იგ მოშალა უწყალოდ, მან ღმერთი აღარ იღმერთა, 
ვაი რაზომი სხვა კარგი სოფელმან გაწამიერთა! 

მუნ იყვის ბედაურთ ცხენთა შეკაზმა, გამოჩვენობა, 
შესამოსელთა კეკლუცთა შემოსა, ტურფად ჩვენობა, 
ქარქაშის გაწყობელობა, ისარს ორბის ფრთით შვენობა, 
ვაჟკაცებისა ხუმრობა, მუ5 ჩვენს ხელთ იყო ჩვენობა. 

ასე დადგიან კარეები, კაცი თვალს ვერ გარდაწვდენდა, 
იყვნიან შვებით, მშვიდობით, ვერვინ ვერავის აწყენდა, 
მესისხლე ჰყუანდა ვინ ვისმე, მუნ სისხლსა ვით დაადენდა, 
ღვთის წყრომით მოჰხდა, თვარემ და მათ ეგრე რა წაახდენდა! 

101



52 თორმეტი არის მინდორი სხვებისგან უკეთესების, 

ირმის, ჯერნისა, დათვისა, ღორის, ტურის და მგელების, 

აფთრისა, შვლისა, ფოცხერისა, კურდღლის, მაჩვისა, მელების, 

და ბევრს ჯარს, რომ მოი დომებდა, მათ სახელები ეს ების, 

53 წინა მინდორი, შირაქი და ორივ ტარბანაები, 
შრი ელიდრის მინდორი, ჯერან წუღურში დაები, 
ყაჯირლუზხ, ბაიდიგოლი, სამგორი, ადივარები, 

და ყარაიაზე დაშევრია მესროლნი, კარგ სადავები. 

54 მივიდით, მინდერებს მივადგით, დაუწყით ჯერგას რიგება, 
შუაღამისგან უწინვე ნადირთ ვერ ექნა შეგება, 
ასე შეკრიან სამგნითვე, მხეცნი მათ ვერ გარდეგება, 

და დაიწყის მოსელა კარზედა, პირს ვერვინ ვერ შეეგება.” 

55 დილა გათენდის, შეი ნის დაწერით დაკარებანი, 
ვინ არ ვიახლი ჩემთანა, ვერა ქმნის მოკარებანი, 
შეიქმნის სროლა უცდური, დანაცდენთ ძვირად ძებანი, 

და კარგ სადავენი მომხრედ, ვჰყვი ავისა შორს გაძებანი. 

56 ასრე უნდა შვილდოსანი, არა ჰკრევდეს ყოელსა ასოს, 
მართალს მხარსა შუასა ჰკრას, წინ გადამხტალს თეთრს დაასოს, 
მხეცი სადგომს წამოიღოს, მწყურვალს მინდორს სისხლი ასოს, 

და ერთს გაზაფხულს თიბათვემდის ოთხმოცისგან უფრო ასოს, 

57 ნადირზე ასე მივიდეს, ეგონოს შეეძგერაო, 
მერმე სადავეს გამოჰკრას, რას ჰქვიან გულის ძგერაო, 
ხარსა და ვაცსა მოჰკლევდეს, ცუდია მელა, ძერაო, 

და მოუწონებდენ სიფიცხეს, ინატრონ მისი მზერაო, 

58 რა ნადირობა გათავდის, გრემისკენ წავეყრებოდით, 
მუნ მოყვარულნი ქალ-ყმანი ერთმანერთს შევეყრებოდით, 
ვარდი დაგვიხვდის გაშლილი, ვჰკრეფდით და შიგ ვეყრებოდით, 

და ასე გვიამის ი მისვლა, მალ აღარ გავეყრებოდით. 

59 გრემსა იყო ბევრის ქვეყნის უცხოები იქ მოსული, 
ბაღებშიგან კვიპაროზი ალვის ხითა ამოსული, 
ფშოდა სული სულნელისა ყვავილთაგან ამო სული, 

და ისის ნახვით გავმდებოდა სიჭაბუკის ძალ წასული. 

იე ერთი ბაღი და სასახლე გრემს იდგა ლევან მეფისა, 
მას შენობაზედ ეტყობის გაცემა სიიეფისა, 

ყოვლი ყვავილი, ხეხილი, გარმოცულიყო სეფისა, 
და განცვიბრდებოდა მნახავი, იქმნის "სიბრძნისა მკრეფისა. 

მეფის თეიმურაზისაგან დედოფლის მგლოვიარობა და მწუხარება» 

ნ) ჟამი გარდახდა შეებისა, მოვიდა გლოვა-წუხილი, 
ლხინმა მიმრიდა, შემექმნა გულს ურვა, თვალთა წუხილი, 
ღვარი მდიოდა სისხლისა, ცრემლთა ისმოდა ქუხილი, 

და ნადიმი აღკრბა, სერობა, ოდენ მაჭამეს წუხილი. 
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მოვსთქვემდი: „მზეო, დამაგდე, (:ეცხლი მომიდეე, წამ ალი, 
მე, სიმი უშენოდ ოხერმან შენი ვერ ვჰპოვ წამალი, წ 
ბროლი და ლალი შეთხზულნი, მიწათა შიგან წა მალი, 
სუფევა პპოვე ღკუდავი, წმინდათა თანა წამალი.“ 

წამწამთა რაზმშან დაფარა თვალნი გიშრისა, დალულა, 
ილდი შავისა კემუჩტით, შემოსით ვით მოწეულა, 

თმა ამბრის ფერი შეწმასნით, მიწამდის ჩამოწეულა, 
ვითარ ვპთქვა საქმე საზარო, ჩემხედა რა მოწეულა! 

ბაგეს, ვით ვარდის ფურცელსა, აწ ვხედავ გაყვითლებულა 
მას ში ნით თეთრსა მტილე: სა სადაფ-მარგალიტებულად, დ 

ენასა შაქრის უტკბოსსა ვხედავ უძრავად დებულად, 
აი ვაიმე, რაღა ვ4კმნა, აქა ვხი (ყწეცხლმოდებულად. 

ხვირს ზომიერად ჩამოწვდილს, სული ფშვის სურნელებისა 
პირი ერთპირად შექმნილი, უალოდ განთვარებისა, ” 
რომელმან ენამ აღმოთქვას სინაზე მკლავ-ხელებისა, 
ვითა დაასკვენ გაწირვა შენ ჩემი გულ-ნალებისა. 

ვაიმე, წაუხდა, ვის ჰქოწდა, ყელი ბროლისა სურათა 
ე რ გა ოხატოს მხატვარმან-ჩინელმან მისი სურათა, ” 
შვრეტელთა სატრფიალოა, უნახთა მოსასურათა. 

ვაი, რად გამხადე უბრალო სისხლის ცრემლ გასაცურათა, 

ა, რად მიე(/ შავს მიწასა პირი-ვარდი, ბროლ-ფიქალი, 
რშყინვალე და ს ექთა ნღენი. აწ ეთერი ფერლმერელი 

შენს საქციელს ვერ აიღებს ბევრის „ცდითა სხვაღა ქალი, 
შენ გამხადე დასაწვავად, გარ მომეგზნა მე აქ ალი. 

რა აა ს სოფელი, რამცა გაკლდა მისი ნივთი? 
ს სახელმწიფო, ქმარი. შვილნი რად ი გაჰხადე ოხრად ვითი? 
სამუდამო ლოცვა-წირვა, ფსალმუნება ან დავითი, 
პირსა შენსა შუქი ჰკრთოდა, ეგრე ადრე რათ წაირთვი? 

მე გამწირე საყვარელო, ლევან რად ჰყავ საბრალობლად? 
ალექსანდრე ნებიერი, ვით დამიგდე მე ეს ობლად? 
შენ უბრალოდ ტახტს აოხ“ებ, თავსა შეიქ საბრალობლად, 
მე გამხ-დე მტერთ გულისად ბედისა და სოფლის მგმობლად. 

ირგვინთ ნა ად ჩაჩსა მბურავ, სკიპტრად მაძლევ შავსა ჯოხსა, 
ს პორფირად  მაუმევ  მაძასა, ტასტად დამიდგამ. ბნელს ქოსსა, 
გამაბედითე, დამაგდე, ეჰკვირვარ მე გუშინ დამნახსა, 
უდროოდ აქ ყოფისათვის უბნობენ სოფლის საძრახსა. 

ვით წესია გარდვიხადე გლოვა დიდი, სულთ წესები, 
სულთქმა, ახი სამუდამო და ტკივილი საკუნესები, 
ვიჯექ ბნელსა (კეცხლ ნადები, ნათელ შრეტით დანავსები, 
ნავღელს ვსვემდი სამსალითურთ, გული მქონდა შენავსები. 

ორმოცაშდისი ბნელს ვიჯე, სინათლეს ძვილ სად ვნახევდი, 
თავსა ვიცემდი, ვსტიროდი, (კრემლითა ღაწ>ვთა ვიხევდი, 
შენც შემიბრალე არიფო, მოდი და ჩემთან ახევდი, 

ნუგეშინის მეც სიტყვითა, ღონეს რას მომინახევდი. 
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მარაბდის ომი 

მაგრამ კიდევ ჩვენ შააბაზ არ დაგვიშვრა მტერობითა, 
ამ ჟოფაზედ ყორჩიბაში ჩვენ მოგვიხდა მოსწრობითა, 
სრულ ერანი მეეყარა სოფლებიან მას ობითა, 
გაუჩნდების აწ შუბებსა თუ არ გატყდეს დასობითა. 

ის მოვიდა ალგეთზედა, ჩვენ ამვედით ტაბახმელას, 
მე გიამბობ, თუ მომისმენთ, ომის საქმეს საქებელას, 
მოდი, დაჯექ, გაიგონე, ახლო გიდგამ მაღლა სელას, 

დავასკუნეთ ომი ალგეთზედ, მივმართეთ გულით მაგართა, 
კაცთა სამების უცნობთა, მაჰმადიანთა, აგართა, 
ვენ ეეხიარნეთ ქრისტესა ხორც-სისხლსა, მისთა ამართა, 
რისხვით მოგვხედნა მოწყალემ, იგ დაცემულნი აღმართა. 

ავიყარენით რა მზემა მწუხრად ქმნა დანასულობა, 
დავდევით ქრისტეს რჯულზედა ჩვენი ხორცი და სულობა, 
მხიარულად და თამამად, რას ჰქვიან დანასულობა, 
აწ გამოჩნდების მოყმეთა სიმხნისა მათ ლომ.გულობა. 

დღისით ჩავლიეთ ავი გზა, ღამე ჩავედით ვაკესა, 
ცოტას ხანს შემოვიცადეთ, არ თუ ყანები დამკესა, 
ახნი ამბობდეს: „ვიაროთ, მიუხდეთ ფურებს მაკესა,4% 

რაზმი დავაწყვეთ, ვიარეთ, მეთოფემ ტალი დაკვესა. 

რა ღამეს ბნელსა ნათელმან მომართა, ამან დარიდა, 
მზე რა რუბლოდ აღმოჰხდა ქვეყნად მოჰფინა დარი და, 
ამ დღეს მოყმესა მამაცსა სხვას ზნით ვინ შევადარი და, 
არ სხვას ზწეობის დრო არის, ჟამი არს საომარი და. 

გათენდა და დავინახეთ ერთმანერთი მუნ შორიდამ, 
დავაწყევით ორთავ აზმი, ჩვენ აქათ და მათ იქიდამ, 
მათი იდგა თვალ უწდომი, სიმრავლე სჭირთ მათ გვარიდამ, 
მაგრამ ვერც სულ დაგვაღონა სიბევრისა ჩვენ არიდამ. 

მან თურე ასრე გააწყო მეთოფე თოფხანიანად, 
ჯერ ზარბაზნები გარშემო მომართა არაბიანად, 
მას ქვეშ მუხლმჯდომი მეთოფე, მეორე ზეზე დგიანად, 
მესამე ცხენოსანია, მეოთხე აქლემიანად. 

მივახლოვდით, კომლისაგან მზე დაბნელდა, ჰაერიცა, 
ჰგვანდა თუცა ჩამოვარდა ცა ქვეყანად, ან დაიქცა, 
მოწმენდილი მზისა შუქი ჩვენს წინ ღამედ გარდაიქცა, 
ვირემ კუამლი არ განქარდა, მათკე ვერვინ ვერ გაიქცა. 

რა განქარდა თოფის კუამლი, შეუტივეთ ერთპირობით, 
გულ-სრულად და ჯავრიანად ვინ ვის წინა წაუსწრობდით, 
ვხოცდით, ვლეწდით, ჩამოვყრიდით, არ ცოცხალთა შევიპყრობდით, 
არ მოსწროდა შაბადახან სულ გაწყვეტას უპირობდით.



83 

და 

84 

და 

85 

და 

86 

და 

87 

და 

88 

და 

89 

და 

90 

და 

91 

და 

92 

და 

93 

-და 

აგაქცივეთ დიდი რახმი, ის მოგვიხდა აწ მოგანეთ, 
გავაქ შემდოსა გავაცილე თ, მოსვლა სარის. შევანანეთ, 
უკან ჩვენს რაზმს თავრიზელთა უწყეს ცუმა, დიდად მავნეთ, 
გაგვიქციეს უკან ჯარი, დაიზახნეს: „გაათავნეთ". 

ამასზედა თეიმურაზ, ვინ მუხრანსა პატრონობდა, 
„მოკლეს"--თურე დაიზახეს, ზოგი კაცი ჩემსა სცნობდა, 
გამობრუნდეს, უფრო ამით გულსა სალსა დამიდნობდა, 
გამარჯვების სიხარული აღარ ჩვენთვის დაბდაბ-ნობდა. 

ორისავე პაატასი თქვეს, თუ მოვა მოცი ად, 
ასრე ჯარსა შან მვ ინ დაიჯერე ქლერ, 
გაათავეს თვისი თქ:ული, სადგომსვე თქვეს დაქადილად, 
ორნივ თოფით ჩამოყარეს, სიცოცხლე აქვს არ სიკუდილად. 

ითობა ურდოშიგა ალაფობდეს, იტვირთოდეს, 
ქვე9 გლახ. თურე % ეგონათ, მარტყოფს შოეს ლარნი ოდეს, 
დაგვიმარცხდა, გამარჯვებულთ მართ სრულ ვითმე მოისროდეს, 
სიცხისაგან ძალ წართმულნი ისარს ვეღარ მოისროდეს. 

კულავ მოისრნეს დიდებულნი ქართველში და კახნი ბევრი, 
აღათანგის სახლის კაცი შვიდი მოკუდა, კარგი ევრი, 
სხვა ბაადურ ციცისშვილი, კახი დავით, გულად სვერი, 
კიდევ ბევრი კარგი მოყმე დამიკაფნეს, ვითა ტევრი. 

ჩოლოყაშვილი შვიდი და ცხრა კარგი მაჩაბელია, 
სულ ვინ სთვლის აზნაურშვილთა, რაც მოკლეს საქებელია, 
სხვა ბევრი იპყრეს ცოცხალი, მოაბეს ყელს საბელია, 
ძლივ მორჩა ალავერდელი, გარდაგდეს ხარჭაშნელია. 

ათაბაგი ამირ-გუნ-ხანს იმ დღეს შეხვდა ერევნისას, 
ბუბი პირველ გასტეხოდა, მინდობოდა ქნევას ხლმისას, 
სამი, თურე, ზედის ხედა შემოჰკრის და შესძახისას: 
„ვარ მანუჩარ ათაბაგი, თავს არ ვფიცავ ყაენისას.« 

მოურავმა იმ ომზედა მუზარადი არ დაიდგა, 
თქვა: „რა მიცნას ყიზილბაშმა, ბრძოლად ახლოს ვინ შამიდგა? 
თუ დავირქვა ანჩხაბერი, ვეღარ მიცნან, ვინც წინ მიდგა, 
არ დამიშვრეს ხელია ცუდად, სანამ პირში სული მიდგა. 

ზურაბ ადრე დაგვიკოდეს, თურე სისხლმან შეაწუხეს, 
იმისმა ძმამ დათუნამა და ავთანდილ დაიქოუხეს, 
რაზმი განელეს, უკან სდივეს მუნამდისი, სად დგა მჭუხეს, 
ფრეწდეს მათსა საჭურველსა, ყოფილიყენეს, ვითამ უხეს. 

თუ ჩემიც რამ მოგახსენო, მგონ, არ ვიყავ უსუარი 
საკვეხურად თუ ჩამიგდოთ, ამად თქმისა მაქვს უარი, 
არა ვთქუა და ისრე დარჩეს, აღარ იყოს მახსუარი, 
რა უქნია თეიმურაზს, თქვან: „რად არ თქვა, ვით სავ არი?4 

ამის მეტსა ვერას გეტყვი, რაცა მქონდა საომარი, 
თუ ყველა არ დამემტვრიოს, ვიქნებიმცა მეომარი? 
შუბი, ხმალი, ლახტი გატყდა, მოვიხმარე კულა ხანჯარი, 
სომეხადმცა ჩაგიგდივარ, მათებრ გიყო მეომარი! 

105



94 

და 

95 

10რ: 

მას დღეს მოკუდა ყიზილბაში ათოთხმეტი ათასიო 
ხრა. ათასი საქართველოს, ზურაბის ყმა ცხრაასიო, 

ი ეშინდელთა დახოცილთა კაცთ ვითა ვთქვა საფასიო? 
ამოგვწყვიტეს, მაგრამ კიდევ მინდა ვინმე მიუსიო. 

რას ვაგრძელებ, დაგვიმარცხდა და ღვთის რისხვა მოგვევლინა, 
არ დაბრუნდეს ღვთის ბრძანება ერთხელ თუ გა ოავლინა, 
მადლი მასვე, ადრეხანად კიდევ მათზედ გაგვევლინა, 
აწ უყურე ქსანზედ მოსღლთ, თუცა რაზომ გარდავლინა.
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8. ბაბაასება კაცისა და სოფლისა 

ეს ერთი 3. რველი ლექსი დავით მამუკაშვილს, ჯაფა- 
რიძეს, ეთქუა სოფელზხედ აშთარხანს და ამას ქოეითი სო- 
ფლისა და კაცის გაბაასება ამ ერთმან ლექსმან მოახ- 
დინა, ასრე არის ყოველისფერის კარგისა თუ ავის სა- 
ქმისა ორისავ მიზეზი, პირველ ასრე ცოტათ იწყების და 

შემდგომად ასრე განმრავლდების. 

თქუეს: ჩარხი სოფლის სიმუხთლის სამუდმოდ არის მბრუნავი, 
ლხინს მოგეცემს, ჭირი გვერთს ახლავს, ხან შეება, ხან საქმუნავი, 
ნურვინ სდევ. ვერვინ მისწვდები, ცხენი გყავს ანუ თუ ნავი, 
თქმულა, რომ არვინ დარჩება ბოლონდინ მოუმდურავი. 

აქა იწყების შესავალი 

და ვით უძრახეს სოფელსა სხვათ ბრძენთა, შენც აგიტანეს, 
მე არ ვემდურვი, მაგრამე მგონია მეც დამიტანეს, 
ვის ავი უყო, ან კარგი არ; ერთმან არ გაიტანეს, 
ამად ჰკიცხვენ და ჰბასრობენ, სად უნდათ ვერ მიიტანეს. 

სოფელს ჰმდურავ სიმუხთლესა, როს არ მოგყუეს ჰკიცხავ, ზრახავ, 
თუ გაამებს– გაუცინებ, გაწყენინოს-- სულთქვა , ახავ, 
მისებრ შენც თუ არ მუხთალხარ, მაშ, ნუ გინდა, ნუღარ ნახავ! 
თორე სიტყუით ორნივ სწორად, მსგავსი მსგავსსა განიზრახავ. 

სოფელს კაცი, კაცს სოფელი მუდამ ზრახვენ სიმუხთლესა, 
ერთად ზაკვენ, თუ შენც იტყვი, არ ამბობენ სიტყუას მთელსა, 
ორნივ სწორად მოინდომებს ხან ბნელსა და ხან წათელსა, 
აწ მე ვიტყუი მათ საქმესა, თქუენ შეატყობთ უმართლესა. 

მათი საქმე მათ იუბნან, ნუ უდგავართ ჩვენ ნურც ერთსა, 
სოფელმან და კაცმან სიტყუა თვით მიუგონ ერთმანერთსა, 
გაუსინჯოთ რას იტყუიახ ერთი ერთზედ, თუ რა ერთსა, 
მერმე გავბჭქოთ სამართლითა, მადლი მივცეთ უფალს ღმერთსა. 

აქათგან იწყების ბაასი სოფლისა და კაცისა 

სიტყუა პირველი ატცისა: სოფლის სიმუხთლე ტრელობა, 
აი სოფლისა დაწყებით ბოლომდის მრუდად მვლელობა, 

არას ბრძნისაგან იცნობა მისი ეზომი ჭრელობა, 
რა ზწვე სიცრუის აფრაა, სიმუხთლის პელეგონობა. 
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პასუხი სოფლისა 

პასუხი სოფლის: კაცო, შენ ღვთის მსგავსად რადმე შექმნილო, 
ჩემად და ჩემთ ნივთთაზე უფლად და მთავრად განზრდილო, 
ვა შენ, რომ მცნებას გარდაჰხე, ბოლო კარგახან დაქნილო, 
განშიშვლდი დიდებისაგან, უგუნურ პირუტყუად ქმნილო. 

სიტყუა ადამისა იბ 

მაცთუნვე, დავსცდი დიდ საქმეს, ჰოი ჯავრი შენი მაცთურო, 
აწ რად არ სცხრები სიცრუვის ორ ანოვ, ტკბილო სამთურო, 
უფროსღა მტერობთ ჩემთ შვილთა, "წამს ბარული ხარ, წამს თურო, 
ორს ბევრს გარდაჰკარ ლახვარი, სხვათ უმარავთა სამთურო. 

ბოლოს არვის გაუთავებ, ვინც დაიპყრობს დიდებასა 
ინ ღარიბობს, არ აღირსებ მოსვენებით თავს დებასა, 
ოგს გლოვით არ გამოიყუან, არ დაუვსებ ცეცხლთ დებასა, 

რად არ იცი გათავება უნდა დიდსა მტერობანა? 

ნუ იკბინები სასტიკად ასპიტო, გველო ველისა, 
ნუღარ მწარდები სამსალავ, ბოროტ უფროს ნავღელისა, 
ნუ მუხანათობ, ნუ პრელობ, მგზავსად შენისა ძალისა, 
თორ მოგინდება გარდახდა როსცაა ჩემის ვალისა. 

პასუხი სოფლისა 

მე თუ ვსქრელობ – შენ რას მბაძავ?” შენ ხარ თავის ნების მქნელი, 

არილი რაც რამ შექმნა ცხელი რაზ, თუ ანუ ნელი, 
ცა, ქუეყანა, ზღვა, უფსკრული, ნათელი და გინა ბნელი, 
შენგან კიდე არვინ არის თავისისა თნების მზმელი. 

ცა, ქუეყანა ასრე არის ერთმანერთის იძულებით, 
ცით თუ ცვარი არ მომეცეს, მხედავ ეხმები დარგულებით, 
ჩემით აღწოვს ჰაერივე, თორ არ მისცეს მას ბუნებით, 
დიდს ზღვას ქარი ააღელეებს, არ აყენებს თავის ნებით. 

მნათობთ ეტლი არ უტევებს წამსა ერთსა განსეენებად, 
მზე მომახლდეს––გამაახლებს, განმეშოროს -––შემიქს ვნებად, 
წელიწადში ოთხგზით შემცვლის, ხან სიცხეთ და ხან ყინვებად, 
ჩვენ არვის გვაქუს ხელმწიფობა, ოდენ შენ ხარ თავის ნებად. 

სიტყუა კაცისა ივ 

რა პირით გვიშლი სოფელო მის საქმის უქმნელობასა? 
გვსწავლი და მერმე მიიღებ სიტყუისა მწვე ძნელობასა, 
გინდა და, მაგრამ ვერა სთმობ ტყუილის უთქმელობასა, 
გვიკუირს, პატრონი ვით გითმობს მაგდენს უსამართლობასა.
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მამა ჩვენმა შენით პოვა ეგზომ დიდი შეჩვენება, 

შენვე გვყვედრი, შენვე გვკიცხავ, შენვე გვმძლავრობ ვიო ეგება, 
ხე ხილისგან, ხილი ხისგან, ნათქვამია, იცნობება, 
შეხეთ მაცთურს, უაუგოს, კიდევ რასმე გვეუბნება! 

სხვა ნივთი ვით გამოიღოს ნათესმა, ძირის გარდამო? 
არა გასმია ვინ არის კაცთა ძე, თავი ადამო? 
შენი სიმწარის საწდევი მაგისგან უფრო არდ ამო? 
მაგრამ ნაცვალი პატიჟი მიიღე ზეცით გარდამო. 

პასუხი სოფლისა 

კაცნო, ძენო ადამისნო, გაიგონეთ კიდევ რა ვთქვა, 
სულ მართალი, არ ცრუული პასუხიცა ვეღარა ია, 
მოგამშვიდო გულფიცხელი, რაზომცა ხარ გულადა ქეა, 
რა გასინჯოთ ჩემი სიტყუა, მერმე მართალი დამარქვა. 

ქრისტეს მოსვლამდიც თუ ჰქონდათ ადგილი მაგა სიტყუისა, 
თორე აწ რა გაქუსთ პასუხი, მიბძანეთ ვინ რას იტყუისა? 
მან ტვირთი თქუენი იტვირთა, სიმძიმე, რომე იტყუისა, 
ღმერთი კაც იქმნა, დაგიხსნათ, ვინ ნებსით თავი იტყუისა. 

იტყუით: ადამის ცთომისა წილი გვიც. მითა ვცთებითო, 
მიბრძანეთ ერნო, მითხარით, თქუენით იტყუით. თუ კრებითო? 
არას მიჯერებთ, მაგრამე აგრეც ვერ გავიყრებითო, 
მაგით ვერ მორჩეთ წარწყმედას, ნუ ბორგით, ცუდათ შურებითო! 

აწ გითხრათ თქუენი ჭკუა-სიბრძნე, რა ძნელი მოგონებანი, 
ფიქრით და რასმე განზრახვით, შორს საქმის მიახლებანი, 
ხელოვნებითა კარგითა ძველისა გაახლებანი, 
რასათვის მაგდებთ ერთგულსა, თვით მინდა თქუენი ხლებანი. 

მოიხვამთ ტკბილის ხილისას, ტყავს სხვაზე შთამოაცომ და 
ჯერკუალსა, ძირით მწარესა, გარ რასმე შემოაცომ და, ” 
ის პირველისა სიხნეშეს დაატკბობ, გამოამობ და, 

ამით საქმითა, სხვა სხვითა, ბუნებით შემამცვალობ და. 

კულავ მოიტან სამფერს ხილსა, სხვას ნივთისა ხესა დამყნი, 
სამსავ სხვაფერ განახარებ ხილითა და ზოგს აქუს სამყნი, 
მის პირველის ბუნებასა შესცვლით, არ ხართ, ვით ბაყაყნი, 
სხვას ცხოველს რას ემსგავსებით, ვინ არ იყოთ (კრუ ამაყნი? 

მწარეს ნუშს, მჟავე ბროწეულს, ამასაც ასე გამოსცვლით, 
ორსავ ძირში მკუარს გაუყრით, სიტკბოებად ამით შესცვლით, 
რა ნაყოფსა გამოიღებს, ავისაგან კარგსა მოსთვლით, 
მე სრულ რასთვინ მათქმევინებთ, თქუენს საქმესა თქვენც ვერ მოსთვლით! 

არ თქუენს უფრო შემოქმედმან იხელიწიფოს ნიეთთ გაწმენდა? 
ქნას რამ უსასწაულესი, მოგახსენო აწ თქუენ მე. და, ბით 
დაიმდაბლოს თავი თვისი, გარდამოხდეს თქუენდა მწედა, 
ეშმაკს აღარ დაგანებოსთ, არ ინებოთ თუ წაოწუმედა. 
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ამოირჩია უფალმან ნაშობთაგანი ევასა, 
ქალწული, წმინდა მარიამ, დახსნის მის გამოწყევასა, 
განხორციელდა მის საშოთ, გარდიხდის თქუენსა ზღვევასა, 
ეს უხმდა თქუენის სიცრუით ეგზომსა ტყუქნვა, რბევასა. 

სიტყუა კაცისა იზ 

სოფელო, ეგ ჯეროვანი თქვი, როდესცა ქრისტე მოვა, 
შ ცოომილ ი მომიძია, მხეცთა პირში ღრღენად მპოვა, 

ს ანარის ადგილიდამ მისი მანვე მომიშოვა, 
შენგან მკუდარი––ჯოჯოხეთით აღმადგინა, აღმამსოვა. 

რად კიდე აღარ მეხსნები, მაცთუნებ, შემაცოდება? 
რამდენ რიჯითა საქმითა გინდა ცეცხლისა მოდება! 
დილას გვახარებ, საღამოს მოვა ტირილი, გოდება, 
არ გაგეძლება, ასეთი იცი საქმისა მოდება. 

თუ განგვამდიდრებ, ზვაობას ჩაგვიგდებ გულსა საწყენსა, 
ღვთის ნებაზედან იცი, რომ აღარ მიმიშვებს, მაყენსა, 
როს დამამდაბლებ, საგმობარს სიტყუას მათქმევ და მაწყენსა, 

ლოცვაზედ წასვლა გვინდოდეს, ქუე ჩაგვსვამ ზეზე ამჟენსა. 
ზღვით და ხმელით ორითავე შემაწუხო ამას (კდილობ, 
დილას ერთით და მეორით აღმაშფოთო, ხან სადილომ, 
მათქმევინო ღეთის წინაშე საგმობილი, ვით გმობილობ, 
მერმე მითხარ: სიტყუას დასცდი, უგუნურო, ავად ზრდილობ. 

განგვახარებ, სულიერსა საქმეს ყუელას დაგვავიწყებ 
რა მოჯვაწყენ მშუხარებით, ი მცონარებას ამოვიწყებ, 

რა ვქნა შენი გარდამკიდე, მუდამ ვტირ და ხშირად ვიტყებ! 
ზოგს განსწავლი ყოვლის კარგით და მე ასრე გამაბრიყვებ. 

პასუხი სოფლისა 

კაცო, იცი ორივ კარგად, რომელია უარესი, 
რაზომ დიდის საქმითა სჯობს ძვირ" კა/ას უიეეფესი, 
მაშ, რა გინდა ეგე რამე, უმჯობესის უდარესი? 
უგუნურო, რასათვის ხარ ავზედ უუმოსწრაფესი? 

კუალად გასწავო რა იყავ, რა ხარ, და რა იქნებია, 
იწა ხარ, მტვერი, რომელსა სთურგვნენ სრულ პირუტყუებია, 

პატივ გცა ღმერთმან მსგავსებით თვისითა, არ გეთნებია, 
მოგცა უფლება ყოველთა, ხედავ რომ დაგმონებია. 

არ მარტო ნივთთ უფალი ხარ, უნივთონიც გმორჩილობენ, 
წმინდათ კაცთა ანგელოზნი ემსახურნეს, არ ურჩობენ, 8 
ეშმაკიცა ბევრმა ტყუე ჰყო, თავხედ ფერხს გარდაცმულობენ, 
ვინ ხატება დაიმარხოთ, ვერა რამე ვერ უგრჩობენ. 

სასუფეველი მოგეცათ სამკუიდროდ და მამეულად, 
თქუენი არის დღეის წაღმა, ნუღარ უჭვრეტ მასეულად, 
ვინც იესო შეიმოსოთ, ვერვინ გმძლავრობსთ მოსეულად, 

ცოტას ხანს თუ ხორც გატკენდესთ, ვერა გავნოსთ სულსა სულად.



35 რად მოყუარე ხართ, უკუდავნო, მოკუდავის ცრუ დიდებისა? 
იმ ატივისა პატრონსა, ესე ვით მოგინდებისა? 
თუ შეირაცხო ღვთისაგან, ის აღარ წაგიხდებისა, 

და თორე მიწა ხარ უჰლური, ღირსია სკორისა დებისა. 

სიტყუა კაცისა იც 

36 მინდა ყოველი სიკეთით ყოფნა, სიმდიდრით, სო ო, 
სახელით გა ლა შენ მიერ, ფრუ ხანის წამ ს საყოფელო, 
ზეცის ქალაქსა მკუიდრ ყოფა, მის წილად არ სამყოფელო, 

და არამედ შენვე მაცთუნებ, ტკბილადრე შემომყეფელო. 

37 თუ მდიდარ მკოფ–-კიდევ უფროს დიდებასა მომანდომებ, 
როს შემომყრი დიდს ლაშქარსა, თავსა დიაღ მომაწონებ, 
მერმე ერთს სხვას წამომვჭიდებ, მომრევ, იმას დამამონებ, 

და გგონია, რომ შენს სიმუხთლეს ვერ ვხედვიდეთ, ამას ჰგონებ. 

38 უფროსი ვიპყრა ქუეყანა, სხვათ დარჩეს უმცირესია, 
ირ წამჭიდებდე სულ მძრახავ, იტყუი თუ: „მათც არ ესია,“ 

მას ა არ იპყრობს სახელი, არ უნდა უკეთესია, 
და მაგრამ ეგ შენი ნარჩევი ვიცით, რომ უარესია. 

39 უთვალავი ოქრო-ვერცხლი, მქონდეს თვალნი თლილნი ხშირად, 
არ გამაძღებ, სიხარბესა შემყრი, შემაქ დიდად ვირად, 
ჩემი მყუახდეს შვენიერნი და სხვას ესვას რამ დუხჭირად, 

და ფუ, წყეულო, მომანდომებ შოვნად“კ, შემიქ გასაჭირად. 

40 მედგას ცხენი ბედაურნი, ფიცხნი, კარგნი, მუხლად მალად, 
ოდეს ვნახო ერთი სხვისა თოხარიკი, ლაღად მავლად, 
ან ნებითა გამოვართმევ, თუ არ მომცემს-–მერმე ძალად, 

და ასრე გამხდი უსამართლოდ, არ მყოფ მისად შესაბრალად, 

41 სხვა რაც ნავთია შენი რამ სადები, კაცთა სახმარი, 
არასფრით არათ გამაძღებ, ვარ, ვით შიმშილით მომყმარი, 
მიძახდენ, არევის არ მივსცემ, ძახილით ხმანი დამადარი, 

და სად ხმება, სად რა დალპება, იქავ ძე ცუდად წამხდარი. 

42 უქორწილოთა ქორწილი პჰსურის და ეოცნებიან, 
მერეს ითა არასა ს სახმარი ეზრუნვებიან, 

_ “უშვილოთა სწვავს წუხილი, მუდამ ერუდუნებიან, 
და შვილ ბევრიც ქჰნილა მრავალჯერ შენის ჯავრითა დნებიან, 

პასუხი სოფლისა 

43 ვინათგან, კაცნო, სიმდიდრის მოცემაზედაც მ რია, 
ქეთილი საყო, მაშ, რაღა, ან შენ რას შემომ ერდია? 
თუ გაღარიბდე, მასუკან მოცემას შემომვედრია, 

და აწ მართალს გეჯყუი: მაცალე, მე ცრუს კაცს არ შევედრია. 

44 მითქუამს ყოვლი ჩემეული მოკლეა და განხრწნადია, 
მინდა მოგცე საუძღებოდ, რაღაც რაკი მაბადია, 
შენ რასთვის იქ, გონება გაქუს კარგის ქმნის დანაბადია, 

და ყმაწვილურად მისთვის ლაყბობ, გვერც არ გიზის რომ გადია. 
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45 

და 

46 

და 

თ ანდეს სპათა სიმრავლე, ურიცხვი ლარი დაგედვას, 
ყოველს ქუეყანას შენისა შიშისა ზარი აღედვას, 
კეთილს უყოფდე ყოველთა, მით ავი აღარ მოგედვას, 
წუ მოიწყინებ გუნებით მდაბალთ წყალობით მოხედვას. 

რად გინდა შენი ქონება დასალპობლად, მღილთ საჭმელად? 
რად არ ირცხვნი მშიერთაგან, საზრდო გედვას ძველის ძეელად? 
რად არ იცი ღმერთს ავასხებ, რა გამოსჩნდე გლახაკთ მზრდელად? 
როს დაგჭირდეს ბევრ წილ მოგცეს და მოვიდეს შენდა შველად. 

47 თუ ეს არა ჰქმნა, თავს იდვა ტანჯვა მის მდიდრის ლაზარეს, 

და 

48 

და 
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და 
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და 
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და 
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და 
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მოკუდე– აქ დაგრჩეს სალარო, გიკრეფდენ მრავალს მოზარეს, 
რა გარგოს, მუნ რა მიხკიდე, (ყეცხლსა შთაგაგდონ საზარეს, 
მას შენატრიდე. საბრალოვ, ვინ გთხოვდეს აქ სამაზარეს. 

აბრამის წიაღს იხილო შენი მთხოვარი პურისა, 

ის ფუფუნებდეს, იშეებდეს, შენ ალში წყალი გწყურისა, 
სველის თითისა დაწება გამხმარს ენაზედ გსურისა, 
რაზომცა ცრემლით ითხოვდე, აღარ გყუეს მომდგე ყურისა. 

სიტყუა კაცისა ით 

სოფელო, ჩემობ სიმართლეს, ეს რა სიმართლის მგვანია? 
ნუ ამბობ, ცრუ ხარ, მართალი შენი არ შესაგვანია, 
უსამართლო ხარ, უწყალო, ვით მულახელი სვანია, 

ვნახე, სახლს მდიდარს შეუხედ, ნაცართა უწყე გვანია. 

დიდებულ მყოფ ყოვლის საქმით, მნახ მსმენელთა სანატრელად, 

დაგჯერდები, აღარ ვიტყუი: სოფელია ჩემზედ პრელად, 
ხრიკს გარდამკრავ, ზურგზედ დამცემ, შემიქ მტერთა საყვედრელად, 
ბოლოს მაშინც მუხანათი ხარ, არ იყო პირველ ტრელად. 

პასუხი სოფლისა 

კაცო, მაგას ამად გიზამ, მიმადლიდე მე და ბედსა, 
ანგარებ და უსამართლობ, გაირისხებ შემოქმედსა, 
მაშინ ცეცხლსა მოგიკიდებ ტალკუეს შუა, ვით აბედსა, 
ბოლოს როგორ გაგითავებ სიკეთისა ავ მოქმედსა? 

სიტყვა კაცისა კზ 

სოფელო, კიდეც გიზრახავ, არც გაგვეძლება უშენოთ, 
არას ვარგივართ ენ არ გყუე, ვით სახლის ხე-ტყე უშენოთ, 
შეურჩომელი მამულიც ცუდია, რად მოვაშენოთ, 
თღცა გვაღორებ, პასუხად ჩვენ ძრახვა მოგუაქვ საშენოთ. 

პასუხი სოფლისა 

მართალს გეტყუი: კარგი ვარ და დიაღ ძნელად დასათმობი 
პირველ ტკბილი საამოვნო, მერმე ანჩხლი, დაუთმობი, ” 
ძნელი არის სულ მიტყოდეს, ვინ ჩემია ამბვის მბობი, 
არვინ მინდა ი მოგარჩინო ბოლოს ჩემი დაუგმობი.



და 

და” 

და 

და 

და 

ი. ლექსი აქა-იქ ნათქუამი 

სამიჯნურო ლექსებიც სამ აგერ ქვემო ჩამიგდია, 
ზოგთ მიჯნურთა საქმე კარგი მარეხ, ზოგი ამიგდია, 

ცოტა რამ ვთქვა, სრულ უთქმელი ვითომ არც ეს დამიგდია, 
ჰე მიჯნურნო, სამიჯნურო ყური ამას მოუგდია. 

სამიჯნუროსა ლექსებსა კარგად მოგვითხრობს მაჯამა, 
ვნახე მიჯნური ფარული, შემატყობინა მაჯამა, 
მეც ამიყოლა ტირილმან, ეგზომძან მათმან გა+Cჯამა, 
შეწყალება და გვერთ ხლება ვერ პოვა ჩემმა აჯამა. 

მკითხ მთარგმნელნო, მაჯამას წილ მეც ეს მამირთშქევია, 
ჩემი და ჩემაგიერად არვისთვის  ფამირთმევია, მგ 
მითქეამს ქართულის ენითა, სხუა ენა არ ურევია, 
ვიც?) შეიტყობთ უცდურად, თუ სიტყვა ამი“ევია. 

მას მიჯნური ნუ ედრება, ვინ სოფლისგან წმინდად გადგეს, 
ველად რბოდეს მარტო სამე, ტახტიდამე მალე ადგეს, 
ივთ შექცევით მოიცალოს, ხელ მოქდომით მის წინ წადგეს, 

ვერ გააგდოს ვერამ კაცმან, ვის ეს საქმე ზედ მიადგეს. 

მიჯნურობა "საქებარი მუსიკთა და რიტორთაგან, 
“არ ჯარით და ძალის საქმით საძებარი მარტოთაგან, 
რბოდეს ველად გულ მოწყლული, მშვილდ ტყორუეილი ვითასაგან; 
ზოგნი ნადირს დაამოყუსა, შანდ რომე ზის შეხე მაგან. 7 

ვეღარ გასძლო უიმისოთ მიჯნურობა ვინ ისაგროს, 
ცნობა მასთან გარდეხიეწოს, ვეღარითი დაიმაგროს, 
სატრფიალომ არ მიუშვას ვირე სრულად არ დასჩაგ–ოს, 
თუ არ მანვე, სხვამ წაძალმან მაზედ ვერამ ვერ ივარგოს. 

ერთმან ვინმა» თქვა: „რას ჰქვიან მიჯნურობა და სურვილი, 
გაჭრა, ხელობა მინდორად, სხვათათვის გულის ტკივილი, 
თუ არ მინდომებს, რად მინდა მქონდეს სრულ მისი ჩ-ავილი? 
მაშ რას იქს ტურფა წალკოტს ჯდეს. ბულბულსა ჰქონდ,,ს ყივილი?“ 

სხვამან იქი გაიღიმა: „ჯერ ვაჟო არ გსტუმრებია, 
თუ გიწიოს, ვერ დაითხოვ, მალე აემარ“ებია, 
გარბენინოს დღე და ღამე გარეშემო არებია, 
ვინც გნახევდეს, არ გკითხევდეს, რაზედ დაიარებია“. 

8, ანთალოგია ტ. 1 
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ის უნდა მიჯნურობისა სურვილის ბადით შეპყრობა? 
მაგრამ ანაზდათ შეიპყრობს, ძნელია ხელის აპყრობა, 
აქებს ყოველი რიტორი, ავად არავინ ეპყრობა, 
ნეტაი იმას, ვის · ქონდეს ეს სიძე, სძლობა, მაყრობა. 

მიჯნურსა თვისი აშეყი ეგონებოდეს წამ-წამის, 
შავ-ს. მშვილდისგან ტყორცილი ისარი ესვას წამწამის, 
მისნი ტრფიალნი მან, მზემან, არ ერთხელ, ბევრჯელ აწამის, 
ამად მეწყალის თვის გამო, ჭორად მეც ვინმე შემწამის. 

ეშამან იპყკრას გული ასე, ვეღარ სადით გარდეხეეწოს, 
თვალთა ცრემლი მუდამ სჩქეფდეს, მკერდი ცემით დაილეწოს, 
ვისგან სიტყვა ვერ იშოვნოს, უნდა კიდევ მას ეხვეწოს, 
იქნება, რომ მხნე-ძლიერი ერთს ნაზს ვისმე დაეხვეწოს. 

ვნახე ედემს ალვა რგული, რომე მზეებრ შუქსა შუქდა, 
აძვირებდა სხივსა მისსა, არ იეფად არვის სჩუქდა, 
არ მიმიშკა ახლოს შეყრად, გული ამად ამიჩუქდა, 
წამოველ და ყოვლი ღონე იქავ დამრჩა, ჩამიქუქდა. 

დილის ნიავმა მახარა ამოსვლა მუნ მთიებისა, 
უთხარ მუხლ დაყრით: უმიჩვენე, სად ნათობს, სად ენთებისა4? 
მან მითხრა: „ვაჟო, ძნელია ნახვა მის სათუთებისა, 
სხვანი მნათობი მონად ჰყავს, მას ჰყმობენ, მას ენთებისა. 

თუ ნახავ ვიცი უცილოდ გული მსწრაფლ დაგიდნებიესა, 
შენსა საწადსა ვერ შოებ სიკვდილი მოგინდებისა, 
გასწყრების, გამოგაძებ ნ, არ ხელში დაგიდნებისა, 
არ დამიჯერებ, მეჯნურებრ საქმე სამ გაგიხდებესა. 

წარბ მონაზევი წამწამი მიჯნურსა გულსა ესობა, 
სულა კეკლუცთა შვენება, მას დარჩა უკეთესობა, 
უხამს მთვარესა უნდოდეს იშისი უჟესთესობა, 
მზე ღრუბლით აღარ გამოჩნდა, მას აქვსო ზესთა-ზესობა. 

ზილფს ფანჩავს წამწმის ნიავი, წამ-წამად წამონაქროლი, 
ღაწეს იქით-აქათ ბრწყინვალეს ხან მინა სჭვირობს, ხან ბროლი, 

კეკლუც<ო, შეიბრალენით თქვენნი მჭვრეტელნი შემწრწოლი, 
აღჭართეთ, მზემან ვით მდელო, თოვლისგან წამონაწოლი! 

მთვარე იჯდა ბაკსა შუა, პირი ბადრი მოევანა, 
ქვეყნიერსა სიტურფესა სულა მასთან დაევანა, 
წარბ შენასკვით გამშყრალიყო, წყეულმც არის ვინცა ავნა, 
ჰპატიჟობდეს შინ შესვლასა, მაგრამ ვერვის შეეყვანა. 

მოახსენეს: „მზეო, შუქი მხიარულმან მოაფინე, 
ვინ გაწვინა, სარიაი სტყორცე, გულსა დააჩინ , 
ან სიცოცხლე, ან სიკვდილი ერთის განით გაგვიჩინე! 
ერთხელ აქათ მოიხედე, სულ მობრძავი მოგვარჩინე“". 

ლხინად ვიჯე, სევდა რამე შემოვარდა გულსა მურად, 
ვნახე ალვა მოარული უცხოდ რამ, არ შინაურად, 
თქვეს თუ: „არის ზეციერი, ნუ გგონია მანდაურად“ 
ამიყოლა ველად გაჭრად, ვით გიამბო აბა თუ რად?
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მოეკეკლუცა პირი და ტავი, ლერწამ-სარო ვით 
მზეო. გობს, ვფიცავ შენს მზესა, მთვარეო; დაედაო ვით? 
დაჩაგვრით გაუგზხავნიხარ, ეტლები დაიარო ვით? 
ვინ სანდომია ყოვლთათვინ, უკუდავებისა წყარო ვით. 

მე მარტო ამად არ ვაქებ, ამბობს ყუელანი: „მზეაო, 
შენ არ გჭვრეტდე, წამსაცა თვალნიმცა დამდგომიაო, 

უშენოდ ჩემს სიცოცხლესა ნუ ეჭობ, ნუ გგონიაო, 
რად არ გეწყალვი, კუირობენ, ვის ესე გაგონიაო?“ 

ლომი შამბნარსა სურვილით შენითა გამელდებისა, 
მე შენის ტრფიალებითა სახმილი მომედებისა, 
თვალთა ქჭვირობა მთიების შენებრ სად მოუნდებისა? 
უმართლე არის მიჯნურნი, ხელობენ, ვინ გიბნდებისა. 

თეთრის ცრემლისა ნამითა სასროლად წამწამ იწება, 
ესვრის მიჯნურთა უცდურად, გულსა ჰკრავს, არ იმიწება, 
გულმან ვის უთხრას ბოროტმან იმასთან სიშვა-ლირწება, 
ვერ-ვინ ეწევა ნებასა, ცუდი დარჩება ბილწება. 

კაცი თუ ეშხმან შეიპყრას, მიმოწმეთ: არის წამება 
მას დააჯერებს გუნებას, არ ცრუობს, არ იწამება, ' 
სურის რამ პოოს ნიშანი, მაგრამ მზე არ იწამება, 
მისი ეშხისა თოკებსა შავს ვხედავ, არ ი წამ ება? 

ბაღს საშუალს კვიპაროზი ლაღად იდგა, ამაყობდა, 
წაყრილიყო სხვაგან წასვლად, ბაგე-ვარდი ებუტკობდა, 
ხედ ბულბული დასძახოდეს, თვითან უკეთ უსიკობდა, 
მოშორებით ბრძენნი ისხდეს, ყუელა ვინმე მას ამკობდა. 

ანოსიმ თქუა ენოსით: დავშვერი მისის ქებითა, 
ვერ მესერს  გოამ ეთ, მისთ ინ მეეე საი შუქებითა, 
ხვენ კი დაგვღალა ქებამა, სხვაც ბევრი დაუშვრებეითა, 

ვერ ვიტყუით სრულად, უკლებად, რა ცუდად არ ვეხსნებითა. 
ვერ მიუელ სასაუბროდ, ზღუდედ სხივი მოემაგრა, 
ძმას მთიები განთიადის დაენასა, დაეჩაგრა, 
სრულ მნათობნი მტრად წეჰქნოდეს, ამად რომე არ ესაგრა, 
შეწყალება არ მაღირსა, მისივე ვარ მაშინც მაგრა. 

დილის მთიებსა უღრუბლოდ პირსა ნათელი მოესო, 
განცქვიფრდეს მისნი მჭვრეტელნი, თქუეს: „ვიცნათ ვინ ამო ესო“ 
მის სწორს ვარსკულავსა ეძებდეს ცად, მაგრა ვერ უპოესო, 
მთვარესა ლები აჩნია, მისგან მის შეუპოესო. 

·ვარსკულავთა ჯართა შუაზედ სხეა ზევი ამოსულიყო, 
მისებ ი ნაკვთი, ზრო-ტანი ედემში არსად რგულიყო, 
ხენეშსა არას ნდომობდა, ტურფები მისად სულ იყო, 
მიჯნურმან შავი ლახვარი საკუდავად გულს-სულ იყო. 

მარგალიტთა მეპატრონეს კარად ლალი დაეყარა, 
მიველ, მინდა მოეყიდა, მიწყინა, არ შემიყარა, 
გამოვბრუნდი ნაღვლიანი, თითქმის სული გამეყარა, 
გულს დამაკლდა, მინატრია: ნეტამც ჯავრი ამაშყარა! 

115



31 

და 

32 

33 

და 

34 

და 

35 

და 

36 

და 

37 

38 

და 

39 

და 

40 

და 

41 

და 

116 

აღიმდა და გამოუჩნდა, უსასყიდლო უფასობდა, 
კბილთ ჯავარი გასქვირობდა, ელვარება უასობდა, 
კულავ სტყო“რც!:იდა სხივსა მისსა, ვისაც ჰკრევდა დაასობდა, 
მზემან შუქი მას მიართო, მთვარე ბაკსა მას შესძღნობდა. 

რაზომ ნაზობს იასამან, ვარდს მაგით რა დააკლდება? 
“რასაც ყუავილს გვერდს მოურგაი, საყვედური დაედება, 

რა აკოკბდეს, გაიშალოს, ნასთან სხვა რა გამოსჩნდება? 
მართალს გეტყვით, მის აშიყსა სხვა არავინ მოუნდება. 

ბაგემან ვარდსა აჯობა, თვალმან ნარგისსა მცინარ“ სა, 
წარბი ესროდა წამწამსა მიჯნურთა გულ საგრგინალსა, 

მა ისმა საფირონისა, წყაროს თავსა ჯდა მდინარსა, 
განკრთეს, განცქვიფრდეს მჭერეტელნი, ამბობენ: „ნეტარ ვინ არსა?“ 

გაღიმდა, პირი გაიპო ძოწმა, გამოჩნდეს კბილები, 
მარგალიტსა და სადაფსა უჰჯობეს, არ ნაკლულები, 
მაგას ნუ ეჭობ ხმა ჰქონდეს #ულბულსა უფრო ტკბილები, 
სად უსწავლია, არ ვიცი, ეგზომი მას უსულები. 

მობუტკო ბაგე ვარდისა, ვით ნამით დაცვარულია, 

ბროლ შინა ერთად შეთხზული საჩინო, არ ფარულია, 
თვალთ|ა| უშეენის ციმციმი, ხანდისხან სამე რულია, 
ნეტაი ვნახო ზე მდგომი, მიჩვენა სიარულია, 

ზილფად ია ჩამოშლოდეს, კულავ სუმბულსა ატანებდეს, 
იკრძალოდეს იგი ლაღად, ხ,ლს არვისგან იტანებდეს, 
ერხეოდეს სანდომადრე, ნაკუთად საროს ატანებდეს, 
სიარულსა შვენიერსა ფერხნი უსულს აატნებდეს. 

ვნახე წალკოტი ყუავილით სავსე და ფშოდეს სულითა, 
ხეზედ მსხმო ანუ ბალახზედ გარ მოცულიყო სულითა, 
ერთი ჩნდა მათშია ჩვენებით უმჯობეს სხვათ უსულითა, 
იგ შემიყუარდა თვალითა, ცნობითა გულ წასულითა. 

თავს უებროდ დახატულსა თმანი გრძელნი ჩ-მოშლოდეს, 
გავს, რომ ამას შეეყაროს, სხვათ სიტურფე მათ მოშლოდეს, 
არას მიკვირს თუ მიჯნური გაეხელოს, ან 'შეშლოდეს, 
მაშ რა ექმნათ საბრალოთა, ვერ შეყრისა მათ მომლოდეს? 

მკლავს უცხოდრე ჩამოსხზმ-ლსა თითნი ბროლი ზედ მოესხა, 
კლავს მე ნაკუთის კუიპაროზი, ზედ ყარყუმი წამოესხა, 
სრულ მიჯნურნი გახელებით, სრბით წინაშე მას მოესხა, 
მზე და მთვარე დაჩაგრული იქით-აქეთ გვერდს მოესხა. 

ბროლის ფიქალს მარგალიტნი ორნი ასხდეს ობლად ზედა, 
თავზედ ძოწი ჩამოსცმოდა, მარგალიტებს დრჩეს ქვედა, 
არ აჩენდა, დაემალა, პერანგს ზანგსა არა მზედა, 
ძალ წასულნი ეყარიან მოყმე, გმირნი, ან ვინ მხნე და. 

ყელსა მთიებსა ყურითურთ უტურფე რამცაღა იყოს? 
ერთპირად პირის შვენება შეყრია, არ თუ გაიყოს, 
აქ ამას ვერვინ ედრება, ნუ ცდილობს მხემანცა იყოს, 
თუმცა ბევრი ჰყავს მიჯნური, ხელი არვისი წაიყოს.
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ეკალ-მუხის შავი მშვილდი ბროლეს ველზად მოეხარა, 
კულავ გოზები უკუშლოდა, ნახვა მისი გამეხარა, 
ელნის ტბასა გარეშემო გიშრის სარება გაებარა, 
ეტლი ამას დაუჰყრია, შენ რითა სრბი ვინ მხე ხარა? 

ერთს სანახავად კარგია, ღვინო დგეს თეთრსა მინებსა, 
ბაგები უჩნდეს თეთრ ყირმიზ, ნეტარ მას ვინ არ ინებსა! . 
რა თასზედ გარდმოესბმოდეს, კაშკაშით გაიცინებსა, 
ვიდრემ ცნობა აქვს შემსმელთა, არავინ დაიძინებსა. 

რა დანაკლულდეს, გამოჩნდეს ვარდისა მსგავსი ბაგები, 
შუქი დადგეს და დაშვენდეს, ქვეშ მისი რამე საგები, 
სხვაგან ჯდეს ლაღი განკოძალვით მაჯნურთა ლახვარ საგები, 
ვინ მიხვალ მისაყურებლად, უცილოდ დაიჯაგები, 

ისმინეთ ჩემი სები ტკბილ, ადრე ნუ დამბაქეთა, 
ბრძენთ მემილი ნათქუაში, უგბილთა სგერეარიბ 
ჩემ წინ წასრულთა შენდობა იქით თქვით, ჩემი აქეთა, 
ეს არ ვარგიყოს, მანდ სამე, აბა, რუსთველი აქეთა. 

სასაქმო და სასამართლო სადღა მაქვს, თორ ვინ მიწყინა? 
ვეღარ ვბურთობ, ვერ ვნადირობ, ვეღარ ვლხინობ, ვით უწინა, 
ამის მეტი სხვა ზნეობა ჯერხან ყველა გამიყინა, 
ამად მივჰკავ შაირს ხელი, აშთარხანმან მომაწვინა. 
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იაკობ შემოქმედელი 

ქება არჩილისა 

მხნე, ახოვან, ქველ, დიდებულ, ისარლესულ ძლიერისა, 
ხმელ-სამყაროს ეთერთ ბ წ ა ე ურჯის, ბრძენ სფაადის, შარვანდისა, 
იროიკოს, ღრამმაღიკოს, რიტორ, ვარსკულავთ მრიცხველისა, 

და თქმული მომწონს მი სგან ზრდილსა, არჩილ ცნობა უფსკრულისა-
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(წასულა მოურავისაგან ხუანთქართან| 

თაო ჩემო, ვით გასრულო, სევდიანო, როგორ წყლულო, 
საქართველოს რჯულისათვის ათას ფერად წამებულო, 
მეფეთათვის რა ნასაჯო, ნამსახურო, რა ერდგულო, 
აღარ შეგრჩა ნოსტეს ლხინი, ალაბ, სტამბოლს დაკარგულო. 

ვაი დაგაგდებ სახლ-სამყოფო, სად კარგო და სად ავებო, 
შორ გვარ დავრჩი მეზობელთა, ვისთანც ვიყავ სადავებო, 
ავჟანდათა სიმაგრენო, მე სად გძრევდი სადავებო? 
რამდენს მოვრჩი ძნელს ბადესა, ახლა კიდევ სა დავებო! 

ინ იცის თუ შენ რამდენჯერ მტერი შენი განაბია, 
რომელიც რომ იწადინი, აღარ მოჰკლი, გან აბია, 
ლხინობდი და იხარებდი, ხელთ გექირის განა ბია, 
თუ გავარდი სამყოფთაგან, ქვეყნის სიგრძეს განაბია. 

თაო ჩემო, სად მოჰკვდები, ანუ ვისსა სამარებსა, 
რას დალახავ ქვეყანასა, იარები სამ არებსა, 
მოშორდები მოყვარეთა, შენ ხარ ვისსა სამარებსა? 
სამყოფთაგან გააბეზრდი, კარსა გავლი გასა“+ებსა. 

ეს სოფელი ასეთია, არ დაინდობს კაცსა აროს, 

ვინც იყუენით, ძნელი საქმე მაშინ უყაე, იცითა როს? 
აწ მეფეთა გაწყრომილმან თავმან ჩემან სითკენ აროს? 
მე წავიდე, დავიკარგო, მტერმან ამით გაიხაროს. 

ვინ მაბეზღებს ენა ყბედი, მოაგონდა იმას ის რით, 
რა მე მეფეს მომაშორვებს, მას დაამცრობს იმა სისრით? 
ჩემნო მტერნო! თქუენი გადის, რაც რომ გინდათ იმას ისრით, 
თუ ჩემიც რამ გავიდოდეს, სცნობთ: რას უზამ იმას ისრით. 

გართლს მოვავლ ალავანი, აწ ვინ აქცევს ზღუდეებსა, 
ემად ნაცვლად, ჩ მს სამკვიდროს, ვინ დაიდგამს ბუდეებსა, 
ვერ მიფერებს ვერას საქმეს, თავსა გაიცუდაებსა, 
ეფეს ტყუილს მოახსენებს, უმგზავსოს და  'პრუდაებსა. 

აქ სხვა სიტყვა შემოვიღო, ნუ გამკიცხავთ, მიგდეთ ყური, 
კაცობასა მოვდგომოდი, გულში მქონდა არვის შური, 
თუ ქორი ზედ აღარა ზის, კაცს რას არგებს მარტო თური, 
ვერ დავსწყვიტე (კრემლთა შილი, თვალთა ჩემთა მონაწური. 

119



9 რაც დავსწერე მომიგონდეთ, განა თუ ესთქვი საკვეხელად, 
რად მოვიკლა (ცუდათ თავი, ანუ სიახლი იქცეს ველად, 
რაღას მარგებს მოყვარეთა ღაწვი შექნან (რემლით სველად, 

და რა ღალატით სიკვდილს ვესწრა, ვინ ოქმნების ჩემად მშველად. 

10 სულთან მურად და შააბაზ ერთ ჟამად იყვნეს მჯდომია, 
ორთავ ვიახელ, გარდანხდა მათთან ლხინი და ომია, 
მაპატივებდეს. მაძლევდეს, რისაც რომ ვიყავ მდომია, 

და რიცხვს ვინ იქს, რაც, რომ ომშია, მე კაცი შემომკვდომია? 

11 მათი დავსთმე სიტკბოება, შენთვის დავსდევ თავი სულა, 

შვილი-პირმშო საყვარელი, სიცოცზლე და ჩემი სულა, 
ბედმან მაყო რაღა გკადრო, აწ თქმის ჟამი გარდასულა, 

დღა სადაური სად მოვჰკვდები, ეტლი ჩემი სად წასულა! 

12 რა უკუღმა ჩარხი გადრკა, წაღმა აღარ დაბრუნდების, 
რა დოვლათი კაცს მიადგა, აღარსაით გაბრუნდების, 
მე რომ მე მის, თქუენი გული ჩემხე აღარ მობრუნდების, 

და გზა კაპნად მაქუს, ჩემი ფეხი დაღმა ვეღარ ჩაბრუნდების. 

13 უჩემობით მებრალები, ვაიმე ქართლო, სუსტობისთვის, 
გალავანი დაგიქცევა, გადგებიან ზოგნი თყისთვის, 
ეგზომ ჩემი ჭირნახული აწ დავაგდო, როგორ სხვისთვის? 

დღა ოდეს მტერი წამოგატყდეს, მომიგონდეთ ამა თქმისთვის. 

14 ბრძოლა, ომი, ჯაჭვი, ზუჩი, შუბი, ლახტი, ხმალი მკვეთი, 
მით მიყვარდ., ბევ–ჯელ შეეჰქმენ მტერი შუა განაკვეთი, 
ამბანაგს და მიღმა მბ–ძოლსა ბევრჯელ სადმე მე ეეკეთი, 

დღა გავამდიდრე სულა ქართლი, უღონო ეჰქმენ განაკეთი. 

15 სად მიუხდი, სად ვებრძოდი, რას მთებს ვიქმნი გარდასული, 
გ-ცამა და ლხინთა ნახვა, აწ რა იქმნა გარდასული, ' 
არ მინდოდა წასახდენად ხორცსა კიდევ გარდა სული, 

და სისხლს დავღვრიდი, ანგელოზნი რომ მომრტყმოდა გარდ ასული. 

16 თავს ვეტყოდი: ქართლისათვის მოკვდი, წინ გიც ა წამება, 
ვინ რჯულს რყინიდენ, გვისუსტებდენ, მათვის მშვილდი აწ ამება, 
მათგან ბევრი დავასუსტე, ავხსნი, ზოგი აწ ამება, · 

და ბოლოს ნახეთ ჩემი ბედი, თუ რა მამხვდა ა წამება. 

17 მე არ მაკლდა ორღანონი, ბობღანი და წინწილები, 
ახლა მაბამს ეს სოფელი, უწინ დამდვა წინ წილები, 
კაცობის და სახელისა კარგა მამხვდა წინ წილები, 

და აწ აეშვით ჩემნო მტერნო, ვინ რომ ჩემგან წინ წილ ები. 

18 რაც რომ მ-უდი ვსთქვა სიტყვანი გამკიცხეთ, ნურვინ მაქეფსა, 
მწადდა წამება, სისხლთა ღვრა, არ თაყვანება მაქეფსა, 
ბარონს რა ვჰკადრო, თვარ მტერთა ადრე მოუშლი მაქეფსა, 

და გამოვსცდი მათსა ძალ-გულსა და თავსა, კარგათ საქეფსა. 

19 ვის რას ვაბრალებ, ეს ყუელა ჩემი წერა და ბედია, 
უღვეთოთ არავ ს არ ძალუც გაწყუიტოს სუსტი მკედია, 
დავსცადო, კიდევ გამაგ-დეს ჩემი ავჟანდის ღვედია, 

და პატრონზე. ხმალი არ გაჰკვეთს, ამით ვარ უიმედია. 

129



20 
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და 
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და 

24 

·და 

25 

და 

26 

და 

27 

'და 

28 

და 

29 

“და 

30 

-და 

ული ჩემი სევდით სავსე, შეჭირვებას გავს ებასა, 
»თვარე ბადრად აღარა ზის, აღარც ელის გავსებასა, 

დაშრტა სანთელთ სინათლენი, მიეწურა გავსებასა, 
ქართლის ბაღი მოიკრიფა, აღარ ვექეობ გავსებასა. 

აჟანამდი სად მკვიდრობდი, თაო, აწ სად ილალები? 
გახსოვს თავზედ ჯიღა გქო5ნდის, ალმასი და ი ლალები, 
ენ და შენნი ამხანაგნი, ზოგ-ზოგები ილ ალები, 

დაიჩაგვრი დანასული, დაილევი, ილალები. 

სულ”შყქართველთა კარგათ იცით ქვეყნისათვის რა მიქნია, 
ოთხგნით მტერი შევაშინე, ზოგი ფეხით გამიქნია, 
დუშმანთ გული გაუტეხე, ხლმის კნევითა ამივნია, 
ვერ დაუდეგ მეფის წყრომას, რადგან თავი დამიქნია. 

აქამდის ძტერთა ვერ მჯაბნეს, იგინი ჩემგან სულ ება, 
ზოგთ გაქცეულთა ძიესდევდი, ზოგთ ამოვართვი სულება, 
მტერს როდეს რიხით შევსძახი, მ.ნ მე ვერ მითხრის სულ ება, 
პატრონსა ვსჭვრეტდი ერდგულად, მახედა მქონდის სულება. 

ული არ მაძლევს უთქმელად, თვარ მწადს დუმილი ბაგისა, 
უდმად სახმილი მედების, ალი მეხვევის დაგისა, 

მას უხარიან, რი,მელმაც ჩემი დაკარგვა აგისა, 
წავალ, მივმართო სადგურად, სად თემი ათაბაგისა, 

მას უნდა დიდად გარდაჰხდეს, ვინ ჩემი თავი წაგვარა, 
არ მოაგონეს გარჯანი, მე მემსახურა რაგვარა, 
ვეჭქობ დავაკლდე ბოლოჟამ ვინ მე ჯარიდამ გამგვარა, 
რადგან მათ დამთმეს, მოჟვასნო, თქუ_ნ ჩემი ნურა გაგეა რა. 

მშვიდობით თვისნო მოყვრებო, გამოგესალმო სალამით, 
მეგობარნო და შემცნენო, ცრემლი დავსთხიოთ სა ლამით, 
თქუენ ნუ დაიჩნევთ გაყრასა, გული შემქნია სალ ამით, 
ვინ გაირჯების სიმხნითა, მან მეიდაროს სალა მით. 

ყველას რამ გარგე, თქუენც იცით. ვირ ვიყავ თქუენი მჭვრეტია, 
კარკაცობა და ნამუსი ვისაც გიქნიათ მეტია, 
იგი შემ გზღაეს, ვინ მოსეს უძღვანა ნათლის სვეტია, 
გული მწვე ღონობს გაყრასა და თვალნი განა“ეტია. 

თქუენსა ვერ ვიტყვი მოყვასნო ძვირსა და ძ“ახვას ამ ენით, 
რადგან მე დავრჩი შორ გვარად, თქუენ ხელმ7იფესა ამენით, 
თუ ჩემთვის კარგი ვინმე თქუას, თქუენცა იყვენით ამენით, 
ლხინსა ნახევდით, ღვინოსა თქუენ მიიღებდით ამენით. 

გაგიჩნდებისთ ქვეყანისა გაწყობა და არიგება, 
თქუენცა იცით ჩემის გარჯის ანგარიში არ იგება, 
რაცა დამრჩა უშენონი ჩემგან ახლა არ იგება, 
თუ კაცი კაცს აღარა სჭვრეტს, მტრისგან იში არ იგება, 

რად, სოფელო, სა?უდამოთ ჩემზედა იქ ას ავსავით, 
არ დააცხრო (ცთომის გეელმან, კიდევ ენა ასავსავით, 
ჭირნი ჭირსა დამისართა, კვლავ ამიწყო ასავსავით, 
დამიშრიტა ბრწყინვალება და მათელი ასავსავით. 
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31 ჩემს ჭქირნახულსა ქართლზედა, მიკვირს, ვერავინ ხედავსა, 
რაც საქმე შევსძელ მვეჯნისთვის, თქვით, თუ ვის გაუბ, დავსა? 
ქართვე ლნი დაეხსენ მოსპოლვას, მით მიზმენ ზედი-ზედ ავსა, 

და რა გინდ, რომ თავი ვაწამო, მეტყვიან: „კიდევ ბედავსა!" 

32 გული მქონდა მტერთ უშიში, გეგონა თუ მიდგა ისო 
სამსალასა საწდეველსა პირი /. მი მიდ გაისო, ” 
გულმან ხელმან, I'ევდიანმან აწ ლახვარი მიდგა ისო, 

და თქუენ უჩემოთ რასაც შესძლებთ, მეცა ენახავ, მიდ გაისო 

33 ღხინი, ზმა, სიტყუის გაგონა, მქონდა მუდამად პურობა, 
ამხანაგთ კარგ შეგობრობა, მიც მა, დაუშურობა, 
კარგთ კაცთა წყობა, ალერსი, მდიდართა მე უშურობა, 

და ვეჭე ზოგს თავადსაც მოსწადდეს ჩემებრივ აზნაურობა. 

34 რა ცისკრის ლოცვა გარდასწყდის, ვნახი მფრინველი (ჯენია, 
შევჯდი მფრინელთ და ძაღლითა, 'შევექცი ვირ სიცხენია, 
მოვიდი, წირვა ვისმინი, ან ლოცვით (ჰრემლთა მრცხენია, 

და დავჯდი და ლხინსა ვემოყვსი, არ მქონდა სიმარცხენია. 

35 როს მოვიცალი მტერCთაგან, მიყვა-და ნადირობანი, 
ვის სამართალს ქვეშ დაუჯდი, მქირს უთვალღებო ბჭობანი, 
ადრე ვიცოდი შეტყობა, კარგის კაცისა (ვნობანი, 

და დაბალს კაცს ბევრი შევმატი, არ უყვი დიაღ მცრობანი. 

36 სტუმართა სუფრა წინ ედგის მის-მის დროს აუღებელი, 
ვინ დამეთხოვის, წავიდის, არ დარჩის წაუღებელი,, 
მომღერალთ ლხინი, თამაში იყუის სულ დაუღებელი, 

და აწ რასთვის ვჰკვდები, ამისი მე ვარ კვალ გაუღებელი. 

პ7 ქართლში უფროსნი ვინც იყუნეს, ითქმევდეს თავადობასა,. 
ყველა მოყვრად მყუეს, ბძანებდეს ჩემს მეგობრობა, (ცნობასა, 
ეცა მივდევდი, მომდევდეს, ვიქმოდი კარგსა ძმობასა 

და ბედსა ვემდურვი და მერმე... ვაი ჩემის დის შობასა. , 

38 ყველამ იცით, რომე ქართლი ჩემის ხლმითა დახსნილია, 
თვარ შეიტყობთ, ამას უკან მტერი ისევ ახსნილია, 
ჩემის ხლმისას ნაშოვრისას გუდის პირი წახსნილია, .· 

და ქვეყნის გზას ხომ ვერ შემიკრავთ, ჩემთვის მაშინც გახსნილია. 

39 სად წავიდე, სად დავლახო აწ ქვეყნისა კიდის კიდე? 
დედა .წულნი, საუნჯენი წავიღო და... რას ავჰკიდე? 

მეფის მტერსა მე რამდენჯერ გულ მესისხლედ წავეკიდე, 
და ვადა რყეულს ხმალს ნუ აგდებ, თაო, ხელი კიდევ ჰკიდე. 

40 სად მეგონა დამკვიდრება, აწ სადით ვარ განაჭერით, 
მეფეს თ ბილად ვეღარ ვნახავ, თვარ არ ვრიდობ განა ჭერით, 
ვის მო წევენ, ებქნების გაკვეთილ და განაჭერით, 

და ბედო კრულო, უკუღმართო, თავი ჩემი განაჭე რით? 
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სულსან-საბა ო. რბელიანი 

მ. წიგნი სიბრძნე სიცრუვისა 

გლახაკის სიზმარი 

გლახაკი ვინმე იყო უპოვარი ყოვლისაგან ნივთისა ეზმანა მას: სამოცი 
ცხოვარი ყვა და ენება გასყიდვა. მოვიდა კაცი ერთი და მოსცა თეითოსათვის 
ხუთ-ხუთი აბაზი. ცხოვარისა პატრონმან ექვს-ექვსი აბაზი სთხოვა. შეცილებასა 
ზედა გაეღვიძა კაცსა მას და სინანული იწყო. თვალი ეგრეთვე დაიხუქნა და ხე- 
ლი მიუღო ვაჭარსა: „ორ-ოლი აბაზი მომეცო და მოგცემობ. ან ვინღა მისცემ- 
და ვერცხლსა, ანუ ვისღა მიყიდდა?-– ესრეთ არს ყოველივე ზმანება, 

ბრმა მეფე და მხატვარი 

მ ავდიკისა იყო ბრმა ცალის თვალითა. ყვა მხატვარი ხელოვანი და 
მიზეზსა ეძებდა მის მხარვარისასა-. უბრძანა: ამინდა მსგზავსი ჩემი ხარი დამიხა- 
ტო“, თქვა გულსა შინა მხატვარმან: „აჰა მოვიდა დღე აღსასრულისა ჩემისაო; 
თუ ბრმა დავხატო მომკლეს, ვითა მკადრეო და თუმცა ორთვალი, მომკლაეს, 
როდის არს შსგზავსი ჩემიო“. მოიპოვა ესე ღონე: დახატა ირემი და მეფესა 
ხელთ თოფი მისცა, მას ბრმა თვალი დაუხუჭა და მიართვა მეფესა. ამ საქმესა. 
მიზეზი ვერ უპოვა და მორჩა მხატვარი იგი. 

მაჰალი და ძაღლი სოფელს აშენებენ 

რთი ძაღლი და ერთი მამალი დაძმობი ნ: სოფელი ავაშენოთო. ძაღლ- 
მან უთხრა: „როგორ.  აქაშენოთო“?--მამალმან უთხრა: „შენ იყეფე, მე ვიყი ლეფ 
და აშენდებაო“. წავიდნენ ტყეში. ძაღლმან ყეფა დაიწყო და დაეძინა მამალი 
ხეზე შეჯდა, ყივილი დაიწყო. მელას ხმა ესმა, მოვიდა, მამალსა კითხა: „მანდ 
რასა იქო?4« მამალმან უთხრა: სოფელს ვაშენებთო".--–მელმან უთხრა: „ჩამოდი, 
სახლის ალაგი მამიზომეო““. მამალმან უთხრა: „მამასახლისი მანდა წევსო, გააღვი- 
ძე, ეგ მოგიზომსო“. მელი მამლის ნდომით სცთა და ვეღარა გაიგო რა, ძაღლთან 
მივიდა და მამასახლისობით უხმო: „ადე, სახლის ალაგი მინდაო“, წამოდგა ძაღ- 
ლი, მელს გამოუდგა, დაჩეჩქვა და კუდი სე ჩავიტა. წავიდა გაგლეჯილი, ნათ.- 
რევი. გორაზედ წამოდგა, დაუძახა: „მე ხომ ჩემი ჭკუისა დამემართაო და თუ 
თქვენ მაგ საქმით სოფელი ააშენოთ, თქვენც შეიტყოფთო“. 

პატივმოყვარე დათვი 

ერთი კაცი და ერთი დათვი დაძმობილდენ. აწვია კაცმან მან დათვი იგი, 
ლხინი აჩვენა. დათვი დაეთხოვა, გამოესალმა და მან კაცმან აკოცა და (ცყოლსაც 
აკოცნინა. და თავისათვის, მას დიაცსა რა დათვის სიმყრალე ეცა, განერწყვა და 
თქვა: უპირ მყრალს სტუმარს ვერ ვეწყობიო“'. წავიდა დათვი და მერმე ეს კა- 
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ი ეწვია და თან ცული წაიღო, მით შეშას დავკოდ და წამოვიღებო. მოვიდა 
სააევია რაც მათ ეფერებოდა, იმ გვარად იალერსეს, მერმე დათვმან დაუჟი–- 
ნა: „თავზედ ერთა ცული დამკარ და დამკოდეო“, მან კაცმან უარა თქვა. დათ.- 
ვი არ მოეშვა, დაკრა ცული და თავი გაუტე:ა. დათვი ტყეში წავიდა და კა(ი 
შინ წამ «ვიდა. მეორეს თვეს შეიყარნენ, დათვს თაგვი გამთელებიყო. დათვმან 
უთხრა: „ძმაო, შენის ცულით დაკოდილი თავი გამიმთელდაო და შენის ცოლის 
ენით დაკოდილი გული არაო“. 

ქოსა და ყადი 

ერთი ქოსა იყო ერთსა სოფელსა შინა დიაღ გლახაკი და ერთი უსხი ყვა 
მსუქანი და უთხრა ცოლსა: „უსხსა ამას გავყიდი, ეგების შენთვის და ჩემთვის 
სამოსელი ვიყიდო", წაიყვანა უსხი ქალაქად, სხვა ქოსა შემოევკარა, ევაჭრა 
და სამი მარჩილი აძლივა. ამან ოთხად დაუფასა, ვერ შერიგდენ. წავიდა იგი 
მოქალაქე ქოსა, ბაზრები დაირბინა, ყველა ყასაბს უთხრა: „ერთს ქოსას უსხი 
ჭამებული მოყავს გასყიდვად და ყველამ უთხარით: „თხა არის და თხის ფასად 
ვიყიდითო“. მივიდა ყადიც გაანდო და ტყავი ყადს უქადა. რა ეს ზროხის პატ- 
რონი ქოსა მამავალი ნახეს, ყოველმან ყასაბმან ნახევარ მარჩილი. აძლიეს „ეგ 
თხა მომკიდეო“. იწყინა ქოსამ და უთბრა: „აქლემის ოდენს უსხს თხის ფასად 
ვაქრობთო”, მათ თქეეს: „თხა არის". შეცილებაზედ წავიდნენ ყადთან კითხვად. 
ყადმანც თხობა ბრძანა, მასცა საქალამნე რგებოდა. და ქოსას ვინღა რას აუბ- 
ნებდა? ნახევარი მარჩილი მისცეს და უსხი წაართვეს და დაკლეს. გულ მტკივ- 
ნეულმან ქოსამ თქვა: „თხის პატრონს აღარც თხის კუდიო. მაგისი კუდი აგრემც 
მამეცითო". კუდი გამ” ართო და წავიდა. გამოხდა ცოტა ხანი, ყადს ცოლი მო- 
უკიდა. ესმა ქოსას, გაჰოართვა ცოლს ლეჩაქი და ტანსაცმელი, დედაბრივ მოე- 

კახმა და ზროხის კუდი მოქნილი შიგნით შემოირტყა და მოვიდა ყადის კარ- 
ედ. გამოვიდა ყადი, დიაცი ნახა, მოჩივარი ეგონა. მან ეგრე მოახსენა: ,,მე 

არა მოჩივარი ვარ, ქვრივი უპატრონო დავრჩი და ვინც შემინახავს––ვმსახურებო. 
ადს დიდად იამა დედაკაცი აღარ ყვანდა. შეიყვანა, მონათ უთხრა: ამას ღამ 

წადით, თაე-თავისად მოისვენეთო, მისთან დაწოლა ენება. დიაცმან რა თავი 
დაიხელთა ყადს ეგრე უთხრა: ,თუცა სრულად არ გაშიშვლდები, ჩემთან ვერ 
”დდაგაწვენო, ეგრე ჩვეულ ვარო“, მოტყუვდა ყადი, გამშიშელდა. მან ზროხის კუ- 
დი მოიხსნა, უთხრა ყადს. ,,ეს რის კუდი არისო?'--ყადმან უთხრა: ,,ზროხისა 
არისო“. ქოსამ უთხრა: „მაშ თხათ რათ გამასყიდვინეო?“ დასცა ქვე · ტიტველი 
ყადი, ეგოდენი სცა კუდით, მკვდარსა დაამსგხავსა. მსახურნი შორს იყვნეს. და 
მეშველი დაუძვირდა, ქოსამ კარი გამოიარა და წავიდა. მსახურთ იდროეს, 
გათენდა და მოვიდნენ. ყადი არ გამოვიდა. შევიდნენ, ნახეს: ყადი გასიებული 
იდვა, დიაცი აღარ ახლდა. ყადი ძლივ სულობას მოაბრუნეს, ყოველი ყოფი- 

ლში ბანოში შესვლა მოინება და ზეთები სამკურნ ნ ა მოკეთდა აბანოში შესვლა მოინება და ზეთები სა ალოთ, ნა„,ე· 
მთა დაზელა. შეიტყო ქოსამ,  მეაბანოესთან მივიდა და უთხრა: „დიაღ ხელმარ- 
ჯვე და მკურნალი დალაქი ვარ და აქ მიმსახურეო". იამა მეაბანოეს და ეგრე 
უთხრა: „თურე ბედნიერი ხარ, დღეს ყადიც აქ ობრძანდებაო“. არდაგს შიგნით 
როხის კუდი შემოირტყა, მუნ დადგა. ყადი მივიდა, დია კარგა სამსახური და- 
წყო. იამა ყადსა და დაზელა უბრძანა. დალაქმან ქოსამ მსახურთ ეგრე უთ- 

ზრა: „ზელას დაუწყებ, რან მტკივანია, კვნესას და ზახილს იწყებს და ნურავინ 

შემოხვალთ, თ» უნებს რამე, მე გამოვალ და გეტყვი“. მონანი გაიტყუა, წაკე- 
ტა კარი და ქოსამ კუდი გამოიძრო, ყადს კითხა: ,,რისა არისო?“--ეხვეწებოდა 
ყადი და ეფიცებოდა მრავალის მიცემასა, მაგრამ ქოსა არ მოეშვა. ამდონი სცა, 
სიკვდილზედ მიაყენა. გამოვიდა, მონათ უთხრა: „დამიზელია, ახლა კი სძინავს, ნუ 
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შეხვალთ, ძილი არ გაუკრთოთ, მე კიდევ წამლის მოსატანათ მივალო“, 
ჩაიცვა ტანხა და წავიდა ქოსა თავის გზას. რა მონათა იდროეს და შევიდნენ, 

ნახეს ყადი ავათ დაზელილი და დანაყილი და გასივებული დაზელის ნაცვლად. 
აიღეს, ხირაულით შინ წაიღეს და მუნ დააწეინეს; სულობას მოვი ა, თქვა: „მ ამ ქოსას აქ ვეღარ დაუდგები, ფათერაკს კიდევ გამაბანს. აქლე ები ისაია, 
ქაბას წავალო“. რა აქლემების თხოვნა დაიწყეს. ქოსამ მეაქლემეს ფასი მისცა 
სამის დღის პირ ბით. აქლემები ყადის კარს ჩაატარა, იკითხეს აქლემები და მან 
უთხრა: „ვინც იქირავებს, კაცს ვეძებო4ძ. იამა ყადს. მოასხეს, იქირავეს. ყა5ი 
კუბოში ჩასვეს. აქლემს აკიდა და წამოვიდნენ თავისი ქონებით, ყელა თან წაი- 
ღო. მშეაქლემე ქოსა გზა.გზა ტარგს ზღაპრებს ეტყოდა და ყადს დიდად იამე- 
ბოდა. მოხათ უბრძანა ყადმა : „წინ წადით, სოფლად სადგომი, ქერი, ბზე და 
ნუზლი მოამზადეთ და მე და მეაქლემე ნელიად წამოვალთო“. რა იგინი გაშორ- 
დენ, ქოსა ზღაპრად მოყვა, რაც მას და ყადს გარდახედოდათ, ყადმან უთხრა: 
»ეგ ბევრჯელ მასმია, სხვა მიანბეო და სხვა სთქეიო4, ქოსამ თქვა: „მე ეს მჟვავს 

გულსა, ამას ვიტყვიო, სხვა რას ქვიანო!" ჩამოაგდო აქლემიდამ, ამდონი სცა 
ძროხის კუდით, რომ სული ამოხადა. გამობრუნდა, აქლემები პატრონს მოუსხა 
და ურდავი ქონება თავისთვის წა«ღო. (კოლიან კითხა: „ვინ მოგცაო?–-და ქო- 
სამ უთხრა: „ჩემი უსხის ფასიაო“, 

ძალა ერთობაშია 

მეფე ვინმე იყო დიდებული. ოცდა ათი ვაჟი ყვა. რა მოიწია დრო სიკვ- 
დილისა მისი, მოუწოდა ძეთა თვისთა, მოაღებინა ოცდა ათი ისარი, შეკრა მაგ- 
რა ერთად და მოხიდა რათა გატეხოს. და ე.რ გატეხა. მერე თითო-თითო მო- 
ზიდა და ყოველივე დალეწა. უთხრა შვილთა: „თუცა ერთად ხართ და ერთსა 
პირსა ზედა სდგეხართ, მტერი ეგრე ვერ გაგტეხსთ, ვით მე წეღან შეკრული 
ისარი ვერ გავტეხე. თუ გაიყრებით, ესრეთ თითო-თითო დაგლეწოსთ მტერძან, 
თავიც მოსთხაროთ და მოყვარეცაო4. 

მგელი და ვირი 

რთი მგელი მოუხდა ვირსა, შექმას ლამოდა.“ ვირმან უთხრა: ,,ვიცი შემ- 
ამ და ეს ანდერძი აღმისრულე, მანენში ლურსმნის ატეხი დამრჩა და ძი აღ- 
ოიღეოს, მგელმან პირი მიყო, უნდა ამოეღო. ვირმან წიხლი კრა, კბილები და- 

ამტვრია მგელსა. ვირი ვეღარ შეჭამა მგელმან, თქვა: ,,მამაჩემი ზარაზი იყო, მე 
ნალბანდობას რა მრჯიდაო“'! 

მტარვალი გზირი 

არჯეთისა თემსა, სო სა ერთსა იყო ერთი გზირი, ანჩხლი და მტერი სოფ- 
ლისა. შის. შეაწუხა იგი. სოფელი და ი სხულად ააოხრა, და ი წოიგონის, მიზესი, 
უთხრის: თათართა და მრავალი ვერცხლი ·წაართმევინის. მოვიდა დღე გზირის 
სიკვდილისა, მოიხმო სოფლის კაცნი და ეგრე უთხრა: ,,მე თქვენთვის ბეჟრი შე- 
მიცოდებია, რათგან ცოცხალს ვერა მაწყინეთ რა. გაფიცებთ ღმერთსა. რომ 
მოეკედე თოკი ყელს მომაბით, გამათრიეთ და ხეზედ ჩამომკიდეთ4. რა მოკვდა 
სცთენ კაცნი იგი და რაც უთხრა ყველა ყვეს. ნახა ვინმე თათაოძან გზირი ხე- 
ზედ კიდებული, წავიდა ყადს უთხრა: „ჩვენი გზირი დაურჩვიათო“, გამოუსივეს 
კაცი სოფელსა მას, ათასი მარჩილი წაართვეს. დაუწყეს გინება გზირსა: ცოც- 
ხალმან მოგვთხბარა და მკვდარმან აღგვაოხრაო. 
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ბაღდადელი მეხილე და მწყემსი 

ბაღდადის ქალაქსა წესი იყო, რა მშეხილესთან კაცი მივიდის და ორი ფუ- 
ლი მისცის, რაც ენების ეგოდენი ხურმა შექამის. თუ რმე ერთი მწყემსი მივიდა, 
ორი ფული მისცა, დაჯდა და ჭამა დაუწყო. მეხილემ უთხრა: ,,ძმაო, ბევრს ნუ 
შვამ გულს დაგწვავსო“. მწყემსმან უთხრა: ,,შენ ნუ იურვი, ვისცა გული დაეწეის 
შე ვიციო“. 

მკალავი და ვირი 

რთი მკალავი იყო, ვირს საფქვავი აკიდა, წისქვილში წავიდა, დაფქვა, გა- 
მობრუნდა. გზაზედ ვირი მაარსირაე აკარრირარიაკიემ (აჩხე მააიიარსბც. გიბეში ხიმადუ- 
რი ედვა, ქვაზედ დანაყა და ვირს ტრაკზედ მოსცხო, ეგება დასწვას, დააჩ- 
ქაროს,: რა ნიშადური მოსცხო, ვირი ესეთი გაიქცა, მკალავი ვეღარ მოეწია. 
დაღონდა: ვირი არსად გარდამექრას და არ დავკარგოო. „ცოტა ნიშადური თი- 
თონც ამოისვა ტრაკსა, ეგების ვირს მივეწიოო, ასე გაშმაგდა მკალავი, ვარსაც 
აუსწრო, სოფელი და თვისი სახლიც გაირბინა, (კოლს მისძახა: ,ჩემი ნიშადუ- 

რი ცხარი იყო, შე ვეღარ დავმდგარვარო და ვირს ეპატრონეო“. 

ორი ამხანაგი და დათვი 

ორნი ამხანაგნი ნადირობდენ. ხევი იყო და ხევის გაღმა-გამოღმა რონინებ- 
დეს. ერთს ამხანაგს დათვი შეეგიდა, ქვეშ ჩაიდვა. მეორემ ამხანაგმან უყივლა: 
„გაუშვი ეგ დათვი და წამოდი, სხვა საქმე გვიციანო““. შან დაუძახა: ,,დათვი არ 
მიშვებს, თვარე მე წეღანვე გაუშვებდიო““. 

ძველთაგან მტერი 

იყვნენ ორხი მომტერენი. არ იქნა, ვერა დააკლო რა მან კაცმან მას მტერსა. 
გამოხდა ხანი, დამოყვრტენ და თლა  გაეწყვნენ. წავიდნენ გ ახა და ოთხნი ამ- 
ხანაგნი სხვა გაიტანეს, მივიდნენ ერთის კაცის სახლში და დადგნენ. ეს სტუმ- 
რები გამოღმართ დაწვნენ და სახლის პატრონი მისის (კოლით გაღმართ დაწვა. 
რა ცეცხლი დახელდა, აიპარა ეს კაცი და მას დიაცთან განსვენება მოინება. 
დიაცმან დაიძახა, ქმარი წამოაყენა. კაცი იგი გაიპარა და მუნვე თავის ლოგინ- 
ში ჩაწვა. ადგა სახლის პატრონი, მივიდა, ეს სტუმრები დაჩხრიკა, გულში ყვე– 
ლას ხელი ჩაუყო; ბნელა იყო, სხვით ვერათი იცნა და შემცოდეს გული უძგერ- 
და, ზედ ქუდი ნიშნათ დაადვა, (ცეცხლს დავანთებ და ამ კაცს ვცნობო. იგი კა- 
ცი ვირემ ცეცხლს აანთებდა, მანამ კაცმან ქუდი თავისაგან აიღო და მას, ძველ 
თაგან მტერს და ახალს მოყვარეს, დაადვა. მას გულით ეძინა, ვერა შეიგნა რა. 
ცეცხლი აანთო, ნახა ამ საბრალო უბრალო კაცს ქუდი აძევს. მან მისი უბრა- 
ლობა რა იცოდა? შემცოდე იგი ეგონა, დაკრა თავშე ცული და მოკლა უბორა- 
ლო, დაუნაშავებელი კაცი. 

ნატვრა და სინამდვილე 

ერთი გლახაკი კაცი თავის სახლლში იჯდა და ინატრა: „ღმერთო, ხუთასი 
მარჩილი მომეცო და თუ ან ერთი აკლია არ ვინდომებო“. ერთი მდიდარი კა- 
ცი იყო და იჰის ბანზე იარებოდა, მან გაიგონა და თქვა: ,,მივიტანო და გა- 
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მოვსცადო კაცი ესე თუ რას იქსო“. წავიდა, ხუთასი მარჩილი წაიღო და ათი 
მარჩილი დააკლო, დაბეჭდა და ბანიდამ ჩაუგდო. დათვალა კაცმან მან და ათი 
მარჩილი აკლდა, თქვა: „ღმერთო, შენ კურთხეულ ხარ! ერთა მარჩილიც გებოძა 
იმასაც დავიმადლებდი, არამც თუ ეს დაგამწყრალო“+. ჩამოვიდა იგი მდიდარი 
კაცი და უთხრა: „ჩემია, გამოგცადე, მომეც წავიღო“. მან შორს დაუჭირა: ,,შენ– 
თვის არ მითხოვნია, ღმერთსა ვთხოვე და მომცაო“. შეიცილნენ და ყადთან სა–- 
ჩივლელად წავიდნენ. შა გლახამ უთხრა: ,,მე არა მაცვია რა და შენ კარგათ 
მორთული ხარ, ეგ შენი ტყავ-კაბა მათხოვე და წამოვალო“ მან კაცმან იმთენს 
სიკეთეზე ისიც დამატა, ათხოვა. ჩაიცვა და წავიდნენ, ყადთან იწიელეს, მერმე 
მან გლახაკმან თქვა: ,,ეგ ასეთი მაცილებელი კაცია, თუ ა ტყავ-კაბასაც არ 
შემამეცილება, ნახ.ვო“. მან კაცმან უთხრა: „ახლა არ გათხოვეო?“--ამაზედ ყა- 
დი გაწყრა, მრავალი ჯოხი კრეს. მდიდარი კაცი გააძეს. ასრე კარგის პასუხი 

· უყო; კიდეც გაცარცვა და კიდეც ათ#+ევინა. კარგისათვის კარგი ვის უქნია? 

მწევარნი და მელა 

ორნი მწევარნი ნადირობას დადიოდნენ; ერთს მინდორში ნახეს მელს თა- 
გმი შეუპყრია და ხან გაუშვებს და ხან დაიჭერს და ხან ჰაერში შეაგდებს, ათა- 
აშებს. მოვიდნენ და მელი შეიპყრეს მიპარვით. უთხრა მელმან მწევრებს: „ჩემნი 
დღენი ხომ მოვიდა, ღმერთმან ჩემი თავი თქვენ მოგცათ, სადღა წაგივალთ? ამ 
მინდორს ხედავთ, ამდონი შემიხვეწიეთ, თქვენც იცით როგორ ჩემი გვარი თა- 
გვის მტერია. გამიშვით, ერთი თაგვი დავიჭირო, ვათამაშო და მერე აც გინდა 
მიყავითო“. დატყუვდენ მწევრები. გაუშეეს მელი. მელამ თაგვი დაიჭირა, ათა- 
მაშა, შეაგდო და დაიჭირა. ხან აქათ ათამაშა, ხან იქით. თურმე ახლოს სორო 
ჰონდა და თაგვი სოროსკენ გარდაიგდო, ირბინა და შიგსოროში შევარდა. მო- 
უსხდენ მწევრები და უთხრეს: „მელო, გამოდი, ერთი თაგვი კიდევ ათამაშე, ის 
ხომ დიდად გიყვარსო და მერმე შედიო“. მელამ უთხრა: „შარშან რაც ვითამაშე 
ისიც მიმძიმს, არამც თუ ახლა გამოვიდე და ვითამაშოო4, 

გონიერი. ვირი და უგუნური მეპატრონე 

რთი გლახაკი კაცი იყო, ერთი მ ირი ყვანდა. გაიპარა ვირი, წავი- 
და მთაში გასასუქებლად. ი გასუქებული პღეევი პატრონთან მოვიდა, იამა სვი- 
რონს დიდად და ცოლს უთხრა: „საფქვავი გააკეთე, ავკიდოთ, წაიღე წისქვილ- 
ში, დაფქვიო“. (ცოლმან უთხრა: „თუ ჩვენს ვირს ამდონი ჭკუა და გონება ქონ- 
და, მთაში მჭლე წავიდა, გასუქდა და მოვიდა, მაგას როგოო ვერ იქს, უკაცოდ 
დაფქვას და მოიტანოსო“, დაუჯერა ცოლს, ვირს ჯოხი დაკრა და ვირი გააძო. 
და წავიდა ვირი, ვინცაღა კაცმან წაიყვანა, ვინ იცის? გამოხდა ერთი კვირა, 
ვირი აღარ მოვიდა. წავიდა ვირის პატრონი, მივიდა, მეწისქვილეს კითხა: „ვი- 
რი გამოვგზავნე შენთანა საფქვავითა და რა იქნაო?+--მან კითხა: „ვინ გამოატა- 
“ნეომ““– ვირის პატრონმან უთხრა! ,.ჩემი ვირი ასე ჭკვიანი იყო, კაცი არ უნ- 
დოდაო“,. იგი მეწისქვილე ხრიკიანი რამ იყო, მის კ-ცის სიბრიყვე შეიგნა. მის 
ზემო ერთი ქოსა მეწისქვილე იყო, დია ეშმაკი, მისთან მიასწავლა: ,,აქ ჯერი არ 
ერგო და მასთან გავგზავნეო", იცოდა, რომ ის ისეთს ტყუილს ეტყოდა, მივი. 
და მას ქოსა მეწისქვილესთან, ყველა უანბო. მან ქოსამ ასე უთხრა: „აქ მოვიდა 
დაფქვა, მე ისე ჭკვიანი და გოწიერი ვირი არ მინახავს; ერთი შავი ჯოროსანი, 
ოქროთ აკაზმული, კაცი მოვიდოდა, მისი ჯორი ფქვილით იყიდა შენმან ვიCმან, 
ზედ შეჯდა, ზანგანს წავიდა. მუნებურ ყადი მომკვდარიყო და ყადად შენი ვი- 
რი დასვეს, იქ მონახე“. მან ქოსა“ იცოდა, მუნებური ყადი შავს, ოქროთ აკა- 
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ზმ-ლს, ჯორს ზის. წამოიკალთავა ვეი“ ის პატრონმა და ზანგანს წავიდა: ნახა- 
ყადი. შავს ჯორს ხან ოქროთ აკაზმულს. მის ქოსას მეწისქვილის სიტყვა ენიშ- 
ხა, შავი ჯორი იყო. მივიდა, უთხრა ყადს: უმე ვერ მიცნობო?" ––ყადი რას იც- 
ნობდა? პასუხი არ გასცა. მერიე უთხრა: „ჩემი ვ. რი ხარ, რად აგრე მალე გა- 
ამპარტავნეგუღხარო?" რა ეს ისმინა, მრავალი აცემინა, თავი გაუტეხეს და გა- 
აძეს, რა ყადი ტარუღასთა მივიდა, მოვიდა იგი კაცი და იჩივლა: -ეგ ჩემი. 
ვირია, საფქველი მაგ ჯორში მიუცია, ჯამამეპარა და აქ ყადათ დამჯდარაი“. 
ყადმან თქვა „ვერავინ მიცნობთ" ძამა-პაპანი ჩემნი აქ დაბერებულან, რათ არ 
გააძებთ მაგ კაცსაო?"-- მახ კაცმან ასე თქვა: ,,,ოსამართლენო, ჯგ ყადი ნახეთ, 
ჩენს ვირს შიგნით ბარკლებზე ო“რგნითვე დაღი აზის, თუ ეს ნიშანი ქონდეს ჩე- 
მი ვირია, მე მამეცით, თუ არა და ვტუუვიო'. ყადს თურმე ქარი სჭირდა და 
ო-სავ ბარკალზე შიგნით დუგუნები დაცსხა. რა ნიფხავი ჩახადეს, ნიშნი ნახეს, 
გამტყუვნდა ყადი, სამართლით მისი ვირი შეიქნა, მისცეს მას კაცსა. მან კაცძან.: 
უთხრა: „შენ ის ვირი არა ხარ ზნთაში გამეპარე, გასუქდი და მოხველ, და „ხლა 
აქ მოსულხარ და ყადათ ზიხარ? როდის დაგკარგევდიო!“ მერმე მან, ყადმან უთხრა: 
ხეეწნით „შენც იცი რასაც «ეგვჩობით არ მედაჯები, ჩემთან შენ ხელი არა გაქეს, 
მაგრამ რა ვენა? ამ ჯორს თავისის აკაზმულობით მოგცემ, შენს ვირს ხომ ესე 
სჯობს და ნუღარ მა“ცხენი“. §ისცა ქრთამათ ჯორი ოქროს აკაზ:ულობით. და 
მნ კაცმან კიდევ დავება დაუწყო: „ეს ჯორი ჩემის ფქვილით გიყიდია, შენ. 
ჩემი ეირი ხარო“. დაღონდა: „რას გა“დავეკიდე მე ამ კაცსაო?“--–და Lხვა ღონე 
ვეღარა ქნა რა და ასი ფლურიც თავის თავში მისცა და შეჯდა ჯორსა ოქ- 
როთ აკაზმულსა და წამოვიდა კაცი იგი. 

დაღლეტილი ვირი და კაქკაჭი 

ერთი კაცი იყო, ერთი და ილი ვირი ყვანდა. წაიყვანა ვირი და სა- 
ძოვარზედ დააბა, თვითვან მ-ღმა. დადა და ყურე ა საირაია მოვიდა კაჭკაჭი, 
შეაჯდა, დამპალს ხორცს გლეჯა დაუწუო. ვირი დაბხული იყო, ვერ აეშ ა და 
ტლინკვა დაიწყო, რამდენჯერ ვირი ტლინკს შეყრიდა, კაცი, მისი პატრონი, 
სიცილით ბნდებოდა. ტყიდამ ერთი მგელი უკურებდა და თქვა: „მე თუ მას 
ვირთან მნახვენ, ამ სოფლის კაცი და ძაღლი სრულობით მე გამომეკიდებიან 
და აგერ ვირი კაჭკაჭებმა ლამის შეჭამონ და პატრონი ხარობსო““. 

მამის ანდერძის დამრღვეველი 

იყო მეფე ერთი და. რა მოიწია დღე სიკვდილისა მისისა, მოუწოდა ძესა 
თვისსა და უთხრა: „სხვას ანდერძს არას გეტყვი, ოღონ ეს ათაო: ქოსა კაცი 
შენს საბრძანებელში ნუ გინდაო“. მოკვდა მეფე და გამეფდა მისი ძე. ასრე 
სძულდა ქოსა კაცი, მის საბელს ვერავინ ახსენებდა. დღესა ერთსა ერთმან ქო- 
სამ ყვავილი მოუძღვნა, იწყინა, მიუშეა ხელარგნოსანი კაცნი ეგოდენი კრეს, 
შ;ებხდა. შეეცოდა შეფესა და თქეა: „წუ წოკლაეთ, ბრალია, ერთს სახლში შეი– 
ყვანეთ, ეგება არ მოკედეს და გააძეთო“, მზარეულთ უხუცესმა წაიყვანა.. ქოსა 
ეხმაკობით იქმოდა, მორჩა, ასეთი საჭმლის კეთება დაიწეუო, მეფე მის ძეტს 
აღარას სჭამდა. შეუყვარდა მზარეულთ უხუცესს და აპატივა. დაიყყო ამხანაგეპბ- 
ზი ჭადრაკის მღერა და ასეთი არავინ გამოჩნდა, მისთვის ეჯობა. ესმა ვეზირს, 
დია უყვარდა ჭადრაკის მღყრა და კარგაც იცოდა, მიიყვანა ეეზირ“მან, მღერა 
დაუწყო, მასცა აჯობა. მის ქოსისა ქება მეთემდინ მიაწია, მიაყვ-ნინა მეფამან, 
ეზირსა და Cას ამღერა, აჯობა ვეზირსა და დიდად შეუვიდა მეფესა. გა ოხდა 
ზანი, მას ვეზირსა ვეხირობა წაართო და ქოსას მისცა. ესეთი ყმა შეიქნა ქოსა, 
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მის გარდაუვალს ვერას იქმოდა მეფე. მოუხდა მტერი, ვეღარ გაუმაგრდა. რა 
ეზიდებოდა ორს ტხენს, თვალ-მარგალიტი აკიდა, ერთზე თვით შეჯდა, · ერთზე 
ქოსა ვეზირი შესვა და გარდაიხვეწნენ. ივიდწენ სხვას სამეფოსა, ვეზირმან-ქო- 
სამ ურჩია: ,.შ,ნ ყრმა კაცი ხარ და მე ხანდაზძული ვარ, აქ რომ შენ პატრო- 
ნობა სთქვა და მე ყმობა, არამც სირცხვილი იყოსო და პატივი არ დაგვდვანო; 
თუ დ:მიჯერებ, შენ ჩემი ყმობა თქვი და მე შენს პატრონობას ვიტყვიო“. მეფემ 
უთხრა; „ეგეც აგრე იყოს, რასაც კაცს მამის ანდერძი არ დაუსწავლია, უარე. 
სიმც დაებართებაო4". 

ყასაბი და ნისიათ მოვაჭრე 

რთი კაცი მივიდა ყასაბიან, უთხრა: ,,ძმაო ფასი მზას არა მაქეს ერთი 
ცხვრის ფეშსო“ მომეც და ხვალ ფასსა მოგცემო“. კასაბმან თხრა: ა არ გე- 
ადრება სისხლიანი ზორცი გეპყრას და მახვიდოდე, სადგომს მიდი, ერთის მო–- 

ხის ხელით შენის თმის ბეწვი გამომიგხავნე, ვინიშნებ და გამოგიგზავნიო4. 
წავიდა კაცი იგი და ერთის მონის ხელით თმის ბეწვი გამოუგზავნა ნიშ- 

ნად: ,,ჯ|აჰა| ბეწვი და ხორცი გთხოვაო““, ყასაბმან უთხრა: ,,ვაჟო, თვით აქ იყო, 
წვერიც და ულვაშიც ზედ ესხა, არამც თუ თმის ბალანი, და ერთი გამოსაცოხ- 
ნი არ ვაჭამე, ახლა ერთის ბალნით ბევრი რათ გაუგზავნოო4, 

მძოვრი და ძაღლები 

რთი მძორი იდვა ალაგსა ერთსა და შვიდი-რვა ძ-ღლი ეხვივნენ, სქამ- 
დეს მსძოვრსა და იღრინებოდენ და შ ღლობდენ და კბენდნენ ერთმანერთსა. (ბენ 
მგელი მომავალი. მათი შუღლი, ღრენა და კბენა გაუშვეს და ყოველთა ერთად 
შეუტიეს და გგელი გააძეს მოიქცნენ და მასვე მძორზე შუღლი დაიწყეს. რამ- 
დენჯერ მხეცს ნახევდენ, მას ერთპირ გაუხდიან და მერმე აგრევე შუღლობდიან. 

ორი კურდღლის მაძებარი ვერც ერთს დაიჭერსო 

ერთმან ქორმან ერთი იხვი შეიპყრა და ჭამა ენება. იხვი ეგრევე უვნებე- 
ლი, (ცოცხალი ეპყრა. ზევიდამ მონადირისაგან შეშინებულმან ერთმან კაკაბმან 
ჩამოუარა, ქორი წაეტანა, ამასაც დავიჭერო, იგი იხვიც ჭანგიდამ დაეხსნა და 
წაუვიდა, ვეღარც კაკაბს მოეწია და მეორეც დაეკარგა და წავიდა. 

სამკვიდროს გგიუტი მოყვარული 

ერთს მთაში მომცროს წვიმის მდგარი გუბე დარჩომილიყო, მივიდა ერთი 
იხვი და ჩაჯდა და იყოფებოდა. ერთი მყვარი დაეძმობილა იხესა და ერთად იყე- 
ნენ და, რაც გაეწყობოდა, შეექ/კეოდიან. რა მზე გაცხარდა და ზაფხულმან სიც- 
ხე მოუმატა, შკალმა კლება შექნა. იხვმან უთხრა მყვარსა: ,,მოდი, ადგილი ვიც- 
ვალოთო“. მყვარმა უთხრა. „შენ აქა-იქ თრევას ჩვეულხარ, მე სამკვიდროს 
ვერ დაუტევებო“. იხვი გაფრინდა, სადაც დიდი წყალი იყო იქ მივიდა. მყვარ- 
ან სამკვიდრო არ გაუშვა. ცოტა ხანს უკან იხვმან თქვა: „წავალ, ჩემს ძმობილს 

ვნახავ რასა იქსო““. მივიდა, ნახ:: გუბე გამხმარიყო, მყვარი მომკვდარიყო. უთხრა: 
„მმობილო, მაგისთანას სამკვიდროს სიყვარულს ჩემეულად სიარული სჯობნე- 
ბიათრო“'. 
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პირიანი არაბი 

ბაღდადის ხალიფა დია კარგი მეჯინიბე იყო და კაის (ცხენს ძვირფასათ 
«ყიდდა. დავარდა ამისი ხმა. ერთმან არაბმან ერთი ცხენი მოოყვანა, ორი. ათას 
მარჩილად დააფასა, ხალიფამ მაშინვე მოუტანინა. მან არაბმან უთხრა: „ერთს 
ძაძაში ჩამიკარეთო, თვარე რით წავიღო?“ –– ჩაუყარეს და მისცეს. უცნაურად ხელი 
მოკრა არაბმან ვერცხლს, გარდაიკიდა, (სხენს შეჯდა, გააჭენა. ცხენით გამოუდ- 
ნენ სულ ხალიფას ჯარი კაის ცხენებითა, გზა და კვალი ვეღარა გაიგეს რა, 
ობრუ დნენ დაღონებულნი. 

ესამეს დღეს არაბი მოვიდა, (ხენი მოიყვანა; კითხეს: „რატომ ქენიო?4-– 
მან მოახსენა: „შორს ვიდეგ, საკიდარი არა მყვანდა თ მე არის, ა; ვეცხლი მძი 
ვერ ვზიდევდი, წავიღე და ახლა ცხენი მომიყვანია“. მერმე უთხრა: „ვინღა მოგ- 
დევდა და გიცნობდაო, (ცხენი რადღა მოგყვანდაო?“ მან გაი(ჯინა და უპირობა 
უზრახა: „კარგის პასუხად ეგ მექნა, ღმერთი რას კაის მიზემდაო?''. 

მოხერხებული ჭაბუკი და მეკობრენი 

. ერთი კაცი, კარგი ჭაბუკი, მოვიდოდა და ხმალიც კარგი ერტყა, ყოველი 
საჭურველი კარგი ქო: ი მეიკთ თა ' მოყვანდა, დია ლამაზი და არინ ქალი. 
გაიარა გზა და მიხვდა ადგილსა სამეკობროსა. ხუთნი ამხანაგნი იდგნენ და 
ევრს კაცს აზიანებდნენ. იგი კაცი ქაბუკი უცნაური იყო და უფიქროთ მივი- 

დოდა. ვირემდინ ხელი არ სტაცეს, ვერა შეიტყო რა. გაძარცვეს, ხელი შეუკრეს 
და წაიყვანეს, ერთს მათგანს, ამხანაგს, მისი ხმალი თურე მოეწონა. მალვით 
უთხრა: ,,ამ შენს საჭ რველს და სხვა ქონებას შენ გაგაყოფინებ, შენი ხმალი წი- 
ლად მე მომახვედრე და შენ; ცოლს მოგცემ და გაგიშკებო“,. მან კაცმან ფიცი 
მისცა: ,,თუ მე გამაკოფინებ, ჩემს ხმალს შენ მოგახვედრეფო“. წაიყვანეს. ერთს 
სამზირალს ალაგას ციხე იდგა, მუნ დაესადგურათ. ათი კაცი სხვა მხარ შეკრუ- 
ლი იდვა და ნაძარცვი აუარებელი. მან განდობილმან ამხანაგმან თქვა: „ეს დღე- 
ვანდელი კაცი სულის კაცსა გავს და მოდი ამას გავაკოფინოთო“. ნება დართ- 
ვეს სხვათაცა და ხელი გაუხსნეს, დაუწყო ყოფა მან კაცმან და ერთ წილად ერ- 
თი ფარდაგი დადეა და ზედ შიშველი თვისი ხმალი. ანაზდად დაავლო ხელი, 
უწინ რომელსაც ხმალი უქადა სცა მას და მოკლა, ერთი სხვა მოკლა, _ სამნი 
გაიქცნენ. მუნ ხელ დაკრულნი კაცნი დახსნა, ხშლები მისცა, გამოუდგნენ და 
ის სამნიც დახოცეს. მან კაცმან თავისი ცოლი წაიყვანა და თავისი საჭურველი 
სხვა მათ მისცა: ,,მე ეს მეკოფაო4. 

გლახაკი და ქილა ერბო 

ერთი გლახაკი კაცი მივიდოდა გზასა ზედა და ერთი ქილა ერბო პოვა. 
აიღო ქილა, საკიდარში ჯოხი. გაუყარა და მხარზედ. ალი მიდ იწყო გზა-გ ა 
სლვა და გულთა ამას უბნობდა: „აწ გამდიდრება მოინდომა ღმერთმან ჩემი, 
ჩავალ ქალაქად და ერბოს ნახევარ მარჩილად გავყიდი. მით თორმეტს ქათამს 
სამამლეს წიწილე ს ვიყიდი, მოვიყვან, დავზდი, დავყვერავ, დავასუქებ და თვი- 
თო-თვითო აბაზათ გავყიდი. მერმე მით საეშვე გოჭებს ვიყიდი, გავასუქებ და 
დავაკერატებ, და ორ-ოლ მარჩილად დაეყიდი. ე მით სახარ ხარებს 
ვიყიდი, დავზდი, მოვხნავ, მოვთესავ და აშენებული შევიქნ ბი“. აწ ამავ გულის- 
თქმაში ხარებს შეშა აუდვა და ქალაქს გასასყიდლად წამოიღო. ერთი ხიდი 
დახედა, თქვა მა კაცმან: კაქ ხარი ა გაიარს, -–ხმა გასცა, შესძახა -- არიო!4-–-. 
დაუქნია ჯოხი, ერბოს ქოთანი გატყდა, ერბო დაიქცა. მისის გულისთქმით გამ- 

დიდრება წუთვე წაუხდა, 
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თხა და მელა 

ერთი თხა და ერთი მელა დაძმობილდენ და საზიარო» ყანა დათესეს. რა 
მოსავალი მოუვიდათ, დია კარგი ყანა იყო, მომკეს, გალეწეს და გაანიავეს, ხვა- 
ვი ცალკერძ დააგროვეს და ბზე ცალკერძ. მელამ უ»ხრა თბასა: ,,ხვავი მე და 
ბზე შენაობ. თხამ უთხრა: ,,არა, ს-მ .რთალი ასეა, ორივ შუა გავიყოთო#. მელ- 
მან უთხრა: „მაშე მე წავალ, ბიძა ჩემს მოვიყვან და მან გაგვიყოსო“''. ვირემდინ 
მელი ბიძას მოიყვანდა, თხა წავიდა, ცხვრიდამ ორი დიდი ქოფაკი მოაყვა5ა და 
ბზეში დამალა. მოვიდა მელი, ერთი ასეთი მგელი მოიყვანა, თხას თვალთ და- 
უბნელდა., უთხრა მგელმან თხასა: „ჩემს დისწულს რატო9 აჩივლებო?"–-– თხამ თხრა: 
„რადგან მოწმად მოყოლიხარ, მეც მამა-ბიძა აქ მისაფლავია, მის საფლავზედ შედეგ, 
დაისულე და მართალი მოწამე იქნებიო“. მგელმან თხის შექმის ნდომით ეეღარა 
გაიგო რა, ბზეზედ რომ შედგა, წამოუცვივდენ ძაღლები, მელი და მისი მო ამე 

ასე გახადეს, შარშანდელიც დაავიწყეს, არამც თუ წლეული ეშოვა. 

მოხერხებული მებაღე 

იყო მ რთი და ქონდა წალკოტი, ვითა შვენიერი. და ვითა შვენოდა! 
მოვიდა“ მებაღე: და იანსენი. მაა სალბი მ შიგან ბულბულს ბედე დაუცან“- 
მეფემ უბრძანა: ,,არ შერჩეს ბულბულს მაგისი ქნა“. გამოხდა ხანი, მოვიდა მე- 
ბაღე, მოახსენა მეფესა: ,,ბულბულმან ბარტყი დაჩიკა, მოვიდა გველი ბულბუ- 
ლიც შექამა და ბარტყებიცა". უბრძანა მეფემან „არც გველს შერჩეს მაგისი 
ქმნა“. კიდევ მოვიდა მებაღე და მოახსენა: „შამბსსს ვთიბდი და გველი შემო- 
აკვდა, მანგლით დავშქერბ“. უბ ძანა მეფემან: „არც შენ შეგრჩეს“", 

"- > ერთს დღეს მეფეძ კაცნი დაითხოვა და ჯალაბებით და მბევლაბით წალ- 
კოტში ლხინი მოინება. მებაღე ერთს ხეზხედ გავიდა და დაიმალა. სცნეს ხადუმთ, 
პოვეს და მეფეს მოგვარეს. მეფემ სიკვდილი ბრქანა, მებაღემ მოახსენა: „ვითა 
ჩვენ არ შეგვრჩა, ბრძანებისამებრ შენისა, აღარც შენ შეგრჩეს სიკვდილი ჩემიო“, 
გაეცინა მეფესა და აღარ მოკლა; 

კატა და ლომი 

ერთი კატა დაიარებოდა, ნახა ერთი ძუ ლომი მომკვდარა და ერთი ლეკ- 
ვი დარჩომია. წაიყვანა და ზრდა დაუწყო. რა გაიზარდა და დიდი შეიქნა, და- 
იწყო ნადირობა და ნადირის ჭამა. დღესა ერთსა ნადირი ვეღარ იშოვა, თავი - 
სი გამზრდელი კატაც შესაჭმელად მოინდომა კა ამ რა შეიტყო, გაე1_ა და 
ხეზედ ავიდა, ლომი ძირს წამოუშვა, უთხრა: „ჩემო დედის უსაყვარლესო და 

ჩემო გამზრდელო და ჩემო დამარჩენელო, ყოველი შენი ზნეობა რომ მასწავლე, 
ეგ ხეზედ გასელა რად აღარ მასწავლეო?“ -–კატამ უპასუხა: „ეს ჩემთვის შევინა-' 
ხე, რა ასე გამჭირვებოდა, მომეხმარა“. 
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ცს. მობზაურობა ევროპაში 

... წამოვედით და ჯენევიას თემში შემოვედით. იმ ქალაქზე ზედ მობმით 
იყო კაი ლემა ბი მაარამ ღამე იყო, ვერა გნახეთ რა. სარანდი და სენერემ ქა- 
ლაქს ჩამოვიარეთ, ჯენოვიასი იყო ოცდაოთხი მილი გვევლო. კაი ქალაქი 
|იყო| და დიდი, მაგარი. დადი (იხეები და დიდრონი მონასტრები, დიდრო- 
აღი კაცის სასახლეები მოჩნდა, ცოტა ხანს ნავსაყუდლით უმზირეთ, ვსინჯეთ. 

რა ჯენოვიას თემში შევედით, კლდემ იკლო, ტყემ იმატა. ზეთის ხე, ნა- 
რინჯი მეტად განმრავლდა, უფრო გაშლილობაც ეთქმოდა. ამას ქვევით ერთს 
სოფელში სადილი % ეთ: თორმეტიოდ კვერცხი, ცოტა ახალი ლობიო, მო- 
გვირანეს ერთი კიბორჩხალი. ექვს ფლურს თხოვა დაგვიწყეს, ძლივს ხუთს მარ- 
ილს დაგეჯერდნენ. ესეები ამისთვინ დავსწერე, შეიტყოთ (ფრანციცის მეფის 
ხარჯი იყო) თუ ჩემზე რას გაისარჯა, ან როგორ დამახედა, 

ვლეთ იქიდამ, მრავალი მაგარი „ციხე და სოფლები ჩამოვიარეთ, მაგრამ 
დიდს ადგილს ვენახოვანი სულ წამხდარიყო. კედლები აეშენათ, გვერდზე მოეს- 
წორებინათ, ზედ ვენახები აეშენათ, მაგრამ სრულობით გაობრებულიყო. ვიკით- 
ხე: რატომ წამხდარა მეთქი. ესე მითხრეს: „მიწა არ ვარგებულაო". მაგრამ თუ 
მიწა არ ვარგიყო, იმდენი აუარებელი ვენახი რად ააშენეს? 

მუგუთის მსგავსი ადგილები იყო, იქიდამ ვლეთ ცხრა მილი. ამოვედით 
ქალაქსა ფიორტუმორის. ზღვის პირსა მაღალი გორა იყო, ზედ ქალაქი აშენე- 
ბული კაი დიდი და შვენიერი. სანახავად კაცს იამებოდა. მრავალი დიდი მო- 
ნასტერი (და| კაი წალკოტები ჩნდა. ცოტა ამაზედ დაცილებით ნახევარი ეჯი, 
თუ მეტი, იყო ვაკე ადგილი. ზედ ერთი დიდი ქალაქი იყო, ონელი ერქვა, სა- 
ბიას ბატონისა იყო. 

აქედამ ექვსი მილი ვლეთ. მოვედით ქალაქსა დინას. კაი ქალაქი და კაი 
შენებულობა! სხვის ადგილებისაგან უფრო გაშლილი იყო. იმ ღამეს იქ ვიყავით. 
ჯენოვიასი იყო და ფრანციცის კონცოლი იჯდა. მოვიდა და თავისს სახლებში 
დაგვაყენა. კარგა გარიგებული იყო. · 

იმ იენისს ათი მილი ელეთ. ჩამოვლეთ ქალაქი არასიო, დიდი ქალაქი. 
იქ შამოგვეყარა ლეის მეფის ცოლი, ფრანციაური ქალი იყო. დაქვრივებულიყო, 
შვილი პრომს დაეგდო. წმიდა პაპას თავისის კატარღებით გამოეგზავნა, ფრანციას 
მივიდოდა, სამი მილი სხვა ველეთ. ჩამოვლეთ ქალაქი არბეწყო. ზღვის პირს დიდი 

ა ილი ტყიანი ჭალაკი იყო. ზღვაზე დაცილებით ტყეში იყო მომცრო ქალა- 
ში, მაგ ამ მონასტრები მრავალი. გარშემო მრავალი სხოფლე ი ჩნდა, დიდრონი 
'მენობაები, დიდროვანი ხეობაები. მას ქვეით ქალაქი ქალაქსე ზღვის პირად. 
ციხე ციხეზე, სოფლები მრავალი. მის შენებულობის სიხშირეს კაცი გაოცდებოდა, 

ვლეთ და მოვედით ვანია ქალაქსა, მუნითაც ვგლეთ. ორივ ადგილის სავა- 
ლი ოცდა თერთმეტი მილი იყო. მოვედით ფინს ქალაქსა რომელსა საომარს 
ქალაქს ეძახიან: მეტად მაგარი და დიდრონი (ხეები, ხუთი-ექვსი გამაგრებუ- 
ლი. ორი ხეობა ქალაქის თავს შეიყრებოდა -–მაგარი, კლდიანი; ორი – -ქალაქის 
ბოლოს. მრავალი კაი მონასტერი. რაც ქალაქები ჩამოგვევლო, ყველაზე უმაგ- 
რესი და უკეთესი იყო და უფრო მჭიდროც იყო. 

ვლეთ და ჩამოვლეთ ორი მომცრო ქალაქი, იყო მრავალი მონასტერი. და 
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მცირედ მას ქვეით ლიმონილა ქალაქი და მას ქვეით დიდი ქალაქი სიონა, სად 
აკეთებენ უმჯობეს ფარფულსა და ჩინურებს. დიდსა, გაშლილს ადგილზედ დი- 
დი ქალაქი ჩნდა და ზედ მობმით ქალაქი და ციხეები ახლო-ახლო. კაცისაგან 
დაუჯერე ელი იყო და ნახვითაც საკვირვილი. რამდენიღაც მილი იყო შემეშა- 

მარჩილიდამ ჯენევიამდინ, თუ სწორედ ივლი, სამასი მილია, ჩვენ 
პატარას კატარღით ნაპირ-ნაპირ მივიდოდით და ეგრე მოხდა – ჯენევიას ვეღარ 
შევაწიეთ, ღამემ გვისწრა. ჯენევიას ზეიდამ ერთი სოფელი იყო, იქ დაევდეგით. 

ით ივნისს დილაზე ჯენავიაში შემოვედით. ჯენავია ზღვის პირია, გამლი- 
ლი მოგვერდობა, ქალაქი კარგად ჰსჩანს. დიაღ მაგარი ადგილია და ნამეტნა- 
ვად გამაგრებული თავი ქალაში. ზღუდე ექვსი ეჯია, მაგრამ სხვა დიდი ზღუდე 
მორს მოუხვევს. მისთანა შორ მოვლებული ზღუჯე კოსტანტინეპოლიც ექვსი 
ეჯია, მაგრამ ჯენოვიასთანა შენებულობა და მისის სახლებისთანა შეენიერი გა- 
რედამ არსად გვინახამს, რაც ვნახეთ მეფის სახლებს გარდა. დიაღ შვენიერა 
ქალაქია. ფრანცისის მხარეს დიდი ლიმენა აქვს და სამს ადგილს ბზღვაში გი- 
ლავანი გაუვლიათ ლიმენის უღელვაობისათვისცა და სულ ზარბაზნები აწყვია 
სიმაგრისათვის, და ფარნები უცხოდ მოყვანილი, , C კა ი ( 

ის ას ორს ამდინ და | მ ამო იან. პაპლიკი ოდება 
გმ გამოცვლისათვის. მაღრორი "თავადები სახლობენ, _ხან ერთს კ რასმენ, ხან 

ეოოეს. ' 
იდი თემი დაშენებული და მდინარეს სჭერია, მის ბატონსა მრავალი 

კაი გალაქია, მაგრამ აეეე სხვ მალაქია კოჩტანტინეპოლია, მაგრამ ამის 
ს ნე სულობა და სიმდიდრე, სამართალი და სიმშ,იდე იქ არც ერთე:ა, არც 
იმაგრე. , 

ნევიას სიისა და მონასტრების საქმემ გამაცვიფრა. გარედამ ფრან 
ცისის შენებულობა სჯობდა, მაგრამ  იგნიდამ ქმენ გა შენებულობა და ქვები“ 
ან სიმდიდრე, კანდელი თუ სასანთლეები, თუ ტრაპეზები გასაკვირვალი იყო, 
ენახე შავი მარ არილოს ფარდები გაეთალათ. და თეთრი მარჰარილოს თოკი 
და შავი მარმარილო ვითომ ფარდასავით უკუკეცილი, და თეთრს მარმარილო- 
ში წვერები გაყრილი იყო, ფოჩები ჩამოეშვა. თუ კაცი არ დაჰკვირდის, შავი 
ატლასის ფარდა ეგონა. ვნახე თეთრა კედელზე დაეხატათ. სანამდი თვითვან არ 
მითხრეს, მარმარილოს გათლილი, მთელი ხატები მეგონა. სხვა რამდენი უან- 
გარიშო უცხოები! რამდენი უცხო კანდელი (ზოგი ყალიონის სახე, ზოგი არწი- 
ვისა, ზოგი ანგელოზისა), ან სასანთლე. მათის ვეცხლის სიმძიმესა და სიმრავლე- 
სა გავკვირდი. 

საეპისკოპოსო ეკკლესიაში ტრაპეზში სამი წმიდა მარხია და ერთს სამ- 
წირველოში იოანე ნათლისმცემლის ნაცარი, იელიანე განდგომილმა რომ დაწვა 
ის). მათის ბატონის ბეჭედი აჯდა, ნაწილი იყო, ვერ ენახე, ვერც შევიტყე რა 
იყო, მაგრამ ის სამწირველო დიდად ბატიოსნად იყო შემკობელი, მე ასე მგო- 
ნია, ასი ლიტრა ვეცხლი ნამეტნავი იყო მარტო კანდლები და სასანთლეები იმ 
სამწირველოში სხვას გარდაის. 

ერთს თიატანის მონასტერში მივედით. მრავალი უცხო ნაწილები და სიმ- 
დიდრეები ვნახეთ, მაგრამ ერთის წმინდის ზიარების შარავანდედი ვნახე, ოქ- 
როზედ მინაქრად ვაზი და ყურძენი გამოეყვანათ--ერთს სანახავად კმარიყო. 
ერთს სხვა მონასტერში ოთხის წმინდის საფლავი იყო და სხვა ნაწილი მრავა- 
ვალი, უანგარიშო. დიდრონი და კაი ქსენონები, მრავალი ჭინახულება შიგ. დი- 
დრონი მონასტრები საკვირველად ნაშენები. ერთი დიდი თავადი მოვიდა ჩემს 
სანახავად. დიაღ მოყვარეს გვანდა, ჭაბუკი კაცი იყო. ორჯელ მოვიდა, იმან 
მითხრა: „თუ გაირჯებიო, ერთს ღვთის საკ ირველობასა გაჩვენებო4. ის ქსენო- 
ნი ამის ხელთ იყო და ეს საკვირველი საქმეცა, ვინც დაიჯერებთ, ეს ჩემის 
თვალით მინახავს, ვინც არა და თქვენ იცით. წამიყუანა შავი ფარდა რომ 

133



ავსწერე, ჯერ წირვა მამახსმენინა, ზერე ტრაპეზთან ერთი დაფერილი ფანჯა, 
დასწერე, ჯერ შა“ ურთს ბროლის კუბოში (კარგა ოქროთ გაკეთებული. იყო) 
შიგ ერთი ენკრატისი ესვენა ქალწული, სასნეულოს მოსამსახურე ყოფილიყო- 
ატერინი რქმეოდა. ასის წლისა მიცვალებული იყო, თერთმეტი წელიწადი იყო 
წერარი შექმნილიყო, ჯერ წმიდა არ დაერქმევინათ, მრავლის სასწაულთმოვქმე- 
დი იყო. ისევ ცოცხალს ჰგვანდა, ახალს მიცვალებულს, ცოტა „ცხვირის წვერი 
დაეწივა კარგა შემკული პატიოსნად. მერმე შემიყვანეს სნეულები დამა. 
ტარეს. ერთი მაზმანური ჩოხა ეცვა, თავსაც ისევ მაზმანური თხისური ეხურა- 
ქალი საჭმელს უზიდავდა სნეულებს. სამჯერ, მე ვნახე თვით, სავსე ხონჩა გამოი- 
ტანა სამზარეულოდამ, სნეულებს მიართვა. გამომაბრუნეს, ერთს სახლში დამსვეს, 
ის ქალი ჩემთან შემოიყვანეს; დაჯდა, მომიკითხა, მიალერსა. ოცდა ორის წლისა 

იყო, ქალწული. , 
ვ ოც და სამს ივნისს ალიკორნას მივედით. ჯენუადამ ალიკორნა ასოცი 
ილია. 
დ ალიკორნა დიდი ქალაქი არ არის, მაგრამ კაი ქალაქია ორმოცი ათასი 

სულია. რა ალიკორნის საზღვარში შევედით, დავაკება შეიქნა. ოდიშის მსგავსი 
ადგილია, ტყიანი, ბრტყელი. შორს მაღალი მთები მოჩნდა. იქით, ტყეს დაცი- 
ლებით, დიდი მინდორი მოჩნდა. ტყე სულ ზეთის ხე იკო. შენობა უფრო არა 
ჩნდა, ტყეში იყო თუ არა–-არ ვიცი. ალიკორნა კრანდუკასია, ბერი კაცი. ერ-· 
თი ვაჟი ჰყავს--ისიც უშვილო. აღიკორნას ქალაქში ურია მრავალია. ძალიც 
აქვსთ, ამისთვის, რომ კრანდუკას მრავალს აძლევენ. ლიმენა თავით თვისით პრა- 
რის კაცთაგან გაკეთებულია. სამ-სამ პირად ზარბაზანი ძეს, ორი ფანარი მაღა- 
ლი ნავსაყუდლის კარს, აქათ იქით ქალაქის კარზე მარმარილოსი. კრანდუკას 
'სხვა და ოთხი ოსმალი ტყვისა ხელშეკრული, ჯაქვებით დაბმული, ფეხის ქვემე 
ურია დაბორკილული. ოთხიოდ ქართველი მოქალაქე იყენეს, ერთი ტერტერა, 
სამნი სხვანი, ერთი სომხის საყდარი მიქეს, ვერა ვნახე. 

კდ ივნისს ალიკორნიდამ წამოველ სხვა ქალაქებში, და გარეშემო შენობანი 
ჰქონდა, ალიკორნას არა ჰქონდა. ზღვის პირი,  გვერდობი – ტყიანი, აქა იქ კოშ- 
კები იდგა. სხეა შენობა არსად ჩნდა დიდს ადგილს. მე“მე ისევ დავაკდა ზღვის 
ირი და ტყიანი შეიქნა, და მიღმა მოდაბლო გვერდობა და გვერდობაზე, სა- 
დაც გორა და მაგარი ადგილი იყო, სოფლები იყო. გვანდა ზღვის პერი მეკობ- 
რეთაგან საშიში იყო და ვერვინ დასახლებულიყო. სიმაგრე არა ჰქონდა და სამ- 
ხრის მხარეს დიდრონი კუნძულები იყო მრავალი. და ალიკორნის მხარეს ზღვის 
პირზე ახლო-ახლო, ზედიზედ კოშკები და ზარბაზნები, რომ მშეკობრეთ შიშით 
ნავმა იქ თუ მიაწიოს, მეკობრე ვეღარა სდევს. 

ორმოცი მილი ვლეთ, ერთს კოშკში გავედით, მას ღამეს იქ ვიყავით. 
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C. ქალი 

(ქილილა და დამანადან) 

კარგს ქალს ვინ ღირსა, მოარჩენს ჭირსა, 
ზრუნვას მოილხენს, ვინ უჭვრეტს პირსა, 
ნუმცა შეხვდები ანჩხლსა და ძვირსა, 
ჰქვიან მას უგლიმი, გლისპი, სარცხვინელია. 

ავგულნი ქალნი, სახმილის ალნი, 
რა გინდ შვენოდეს, როგორცა ლალნი, 
მაშინც არ ვარგან, ვითა კლდე სალნი, 
ჰქვიან მას უგლიმი, გლისპი, სარცხვინელია. 

ურცხვია დიდად, ქმარს გახდის ფლიდად, 
ზედ სვლას დაიწყებს, გაიდებს ხიდად, 
არად მეირცხვენს შვილის გასყიდვად, 
ჰქვიან მას უგლიმი, გლისპი, სარცხვინელია. 

თვისსა ნაქმარსა აბრალებს ქმარსა, 
დღე ყოველ თვალში აწურებს ძმარსა, 
მალ-მალ აგინებს: „ვა შენს ამარსა“ 
ჰქვიან მას უგლიმი, გლისპი, სარცხვინელია. 

ქმარს ზედა სხედან, დეზითა სჩხ ელან, 
ხელთ ტართა ასთვენ და ჩქარად. ვლენან, 
ზედ დაჰყვედრიან: „რად ესრე ჰქმენან?“ 
ჰქვიან მას უგლიმი, გლისპი, სარცხვინელია. 
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მეძვპვრამეხე საშპუნა 

მახტანბ მე-VI-ე 
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და 

და 

გ. ვაი სიკვდილო, მწარე სიკვდილო 

რა დავიაადე, სოფლით ვიბადე, ვაი სიკვდილო, მწარე სიკვდილო, 
მეგონა რამე, სოფლისა რა მე, ვაი... 
მოჰეყევ სოფელსა, ავის მყოფელსა, ვაი... 
განვცხერ, ვიშვებდი, ვერ ჯავიშვებდი, ვაი... 
მატკბო, მაგემა არად სარგემა ვაი... 
შენ ვერ გიცნობდი, თუცა მიხმობდი, ვაი... 
მოხველ აწასდად, მტრად და არ ჩემ დად, ვაი... 
მომკვეთე მსწრაფლად, მიწას მეთ ლაფლად, ვაი... 
მოვშორჯი ცოლსა, შვილსთანა 'მშყოლსა, ვაი... 
მოვშორდი ძმასა, გამყარე დასა, ვაი... 
მეგობარს, სულთა, საყვარელს ტკბილთა, ვაი... 
მომკალ, მომკვეთე სოფლის მოკეთე. ვაი... 
სხვაგან გამგზავნე, დამხვდენ მე მავნე, ვაი... 
მუნ გამიკითხეს, დამცეს, დამწნიხეს, ვაი... 
რად ენდევ სოფელს, ანასდის მყოფელს, ვაი... 
თუმცა იქ ის რე, აქ კი იკის“ე, ვაი... 
დამხვდნენ პტარვალნი, მწარედ მტანჯველნი, ვაი... 
ულხენი მიმყვა, მითხრეს ეს სიტყვა, ვაი... 

ც8. ვაი რა მწარედ იწოდა ნაწლევნი მარიამისა 

შურით აღივსნენ უგბილ-ნი, წესი ქმნეს მათის მამისა, 
სიკვდილს ზრახვიდენ უწესოდ, თუ დრო დაიცენ ჟამისა, 
უსჯულო მისი მო აფე მიცემას ჰპირავს ამისა, 
ვაი რა მწარედ იწოდა ნაწლევნი მარიამისა! 

მტილში მიუძღვა კრებულთა, საწუხი ყოვლის გვამისა, 
მღვდელთ-მოძღვრის |პალატს| მივიდენ გასარა ჯველად, ვა, მისა, 
ბრალი ვერ პოვეს მის ზედა, კვლავ სცემდენ წამ და წამისა, 

ვაი რა მშარედ იწოდა ნაწლეენი მარიამისა!



და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

Cმავბამა 

შესავალი 

ჩემთა ნათქვამთა მოჟმობა კვლავ ლექსმა მიყო მაჯამა, 
ცრემლთა ნაკადმა აავსო, ნახეთ გაცნობოთ 'მაჯამა. 
დამწვა სოფლისა საცთურმან, ვეღარა სცემოს მაჯამა, 
უკეთ არ მწამდეს იმისგან, მკითხოს მეჩიტმა, მაჯამა. 

კეკლუცთ ზედა ხარ ხელმწიფე, ტრფიალთ ცეცხლს უდებ მალ ამით, 
მანდით ნასროლმა ისარმა გული გამიპო მალა მით, 
სავას ვისმცა ეძლოს კურნება, ცუდად შვრებიან მალამით, 
მიჯნურნო, მოდით, მიტირეთ, ცრემლი მავასხეთ, მალამით. “ 

გიშრისა მშვილდმა, მელნის ტბამ, გლახ, გული წყლული მიწამა, 
ბროლმა და ლალმა გაოევით ლამის დღეთ სიგრძე მიყამა, 
ცრემლი მდის მიწყივ თვალთაგან, ვეპუ გულმა შენმცა მიწამა, 
ად არ გეწყალვის მიჯნური, შესჭამოს უდროდ მიწამა. 

ეცხლს უგავს ღაწვი, ცუ:ეხლისგან უფრო მწვავს, უფრო მედება, 
თა ვნახე მიწყივ საჭიროდ ფეხი მახესა მედება, 
მამტაცა სული, დღეს იქით რას მარგებს გულის მე დება, 
მიტირონ ძმათა საწყალი, ან ღა თუ ვინმე მედება. 

რა მოვიღო, ეს არ ვიცი, შენთვის მსგავსი იგავები, 
გაგიძვია დიაღ მიღმარ სიგონჯე და იგ ავები, 
ტრფიალთ შენთა სალაღობოდ იწმინდები, იგავები, 
ჭირსა ძნელსა, გაუხსნელსა ამ საქმითა იგ ავები. 

ლექსსა მივკევ სამიჯნუროს, ვარ ტრფიალი, განახელი, 
დამიწუხა თვალნი სხივმან, ვეღარა ექენ განახელი, 
გიშრის თხხულმა ტოილომა გული შეკრა, განა ხელი, 
შეყრასა ჰგავს მზის და მთვარის, თუცა თავი გან ახელი. 

სრულად სიბრძნისა საუნჯის კარი, რაც მქონდეს, დამეღოს, 
ან მაგალითი პლატონის, ან პითაღოროს და მეღოს, 
ვჯდე გულის მძრახად სამუდმოთ, თავი ქვე სადმე დამეღოს, 
საკადრად შენსა ქებასა ვერ ვიტყვი სულიც დამეღოს. 

თვალი მიგიგავს ჯერანსა, წარბი ზანგუბრელს სულო და, 
შენმა ბაგისა ციმციმმა ფერი ყაყაჩოს სულ ოდა, 
ალმასის პირსა სადარით ხამს ნზისა სხივი სულოდა, 
საბრალოს შენთა ტრფიალთა სიცოცხლევ გულის, სულო და. 
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გენახათ მისი სიტურფე, გული სხვა რიგად ქცეოდა, 
ეტყოდა თავსა: „არ ვიცით, აწ რა ნუგეში ქცეო და," 
ხამს ამ ჭირისთვის თუ გეძლოს, შეგიპყრათ სვეო, ქცეო და, 
მართ მისწუროდათ მათ სული, გაცლოდა, გაცაჰქცეოდა. 

თვალს მისცემს წყალსა პირველებრ, რა ნახოს სული და გული, 
ყვავილისებრივ გაშალოს მისგანვე გული დაგილი, 
გააღოს კარი ლხინისა, ჭირისა კარი დაგული, 

გაშალოს ვარდი კუკური, ჩემშია მისი დარგული. 

II 

რა სჯობს მაისში ტფილისსა, ვარდი ვარსკყლავებრ ესხასა, 
მწვანედ ღელაედეს გარემო, ცის ცვარი მასზე ესხასა, 
თუ არ უმმაგო, ვინცა ქნას, მახედა რითმე ესხასა, 
მე ასე მითქვამს: უთუოდ ის კაცი იყოს, ეს ხასა. 

ზარს ჩასაგდებსა ქორებსა აშურებდიან სატევად, 
მოვიდენ, შექნან, მეიმ, სახლსა ზარობდე 'სატევად, 
რა ბრალი აის, ეს ჟამი კაცსა შეჰქნოდეს სატევად, 
სისხლისა ცრემლსა გაეწნას გუგა, საბრალოდ სატევად. 

რა ივნისში წყლებმა შტონი გაამრავლოს გარდადენით, 
მის წყუეტისა შექცევისთვის მოარობდენ გარდადეხით, 
ბელტსა ჰყრიდენ, იძახოდენ: „ძელი ძელსა გარდადენით!“ 
თევზსა ჰყრიდენ ნაპირზედა არ ეტყვის |თუ): „გარ დადენით.“ 

3 

წყალსა ნაწყუეტსა მწვანეზე მქვრეტელნი მხერდენ ა სერით, 
იქ ,რდენ მაშიგ კალმახსა, იძახდენ: „დაჭერ, ასერით.“ 

კულავ მოდიოდეს მინდორად: არჩვი, ირემი ას ერით, 
მისმან მნახავმან ეს მითხრას: ეს ისე ვაქო ასე რით? 

ჯერგის მფრთხალსა მონარბოლსა ხარსა შამბი ედებოდეს, 
დამაშურალსა წყაროთათვის გულსა ცეცხლი ედებოდეს, 
ჩამოვიდენ, კარკად დასხდენ, წინა რქანი ედებოდეს. 
უგზავნიდენ დანიშნულთა თვისთა, გინდა ედებოდეს. 

როჭოს ლაპი მომავალთა შექნან ბეური საგალია, 
გნოლი წითლის დეუნებითა ქუე მიწაზე საგალია, 
კალმახისა გასაწყკუეტლად დაუნაყონ საგალია, 
ვა, სოფელმან დღენი ჩემნი აწე ცუდად სა გალია! 

II 

რას ვარგა კარგი საჭმელი მარილზე მოუწენია, 
ვისამცა მძივი ალმასად ყირათით მოუწონია! 
აწ ვხედავ კარგსა ნასერ უად, ავია, მოუწონია, 
შალგსაც ყუავილი დაა უეს, მას თავი მოუწონია. 

იყავ მოყუსისა სიმაღლე, მტერთა დამცემი, მხარავი, 
ჯმათ პატივისა მდებელი, მიმი ემი, მიწყივ მხარავი,, 
სამღთოც ვიცოდი, საეროც, მექმენ აწ ზურგი მხარ აგი, 

დაუნაშავლად შემექნენ უწყალოდ ძვლისა მხარავი.
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არ ვიშიშვი, რადგან რომე თაყუანსა ვსცემ ღუთისა კრაესა, 

უსამართლოდ მტერთა ჩემთა ს საკვრელითა. ისი კრავსა, მ 
კიდევ ეტსუის წმიდას მერკუირს, ივლიანებრ მასცა კრავსა, 

აყარყუმებს ტყავსა ჩემსა, აწ ბოხოხსა რომე კრავსა, 

მტილი ყუავილით აღესილი მე ნებით ჩემით ვინარე, 
ჭირნი ეგ ომნი ურიცხვი ჩემკენ, არ ვიცი, ვინ ა#ე, 

ლ გამიმტერდენ მოკუასნი, აწ მითხართ: კარგი ვინ არ ე? 
ძნელსა დავები, თუ შენვე არ მიხსნი, შექენ ვინ არე. 

ცრუმან სოფელმან სიმუხთლით, მწვეე მიკუირს, ჩემთვის აგო რა, 
მან კაეშანი უხსნელი შეკრით შეჰყარა, აგორა, 
ვერ მომიძურია, არ ვიცი გულსა ასეთი აგო რა? 
დღე ჩემი წინათ წარსრული, ყრმათ ჩიკორისებრ აგორა. 

საწუთროსა (ცხენსა ვიჯექ, ლურსმანი ექენ მონაწევი, 
მრავლად იდგა ბაღსა მისსა ხილი მწიფე, მონაწევი, 
რაცა მწადდა მას ვიხმეუდი, ხელით მქონდა მონაწე ი, 
ახლა ვქნილვარ მტერთ სახრალად, იქით-აქეთ მონაწევი. 

აღმემართა კაეშანი, ეს არ ვიცი როს იხაროს, 
ვინცა ღუთისა მიუნდობლად რამც იკეთოს, რამც იხაროს, 
ესე გვარმან თავი თვისი იპირუტყოს, ხამს იხაროს, 
კაცი ცრუ და უგუნური მომერიდე, ნუ ი ხარ ოს. 

გამიფრინდა სვისა ქორი, არ თუ არი განახადად, 
ბედი, სვე და სპა-და-ჯარი ყუელა მექნა განახადად, 
ცრემლი მიმდის უფრო მიLგან, რა სელი ქნან განახადად, 
მწვე მიჯობდა სხვაგან მეულო, განა დეალად განახადად, 

ჰე თაო, პირველ შვებულო, აწ უცხოს ჭირსა ვარდია 
საკვრელსა ძნელად სახსნელსა, მთხრეალსა მოღრმოსა, ვარდია, 
მკუიდრი უმკუიდროდ შევიქენ, სამყოფთგან გარე ვარდია, 
ღაწვი შემქმნია ზაფრანად, ვის ვერა მდრიდა ვარდია. 

ვერ მივეც რაცა მემართა, ხარკი სოფლისა მეცადა, 
ოგიდა ქარი ხორშაკი, ანაზდად სამე მეცა და, 

ვერ მოვიფარე საფარი, დამწვა სხვებთანა მეცა და, 
რა მწვე მიჯობდა სიბრძნითა თავი სხვა რიგად მეცადა. 

ის მოსავალი პირველი დასეტყუა, ასე მეხარა, 
ზე აღმართული სვე-ბედი ანაზდად ნახე, მეხარა, 
სამსალის უფრო გამწარდა, რაც ამას წინათ მეხარა, 
არ გიკუირსთ სოფლის სიმუხთლე, დემად შემქმნია მე ხარა. 

მაღლად მყოფო, სოფლისაგან ბოლოდ მიწად დაწყუეტილო, 
სოფლის ნასთთა მსხვილად სთულთა, უცხოდ რათმე დაწყ:უეტილო, 
რუო, ხარბად მომდინარო, მლა'მისებრივ დაწყუეტილო, 
სახელოვანთ ბიძა-ძმათა, მამით უწყლად დაწყუეტილო. 

IV 

კაცს ვისმე სახლი სამყოფი, ზღუდე უყარდეს ამბარით 
იგ ტყვიას როდის იქონებს, ამას უს ებს ამბარით, / 
არდო ფერადი ყუავილი, მოვიღო მთით და ამ ბარით, 

მას ვინ გაუშვებს, გამკილეენ, ამან მისთანა ამ ბარით. 
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აცს შევხვდი ბრძენსა, ეს წიგნი მაზედაც უგემებია. 
ვარქვი: სრ ზღვაში ჩავარდნილს რა ხილი ღოგემებია?,„ 
„რადგან გწადს სიტკბო--მან მითხრა-- ჯერ ნახე უგემებია“· 
ქვენარის თაფლი უეკლოდ არავის უგეზებია. 

მაწვილს ატყუებ უცებსა, ყმას ამაყობით დარევდა, 
ხუა კაცს დაუცდე ობით ხელსა სიჯაბნით დარეევდა, 
მაგრამ ბერკაცსა რაღა «ჯის, ისიც იმათეე დარევდა, 

შენ გასცვდე – ჩვენ კი ქვე დავრჩეთ, იქ თუმცა ჩვენთვის დაოევდა. 
სიბრძნით აღაგო ყოველი, საქმით» განასრულითა, 
წესიერებით შეამკო სახომი ი განასრულითა, 
უსხეულონი მსახურად ზოგნი ჰყო, განა სრულითა, 
არვინ დააგდო წყალობით კარითა განასრულითა. 

V 

ეზომ რფა სასძლოსთანა მანდა რომე ვიხარებდე, 
ს საქორწინე არ მაცვია, რომ შემიშვან ს თხარებდე, “. 
ასე მიჯობს დაეგლახაკდე, სოფლის საქმით ვიხარებდე, 
ნუთუ მაშინ ღირსად ვიკგმნე, ღიას კარსა ვიხარებდე. 

სატრფოს მეტრფე თუცა სძებნი, პი“ გიხამს მო ნათელსა. 
ბნელმან იცი დააბნელოს, ქირით ბა ე მო ათელსა, ე 
შეყრას უნდა გწვე გამოცდა, მაშინ ჰპოებ მონათელსა, 
დაუცდელად, ეს იცოდე, ეშმაკისგან მო ნათელსა. 

კეკლუცია ტურფა რამე, უკაზმავი მოი ბაღით, 
ვარდსა, ახალ გაფუჩქუნილსა, სჯობს რა ნახოთ მოიბაღით, 
გულმან ჩემმან სიყუარული მისი უცხო მოიბაღით, 
იძულილი შენგან ჩემი მოიგლიჯე, მოიბაღით, 

მამწონს მისი სანდომობა ქებისათვის დაღალულად, 
თვალნი სხივმან დამიხუჭა, კნინღა მექნა დაღ-ალულად, 
ასრე გავხე ჩემი მნახი, მეტყვის: „ხარო დაღალულად,“ 
არ მიწამლებ, გამხდომია გული ჩემი დაღ ალულად. 

ამით უთხრა წამწამითა შესამსგავსი შესხმანია, 
ამით ფერით წანწამითა ესვის გულში შესხმანია, 
ამით შექნა წამწამითა თვალ-მარგალიტთ შესხმანია, 
ამით მოვრჩეთ, წამწამითა მადლი წყლულებრ შესხმანია. 

მისთა ტრფიალთა კეთილი არ მიეცემის კარითა, 
სიყუარულითა მისითა გული-გონება კარითა, 

მისისა იახლებითა ეშყსა სურვილი კარითა, 
ეგება რომე გეღირსოს შესულა სამოთხის კარითა. 

გულსა მისცემს უცხოდ შეებას, ოდეს ვისმე შეეყრების, 
თვალს ის უნდა, სხვათ სპეკალი (კუდად რასმე შეეყრების, 
ვერ მიმხდომთა წინ სამუდშოთ თვალთა ცრემლი შეეყრების, 
უჯობს კაცსა სოფლით გასულა, თვარ ლახვარი შეეყრების, 

სურ ილის ზღვათ უფსკრულშია მან მამიდგა მასე მასე, 
ესე მიყავ: შემომზღუდე, გარეშემო მასე მასე, 
საბრხეები მისგან ჩემზე, რომ გავხეთქო, მასე, მასე, 

შაჭრისაგან უფრო ტკბილი მისი ეშყი მასე მასე.
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როს მეტრფისა ტრფიალება გულსა ჩკმსა დამაჯერა, 
მშლელი მიშლის უცხო რიგად, ლამის კიდეც დამაჯერა, 
მეუბნების: „ყმაწვილი ხარ, არ იციო დამა ჯერა,“ 
მაგრამ მესმა სიყუარულმა ისევ მასვე დამაჯერა, 

მის დარად, მსგავსად მაგ ქვებსა (ჯ/უდათ აწითლებ იამან, 
ხანი გამოვა მანამდის იმას უდაროს იამან, 
ზილფი ხუჭუჭად ნაგრუზი, რით ნახოს ურცხვად ია მან, 
მისად შეყრამდი თუ დარჩე მოიწყენ, თუცა იამან. 

VI 

დავრჩი ასე, აღარ მშვენის, არცაღა მაქუს მოსაგონი, 
რათ ვიხმარო, აღარ ვიცი, მქონდეს კიდეც მოსაგონი, 
გამიცუდდა ცოდვის ნაცელად, ყოვლი რამე მოსაგონი, 
მტერსა დარჩა, აღარა მაქუს ჩეში სრულად მოLაგონი, 

გული სევდისა სალხენად განსავცრა აჭარხალითა, 
მხევ, გული ჩემი, ტყუე ქმნილი, მისწიე, აჭერ ხელითა, 
გაველურდე და გავიჭრე, დავრჩე ვით ა ქარ ხელითა, 
საზრდოდ ვიკმიო სიცოცხლე, ვატარო ა ჭარხალითა. 

ვერვის ვხედავ სოფლისაგან ჩემებრ რასმე წამონარცხით, 
არდამაგდო მართ. ითამცა ს საწუთრომან წამონარცხით, 

ჩემი მთვარე ავი რამი, არ თუ კაცოა წამონარცხით, 
ის დიდება პირველ ჩემი აღარა მაქუს, წამო ხარცხით. 

მიკუირს სოფლის გულისათვის კაცი ასე რად იჭირვის! 
ანუ ვინმცა მისის ნდომით, ვფიქრობ, ვცვიფრობ, ვით ივირვის, 
უხამთ მისცემს სიმდიდ“ეს-, ზოგნი ხამსი მწვე იჭირვის, 
საუკუნოდ ცოდვის გვარლით გარდახვანჯვით დაიჭირვის. 

VII 

“ ტოლსა შინა გამოჩენით არა სადა დამედარა, 
მტერთა ზედა რას მარგებდა, თუცა სადმე დამედარა, 
თუ დამაკლეს, რა დამაკლეს, საქმეზია დამედარა? 
მაგრამ ბოლოს ყუელა ვინძე, რა გავსინჯე, დამედარა. 

ტურფად, კეკლუცად ნაქმარო, მისი სანდომო არევ და, 
მიჯნურთა გულის მორევი უცხოდ რამ რიგად არეედა, 
მისი ნარნარად მიხედა მისთანა მჯდომთა არევდა, 
ტანს კვიპაროზის მემშურნეს იქით და აქათ არევდა. 

დამრგველმა მისმა მოიმკოს დარგულთა მისთა ნაყოფი, 
არცა წაუხდეს იმიLგან, არც ექნას მასგან ნაყოფი, 
კარგი ზეცამდე ამაღლდეს, ავმა სახლში ქნას ნაყოფი, 
რაც რბილად გონოს – უმაგრდეს, ვით ბასრი წყალსა ნაყოფი. 

უავილთა ტურფა ბებინი, სანდომი არე-მარენი, 
წადს გაზაფხული, ტოლთ უთხრა: აღვიძრნეთ არე მარენი, 

ვინც გაიკმარებს რა არი, ვეჭ იყოს არე მარენი, 
ემი ნახული თუ ნახო, გაკვირვოს არე-მარენი. 
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ნახე ბერი ყრმათა უყრმე და ყმაწვილი ბერთ უბერე, 
ბერი. ცუდათ მწვე აჩქარდა, ყრმა დაწყნარდა, რაც უბე“ე, 
უხუცესი არას ნაღლობს, უმცირე სწუხს: ვარ უბერე, 
ის უფროსი იბერება, ეს უმცროსი არს უბერე. 

VIII 

რა მოვა საქმე საზეო, ნახეთ, მის გამო ელისა, 
ბევრსა ეცადა, აჭირვა, ვინც ქართლში გამოელ ისა, 
რაღა ვიუბნო სოფლისა, ქალაქით გამო ელი სა, 
თუ კარგი თვითონ არ არის, სხვისგან რას გამოელისა? 

ცუდად ვიყავ სოფლისაგან, ესე რამე გავაუბნენ, 
ვერა ვირგე ნაღველთაგან, სევდა უფრო გავაუბნენ, 
დამცა ცოდვამ საკურველად, როს ხელთ ვიგდე გავაუბნენ, 
ბრძენთა თქმულსა არ მივხედე, ზუოგი მივეც, გავაუბნენ. 

IX 

შენი ტრფიალნი შენს ნახვას სიზმარსა შინა სჯერანო, 
ვერა წერალმა ვერ აქოს, საფერად დაგსვას ჯერანო, 
ელნის ტბა ტურფად შვენოდეს, ვერ ედარების ჯერანო, 

მისი შუქისა სადარი ვინ შეიქმნება, ჯერანო. 

მიკვირს თავი, ტანი, ფეხი ესრეთ ვითა ელამაზნეს, 
ზორ ტანისა უსულითა ესაროენეს, არ ევაზნეს, 
ქარვის გარე გიშრის ბანდნი პირ ნაქუფრად დაებანდნეს, 
საუბრისა საკრძალავად ლალის კარნი დაეზარნეს. 

უსუფეობ შენ ლამაზი, მზე მგონიხარ, დგახარ რაზი, 
ვინათგან ხარ ეგრე ნაზი, მნათობები იქით გაზი, 
ხარ ფილთაფელთ დანახაზი, არვისგან ხარ მონაკმაზი, 
რად დაგიხშავს ლალთა რაზი, ი მარგარიტთა ბუდე აზი. 

ამართა ბროლისა სვეტნი, რა მზემან ნახა იამა. 
უფრჭკენელი ვარდი, კოკობი მიზიდეით მიიზიამა, 
სამთავე ერთად იდინეს: ბროლმან, ლალმან და იამა, 
იტვირთა ცვარი ობოლი სადაფის კარმან ღიამა. 

ორნივ ერთად ვთამაშობდით: შენ ქურციკი, მე ავაზი, 
მე ულვაში სუმბულითა, შენთან თმითა მუშკ ავაზი, 
შენ ვარდი და მე ბულბული, შენ კაკაბი მე გავაზი, 
შეგეყრები-––პირს გაკოცებ, ი მომეყწყინა მე თავაზი.



ქილილა და დამანა 

ორი კატა 

იყო დედაბერი ერთი, მეტად საბრალო და უღონისძიებით რჩებოდა. ერთი 
ჩოდოლო ედგა ყრმათა გულთაგან უვიწროესი, ძუხწთა კაცთა საფლავთაგან უბ- 
ნელესი, და ერთი კატა ჰყვა, რომელსა პურისა სახე სარკითაც არ გაეცადა, 
ჟვენთა სახელი მახსოვართაგან არ ასმოდა, და ამა ყოფასა დაჯერებულ იყო. 
ისად საზრდოდ თაგვისა სოროდამ სუნთა მიდენასა, ანუ თაგვთა გავლის კვალ– 

თა სუნთა ყნოსათა კმა იყოფდა, და თუცა ბედისა შეწევნითა ერთი თაგვი სამ 
დაეგირა: 

ლექსი 

ვით გლახაკმან მაჯნა განძი იპოოს და დახაროდეს, 
რას არგებდა, რას აქნევდა, იტყოდა თუ: რამცა სჯობდეს! 

სიხარულით პირი გაუწითლდის, გარდასრული ჭირი დაავიწყდის, და ერთს 
დღეს ხანს რასმე მით გარდაიარის და იტკოდის 

ლექსსა 
ჰე, ბედო! ამას რომ ვხედავ, ცხადი არის თუ ზმანება? 
ესოდენს ჭირთა შემდგომად რა სვემან მომცა მანება! 

რომ მე, ესოდენთა შეჭირვებათა შინა მყოფმან, ესეთი უსწორო საჭმელი 
ვიგემეო! და ესრეთ მის ბებრის სახლთა შინა, რომელსა წელის ნაწყვეტიც ვე 
ეძლო შოვნად, ეგრე მჭლე და მჩხავანი იყო, შრომითა და მოგონებით რჩებო- 
და, ერთსა დღესა ნამეტნავის უღონობისაგან ათასის ქირით ერდოზედ ავიდა 
და ნახა კატა ერთი, მეხობლისა სახლის კედელთა ზედა სილაღით იარებოდა 
და ლომსაებრ ფერხთა აღრიცხვით გარდასდგმიდა, მეტის სიმსუქნითა თათთა 
ნელიად აიღებდა. რა ბებრის კატამა თავისი ნათესავი ეგრე გაპოხებული ნახა, 
საგონებელთა ჩავარდა და ხმა უყო. 

უთხრა ტაეპი 

ეგრე დიდროა მრავალი; მითხარ, სითა ხარ მავალი? 

შენ ეგრე გასუფთავებული სადაური ხარ? ესრეთ მეჩვენები, მგონია, ხა- 
დაეთის მეფის მასპინძლობით გამოსრულ იყო! მითხარ, სადით ოხვალ და ეგ შე- 

ი სიმსუქნე რისაგან არის, და შენი ძლიერება და შვენიერება რით მოხდაო? 
მეზობლის კატამ უთხრა: მეფის ნასუფრალთა ეჰამ, ამად რომე დღე-ყოველ 

ხელმწიფის კართა მივალ, როსცა ნადიმთა დასხდებიან, ჩემს სიკისკასეს ვიხმა- 
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რებ და მსუქანთა ხორცთა მოვიტაცებ და მეორეს დღემდე ნოყიერად ვიქ- 

მნებიო, 
მ ედაბრის ციცამ ჰკითხა; მსუქანი ხორცი რაიაო, და მაძლრობის პური 

რასა ჰქვიანო? ჩემს ცხოვრებაში ბებრის ფუშრუოკისა და თაგვის ხორცის მეტი 
გემო არასი ვიციო! 

მეზობლის „იცას გაეცინა და ეგრე უთხრა: მაშა, ეგ ყოფილა, შენ და ბე- 
ბერი არაში გაირჩევითო. ჩვენს გვარს ესეთი სასირცხო და საკდემელი საქმე 
რომ სჭირდეს, დიდი აუგიაო. ეგ სახე და სიმჭლეს ახლიდამ გარ გამოგიტანია! 
ესეთი აუგია, ბოლომდე საგმობელად დარჩებისო. : 

უთხრა ლექსი 

კუდი და ყური მიგიგავს მართ ოდენ მარტო კატასა 
ტანი ობობას სადარო, ქსლისა მქსოვლისა პატასა. 7 

თუცა შენ მეფის კარი ნახო და მის გემოანთ საჭმელთ სუნი ისუნო, მგო- 
ნია, ფარდაგთა შინა დამალული სული რომ გაქვს გამოგიჩნდეს და ახალი სული 
მოგედგასო. 

უთხრა ლექსი 

საყვარლის სულმან რა მოყვრის საფლავზ აიაროსა, 
რად მიკვირს. მკვდარი გაცოცხლდეს, ძვალნი მდანაცრდეს “აროსა. 

დედაბრის კატამ შესტირა: ჰე, ძმაო, შენი მეზობელი და ნათესავი ვარ 
ოა იქმნების, ან შეზობლობითა და ანუ ნათესაობით მოწყალებისა და ძმობის 
მცნება აღასრულო და, როსცა შენ წახვიდე, მეც თან წამიტანო? ნუ თუ შენის 
ძლით მცირედი საჭმელი მერგოს, რომე შენის სიმხნითა და ცდითა ერთს ად- 
გილს მივაწიოო. 

უთხრა ლექსი 

თავს ნუ გაიღებ ლხინთაგან, ვიდოდე კაის კაცისად, 
ხელს ნუ აიღებ ღირსთაგან, აგრევ უფლისა და ცისად. 

მეზობლის ციცას მისის საჩივრის ტირილითა გული დაეწვა და, უთხრა: 
დღეის წაღმა მე პირობა დამი( ამას აქით უშენოდ” მას ადგილს, აღარ. წავი- 
დეო. დედაბრის ციცა მისის იმედე,ლობით სულობას მოვიდა და ერდოდამ ჩა- 
მოვიდა და ეს ამბავი ბებერს აოწყა. 

ბებერმა სწავლა დაუწყო და ეტყოდა: ჩემო გაუყარო ამხანაგო, მსოფლიო- 
თა ცრუთა, ტყუილთა სიტყვათა ნუ მიჰყვები. მცირეთა დაჯერებისა კმაჟოფასა 
ნუ გაუშვებ, რომე უზომოსა ნდომისა ჭურჭელსა საფლავთა მიწის მეტი ვერა 
აავსებს რა და ნდომისა და სიხარბისა თვალთა სიკვდილისა ძაფის მეტი ვერა 
შეპჰკერავს რა. - 

ჩახრუხაული 

იკმავე ცოტა, მართ ვით იოტა-- სიმდიდრე „კაცთა, ეს არს ჭკვიანად, 

ჰრქვი გზად მავალსა, შოვნა მრავალსა, თემზედა დარბის უგზოდ „გზიანად. 
ვინც თვისა ბედსა და ღვთის იმედსა მდღევარს არ სჯერა, რაც აქვს მზიანად, 

და, ვერც იცნობს ღმერთსა, მცნებათა ერთსა არ აღასრულებს, ექმნას ზია5ად, 

ბებრის კატასა მის ხელმწიფისა ნასუფრალისა ნდომა ას ინში შესვლო.· 

და, რომე წვრთა და სწავლება მას ვეღარას არგებდა. · მერე 
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მაირი 

უგბილთ სწავლება ცუდია, ბრძენნი აშრობდენ ენასა, 
ვით ქარი გალიაშ«ია დააპყრა, მიჰქრის ზენასა, შეე 
ტრფიალსა სატრფოს უშლიდე, მისკენვე იწყებს +#ბენასა, 

და ცხრილსა წყაროთი ავსებდე, მალე იქმს ქვე გადენასა! 

რა შეორე დღე გათენდა, ის მეზობლის კატა მხნედ და ბებრის ციცა ღონ- 
ლილით ხელმწიფისა კართა ძლიე მიაწივეს. ს საწადლის 9-ლმან ს მისვლის უწინა- 
რესვე შეაცდუნა, და სიმჭ–ის ბედმა მის უმის ვაჭრობის ც-ცხლსა სიკვდილის 
წყალი დაასხა, ამა მიზეზისათვის რომე: წინა დღეს ხელმწიფ.ს ტაბლაზედ კატე- 
ბი შესრულიკენენ, საკრძალავი მსახურება გაეშვათ და ჩხავილით და კნავიCით 
მასპინძელთა და სტუმართა გული შეექირეებინათ. მაშინ ხელ წიფეს ებრძანა" 
მარჯვეთა მშვილდოსანთათვის დროება და, რომელმანცა კატამ. უსირცხვილო. 
ბის ფარი პირთა არ დაიფაროს და კადნიერების ასპარეზთა მოვიდეს, ვიდრ 
ლუკმათა აიღებდეს, ღვიძლის მკერავის ისრით განასვენეთო. ბებრის კატა, ამ 
ამბისა შეუგებელი, საქმელთ სუნის ცემაზედ ურიდ დ, შავარდენსავით, პირი 
სუფრისა მისაფრენელად ქმნა, ჯერეთ გუნებას სასწორის უღლით მძიმე და 
სუბუქი ნაკვეთი ვერ აეწონა, მასვე წამსა გულის გამგვრემელი ისარი შიგა გა- 
ვარდა. 

შაირი 

ძვალ დაკოდილი მირბოდა, სისბლითა რწყევდა არესა, 
მშვილდოსანს ჰგმობდა, ისწრაფდა მეშ ელის მოსახმარესა. 
იტყოდა: „რად არ დ ესჯე–დი, მცირესა მისახვდარესა, 

და ვით ღირს თაფლისა გემება ფუტკრის ცემასა მწარესა!4 

კუ და ღრიანკალი 

ერთი კუ და ერთი ღრიანკალი გამყოლნი იყვნეს და ნიადაგ ერთმანეთს 
არ მოშორდებოდენ. ასრე მოყვარულნი იყვნეს, კუდი-კუდსა გარდაბმული ჰქონ- 
დათ და წამსაცა, არ გაიყრებოდეს. 

ლექსი 

დილით მწუხრამდე ალერსი მათ ჰქონდათ გაუწყვეტელად, 
საღანოთ გათენებამდე ჯდომით თვალ-დაუბლეტელად. 

სეთი დ-რო შემოუა“-დათ, რომე მუნ კოფით სხვაგან წასელის საქმე მოუხ- 
დათ. რა გაემართნენ, ს სელასა შინა ერთსა მდინარ სა სამარის ხალხად 
მას შიგან გასვლა არ შეეძლო, დია დაღონდა და მო; წყინა. კუმ უთხრა: 

– ჰე, საყვარელო ძძაო! რა გეუფლა, რომე სულთა საყელონი საგონებე- 
ლის ხელთა მიგიცემიეს, და გულისა სიმხიარულისა და ლხიხის კალთაზე აღ- 
გიკეციეს?–- ღრიანკალმა უთხრა: 

; –- მე ამა მდინარესა გასვლა არ ძალ-მიცს. და ამის ზრუნვისა მორევთა 
შთავარდნილვარ, არცა გაღმა გასვლა შემიძლია და ვერცა გაყრისა და მოშორ 
ვების ნაღველი დამითმენიაო. 

თქვა ლექსი 

შენ წახვალ, მე აქ დავრჩები საბრალო, უმეყვისანი, 
უმენოდ სწრაფად დამიდხეს გულიცა მქონდეს ქვისანი. 
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9 უთხრა: „ნურას იურვი, მე ამას მდინარესა გაურჯელად და მშვიდო- 
ბით გაგიყვან. ჩევსა ზურგსა შენთვის გავახომალდებ და ჩემია მუცელთა შენისა 
ჭირისა ფარად ”შმევიქმ, აძასთკის, როჰე ერთია ძოკვრისა ძმელია ათასის ცღი- 
თა ხელთა ჩაგდება და მერმე ადვილად გაშკება4ბ. 

თქვა ლექსი 

სჯობს რაცა გქონდეს გაჰკიდო, იყიდო მოყვარენია, 
არ გქონდეს მოკვრის სასკიდლად სული კა საადრენია. ლ 

მაშინ კუმ ღრაანკალი ზურგთა აღისკა, მკერდი წკალთა დააჰყრა და ცურ- 
ვა დაიწყო. ცურვათა ანა კუს ხპა რამე ესმა და ღრიახკალის გარდაჭრესაგან 
შეშინდა, ხმა უყო: 

–- რაისმა ხმა არს რომე შესმისო. ორიანკალმა უპასუხა: 
-- ჩემსა შაშართა წვერთა შენთა ტან-საცვამთა ჯაკშახთა ზედა გამოვსცდი- 

დი და ვსინჯევდიო. კუს ესე დიაღ ეწყინა და უთხრა: 
–- შენ ძუხთალო, ჩემი სული შეხთვის საკვდავად მორევთა ჩავაგდე და 

ზურგი ნავად შეჯიმხადე და აპა მდითარეთა შანა უხრუნველად მიმყავხარ; და 
ამასაც არად შკმარაცა და პირველთაცა შვებათა დაივიწყებს, მაგა "მამარი»თა 
ჩხულეტას რაღას მემართ ღუებიო? ესეცა ხომ იცი, შენი საწერტელი მე ვერარას 
მავნებს და შენი ნაწრთობი შაშარი ჩემსა ზურგსა ვერა განჰკვეთსო? · | 

უთხრა ლექსი 

ვინცა გამწყრალმან მჯიღიეთა კლდესა სცეს გარისხებულმა,-- 
ხელს იტკენს, მას ვერას ავნებს, არ იცას ვაგლახებულმა? 

ღრიანკალმა უთხრა: ნუ ეჭვ, მე ესე შენთვის სასასოდ არ მიქმვია დ. არ- 
ცა ეგეთსა საქმესა გულთა ჩემთა გაუვლია, მაგრამე ჩემთა გვართა შაშართა ხჰა- 
რება მოსდგამსთ. მოყვარეთა ზურგი არს ანუ მტერთა მკერდი––უნდა ვახმაროო. 

შაირი 

თუ ვისმე მ მა ბოროტი აქეს ოდენ მისის გეარითა, 
რომ არ უნდოდეს ავის ქმნა, არ წელს მნას არითა, 
ვითა ქვას ვერას დააკლებს გასახვრეტელად სარითა, 

და მაგრამ კვლა უცემს კუდითა გესლიანითა, მწარითა. 
კუ) გულთა შინა თვისთა ესრე თქვა: ბრძენთა კეთილად უთქვამსთ 

მაირი · 

ვინ ჩვენთვის არად ვარგია, ჩვენ კეთილს რადღა გველოდა? 
მეტყვის: გამზხარდე, მაჭამე, ღვინითა სავსე გველოდა, 
პკუისა გზათა შემც «ართა, სჯობს ჩვენი თავი გველოდა, 

და ამას ჰგავას უხმოდ მოჟვევად, უბით გაგზარდი გველო და! 
ავ-გუნება და უგვაროს კაცს გაწვრთნა და გაწყობა თავისის პირის წყალ– 

თა გაშვება არის და თვისისა საქმიანობისა საბელთა წვერთა დაკარგვა. 

უთხრა ჩახრუხაული 

ოქრო და ვერცხლთა მიწათ ჩაბნევა ბრძენთა ეგოდენ ვერა გიძრახონ, 

მაგრამე ავთა კაცთა უზავთა წყალობას ზედა იახონ, ახონ. 
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კუმ უთხრა: თუცა შენი მოდამა შაშრით ჩხვლე ტაა, ჩემი ყურჭუმელი არი – 
“სო, ჩაიყუნთა წყალთა, წყალს წააღებინა. 

დათვი და გლეხი 

რთი მებაღე იყო, მისსა ცხოვრებათა შენა ნერგიეასა და თესვას) %ზ1)და 
შშვრებო ჯა, თვისსა საწაღელაა ცხოვრებასა მას ბაღ იბაღთა · შინა 1 აღამებდა, 
ასეთი წალკოტი ჰქო?და, მისი კორდე საჰოთბეს გვანჯა, ხე-ხეობ:თა გამართვით 
გაწკობილობასა ნაღვლისა მტვჯრი ერმის ბაღისათვის თვალთა ჩაებნივა; მაუსის 
სიტურუის სახისა მურას დაღი აფროდიტესა ბოსტნისა გულთა დაესვა; სავა 
და სხვა ფერსა ხელეარს! ფარშამა2გივ თ კარავი გაეჯგა; მრავალი ფკრა ყვავი- 
ლი ქექაოხის გვარგვინსავით მახედ ელვიდა; მის: იატაკი კეკელ· და 
ტანითა და პერითა გახშკეზებული, ჰაერი მისე მანათობელე, და მისი ნიავი 
ათრისა დუქნისაბრ ამპართა გამაყიდველი, კუთ:ლ სუზაელებათა მაბეჯ- 
ნიერებელი; ხენი ხილ მსხმონი, ბერსავით წელ მოპბრილნი; მასნე ბილნი სიტკბო- 
თა ქაჯთაგან უპხურვალესის სიცხითა დამწიფებული, ფერად-ფერადნი; ხალნი 
საზაფხულო და საშეძოდკომო, მეტად წყლიანი და გემრაელია; მასე: ვაშლი -- 
უჭიროდ მომატყუებელის სპეტაკის ვეცხლის ბურთი გულისა. გაჰაველუ 2ებე- 
ლი, შვენიერი და ფეროვანი, ძოსვენებისა მომმატებელი და ქვეყანათა აღმაშე- 
“'ხეიელა! 

მაირი 

ტურფანი სიკეკლუცითა ბროლ.ლალად, ღაწვნი მივაშლით, 
წალკოტსა პირი მიაპყოა ძის შვენებესა ძივაშლათ. თ 
ხეზე ვარსკვლავზე მიჰკვრიან, გულაა მევაშებ) ძიკა შლპთ, 

დ.ა დღესით ლამპრობის პნაბველეაა, თვალთა ჩენასა მივაშლით. 

ქება ვითა ვთქვა, არ ძალ-მიცს, თუცა ვამკობდე რა სზხალის. 
მებაღე მაზე იხარებს, შეწვრთიეს, ალზარდის რა სხალის; ა 
შაქრულად დაკიდებული, ძნახველთა მისცე3ს რას ხალისს, 

და წალკოტთა მაშვენებელი, ვით კეკლუ:კთ პირე რას ხალის. 

კომში მოღკაწის მსგავსად, მატყლისა სამოსლეთა, ღამით ამდგარსა, პირ- 
აყვითლე“ულსა, ფურცლისა სარკმლითა თავი გამოეყო პირისა მტკერთაგან შე– 

6 მხებულის ტრფიალის გულისათვის მ»თვარული ნიში დაესვა. 

შაირი 

ფერ-მიხდით ხილთა უმჯობე უჯგანან კომში, უბია, 
მაზე აყვითლებს ყვითელი, გლახ გული ტრფიალს უზია, 
მას ს საყვარლისგან. ყვითელსა კალთა სავსე აქვს, უბია, 

და (ცრემლ-შეშრობილსა წინა უდგს ცრემლითა სავსე გუბია. 

ნარინჯი, მონახჭული ბურთი, ხავსის ფერს ფოთელთა-თანა, ვითა შზე მა- 
ღალთა ცათა, ბრჯყინევდა; თურინჯი, ოქროსა წყლითა მოფერილი, მოწყენი- 
“ლის გულის გამხარებელი, სუნითა და გემოთა გვამსა სულთა გაუახლებდა, და 
წალკოტთა შინა კრთოშით ელვარებდა. · 
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რვული 

პირ აშკმული იცინოდა, საყვარლულად ბროწეული, 
ქარვა შიგან ჩაწყობილი, იაგუნდი ძოწეული, 
ქანდაქარად შეწყობილი, არ აშლილი, მროწეული, 

და ზწითელ-მწვანედ აშვენებდა, „ბალსა კოწლებ კოწეული. 
ქებად თუცა მოვიცალე, ატამი ჰყაეს მოწვეული, 

წითელ, ყვითელ. თეთრი, მწვანე, ნოტიობა მო'ეული, 
დაიგემო ()ვარ ნაწეეთი, ბაგე-ბაგეს მოწეული, 

და საკრეფელად რტო ხე «თა აქვს, აჰა, მისად მოწეული! 

ალგნით ლეღვი, რომელი მაღლისა ხელსა მისი ხახე და სიკეთე სამოთ– 
ხ-ს ლეღვისათვის რემსგავსებინა, რომელსა შაქრისა ტკბილი პუნგია, ხაშხა– 
შის თესლითა შე;მზადა; ერთ კერძო მოელვარე ყურძენი, რომელი სიბრძნისა. 
კალ.მსა მისი მრავალ-ფერად შეე' იერებით ემკო ა წმიდის წიგნის პირთა დაე- 
ხატა, ცვაროვანს ყვაველივით, ფურცელთ საშუალ ჩნდა; კორდთა ზედა მიწყო- 
ბეთ ეყარა ზ.-ნიშანნი ნესვნი, ბურთ-ბურთად, მწვანედ ღებული, ვითა მთვარე 
ჭიქის მსგავს სინათლეში, გამოჩენით გორვიდა. 

შაირი 

მდელოთა ნესვი ნათესი მუნ მრავალ ფერად შვენოდა, 
ედემთა ხილთა ცილებით სადაროდ გამოჩენოდა, 
წვანე შრე-და შრე წითელზედ საოცრად გასაჩემოდა, 

და ამბართა სუნთა ყნოსანი მიღმობით წარმოსჩენოდა. 

მას მებაღესა ყოველთა ზედა ხეთა ესოდენი ნამყენი მოემყნა რომე შვი- 
ლისათვის ზ წვით ს. მუზაკო აღარა, დაეტევებინა რა. მისსა ჟამთ სიგრძეთა მას. 
წალკოტსა შინა მარტოობით იმყოფებოდა და სიმარტივისა შიში აქჭირვებდა,. 
უამხანაგობისაგან მოწყენა შესვლოდა, 

და იტყოდა ჩახრუხაულსა 

არდი-იანი, ჰყვავის მზიანი, მასთან უმწეოდ რამცა ვიხარო? 
ჩემნი ბაგენი, შაქრად ვაგენი; მზე თუ არ მივის, ვ ისზედ ვიხარო? 

ამისთვის, გულნაღვლიანი ველთა სარებლად გამოვიდა, ერთისა კლდისა· 
მირთა მივიდა, რომელ სულ.-მოკლისა კაცისა გულისა სივიწროვესა ჰგვანდა. მის. 
გარემო სელა არად სასარგებლო იყო, და გონებისა გართვითა მუნ იარებოდა. 
თურმე, ერთი საზარელი, ბილწი, უშვერი დათვიცა, სიმარტოვისა გაძლება და- 
ტევებული, მის მაღლის 'ლდისაგან ჩამოვიდა, რა ერთმანერთი ნახეს ორთავე 
ურთისა სიყვარულისა ცეცხლი აღეგზნათ და მათი გული გასაწყობელად შე–- 
ერთდათ. 

·. რვული 

ციერთა, ან მიწიერთა, თვითო გვჯრობა სტანობენ, 
ვით ქარვა ბზესა მიიკრაეს, მის სატ ფოსთანა გვამობენ 
ეთერი ცეცხლსა მიზიდავს და თანა მიითანობენ, 

და ნათლისაგანნი-- ნათელსა, ბნელნი ბნელეთში ბანობენ- 
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წმიდასა უყვარს სიწმიდე, ავნი ავთანა განობე5, 
თხლე თხლესა შესვამს, (უდი-ცუდს, სიცუდით შეიგვანობენ, 
ბრძენი ქკუასა შეატკობს, ან „ესე სჯობსო“ ანოპბენ, 

და მეღვინე მ.ღვინისაგან. მიბრუჟვით მოცინარობენ, 

დათემა რა მისი გლ,ხობა შეკიტკო, მისსა ალერსსა და გაერთებასა 
უმატა და მებაღეს ეგოდენი ანიშ2ა, თან გამოჰყვა. რა. მას ედემის მსგავსსა 
წალკოტსა შინა შევიდნენ, და რა იგი ხილ-მრავლობა ნახეს, მათმი მოყვრობა 
“აღმატებით გამრავლდა და სიყვარულის ნერგი ერთმანერთში აღუორძინდათ. 

ტაეპი 

ბაღში იშვებდენ ხანებსა, ერთი მეორის ხანებსა. 

როდესაც მებაღე დამაშვრალი ჩრდილსა ქვეშე თავსა განსვენების სასთუ- 
მალთა დასდებდა, დათვი, ხელ-მოქდობილი სასამაახუროდ, თავით მოუჯდებო- 
'დის, ხან ბუზთა უმწერობდა. 

თქვეს ტაეპი 

თავით ამისთვის უზია, ტუჩთ არ დააჯდეს ბუხია! 

რთსა სა ამავე წესითა მებაღეს ეძინა და პირთა მრავალნი ბუზნი ეხ- 
'მეოდეს. დათვი ბუზთა მომშერობასა ცდილობდა და რომელს.ც მხარეს მოუ- 
ვწერის, (ისინი) მეორეს მხარეს დაასხდიან და ვერა იღო5ა რა. შეწუხებულმან 
ბუზთა ზედა მრისხანება დაიწყო, დიდი ლოდი აიღო, ეჯონა ამით ბუზთა ყო- 
ელთავე მოესრავო. ბუზთა ნარკორცი დასცა საწყალს შებაღესა და ტვინი მში- 
ათა გარივა. ამისთვის უთქვამსთ: „მცოდინარი მტერი უცოდინარს მოყვარეს 

გიჯობსო", 

ლექსი 
რაზომცა ბრძენი მოავე გავნებდეს მტრისა წესითა, 
უცებს მოყვარეს იგიე სჯობს უკეთეს უარესითა. 

მგზავრი და გველი 

აცი ერთი აქლემსა ა ა მგზავრ იარებოდა, ერთსა ადგილსა 
შევიდა, შენ მმარ ახლი 'აენთოთ და. მათს წასვლას უკან. ქარს გაებნივა 
და კაჭაქთა მოპკიდებოდა და ლამპრობასავთთ ხანძარი გაძლიერებუ- 
ლიყო, გარმოდებულს ცეცხლსა შინა ერთი ასპიტი გველი დამწყვდეოდა და ვერ 
"საით ვერ გასულიყო და არას მხრით მორჩენ ს იმედი არ ეპოებოდა და, ვით 
თევზი ტაფასა შინა, მოხრაკვასა და მწეადსავით (ეცხლზხედ შეწვასა მიახლე–- 
ბულ იყო, გესლისა ცეარი თვალთაგან ისხლის (კრეძლად სდიოდა. რა იგი აქ- 

-ლემოსანი კაცი ნახა, ხმა უყო და თქვა: 

ლექსი 

რა იქმნება მომეხმარო, მოწყალებით შემივედრო, 
„ამა ჭირსა მომარჩინო, გამიკეთო, ამივედრო? 

აქლემოსანი კაცი ღვთის მოშიში და გულ-მოწყალე კაცი იყი. რა გველი 

“შეჭირვებასა მყოფი თხა. შეჭირვებული და უღონო, თავის გუნებათა შენა იტ- 
ჯყოდა: თუცა გველია, ადამიანთა მტერი, ა” რადგან ესრე შეჭირეებული და 
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შეზარებულია, ამის უკეთესს რასა ვიქ, რომე მასზედა მოწყალებისა და შებრა- 
ლების თესლი დავსთესო? ვიცი სააქაოს ბედნიერობისა და საიქიოს მოწყალების. 
კიდე სარგებელსა არა-რას მოგვცემსო და არცა მიწათა შიგა თესვა გვარგიაო.... 
ესე თქვა და ერთი მანდიკი ჰქონდა ოროლისა წვე”თა გამოაბა და გველ- 
სა მიუჰყრა. გეელმა რა ღონის ძიების გზა ჰპოვა, მას ძანდიკთა ჩაძვოა და აქ-. 
ლემოსანმა ამა ხერხითა ცეცხლით გამოიყვანა და გველს უთხრა: 

– აწ სადა გინდა, წადიო. რადგან ესეთსა ფათერაკსა მოგარჩინე და ესე- 
თისა ჭირისაგან გიხსენ, ერთის მხრისაკენ იარე და კაცთა ნუღარ ავნებ, რომე 
კაცთა შემაწუხებელსა ამ სოფელს სახელი წაუხდება და მას საუკუნოს მტერთ: 
გულისა გახდებისო. 

უთხრა ლექსი 

ზეცით ღვთისა გეშინოდეს, კაცთა ყოლე ნუ აჭირვებ, 
მრავალს ირსა მორჩომინარ. თუცა იცხრე, თუცა ირვებ. 

გვეულმა უთხრა: ჰოი, კაცო! ეგე ომსგავსო სიტყვა დაუტევე; ვირემ შენ და. 
შენს აქლ:მს არ უცემ. არა სადა წავალო. აქლემოსანმა უთ ა: 

–- მე შენზედ კეთილი საქმე ვყავ და ცეცხლით გამოგიყვანე, აწ მუქაფად· 
მაგას მომაგებო? 

უთხრა ლექსი - 

მე რაცა მხამდა იგი ექმენ––სიკეთე, კაცთა საქმნელი, 
გელარძნილი მაი ეე აბები, ვით ღეედი მაასაქნელი. 

ელმან უთხრა: შენ კეთილი მიყაე, მაგრამე იგი სიკეთე ხამდა სხვისათვის- 
გექმნა და. სხვა შექირვებისაგან ი მოგერჩინა და შეგეწყალებინა,– ესე ს საქმნელი 
იყო, არა უწყია, ჩემის მტრის შხამი ვარ? ადამიანი ჩემგან ერთსაცა სა“გი- 
ბელს არ ჰგუღობს. მაშ, ჩე?სა მორჩენასა რად ეცადე? ვისთანაც სიავე საქმ-. 
ნელია, მაLთან სიკეთისა ქსნასა რ#ას ა:ნეედი? აწ |+“თი ვაება წამს, რომე შენ 
გიძღვნა. სიკეთე რომე აეLა კაცსა ზედა ჰქმნა, მას შეედარება, თუცა ბოროტი 
კეთილსა კაცსა შეაზთხვიო,– რა რიგადაც ქკვათა მყოფელსა უთქვანსო. 

უთხრა შმაირი 

ბრძენთ უთქვამთ: ჭკვათა «ჩევითა გამოგვიცდია სახენი. 
ხამს კეთიდ «სა მოქმედსა სიკეთე მალ შეახენი, 
ბოროტის მქნელსა მოღდგა ადრე შიშთვილის მახენი, 

დაღ ვინ ხელსა სიბრძნით ეტყოდეს, ბრძენთ უთხრას მოსაჩმახენი! 

'“ “–ესე ჟვართა-თანა სიკეთისა ქმნა არა ხამს და ჰურიათ. ს სა შიჩაცა:· 
სწერია (MX და აღარაა რაა იარას მტერობა ჩვენგან თქ–ნი. კბენა და 
თქეენგან ჩე,ნის თავის გარეინვა; ჩვენი თქვენგან ღტოლვა და თქვენჯან ჩეენი 
იკედილი. ბ“ძანებულია, რომე ცოცხალი ა“ ჯაგვიზვათ. აწ შენ ბრძანებულსა 

გა–დახედ და დიდი ცოდვა იტვირთე. მე მცნებას არ შეურაცხვყოფ და ახის- 
თვისცა გიკბენ სხვათა დასანახავად. აქლემოსანმა უთხრა: 

– გველო, ნოწყალება მოიგე!.. სჯულში არას ადგილს სიკეთის ნა(/ელად- 
სიავე არა ჰძს, სარგებლის ნაცელად-- ზიანი და მოხმარების ნაცვლად-– წყენა. 

ეLსეთსა სა:მესა კეთიღი ბოლო არა აქვსო, გეელმა უთხრა: 
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–- თქვენ, ადამის ტომთა წესი ეს არის: კეთილისა წილ ბოროტსა უზამთ, 
აწ მეცა ამენ ნაქმარსა წესსა გიყოფ. რომელსაც მუქაფას თქვენ ბაზართა 
ჰყიდით, მეცა თქვენ მოგყიდიო. 

უთხრა ტაეპი 

შენს წლამდი განასყიდარსა წამზედ მოგყიდი მდიდარსა. 

კაცისა მრავალსა ვედრებასა გველი არ უსმენდა და ადრე გარდაწყვეტასა 
ცდილობდა და ეტყოდა: პირველად შენ გიცე, თუ_ა შენს აქლემსაო? კაცი ეტ- 
ყოდა: მრუდსა საგონისსა განეშორე, სიკეთის ნაცვლად სიავე უბადო საქმეაო. 
გველმა უთხრა: 

–- ამა მუქაფასა მე თქვენისა წესითა შემოგზღავო. მან კაცმან ივარძმა და 
უთხრა: 

–- თუცა მოწმით დამატეხ, რომე ეგე საქმე ადამიანთაგან ქმნილიყოს, მა- 
შინღა შენგან კბენასა სულითაც მოვიყიდი, ჩეის სიკვდილსა თავს ვიდებო. გველ- 
მა მიღმა მინდორთა ერთი კამბეჩი მძოვარი დაინახა, და უთხრა: 

– მივიდეთ მისთანა, და ამა საქმისა სახე მართლობით მას გამოეკითხო- 
თო. კაცი იგი და გველი კამბეჩთან მივიდნენ და ენოვანმა გველმა ჰკითხა კამ- 
ბეჩსა: 

-- სიკეთის მუქაფა რა არისო? კამბეჩმა უპასუხა: 

– თუცა ადამიანთა წესითა მკითხე, სიკეთისა ნაცვლად სიავე იციანო. 
ესრე რომე. ხანსა. რასამე მედის შინა ერთსა ღოღოსა ვუშობდი და სახლი 
მისი სძითა და ერბოთი ავუვსე. ნისის მორჭმის საფუძველი და საძირკველი ჩე- 
მის მიზეზით იყო, რა დავბერდი და მოებერწდი, ჩემი ნაკეთვარი დაივიწუა, ბო- 
სლით ველად გამაგდო; და რა ხანი ერთი ძოვნითა და მოსიენებითა ჩემდა ნ 
ბის-დ ვეტარებოდი, ცოტა რამ სიმსუქნე მომეცა. გუმინ ჩემმა პატრონმა აქათ 
გამოეყლო და მისსა თვალსა პოხილად ვეჩ.ენე. ერთი კასაბი მოიყვანა და მას 
მიმყიდა და დღეს მას მიეყევარ დასაკლავადო. ესე არს ჩემისა ესოდენისა ნა- 
კეთვარისა მუქაფაო?! 

უთხრა ტაეპი 

ჩემი ამბავი ეს არი, სადლა ვთქვა დასაკვნესარი? 

გეელმა უთხრა: გესმა კაცო? აჰა ჩემად საკბენლად გაენზადეო. კაცმა 
უთხრა: 

– სამართალში ერთის მოწმით საქმე არ დამტკიცდებაო. სხვაცა ვიწმე 
იმოწმე და საწადელი აღისრჯლეო. გველმა მიხედა, ერთი ხე რამე დაინახა 
და თქვა: ' 

– წავიდეთ, მას ხეს ვკრთხოთო!. რა მას ხესთან მივიდნენ; გველმა 
ჰკითხა: 

' –- კა/ობის რიგით სიკეთის მუქაფა რა არისო? ხემ უთხრა: 
–- ადამიანთა წესითა სიკეთის ნაცელად–-სია;ე, და სარგებლის ნაცვლად -––- 

დასაკლისიო, ანით სცან, რადგან მე ერთი ხე ვარ, ამა უადგილოთა ადგილს 
მავილთა კაცთა მოსახსახურე. ნიადაგ ერთსა ფე”რხთა ზედა ედგე:არ, რომე კა- 

ცი ვინმე ამა უდაბურთა მაშვრალი და სისხლ-.შეშრობილი მოვიდეს, და გაუსეე- 
ო, და ჩემს ჩრდილს ქეეშე შვება მიეცეს. რა თეალთ აღახმენ ჩემთა “რტოთა, 
რომელი ცულთათვის ტარად, სხვა ბარისათვის, სხვა ფიცრად და კარებად მი- 
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ნატრიან!.. თუცა (კული ახლავსთ, რომელიცა რტო მოუნდებათ ––მომკვეთენ, და 
თუცა არა “ესეთხა სიტყვასა იტყვიან... და ჩემის სიკეთისა პასუხად ესრეთ 

ჩემთვის მოინდომებენ! 

უთხრა ლექსი 

მე თავთა მათთა ვაჩრდილებ, მალ გავუსვენებ შრომასა 
იგინი ძირით მოთხრასა ცდელობენ არ დაცხრომასა! , 

გველმან უთხრა: ესე მეორე მოწამე, რომელმან დაამტკიცა. აწ კბენისათვის 
სიტყვა აღარ გ ქვს რაო. კაცმა უთხრა: 

– სული ტკბილია და ძნელად გასაცემი და სოფლით გასვლა საზარელი! 
თუცა ერთსა სხვასაც იმოწმებ, უცილოდ საკვდავად თავსა მოგცემო. საკვირ- 
ველად ერთი მელი დაინახეს ახლორე დგა და მათსა (კილებასა ისმენდა და 
მათსა სარჩელსა გულის სიღრმითა ჩხრეკდა. გველმა უთხრა: 

–- აჰა, მელი, და ამასაცა ვკითხოთო, იგი რაღასა გვეტყვისო. მან კაცმა 
კითხვა დაასწრო. მელმა შე ტუქსა და უთხოა: 

– არა იცია, სიკეთისა მუქაფა ავი არისო? შენ მაგა გველისათვის რომე- 
ლი სიკეთე გიქმნია, რომე ნაცვლად ტანჯვასა შემთხვევიხარო! მან კაცმა თვი- 
სი ამბავი ყოველივე უთხრა. მელმა უ თხრა: 

– პჭკვიანსა ვისმე ჰგავხარ და ეგეთი, ტყუილი ვით იკადრეო? 

უთხრა ლექსი 

ბრძენთაგან მრუდი სათქმელი თქვი, თუ რა სავარგონია, 
კაცურსა კაცსა ტყუილი არ შვენის, გამიგონია. 

გველმან უთხრა: მ·რთალსა იტყვის ამა მანდიკითა, რომელი პაონთა 
ჰკიდავ» ცეცხლისჯგან გამომიყვანაო. მელმა შერისხნა: | 

– მე ვით დავიჯე=ოო, ესრე დიდი გველი ამა მცირეთა მანდიკთა რო- 
გორ ჩაეტივეო?! გველმა უთხრა: | 

– თუცა არა სჯეოხარ, აწ ჩავძვრები და თვალით ნახეო. მელმა უთხრა: 
–- როდესაც თვალით ვნახავ, მაშინლა დავიჯერებთ, და თქვენს სწორსა 

სამართალს მაშენღა ვიქ), რომელსა შანა მიდგომა და შემწეობა და სიქიშპისა 
საქმე არ ერიოსო, კაცმა მანდიკსა პარი აუღო და გველი, მელისა ქარითა ალა- 
ღებული, მანდიკსა ჩაძვრა. მელმა მას კაცსა უხმო: 

-“–- ეჰა, რა შენი მტერი გაბმული ნახო, ხანთა ნუღარ აყოვნებო! 

უთხრა ლექსი 

რა მტერი ხელთა დაიპყრა, მორევით შეიწრებული, 
ბრძენთ უთქვამსთ: ზანთა ნუ დაზა1, აღარ შეიქმხას რებული! 

კაცმან მან მანდიკსა პირს მოჰკრა, და მიწასა ზედა ესოდენი აწყვიტა, 
გველი ს“ულიად გაგალა, და მესის გესლისაგან მორჩა, და ერნი მისის შიში- 
საგან დამშვიდდენ, | 

ვირის გული და ყური 

რთსა ლომსა მღერი დაემართა და ცხრო “მდა ხურვება დააწყებინა. 
ქავილმა დია შეაღონა, ფხანითა და ქექითა გული შეუჟუხდა; ესრე ღონე მოე- 
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ღო, მოძრაობა აღარ შეეძლო, ნადირობისა და მიმოვლისაგან დავარდა. მისთა 
მსახურთაგანი ერთი ტურა იყო, რომელი მისისა ნახორმალითა გამოიზრდებო- 
და, ძომყმარობესა სისუსტესა მისის ნარჩომითა გააძლიერებდა, რა ლომმა ნა- 
დირობა ვეღარ შეიძლო, ტურამ ჩქარად ღონის ძიება დაიჯყო. ერთსა დღესა, 
მომყმარმა და შიქმილით შკწუხებულ 1, ლომს რჩევა და წვრთნა დაუწყო 
და უთხრა 

| – ეჰა, ნადერთ ხელმწიფეო! შენსა ესეთსა სწეულებასა ამა გარეშეკმოს 
მხეცნი აღუ მფოთებია; შენისა ესრე უსუსურობის გამო მსახურნი და გლეხნი 
უხვაიშნოდ შეზარებულან. 

მოახსენა ლექსი 

შენს უძლურებას ყოველნი მოუცავს შიშის ზარითა, 
სრულიად ძრწიან შიშითა სწრაფითა, არ სიწყნარითა. 

ამა სენსა რასათვის ერთსა წამალსა არა მოუძიებ, და ღონესა რასმე არას 
დაუდებ და ამა ძვლამდე ქავალის ჭირსა არას მოულხენო? 

ლომი ატირდა და თქვა ლექსი 

მასვია ერთი ეკალი, ვერ ამოვიღებ ნემსითა, 
გული ამკსია ესხლითა, რით დავიცალო მეს სითა? 

ჰე, ტურავ! მე რომ ამ ჭირის გამო ძნელი შეჭირვება მაქუს, დღე-ყოველ 
სრულად ს სისხლსა ვჭამ; ამ ქავილით დღითი დღე ვდნები, სიმჭქლით თმასავით 
გაწვრილებულვარ, ერთისა ბეწვისა სისხო ტანი აღარა მაქვს, ამ ჭარის ღონე 
ვერა დამიდებია რა, რომლითაცა წამლითა ესე ტკივილი შევასუბუ)ო. ერთმა 
სახელოვანმა მკურნალმა, რომელი დიდა ს სარწმუნო იყო, ეს მასწავლა; ეირის 
გული და ყურები ქამე, მის მეტი ამა სენისა ღონის ძიება არ არისო! მასუჯან 
ის საგონებელსა შინა ვარ და ვერა მომიხერხებია რა რომლისა საქმითა ხე- 
ლად ვიგდოო., ტურამ მოახსენა: 

– თუცა ხელმწიფე მიბრძანებს მე, მის მდაბალს მონასა, საცადლის სარ- 
ტყელსა შევირტყამ და ფერხაა საძებრად გავდგამ და, ხელმწიფის ბედნიერობის 
გამო, იმედი მაქვს საწადელს მივხვდეო, ლოძმა უთხრა: 

–- რო3ლის გზით მოამღერებ და რა ზრიკისა და საცდურისა მატიანესა 
წაუკითხავო? ტურამ მოახსენა: · 

–- თქვენი ტყედამ გამოსვლა ხომ არ მოხდება, თავა დ არ შეჯიძლია და 
მერმე ტან ია ბეწვი გაგცეივნია და სახის შკენიერება მოგშლია და ეგრე, რომ 
მტერთა და მოყჯარეთ კენო, ხელმწიფობის უკადრისია. მაშ, რჩევა ამისი ეს 
არის: მე ესოდენსა ვეცადო, ჩვენი საწადელი აქა, ამა ტევრთა შინა მოვ-ყვანო 
და ნადირთ ხელმწიფემ დაკლას, და გულას ნდომითა როჰელიც ენებოს, იგი 
იამოს. ლომმა უბრძანა: : 

–- მას ვითა მოიყვანებო? ტურამ მოახსენა: 
– ამა ტევრისა სიახლოვესა ერთი წყაროა, რომ წყლის სიმრავლითა 

უჯიანეს ზღვასა მაჰგავს, სიტკბოთ და კამკამებითა უკვდაკებისა წყაროსა 
ედარებისო. 

უთხრა ტაეპი 

მწყაზრისა ულამაზესი, სეტკბოთ სულისა სადარი. 
მუნ რეცაად ერთი. მჯურკნელი იარების და ტანისამოსსა პრცხის, 

მას ვირი ჰყავს, სასარცზლოს მას აჰკიდებს ვირი იგი დღე-ყოველ მუნ სძოვს 

ნუ თუ იგი მოვაცდუნო და ამა ტყეთა შემოვიტყუვო. მ»აგრამე ხელმწიფემა აღთ- 
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მა დადვას: რა მისი ყურნი და გული შეჭამოს, დანარჩომი მხეცთა სამადლოდ 
ისცეხო.. ლომმა აღთქმა ქმნა და პირობა დაუდვა და ფიცი მასცა. ტურამ მას- 

პინძლობის მოსამზადებლად წყაროს მიმართა. რა შორით ვირი ნახა, საქციე- 
ლიანი სამსახური მოაჩვენა და საპატიური გზები დაანახვა. 

თქვა ლექსი 

ტკბილი ენა ყველას იქმს გზიანად საადვილოთა, 
ბეწვით აზიდავს, არ გაწყდეს, მძიმესა დიდსა პილოთა! 

მერმე ჰკითხა, რასათვის ესრედ მჭლედ და უპატიურად მოსჩანხარო? ვირ- 
მა უთხრა: 

– მმურკნელი ნიადაგ მაშრომებს და განსვენებასა არას ცდილობს, და მე 
ბალახისა ნდომისაგან გავილიეეო, და მას ჩემი ერთის ქრთილისა მა“ჯცვლისა 
ზრუნვა არა აქვსო, და ამით ჩემის სიცოცხლის კალოსა წარტაცების ქარი მოა- 
ხლებიაო, და ჩემსა პატრონსა მე ხის ფურცლის უცუდესად მიუჩანვარო. 

უთხრა შერეული 

მის ხელში არსად მინახავს საჩემოდ საურავია, 
ქერი და თივა არა მაქვს, არც ჩული საძაგრავია, 

ყოვლ დღე საპალნე მკიდია სისხლის მჭამელი გულისა! 
ღამე მიწისა მლოშნელი კბილითა მოსახრავია, 
რად გიკვირს ჩემი ალხობა ნიადაგ აბარგულისა, 

და გოხის მლოკველი სისხლსა ვსწოვ, მომაკლდა სრულ საძრავია! 

ტურამ უთხრა: ეჰა, მშვიდობავ! გული ხომ ხელთა გაქვს და სწავლა შე- 
გიძლია? მაშე, რა მიზეზი გაქვს, ესეთსა ჭირსა მოითმენ და მაგისთანას ძალა- 
სა თავს იდებო?! ვირმა უთხრა: 

–– მტვირთველობისა ხმა გაგვფენია და, სადაც წავალთ, ტვირთი ზურგით 
არ მოგვეხსნებისო. მარტო არა მე ვარ ესრე ჭირსა. შინა: ყოველი ჩემი გვარი 
ერთობილ უარესსა ყოფასა არიან და ტვირთისა ქეეშე მტირალნი არიანო. 

უთხრა ლექსი 

ნიადაგ; ჭირთა ვაბივართ ყოველნი თვისის წესითა, 
არავინ არის აზატი, სად მოვრჩებოდი მე სითა - - 

მისთვის მეცა დიდი პირობა დამიცს. რადგან ყოველთა შრომისა ზრუ- 
ნვისა სასწლითა სმენ და ჭირისა სამოსლითა შემოსილნი არიან, ამისთვის მე-. 
ცა ერთსა სახლსა შინა ყოფა მირჩევნია, რომე აქა-იქ ტარებითა არ გავსუბუქ- 
დეო. შენ იცი, კარ-და-კარ მოარულობა არად ვარგიაო. ტურამ უთხრა: ეგ სი- 
ბრიყვე არისო! 

უთხრა ლექსი 

რომელსა კაცსა მოღოკლავს თავი ხელითა თვისითა, 
თქვას: ცუდად აქა მოეკედები, უდღეოდ დასაწყისითა?! 

ხმელთა ველნი ფართო არიან, გაჭირების დროს გა“ დახვეწა გაურიგებიათ 
და წესად დაუდებიათო. 
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უთხრა შაირი 

სადა დადგომა არ ეარგა, გაცლა სჯობს გარიდებითა: 
იქ-ათგან წასვლა არ უთქვამთ სასირცხოდ მიმოდებითა. 
თუ ვერ დასდგები, რასა იქმ უდებებისა დებითა? 

და ქვეყანა ყოვლგნით ფართოა, წადი ღვთის იმედებითა|! 

ვირმა უთხრა: ბრძენო მოყვასო! სადა გინდ ვინმე წავიდეს მდღევრის მე– 
ტი «ამცა იშოვნოს? და ერთისა ტვირთისა ბიდვი ათვის თავსა აქა-იქ ჰფარევ– 
დევს, რაღა ჭკუის მახლობელიაო! 

უთხრა შაირი 

იგივე საზრდო იშოვა, ვინ საზრდოს გამოეკიდა, 
შრომისა მოუთმინარსა ტვირთი უმძიმედ ეკიდა. 
საცა კაცია, ღმერთი ზ“რდის, სხვა თუ შენ ნუ მოეკიდა, 

და ყოველსა თვისი არშივი კიდითა გამოეკიდა! 

რამ უთხრა: ე -დაჯერებისა რიგია, და აკასა მაგისი ქმნა ა“- 
შეუძლიაო, ღვთის ბრძანე ა ესრე” არის; ყველაკას სხვის. ოხ არებითა და. შეწე- 
ენით მდღევარი არ დააკლდების, და ყოველთა მისთა მოქენეთა ერთისა მიზეზი- 
თა სხვა-და-სხვა რიგად საზრდო მოეცემის, და მე თუცა ზომყეები, ერთსა ესეთ–- 

სა სათიბთა შიგა მიგიყვან, სპეკალთა მსყიდეელისა დუქანთაგან უმრავალ-ფერე– 
სად შემკული იყოს და მისი პაერი ათარისა კოლოფისაებრ ნიაესა მუშკ-ამბრის 
სუნნელება მოჰქონდეს! 

უთხრა ჩახრუხაული 

ჰაერ-კეთილი, არ ტყე კეთილი, მაღნარი დიდი, გ“ძელი, დებული, 
ხენი ახალნი, ვით კეკლუცთ ხაღნი, შტო-შტოსა ზედა გარდადებული, 
სუნნელი ვარდი, არ განავარდი, ღელე გვრიტისა გარ Cოდებჯლი, 

და ვით მოყვარენი, მოსაჯარენი, კაცს თან რომ ახლდენ, ძმურად ჯებული! 

ამას წინდაც ერთს სხეას კარაღლს ვასწავლე იგი გულის გამღებელი ად- 
გილი, მუნ მივ” და და დლესა() იქ მშე, დობით სძო;ს და მიმოიარების და თა- 
ვისუფლად, (ც-ცხლებით სამოთხის გზათა ვლისო. ესთებითა სიტყეებითა ტუ- 
რამ ხერხიანის ბერვითა მადურებისა პური ზხ”რიკის თორნესა გამოაცხო 
და ვირსა, მას ადგილის სიხარბითა, შავის ნაღვლის კოჭობი აუდუღდა და უთხრა: 

– მე თქეენს ზოყვარლს ბრძანებასა თავსა არ მივრიდებო, რადგან ეგრე 
გულ-კეთილად და თვალ-მხიარულად მირჩეე, რომ არ დაგიჯერო კეთილად არ 
მოპჰხდებაო. 

უთხრა ტაეპი 

თქვენს ბრძანებასა ვათავებ გულითა უზაკეელითა. 
ტურა წა:”იღვა და ლომთან მიიყვანა, ლომი მეტისა ნდომითა სწრაფად. 

მიეტევა, ერთსა ადგილსა დაკოდა და სისუსტით ეჯღარ შეიმაგრა და ვირი გაე- 
ქცა. ტურას ლომისა ესრე ძალისა მიღება გაუკვირდა, და შეტუქსა და უთხრა 

– ე“თისა პირჯტყეისა ესრე გაფრთხობა რაი სასარგებლო იყო! ე“თის 
ლხინის ჟამი რომ არ მ=წევნულ იყოს, მაშინ საქმეს არ უნდა ა აუჩქარდესო. აწ 

დ 
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ამას ვამჯობინებ, თავი არ გაისუბუქო და ნდომით არ ასჩქარდეთ, გული ამ 
საქმეს დააჯეროთ, მძიმედ ყოფისა სადავე ხელთ იპყართ, რომე ბოლოდ საქმე 
სასინანულოდ არ შეგექმნასო! 

უთხრა ტაეპი 

დაინანო რას ეწევი, თუცა საეჭმე დააცდინო. 

სეთი ს: ბი ლომს ემძიმებოდა და თვისსა გონებათა იტყოდა: თუცა 
ესე ი მოვითმინე = მოვიჟივნები, თუცა გავსწკრე და საქმე ი მოვიძიო – ა ავ-გულად 
დამდებენ, და თუცა თავსა არ შევიდვა –სიმჭლე და სისუსტე გამიძლიერდების 
"და სასირცხო იქმუებესო, ქვეყანასა იგი არც ერთი უჯობსო! ესეთი რამ უნდა 
ვქმნა, ესენი დაიფაროს. ესე სჯობს, ტურისა სიტყვახი გავაცუდო და ესეთისა 
საქმისათვის შევტუქსო. მერმე უთხრა: 

-- რასაცა ხელმწიფენი იქმონენ, გლეხთაგან მისი დაშლა და საქმის გა- 
მოკვლევა, სივირის კიდე არა არის რაო. 

უთხრა შაირი 

სამეფო სიტყვა არ იცი, ან მისი მოხსენებანი? 
სად პპოვო მისი გომება, ანუ რა აქვან ნებანი! 
ვითა მიხვდების მსახური, სცნას გულთა მისთა დებანი, 

ღა სამისო მართებს იურვოს, გაუმრავლდების ქებანი. 

ყოველთა გონება ხელმწიფეთა საქმესა სწორედ ვერ მეხვდების. რომელიც 
ხელმწიფე გამოსარჩევსა მოინებებს, გლეხთა ბუნება მას ვერ დაიტევსო. 

უთხრა ტაეპი 

კირკიტას ოდეს მიხვდება, მითხარ, ორბისა ძალანი?! 

მაგა ისა საუბრისაგან ხელი აი ა სხეა რამე ხერხი მოიგონე, რომ 
ვირი იგი ამავე შემოაქციო, და ესე მართებული სამსახური ჩემსა წინაშე ნათელ- 
სავით გამოაბრწყკინვო, და მე შენ, შენს გვარსა და ნათესავსა შინა, წყალობით 
გამოგაჩინოო! ტურა იგი აგრევ ვირთან მივიდა და საცდურისა ბადე გაუშალა 

და კურთხევიო მიესალმა. მან ვირმან პირი მიჰრიდა 

და უთხრა ლექსი 

ბრალია, ვინცა შენებრსა მოყვარეს ემოყვრებისა: 
უპიროვ, სიკვდილს შეასწ“ებ, რომელიც შეგეყრებისა! . 

ჰე, მაცცდურო და ბოროტის მოქმედო! თავისუფლების პაემანი დამიდევ და 
ბოლოდ მძვინვარისა ლომისა ჭჯანგთა შემაგდეო?! ' 

უთხრა ტაეპი 

სხვას კაცსა ნუმცა უქმნია ესეთი სიაუგენი! 

ტურამ უთხრა: ეჰა, მშვიდობავ! ესე საგონებელთა რა მოგიღია და გულ- 
თა ნაღველი ჩ-გიშვია? ერთისა ტილისმისა ნახვითა საუნჯის პოვნისაგან ხელ–- 
აღებული შექმნილხარ, ჯერეთ ეკლისა საწერტელი არა გენახა, ვარდისა ზროსა 
მღერასა მოშორდი! დაიჯერე, შენი ნახული ტილისმა იყო, რომელი მის ტყი- 
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სა დათვისათვის ბ“ძ,ნთა შეუმზადებიათ, რომე მუნ მხეცნი ვერა დადგნენ, ამის. 

თვის იგ დაუცთ. მაგისთვის იგი შვენიერი, წალკოტის მსგავსი სათიბი, საგე- 
მოვნოდ შემხადებული, სბეა-და .სხვა რიგი საძოვარი რად გაუშვიო? თუცა იგი 
ტილისმა იქ არა იყოს, “სადაც ხელეთხედ მხეცია, მუნ შეძოკრბებიან და მას 
რყესა შიგა დაისადგურებენ და საქმე გაძნელდებოდა. და აწ LM ილისმისა 
იშისაგან მხეცნი მუხ ვეღარ მივლენ და, თუცა რომელი მოვა, მას საზიშარსა 

ნახვენ, რომელიცა შენ ნახე და შეგეშინა, და ამად მას სათიბსა შანა ვეღარა- 
ვინ შეეაო. და მას ტყეთა შიგა ვინცა ვინ მკვიდრობენ, განსვენებით არიანო, 
და რომელნიც ჩვენ გვიყვარან, ამას ტილისმისა ხვაშიადობასა მასთან გავამხე- 
ლო. დაიჯერე, მოჩვენებისა კიდე იგი არა ა“ის Cა, მას ამისთვის გამოვგუცხა- 
დებთ, რომე უშიშ“ად მას აურაცხელს კეთილსა ეწიოსო, 

უთხრა მრჩობლედი 

რამ თქვა: იგი ტილისმა ჯადეგთა გამოუსახავს, 
რომელი. სამევეს იგი ტელი ჯაბანი. უსახაეს, შემ 

მე შენსა თანად უმცრო ვარ, თვით ხედავს თვალი შენია, 
დღისით და ღამით იქი ვარ, მე მისგან არ შემშენია. 

თუ ის საშიში არ იყოს, ტილისმა შემზადებული, 
მაძოვარნი და მჭამელნი მუნ იქმნებიან დებულნი!.. 

ინ მინდოდა მე შენთვის მეთქვა: თუცა ესეთი რამე დაინახო, არ შეშინ- 
დე მელმა მაგრაშე. რადგან შენი სამსახური მეტის მეტად მინდოდა, მან ს საგო- 
ნებელით მიმტაცა და დამავი უდა. აწ დაიჯერე, იგი სახე რამ არის და მისგან 
ნურა გეშინის. მემოიქეც, ჩემისა წყალობისა ბოლო სიკეთეა! 

ესე გვარსა სიტყვასა ლიქნიდა და საბრალოსა ვირსა უყვავებდა, რომე 
ხრიკისა ბადესა გაება და პირი ტყისაკენ აქმნევინ. ტურა დასწინაურდა და 
ლომსა ამახარობლა და შეეხვეწა- ადგილით არამც დაძრულხარო, სიმძიმის 
ფერხთა წრეთაგან გარ ნუ გასდგამო; რაგინდ ახლორე გაგიაროს, ნუ შეხედაე, 
ვირემ დროიანი ჟამი არ მოგხედესო! ლომმა ტურისა სწავლება დაიჯერა და 

სულოს ტილისმასაგით ერთსა ადგილსა გაე1ჯრა. რამ ვირს უთხრა! მოდი, ა 
ამა ტილიხმის სიმართლე 'შეიტყვევრ,. რომე სრულიად უძრავიაო!--ვირმა 2 თ 
წკნარად მიდგომა გაბედა... რა ზანსაც ლომისა მიდამოსა სძოვდ-, მისგან მო- 
ძრაობა ვერ აგრძნა და ძოვასა და მიმოვლას გული გააწყო და ლომის სიახლო- 
ვეს დაისადგურა. ჩვილის ბალახითა ერთ-ხანად შიმშილისა და სარჯლის ჭირ- 
ნახულობა–-კეთილი ტაბლა დაიფინა და სამასპინძლო ჯამ-ჭურჭელი გაიმრავლა. 
მეტის საჭქმლისაგან ნაყროვნებით დაცომილი შეიქმნა და დასაძინებლად მას 
ტილისმასა-თანა დაწვა. ლომი მძინარსა მიჰფრინდა და ანაზდად მუცელი გაუ–- 

ხეთქა. მერმ რას უბრძანა: გაფრთხილდი, ვიდრე წყალთა ზედა პირის ბანა 
სეთმა შე და. ს ირევ ადრე მოვალო, გ“ლსა. და. ყურსა შევჭამო! ღომი რა წკარო- 
საკენ წავიდა, ტურამ ვირის გული და ყუ+ები შეგამა. რა ლონმა პირის ბანი- 
საგან მოიცალა, მობრუნდა და მოვიდა. ვირის გულსა და ყურთა ძებნა დაუწყო 
და ვეღარ იპოვა. ტურას უთხრა: ეს ორი ასო, რომელიცა ჩემისა სნეულობის 
წამალი იყო, რა ქმნილაო? ტურამ მოახსენა: 

–- ხელმწიფე (კოცხლებით იყოს! ამ ვირსა არცა გოლი ჰქონდა და არცა 
ყურიო, ა“ისთვის თუცა გული ჰქონდა, რომელი ჰჭკვის შესაკრებელია, მაცდუ- 
რობით რად მოტყუვდებოდაო? და თუცა ყურნი ესხნეს, რომე სასმენელია, ესე 
საფათერაკო ადგილი ნახა, რასათვის ჩემი ტყვილი და მართალი არ გასინჯა 
და თვისის ფერხით სამარის კარს მოვიდაო? 
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მკურნალი და პაციენტი 

რთი კაცი, მუცლის ტკივილის აგა5 შეღონებული, მკურ5ალ ია5 მივიდა, 

უსრე მწარედ სტკაოჯა, მეჯაზედ პგორვიდა და ტკავილას ძეტაოაითა მწარედ 
სტეროდა, |წამალსა სთხოვდა 

და ეტყოდაჯტაეპსა 

ჰა, მ(ურაალო! მარგე რ), სულთა საკვდალი მომერა! 
პირველად მკურწალნი მათის რიგითა და L ომ ათა რა სწეულსა იზელე1159, 

ითხვასა აუბს5იან სნეჟუ ობისა ცმობესათვეს, და მერჰეთა მარგებელსა ლოაპის 
მიებისა მიზეზთა შეუდგ)ბაან და ეგრე ხელ ჰკოფენ წამლობად. ესეთისა წესი- 
თა გამოჰკითხა ტკივნეულსა: 

– დღეს რაი ჭამადი იგემებააო? მან კაცმა უთხრა: 
–- ერთი ნაკვეთე დაჰწკარა პური ეჭაჰე და მას უკან მცარითა ხე3- 

სითა ბუნების თორაე გავახურვ)ო. –მკურპალჰა ერთსა ყრმასა თვალის სეზათ.· 
ლეს მომმატებელესა თუთიის მოღება უბოძანა, მის კ+ცასა თვალასა გამოოლკა, 
და მან თქვა 

ლუე ქსი 
რას მეხუმრების, მკურნალო, რა ლაღობისა დრონია, 
სუ –ი ყიათა მომს ,„ლია, სიკუდილი საადრონია!.. 

–- მკურნალო, ლიზღობა დაუზევე, მუ'კელი მაჭერვებს და შენ თუთა·ა 
სპეკალსა თვალთა მაყრია, თკალიას წამალი 'მუელს რას აღრგებსო! მკურეალ3ი 
უთხრა: 

– მე ესე მწადს, თვალთა ნათელე ჯემატოს, რათა შავი და თეთრი გაარ- 
ჩიო, რომ კვლავ დამწვარი პური აღარა სქამოო. აღ 
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პეტრე ჩხატ:რაესძუ 

ჩახრუხაული 

1 ცხებულთა შორის, ანგელოზთ სწორის, მეფეთა ვიტყვი ბაგრატოანთა, 
მცირეთა ვსწამებ, რიცხვთა ვაამებ, ალაბასტრისა სურნელთ-მირონთა, 
მირიან ვისთვის და დავითიესთვის აღმაშენებელთ, ვითა ტერონთა, 

რდა “ღმერთსა მსახურნეს, წვალება აღფხერნეს, უ–»აოთ ბილწთა და აბირონთა. 

2 ძველითგან- ახლით, შობილნი სახლით მართლმორწძმენენი, ღმთის მოყვარენი 
ვეშპად იონად, შექმნნეს მონად, მას შიხის ძეთა მისცნეს არენი, ' 

_ იქედნე გესლით, შობილნი გველით, მას უღპრთოსა წკთინ გესლნი მწარენი 
და ის გულმანკიერ, არად სახიერ, ჟამ-ჟამ ცბიერნი მოუბარენ ი. 

3 თეიმურაზ მეფე, ჭირთ მოიეფე და არჩილ ოდეს მიეც5ენ ხელთა, 
ჟამ-ჟამ წკინებით, დიდ მოთმინებით, ყეენს ესჯოდენ ასპიტთა, გველთა, 
დ:დ მანქანებით, ტკბილ სატყვა ნებით, სძლო უსაძართლოდ დიდ უძლვ- 

|ეელთა, 
და მრწამს მე მესია, არად წესია ხელთა შთავრდომა სულისა მკვლელთა. 

4 ლიხთა-იმერით, წილ ხვდა იმ ერით, ოდეს გიორგიმ გურიელმანო, 
ბაგრატ ქუთათით, კრებულით მათეთ, ხელთა დაეპყრო მკლავ ძლიერმანო 
მიიქცა სახით, მძვინვარე ფახით, არ თუ გამოვლო ერთმან წელმანო, 

ღა ბაგრატ ემამა, გაითაძამა, ვითარცა ძემან სასურველმანო. 

5 არა ჰყვა ძე სხვა, ტახტზედან დასვა, ვითარცა მეფე გვირგვინოსანი, 
სრულას იმერნი, ყმანი და ბერნი ყმად შეეთავსა, იყო ხრმლოსანი, 
იპყრა სვიანად, ოდიშიანად, ვითარცა იყო კარგ მშეილდოსანი, 

და “რასთვი არა სცნი, ყოველნი კაცნი, მას მონებდიან შის ჟმის დროსანი. 

6 ჰკვა შე სამია, უბრძნე მამია, მჯობნი ყოველთა მეფისა შვილთა, 
უხვი, მაღალი, სიტკქვა მდაბალი, შემმატებელი მაძისა ქმნილთა, 
სადა მიმართა, საქმე გამართა, გაუჭირები ძნელთა ადვილთა, 

და მეფესა სძლია, ხრმლითა მალია, შვების ჟამს მოსწყტა ქვეყზის ნაზილთა. 

7 მას ქმნილკეთილი, პყვა ღვთისგან შვილი, პაპისა სეხნა, კაცად კმარისა 
ვით ტკბილი სული, არს განსწავლული დედისა მიერ ღმთიM მოყკვარის: 
პატიოსანი, ტანად ზროსანი, გახხ ელი არი ედემ კარისა, 

და არს ენა მქევრით, ტურფა ჰაერით, თვისთა ერთგულთა მფენი ”დარისა. 

8 რომელ ენების ღმთისა ძალითა აღმასრულებად 
აქო ის ტანად, ვა ქოისტანად მთვარებ ხარისხთა გარდასრულებად, 

მას გიორგი ძედ, რარიელ ციგრძედ, ენაცვალების მისნი სულებად, 
და ხუთნი ვარსკვლავ ვთქვა კუალით, შეირაცხების უფლის წყლ: 

ლეიად. 

ი, მათ წი 
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9 რა მოიწიფა, გაიხელმწიფა, მამა დედისგან ე გურია სად, 
გიორგის Lეხნა, თე:ედორ“ეს ესხნა, ს აბიბოსთანა ეგურიასად, 
ვნება უთლიLა, გულად =ვლისა, მოძულე ბილწთა ეგ ურიასად, 

და სჯულთა ღმთისასა, განეხვნა სასა, მძლე ახოვანი ე გური ასად. 

10 ვით წესად გვართა არი ხონთქართა, გურიელთ უხმობს ერდგულად თვისად, 
შას შავსა ზღვასა, ჩრიდილოთა ზღვა”სა შემწედ და მარგედ "ომის ჟამისა დ, 
მან ათაბაგი, ძმა ძველი # მარგი, წარმოაგლინა სახითა მძლისად, 

და მეფე გა“-დ გდო ოვსეთის გზადო, ეს დასვა მეფ:დ «მერეთისად. 

11 ვინ შემოქმედი, არს კ–ველთ მხედი, გარე შემცველად ახლაეს დღე ყოველ, 
ძმა საყვარელად, ცოდვილთა მ(ველად, ჰყაეს |მას) ნიკოლოზ, ვითა იოველ, 
მეფობს იგერით, განგებ იმ ერით, თვითმპყრობელია, თვითშეუპოველ, 

და პორფირ მმოსავი, ჯვარის მმოსავი, სუფევდეს ჟაძად ღვთის მიერ ცხოველ. 

12 ჰე გურიელო! მეფეთ მძლეველო, შენ სასორველო, მეფეთ-მეფეო, 
სვე სახიერო, ტან შვენიერო, ტკბილ მეცნიერო, მეიეფეო, 
ღვთისა მიერო, მზეო ციერო, რომელსაც გიყვარს აზან სეფეო, 

და დ:დო მძლევანო, სახელოვანო, შენ ლიხთ.იმერი გაიტერფეო. 

13 იყოს მცეელ მისა, იესო ისა, ამ სოფელსა და მერმის დღისაო, 
აქებენ ტოი”ნი, თვით ცისა ხომნი, და იოვანე ხმა სიტყვისაო, 

არს დიდ უძლეველ, ყოველთ მტერთ მძლეველ, ქვრივთა-ობოლთა, მხსნელი 
· (ტყვისაო, 

და ძე დედიანად, სეებედიანად ჰქმენ ტკბილო ძეო ქალწულისაო. 

14 რაედენთა ბრძენთა, რიტორთა . ძენთა, სრულნი სიბრძნენი ზღაპრობად 
· |ცვალნეს! 

ზოგთა ზოგნი თქვეს, ამად დაინთქეს, უმეცრებითა გა“დაიშალნეს, 
ე:დავ სულ ისა, წმინდის ს»ლისა სწავლათ ნიქება ეშმაკო უალნეს, 
C და ქრისტე აქ არი, მისი ქანქარი სატანას ბეჭდით დაფლნეს, დამალნეს. 

15 არ იყვნენ უქმად, არც დაშთეს უთქმად წმიდად მოციქულთ დ» მღდელთ- 
იი · : მოძღვართა, 

საწარმართონი, ცრუ, ვრცელ-ფართონი, (ჯუდ არს ზღაპრობა ღმთისა მკმო- 
: (ბართა, 

მწადოდა ვამე. საღმთო თქმა რამე, სმენა პლატონის თქვენ მეგობართა, 
და ვერავინ დასთესს ამის უკეთესს, მე ალექსანდრე წილ ია მომმართა. 
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თეიმურაზ მეო.ტე 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

2. სარკე თქმულთა ანუ დღისა და ლამის გაბაასება 

აქა მეჯლიშმი. ანბავი. დღისაგან თქმა 

დღისით იქნების განცხრომა ლხინი და ნადი“ობანი, 
გაღმა-გამოღმა თქარ-თქარი, ლიზღობა, კაი ხმობანი, 
გალობის, სიმღერის თქიაზედ მეფეთგან გამცემობანი, 
„გულუხვად დარბაისლებზედ იყოს მოავალი ძღნობანი. 

ამ უშვებდენ შად“ევანს, ბევრს რიგს ასხემდეს აუზით, 
ვინც სკამს დიდ თასებს, ეტყვიან; .მალ დალევს, ხელი აუზით", 
ნეტავი მას დღეს, ვინცავინ ხელმწიფის ახლოსა უზით, 
თქვენ აიგსებით ი (აზოძრ-ით, ფლურით, აბაზით, აუზით. 

ისხდენ მრავალი მკვრელები ერთმანერთს ტკბილად აბანოს, 
ზედ სთქვან ლექსები მიჯნურთა, მით ცრემლით” ღაწვი აბანოს, 
თამაშად ზედ წარმოადგნენ ქალ.ვმანი მაღლა აბანოს, 
მუშაითს მისცენ ხალათი, ზედ წარმოასხმენ აბანოს. 

რამდენი რიგი ჭიდება იქნება ფალავნებითა, · 
ძალით ვერ დასცენ ერთ-ერთი, მცდელია ბევრ ფანდებითა, 
სხვის მოთამამის მრავალთა მომსხმელი ჯამბაზებითა, 
საბელზედ გავლენ კისკისად, სიფიცხით, ფეხ მალებითა.. 

ბაღშიგან წავლენ დღისითა, როს მოვა გაზაფხულიო, 
შიგ დასხდებიან სალხინოდ, აყნოსებსთ ვარდის სულიო, 
მრავალს ფერს უცხოს ყვავილთა ხედვენ, ეხაროსთ გულიო, 
ბუჩქში იძახდეს ბულბული ტკბილად, ვარდისგან წყლულიო. 

მოკრეფენ ყვავილს ხელითა, ვარდისას შეკრვენ კონებსა, 
ვისაც სჭირს ვისიც სურვილი, (პარემლს დაღვრის, შეიქმს ფონებსა, 
ვარდს გაუგზავნის მალვითა, ბროლს გულხედ დასაკონებსა, 
აწ შენ რას მომცეძ პასუხსა, ამ გვარსა, დასაღონებსა? 

აქა ღამისაგან თქმა 

მეც _მომიგდევ, დღეო, ყური, იყავ ჩემზე დაცალებით 
ლხინსა კვეხ და სიხარულსა, შენ ხარ დია თავის ბით, 
უზეშთაეს რამდენს მოვთვლი, მეჯლიშს, ღამეს დაწესებით, 
ბევრს რიგს დიდსა განცხრომასა, ღვთისგან იყოს მოსწავებით. 

11 ანთოლოგია, ტ. !!. 
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და 
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და 

13 

და 
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ღა 

15 

და 

16 

და 

17 

და 
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მეშვიდე საიდუმლონი, მოცემით ღეთისა ნებანი, 
ღამით აღსრულდეს ურთხევით ყმა-ქალის ქორწინებანი, 
რა მზადება არს წინათვე, ან მამათ-დედათ შვებანი, 
ყოვლს სულს უხარის მას დღესა, არა აქესთ შევირვებანი. 

ქალს მოუტანენ წინათვე მისატანს შეძლებითაო. 
ნიშნად მარგალიტს ს სინზედა დასდებს, წინ მირთმევითაო, 
მამრთმევი ქალს ზედ შეაბამს ლოყაზედ წამოკვრითაო, 
შაქრის იარაღს მრავალსა წინ დასდგმენ ჩონჩებითაო. 

აქა ერთაჭამის ანბავი, ლამისაგან თქმა 

დაპატიჟებენ სიძესა ჯერ უქორწილოდ, წვევათა, 
რა მოვა, ქალს რთვას დაუწ4კვენ სიძისა დასაწვევათა, 
ვინც იცის უკეთ კეთება პირისა დასაშვენათა, 
თვალ-მარგალიტი მოიღონ, ჯიღები დასარქმელათა. 

სამკაულითა მოკაზმულს ქალს დასმენ, დასხდენ სხვანიცა, 
თუ სილამაზის იმედი აქცს, თავი მოსაწონიცა, 
ესულიანსა ტანხედა ეშალოს ხშირად თმანიცა, 

შე ოიყვანონ მათ სიძე, იგ მისი შესაგვანიცა. 

ჯერ დასმენ ყმასა პირის-პირ პაშტა ხანს ჭერეტად ქალისა, 
თვით ქალიც (ჯდილობს შესვლაში ქრმისათვის შეკვრად თვალისა, 
უხს გულში ყმისა საჯდომლად, გვერდს ძდომი, ახლოდ, მალისა, 
ოართმენ სუფრას, მოღებით ჭურჭლისა ახალ-ახლისა. 

რა შეიქნება ლხინი და თასითა გარდალევანი, 
ყმა ადგეს სერანს მიზეზით, ასე არს ზნე და ქცევანი, 
კარში იივლის -მოიელის, უნდა მზის გარდახვეგანი, 

ინ შევა, ქალთან გვერდს მჯდომი ფეხს ადგეს, იქნას წვევანი. 

არდაიყვანენ'ჭალისკენ, ყმა არს მადლის გარდამხდელი, 
მზესა გვერდით შთვარეს დასმენ, იქმნას მათი საწადელი, 
ჯერ წკნარად ჯდეს ცოტას ხანსა, ქალის ჭვრეტად შემხედეელი, 
ასუკანით დაწყნარებით გამოართვას ხელით ხელი, უ 

თითზედ შეაცვან ბეჭედი, გამორჩეული თვალია, 
მუხლს უდვას ვაშლი მურასა, ნატიფად განათალია, 
ხელსა კრავს ქალი, გარდაგდებს კდემა მოსილი, მკრთალია, 
კვლავ აწვევს ახლოს დებასა, დაატკბობს კუშტად მწყრალია. 

რა შეიქნება ლხინი და ღვინისა” მომატებანი, 
მუშაითთაგან კრვანი და ხმა-ტკბილად ამღერებანი, 

თქვან მუნასიბი ლექსები, ყმისა და ქალის ქებანი, 
სიძეს დაუწყონ ხუმრობა, მართ მისი გასაბედანი. 

ეტყვიან: „ქალსა თუ სწუნობ, ჩენა არა გაქვს თვალშია, ” 
თუ მორცხობთ იქ, აწ ჩვენთანა სად გმართებს ოყრობაშია, 
დასტური გინდა, მოგე ი», მადლისვე გარდახდაშია, 
გაბედავს სიძეც მოხვევნას, აკოცებს, გახდეს მტლაშია.
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ამაზე ბევრსა იწყებენ თქარ-თქა“ით სიცილებსაო, 
თვით მოითხოვენ სასმელად დიდროვანს სასმჯსლებსაო, 
ყმა სავსე თასში ჩაიყრის ქალისა გიშრის თმებსაო, 
მით დალევს ღვი5=»), თმას გრჰელას ხულშაბოკთ. სჟ7პე5დსაო. 

რამდენს იტყვიან ამაში გალობას, სიმღერეებსა, 
ყმა ხვევნით ვეღარ გაძლება, კოცნასა გააბე ,რებსა, 
გათენებისა მოჯრამდინ ლხინსა რას ნახვენ, რაებსა, 

ყმა: ქალს ხელსახოცს შეუცვლის, ეკეროს მოქარგეებსა. 

ქალსა აკოცებს, ადგება, წავა სახლს მოსასვენათო, 
გათენდეს, ხალათს უგზავნის სიდედრი ჩასაცჰელათო, 
ჩაიცვამს, ფიცხლად მიბრუნდეს მ:დლისა გარდამხდელათო, 
დაეთბოვება შინასკენ, ცხენს შეჯდეს წასასვლელათო. 

შინ მივა, მზადებას შეიქმნს, შევა ქორწილის ფ-ქი”ებსა, 
ყმას კითხავს დედა «ძლის ანბავს, იგი უზომოდ უქ ბსა, 
ეტყვის; „მალ მიყავ ქორწილი, ნახავთ მის პირის “მუქებსა," 

უკეთესი ვთქვა აწ ლხინი, დღეო, ვექ შეგაწუხებსა. 
რაღას ვაგრძელებ ქორწილსა, ლხინსა და სიხარულებსო, 
ყმა ემზადება სასწრაფოდ, თვალსა არ“მისცემს რულებსო, 
სახლის პატივად მიართმევს თეთრსა და ბევრსა ფლურებსო, 
მოატანინებს ვაჭართა ფარჩებსა, ზარდახშნულებსო. 

· 

დაუძახებენ მოყვრებსა ქორწილის წინა დღეთა და, 
შემოიტანენ ფარჩებსა თერად-.ფერადსა თელითა და, 
შაქრის იარაღს დაუდგმენ სტუმრებსა ხონჩებითა და, 
დასჭრიან ჯვარის საწერსა თეთრს “კაბებს მაყრულითა და. 

სამჯერ იტყვიან მაყრულსა, სანამ დასჭრიდენ კაბებსა, 
მკერვალს ჩააცმენ ხალათსა, მას დღესვე არ უქადებსა, 
არიან სიხარულშია თვის ტომთა, როგორც მართებსა, 
როს მოახლოვდეს ქორწილი, სიძეს ის დაამ ხადებსა. 

ქალს შეიყვანენ აბანოს, დაბანენ თავსა, ტანებსა, 
ვარდის წყალს ზედან გარდასხმენ და აპჯურებენ თავებსა, 
გამოიყვანენ მას ტურფას, დედოფლად მოსართავებსა, 
წესია: მოამზადებენ, წარმებს უღებენ შავებსა. 

-2 მას ღამეს ხელის საღებად. დაულბონ ინა სცდები, 

და 

27 

'და 

ქალსა მოსტაცონ, ხელშია მუჭითა წესად სადები, 
აქ ყმას სამეფოს ულვაშსა უღებენ თავისა დები, 

ეტყვიან ძმასა: „დღეს იქით დაგვევსო ცეცხლი სადები." 

აქა ქორწილი, შვება და სიხარული. ღამისგან თქმა 

გათენდეს, ქალის დედმამა მოაწვევს ბევრსა სულებსა, 
თავადთა, «იარბაისელთა, სულ მათსა სახლულებსა, 
პირსა დაბანენ დედოფალს, ფერსა წაუსმენ, სულებასა, 
მოაწყონ სამკაულითა, შვენოდეს ყელსა, გულებსა, 
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28 #აც იარ:ღი ქ:ლისა წესია მოსართავადო, 
სრულად შეასLმენ დედოფალს გოლით ყელამდი, თავადო, 
ოთხის ჯიღებით იალქაცნს აწყობენ სახურავადო, 

ღა მორთვენ და მოამზადებენ გვირგვინის საკური ხავადო. 

2ი ტანთა შემისენ სლ თეთრსა, ბრწყინვიდეს სამოსელია, 
ტახტი შეუმკი ნ უცხოთა, სად ტურფა დასასმელია, 

სხვანიც ბრწყინვიდენ ქალ;ბი, სჭირეტდეს მათ მათი ხელია, 
და გარსკვლავსა გვანდენ 'მშეენებით, მზე ახლად ამომსვლჯლია. 

ვი ვერ ვიტყვი მის დღის საე;მ;სა, ენა მაქვს დასაღალები, 
როს ეცდებიან მორთვასა ტურფა კეკლუცი ქალები, 
იგ უებრონი Cნათი ბხი ჩნდეხ მზესთან მისათაალები, 

და აგითაბცა ედარებოდენ ვარსკვლავნი, მ,თგან ჩნდეს მთეარე ნალები.. 

31 მორთულნი ქალნი, ვით მზენი, წეეულნი ქალის სახლებსა, · 
მივლენ, დედოფალს ჯმკობენ, მას დღეს რაც ფერობს ქალებსა, 
ზოგნი უწყობენ იარაღს, მუშკს სცხებენ, სულ. ამბ.რებსა, 

და ქალი ზის წ-ნარად უსულით, თავს ტურფად მოიხმარებსა. 

32 პირბადეს ჩამოფარებით დედოფალს დასმენ ტახტსაო, 
ვით წესად აის დადებით, გვერდით დაუსმენ მდადსაო, 
ტახტს ქიეგით დასძენ მხლებელთა, საზითოდ გასატანსაო, 

და მეერთაქამკს ქალებსა, დასხმ,ნ დედოფლის მაარსაო. 

33 აწ მოვიდეთ მეფ;:სთანა, დროცა იყო აქამდისცა, 
თავის მოყვრის მოხელეთა ყეელას მისცენ ხალათიცა, 
შემოყრილ ნი მეფესთანა ეჯიბი და მაყრებიცა, 

და გაგზავნიან მახარობელს, ჩქარად წავა, ვით ქარიცა. 

34 რაკი ახარებს მოსელასა, ღვინოს მიართმენ თასითო, 
თასსაც ჩაუდგმენ უბეში, ნასყიდსა დიდის ფასითო, 
ხალათს მ სცემენ მძიმესა, მხარს აუხვევენ ფარჩითო, 

და წამოვა სიხარულითა, იტყვის: „ვიშოვე გარჯითო“. 

35 მეფის წასვლის დროს ასტეხონ ხმა მაღლად თვით მაყრულები, 
თქვან მუნასიბი ლექსები, ბრძენის რუსთვლისგან თქმულები, 
ცხენს შეჯდეს, წინა წაუძღვეს მარქაფა დაკაზმულები, 

და გვერდსა ახლია მაყრები, მიდიან მხიარულები. 

პე რა მიიწიოს თვით მეფე სამკოფელს დედოფლისასა, , 
ღმერთს შეეხვეწონ თვის ტომმან, რომ. მისცეს სიგრძე დღისასა„» 
ქალთა შეექნას ჩოჩქოლი, ესმას ხმა მაყრულისასა, 

და შებრძანდ,კს მეფე მაკრითურთ, დაჯდეს გვერდითა მზისასა. 

37 ცოტა ხანს გამოშვებითა აღასრულებენ წესსაო, 
ალს ყავს ან მამა, ანუ ძმა, ის ზე აღდგების ფერხსაო, 
ინ დაუჩოქებს ცოლს მუხლზედ, ორს გამოართმევს ხელსაო, 

და ყმას ქალის ხელსა ხელშია მისცემს და აბარებსაო. 

38 ხელსა ჩაუთვლის მეფესა, გარდანხდელია მადლისა, 
აღარ დაჯდების, არიან მაყ7რულთა მთქმელი, მაღლისა, 
ადგების «დადი, შეხვეწნით ძლივ ამყენები ქალისა, 

და ტყავის სახელსა მოკიდებს ხელს მეფე, წესად არისა. 
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წინ გაუძღვების დედოფალს, მივლენ რა საყდრის კარსაო, 
დაგულვენ კარსა, ამისი'ვის ელიან მიცემასაო, 
მიცემით გააღებინებს საყდრისა შესავალსაო, 
შევლენ საუდარში, ხუცესი ორთ მისცემს კელეპტარსაო. 

გაშლიან ხალიჩა-ფოუნსა, მასხედა ფარჩას მძიმესა, 

მეფე და დედოფალიცა უნდა მას ზედა იდგესა, 
ეტყვიან ყოვლს სულს: „საყ«არში მიყუდვით არვინ მიდგესა,4 
უკურთხავს მღვდელი გვირ-გვინსა, ჯეარის საწერი მისეესა. 

თეათ გამოსთხოვენ დადგმის დროს გეირგვინის მოლარესაო, 
ცოტა თუ მისცენ –უწუნებს, სიტყვას მათ ეტყვის მთელსაო, 
უშუღლებსთ გაანჩხლებული, ვით ფერობს მოახლესაო, 
ვერ გამოართმენ გვირგვინსა, სანამ არ მისცემს ბევრსაო. 

გათავების დროს ღირს იქმნენ სიწმინდეს მიახლებასა, 
ღვდული ორთავე კრძალვითა მათ მისციმს ზიარ#ებასა, 
აღასრულებენ აწ წესსა, ვით უსქვამს მამათ კრებასა, 
დასდგმენ გვირგვინსა, წესად არს სამს ღამეს უნდა. ედგასა. 

აწ საყდრიდამე გამოვლენ ისევ მაყრულის თქმახედა, 
სმალს ამოიღებს ტჯიბი.. მიაბჯ. ნს ს სავდრის რელი 
შიგ გაატა“ებს ორთავე ქვემ ამოღებულს ხმალზედა, 
გამოემართნენ სრისაკენ, წუნარად მავალი გზაზედა, 

რა მივიდნენ, ალაყაფის კარს დაუჭერს ყაფუიჩები, 
მეფეს სთხოვენ სათხოვარსა:  წაეპე არის ამით ვრჩები,% 
მათ უბოძებს საბოძვარსა,.თეთრი მისცენ, არ ფარჩები, 
მათ განუღონ კარი, შევლენ არ მაყრულის ნაყუჩები, 

შევლენ სახლშია დედოფლის დედა ტახტზედა მდგომია 
რა ნახავს სიძეს და ქალსა, მათ წინა წამომდგომია, ” 
ორთავ ჩაუდებს პირს შაქარს, კიდეც მოხვევნის მდომია, 
აკოცებს ორთაე, სიძეცა მადლისა გარდამხდელია. 

მივლენ ტახტს წინა, ტახტისა მჭირავი იდგეს ძალითო, 
დაუჭერს ასვლას, -ჯიბმან უქვრიტოს ავის თვალითო, 
მოხელეები ჩივიან: „მეფე აივსო ვალითო,“ 
მისცემენ, მეფეს ტახტს დასმენ, დედოფალს მდადით კრძალვითო- 

პირის მეღვინე მას სა მეფის- ოფლეს ვინ არ+ი, 
მილოცვის დროცა მოვიდეს, ორნივე. ვნახეთ, წინ არი, 
მიიღონ თასი მათ უწინ, ძვირფასად გასასყიდარი, 
სინი დაუდგან, აწ მოვლენ ქალნი შვენებით მდიდარი. 

მიულოცევდენ პირველად დარბაისელთა (ჯოლები 
ორ-ოლნი მივლენ, გარდაგდონ ერთ-ერთის ღირსად ტოლები, 
სულიანის ტანითა პირ სპეტაკ, ვიოა ბროლები, 

რა გაათაონ ის, დასხდენ რიგზედა ჩასაყოლები. 

შემოვლენ ჯერედ მაყრები კაცისა, გინა ქალისა, 
ა სმ. ხლზე დაიჩოქებენ არდამ დებელი თასისა, დი ლს ძუსლზე დ ეხეხ გ გდებელ 
ას უკან მოვლენ თავადნი ორ ორი დიდის გვარისა, 
მისალოცავი ყველამან გარდაგდონ ბევრის ფასისა. 
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როს გათავდების მილოცვა, თასების გარდაგდებანი 
აკრეფენ პი ის მწდეები, ორთავ აქვსთ მისი რგებანი, 
საერთაჭამოდ დამზადდენ ქალთა და კაცთა კ“ებანი, 
ვითა ვთქვა ლხინი მის დღისა, განცხრომა ანუ შეებანი. 

მეფეს გვერდს უჯდეს ეჯიბი, მაყრები წამოსხმულები, 
დასხდენ ჯალაბთა პირის პირ თავადნი დაკაზმულები, 
პირდაპირ მსხ იომი ცოლ-ქმარი იყვნენ მკერდ გამოსმულები, 
საყურ-ჯინჯილო ვერ შეძრან ქალთა ყურზედა სხმულები. 

რას ჩირახოვანს იქმონენ მას ღამეს ქორწილშიაო, 
თამაშას ნახვენ ყოველნი მუშკისა სროლაშიაო, 
დიდი ანგამა იქნების კაცთა და ქალებშიაო 

მასპინძელიცა ფეხს იდგეს სუფრისა მოსლვაშიაო. 

მიართმევს სუფრას, რაც არის მას ღამეს შეფერებული, 
მრავალი უცხო საქმელი, ბევრ რიგად გაკეთებული, 
თავით ბოლომდინ მიართვახ სუფრა აქვსთ ნოვაგემული, 
სანთლებითა და ლამპრებით სახლი არს განათლებული. 

აარიგებენ სუფრასა, მუნ სახლსა დიდსა სეფესა 
მერიქიფენი მოართმენ თასებსა ღვინით სავსიესა, ” 
ჯერ დაილოცონ, პირველად დიდებით ღმერთი აქესა, 
მას უკან ,,გაუმარჯოსო“'-– ეტყვიან ეჯიბს, მეფესა. 

ასეა წესად ქორწილში, ამ გეარი გარიგებაო, 
მიართვან ღვინო მეფესა, ხელში ატ ეჭირებაო, 
ეჯიბი ეტყვის მუნ მყოფთა: ,,მეფე თვით ილოცებაო“,. 
საღვთოთა კაცთა დალოცონ, ერმა თქვას: ,,გამარჯვებაო“.. 

თვითო-ოროლის დალევით გამოვა პაშტა ხანია, 
მეფეს რქვან: ,,თავის მსმელობის დრო არის, პაემანია“, 
თასი მიართვან მეფესა, ვინც უზის ახლო ყმანია, 
ორს ბოქაულთა ეტყვიან: »გააგეთ დალევანია““, 

ეჯიბის პირით დაულიევს შეფე, ვინც ახლოს ზისაო, 
ხელ ჯოხიანი აქეთ დგას, ერთია იქით მხრისაო, 
ეს ეტყვის, ულეეს სახელით, ხმა მაღლად იძახისაო: 
„ამასა დაულიოსო““'-ის მთქმელი სახელისაო, 

, ერთს რიგზედა გარდალევა, ასე ჩავა ბოლომდიცა, 
გვარიანი ხუმრობა და შეიქნება თქარ-თქარიცა, 
იტყვბან თუ: ,,ვინცა იცით დრო არს, ბრძანეთ თქვენ ზმანიცა„, 
ერთმანერთსა გაეზრახნენ, მათ დაუწყონ აწ თქმანიცა. 

აქა დედოფლის პირის ახდა ღამით 

მდივანი მოდგეს ეჯიბთან, ორნივე ერთად წადგესო, 
ნუსხით მიართვან სოფლები, რაცა მათ გულსა სწადდესო, 
წაუკითხევდა მდივანი: „მეფემ მოგართვა აწ ესო“, 
მათ აღასრულონ იმ რიგად, როგორც ადრითგან დაწესო.



60 

და 

61 

და 

62 

63 

და 

64 

და 

65 

66 

და 

67 

„და 
68 

და 

69 

და 

“მან წაიკითხოს კარგ გვარათ, წერილი ღრ 

წინ დაუჩოქებს ეჯიბი ორის შიშველის ხლმებითა, 
პირსბადეს ხლმითა ო-ჯერა აუწევს, ჯერ დაშეებ-თა, 
მესამედ ასწევს ბადესა, პარს ახდის გამოჩენითა, 
მდადი ადგების, დედოფალს უკეთებს დაწყნარებითა. 

თავს გაუკეთებს დედოფალს, როგორც მათს გულსა უნდესო, 
პირის ახდითა ქალს ღაწვი ვარდივით გამოუჩნდესო, 8 
მისი შვენება მეფესა დიდად შეფრფინვით უჩნდესო, 
გამხიარულდეს აწ უფრო, გვერდს ჯდომა კვლაცა სურდესო. 

აქა ზითვის წიგნის წაკითხვა, ლამისაგან თქმა 

აწ სხვა დავიწყოთ, დრო არის წაკითხვა ზითვის წიგნისა, 
წარმოდგეს, წიგნი ხელთ ეპყრას, გამოჩნდეს „ცოდნა მდივნისა, 

მისა სიტყვისა, 

სულ ქალის მზითევს რაც არის წიგნში, წაკითხვით იტყვისა4« 

რა გაათავებს წაკითხვას, დალევენ თასებს სავსვსო, 
ვის არ უნდოდეს დალევა, მეღვინეთ ძალათ ასხესო, 

უდამ თასების რიგზედა იტყვიან ხმასა სამესო, 
ჯდომით სმენ, მოურიგებენ ორსა, თუ განა სამესო. 

მასუკან მოინდომებენ ადგომას ფეხზე საყენსო, 
საქართველოში ვით არის წესად, დალევენ საყენსო, 
დალევენ თასებს სავLესა, არ გრძლად ხელშიგან საყენსო, 
იტყვიან ტკბილსა სიმღერას, მის დღისა გამოსაყენსო. 

რაკი დალევენ, თავ-თავის მLმელს აკოცებენ პირზედა, 
რაც არი მსმელი, ყველანი ასე დალევენ რიგზედა, 

ფეხზედ გათავდეს დალევა, მოუმატებენ ლხიხზედა, 
ვისაც აქვს ცოდნა გამოჩნდეს, ლხინს ნახავს მუნასიბზედა. 

შუას ლხინს უკან თვით მეფე ადგების, გავა კარშია, 
მარტო ეჯიბი იახლოს, სხვა იყვნენ შექცევაშია, 
თან გაყვეს მასპინძელიცა სიძესა საერანშია, 
მალე შეიქცენ ისევე, მივიდნენ, დასხდენ სახლშია. 

იდევ დალევენ თასებსა ყოველნი სამსა რიგსაო, 
მას კან ადგეს ორ-ორი. ვინც იქით აქეთ ზისაო, 
თასებსა დასდგმენ ტახტს ახლოს, სვემდენ წინ დაჩოქილსაო, 
უწინ მაყრებმა. დალიონ, მერმე სხვათ დრო აქვსთ სმისაო. 

წინა დაჩოქილს ყველანი დალევენ მეფის გარდა და, 
თვის ალაგს დასხდენ ზარხოში, მათ ღვინის ძალი ადგა და, 
ურიგონ კიდევ სამჯერად, მეღვინემ სავსე ასხა და, 
ღვინის სმა ეყოთ, მეფისა წასვლის დრო მოახლოედა და. 

აქა მეფის ადგომა, საწოლს წასვლა. ლა-ისაგან თქმა 

მემაკრულეთა თქვან რუსთვლის მუნასიბები ქებისა, 
ადგეს ეჯიბი მაყრითურთ, გვერდთა მხლებელი მეფისა, 
წავიდეს მეფე საწოლსა, მაყრული გადიდდებისა, 
მასპინძელი და სტუმრები, სხვა არ დამგდები სეფისა. 
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ქვეშ დაგებული მზად არის, ფეხზედ დგას მედოშაქედა, 
მეე მოე ლენ საწოლს, სათხოვრად ქალჰან მეფესა შეხედა, 
არ დაზარდების სიძვირით მოხელე მოციმაზედა, 
ფაღარათსა იქს აწ მეფე, ისწრაფის დაწოლახედა. 

ახალუხზედა ქურთუკსა ჩაიცვამს იაქლასაო, 
დაჯდება, სანამ მოუვა, მოუცდის დედოფალსაო, 

შევლენ მაყრები, იქავე კიდევ დალევენ თასსაო, 
მეფეს უკანა იქ მსხდოძნი სძენ ლხინით პაშტა ხანსაო, 

ადგენ იქ მსხდომი კაცები, სუფრა დაუგდონ ქალებსა, 
დედოფალს ხვეწნით ცოტა რამ აჭა?მონ, სხვანიც ქამებსა, 
მათ სუფრა მალე აიღონ, არ ისხდენ ბევრსა ხანებსა. 
მემაყრულეთ თქვან მაყრული, აწყობენ კარგად ბან.ბსა. 

აქა დედოფლის საწოლს წასვლა, ღამისაგან თქმა 

წაიყვანენ დედოფალსა, თან მისდევენ ქალთა ჯარი, 
მიიყვანენ, საწოლისა არ დაგულოს მეფიმ კარი, 
ქალნი შეყვნენ თამაშისთვიჯ ერთმანეთხე შენაჯარი, 
თამაში და სიხარული ქალებისა აშ დღე.) არი. 

ქვეშსაგების ბოლოს დასმენ დედოფალსა, მეფის- პი“სა, 
ვითა ფერობს ქალსა წყენა, შეიფეროს, ცრემლით ტირსა, 
თავს მოხდიან იალქეანსა გაწყობილსა, ძვირად ღირსა, 
აწ დახურავს თვისი დედა სხვას ლეჩაქსა, საღამურსა. 

აქა მეფისაგან დედოფლის ტანს გახდა, ღამისაგან თქმა 

მეფეს ეტყვიან: ,,მობრძანდი, დრო არის ტანის გახდისო“, 
მოვიდეს დედოფლის წინა, ცალს მუხლეთ დაოჩოქისო, 
ორსავ ხელისა მაჯების ხრიკასა სრულად დახსნისო, 

ზორტებს გაუხსნის კაბისას, მარჯვენას სახელს წაყრისო. 

ალთა გახადონ აწ კაბა, წყნარად მოკიდონ ხელია, 
ქალი ხდის ორს ფეხს ჯორაბსა, ზედ მხარზედ გადამყრელია, 
მორჩების ამას, სიდედრთან მადლისა გარდამხდელია, 
აიყვანს, მარჯვნით დაიწვენს, ძას მოხვდეს საწადელია. 

რა ქალნი ადგნენ, საწოლით გამოვლენ, იქნას ჯრანი და, 
ყმამ ქალსა მისცეს საწოლად თვისი მარჯვენა ·მკლავი და, 
ევედრებოდეს საუბარს, სუროდეს სიტყვის თქმანი და, 
“ქალი ნაზობდეს, რცხვენოდეს, არ აღძრას თვისი ხმანი და. 

რაც ქალნი იყვნენ ყველანი, მასპინძელი თუ სტუმრები 
საწოლს გარს შემოეხვივნენ, თვალთა არ მისცენ რულები, 
უყურონ გათენებამდის, სა კა არს მისაყურები, 
არ მოისვენონ მას ღამეს, მით გაიხარო5პ გულები. 

გათენდეს, კარში «ავიდეს სიძე ტანს ჩასაცმელათა, 
დაემზადნენ და კაზმიდენ ცხენებს შინ წასასვლელათა, 
ქალს მორთვენ საცხენოსნოთა, ტკავ კაბის წამომსხმელათა, 
ტიროდენ ქალის გაყრისთვის, ცრემლი სდიოდეს ყველათა.
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აქა ქალის წაჟვანა 

მეფე შევა დედოფალთან, ცხენს მოასხმენ კარზედ სრულად, 
მჯყართ ცხენ» ათამაშონ ჩუქებისთკის მხიარულად, ეღი 
მეფე ადგეს, დედოფალი ააყენონ კარგ მორთულად, 

გამოსალმაღ ქალს ეხვივნენ, დედ.ს ქონდეს გული წყლულად. 
ესალმოდიან ტირილით, ეტყოდიან იმ:დს ქალსა: 
ანუ სწუხარო, მალ მოგიყვანო არ გაგიშვებთ დადსა ხანსა'“. 
წესია თან გაატანენ აწ ქალს მაყრად ერთსა ძმასა, 
ხელს მოკიდებს, წყნარად შესვამს, მეფე ცტენზე აიყვანსა. 

შემოსძახებ:ნ მაყრულსა, მაღალს, ამოსა ხმასაო: 
„წასვლა სჯობს წარმავალისა, ეს მუნასიბად არსაო%; 
წავლენ თქრიალით შინასკენ, არ მოეშალნენ თქკმასაო, 
ცხენსა არბევდენ ვაჟკაცსი, უყურონ თამაშასაო. 

დადოფალს გაყვნენ მაყრები მეფეზე ერთი მეტია, 
რა დაახლოვდენ სამყოფსა, კაცი გაგზავნონ ერთია, 
მახარობლათა დედოფლის, წავა მართ, ვითა შეთია, 
მაეყა, ახარებს, მკფისა დედამ ად-დოს ღმერთია. 

ხალათს მისცემენ მძიმესა, ფარჩით უხეევენ მხარსაო, 
ღვინოს ასჰევენ სავსესა, უბეს ჩაუდგმენ თასსაო, 
წევა, მათ მიეგებება, მეფესთან იხდის მადლსაო, 
დედოფლის მოსასვენებლად ჩამახდენ ცოტას ხანსაო. 

აქა ვაჟის სახლში მისვლა და იქ ქორწილი, ღამისაგან 

ქალი მათ მორთონ ხელახლა იალქნით, ჯიღებიანი, 
მას იარაღი შეასხან მა-გალიტისა თელიანი, · 
გვირგვინს დახურვენ თავხედა, ისევ არს პირბადიანი, 
ცხენს შესვამს მეფე დედოფალს, შინ მიყავსთ მაყრულიანი. 

მოაგონდეს რუსთელის ლექსი, შემოსძახონ წამ ისია, 
მოიყვანეს იგი პირმზე და შემდგომი ამისია, 
მთქმელი არის მადრიელი მომქახლისა, ბანისია, 
ჩირახოვანს დაანთებენ დრო დაეცეს ღამისია. 

წინ მიუძღვეს ორთავ თითო ჯიეარის მტვირთვლად ბერებია, 
ხელთ უპყრიათ დიდი ჯეარი, ამა დღისა წესებია, 
მივლენ სამკჯოფს. გალავნისა ღია დახვდეს კარებია, 
მეფე ცხენით გარდმოუხდეს და ჩამოხდენ მავრებია. 

არ ჩამოხდების ჯერ ქალი, ისევ იჯდეს ზედა ცხენსა, 
მათ არ მაართვან სანამდის, იგ ელის სააეჟანდესა, 
მდევანი დახედეს მას მზათა, ნუსხები ეჭიროს ხელსა, 
წაუკითხავს და მიართმევს სოფელსა ჩამოსახდენსა. 

მეფემან ჩამოახდინოს ქალი პირმთვარე სავსები, 
რა შევლენ კარის პირზედა დახედების ფეიმბაზები, 
კარიდან მოკიდებული ტახტამდინ შლია ფარჩები, 
ედ გაივლიან წყნარადა, უკან მ»სდევდეს ამღები. 
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ალისა შათირობანი ვისაც აქვს მიცემულია, 
ქალ აიღებს ფეინდაზს, ტახტამდინ ერგოს სრულია, 
რაც შლია ფარჩა ტახტს მძიმე, ნაქსოვი, მოფარდულია, 
ფარეშთ-ხუცესსა ერგება, ფარეშთაცა აქვს წილია.. 

რა მივლენ სეფას, მეფისა დედა დგას საჯდომს ახტსაო, 
რთს მხლებელს თასით შაქარი ხელთა უქირავს მსახიო, 
ოეგებება მათ წინა შვილსა და თავის სძალსაო, 

შეავშევს შაქარს ორთავე, აკოცებს პირსა, თვალსაო, 

მეფისა დები წამოდგნენ, ესალმნენ ძმასა, რძალსა და, 
ავა ტახტს მეფე, დაჯდების, მოისვამს დედოფალსა და, 
მდადი დაჯდეს და მხლებელნი, როგორც სხდენ ქალის სახლსადა,. 
ვერ სჯობს მზე მას დღე შვენებით მეერთაჭამეს ქალსა და. 

შეიქნების მილოცვანი, ვით ქალისა სახლში იყო, 
გათავდების, მერიქიფემ ასაღებლად ხელი მიყო, 
თვით ეტყვიან ერთმანერთსა: „თეთრი თასი სწორედ მიყო4, 
„ჩვენ გვერგების ბარაქიან, ეს წყალობა ღმერთმან გვიყო““. 

აწ მოიღებენ სუფრასა, საჭმელი აქვსთ მათ მზანია, 
ის გაარიგებს, მეფესა თუ ყავს სახლშიგან ძმანია, 
ფეხზედ დგას გარიგებამდი ძმა და მოხელე ყმანია, 
მასუკან დასვას ისიცა, უნდა ძმას ძმისა თქმანია. 

შეიქნას Lმა და პურობა, ლხინი და უკუ ყრანია, 
მოყენენ ლხინს წკნარად, რიგზედა, პირველად ითქვას ზმანია, 
მეორის დალევის დროსა იწ:ონ შაირის თვმანია, 
მესამეს რიგსა თასზედა იქნების გალობანია. 

რაც იქნა ქალის სამშობლოს ლხინისა წეს.შექცევანი, 
აქ უფრო რიგი მეჯლიშის, გა”დალევ-გარდმოლიეანი, 
მუდამ თასისა ჭერაში იყოს დასდებლის თქმევანი, 
მას ღამეს ნახონ ლხინი და არ აქვს სიხარულს ლევანი. 

დრო მოვა წამოჩოქისა, სვემდენ ღვინოსა სავსესა, 
დალევენ ჩარიგებითა, ჩამოართმევენ თასებსა, 
ქალსა ახდიან აქაცა წესითა პირის ბადესა, 
ორსა ყულუხჩსა მიართმენ ისევ იმ თავის სოფლებსა. 

ინც ზითვის წიგნის წაკითხვად დედოფალს მოყვა თანაო, 
წამოაყენონ მეფის წინ, წიგნი კვლა მოიტანაო, 
ქეეშ გაუშლიან ფარჩასა, ნასყიდსა ვაჭართანაო, 
ის წაიკითხავს გვარიან, მოს-.წონს ყ ელასსთანაო. 

როც მოვა საყეენოსი, ყეელა ადგება ფეხზედა, 
ასე ასმენდენ ზე მდგომთა. თასს არიგებენ მსმელზედა, 

აათაეებენ, თვისს მსმელსა პირს აკოცებენ ზეზედა, 
წინ დაჩოქილსაც ცოტა ხანს უკან დალევენ წესხედა. 

რაც იმ სახლს ლხინი ინახა, ამ სახლში უკეთესია, 
ქალისა გაყრა დედისთვის ბევრ რიგად დასაკვნესია, 

ვაჟის დედისთვის ქორწილი ამიტომ უამესია, 
ქალიც შეუვა ოჯახში, იგ ამით უმეტესია.



101 

და 

102 

და 

103 

და 

104 

და 

105 

და 

106 

და 

107 

და 

10 

„და 

109 

და 

110 

და 

111 

და 

რაღას ვაგრძილებ, მათ. სვან, ვიდრე ქათმისა ხმობამდი, 
მეფე წაბრძანდეს მაყრულით, ისის დასაწოლამდი, 
ზოგთა სვან კიდევ თასითა, ავსებით იყოს თრობამჯი, . 
ადგნენ ბარბაცით, სიმთვრალე არ ეტყობოდათ ჯდომამდი. 

კაცები კარშე გავიდნენ, ქალები ვახშამს სქამენო, 
მალე აიღონ მათ სუფრა, ბევრს ხანს არ გაიყვანენო, 
დაუძახებენ მთქმელებსა, სეფას კარს მოიყვანენო, 
იტყვიან მაყრულს გაწყობით, დედოფალს წაიყვანენო. 

თან მიყვეს დედამთილი და მულები გახარებული, 
სხვანი ეხვივნენ გარშემო დედოფალს ქალთა კრებული, 
მოვლენ მაყოულით, მზად დახედეს საწოლისკარი ღებული, 
შიგ შეიყვანენ, ქალს დასმენ, სად არის ქვეშ დაგებული. 

როგორც რომ ქალის სახლშიგან, ისე აქ გახდის ტანსაო, 
დაავლებს ხელსა აწ მეფე, თავის (კოლს აიყვანსაო, 
მიიყვანს ქვეშაგებშია, დაიწვენს მარჯვნით მხარსაო, 
ქალებმან ხონ მას ღამეს, თამაშად მათთვის კმარსაო. 

რაკი დაიწვენს დედოფალს, ქალნი გამოვლენ გარედა, 
გარს შემოერტყნენ საწოლსა, მოეცვას მისი არე და, 
ყურებაში რქვან ერთმანე”თს: ,.მეც ვნახო ქალო არე და, 
ქალთათვის არის ის ღამე დიადი გასახარედა. 

მას ღამეს მეფე ქალთანა იწვეს არ საქმის მქნელათო, 
გათენდეს, კარში გავ. დეს სხვა სახლს ტანს ჩასაცმელათო, 
ქაღიც ადგების, დროთ შეელენ მხლებელნი მოსართეელათო, 
არგალიტს ქუდსა დახურვენ დილაზე დასაშვენათო. 

სადილსა სჭამენ (1+ლ-ცალკე, სუფრას მალ აიღებდესო, 
ცოტა ხანს მოისვენებენ, საძილოდ დაწევებოდესო, ჟ 
საღამოს დროსა დედოფალს მორთევდენ, მოამზადესო, 
იალქანს ხურვენ გვირგვინით, არ აფარებენ ბადესო. 

შემოსძახონ მაყრულები, რა შეიქნას დღეცა ბინდად, 
შემოვიდეს საწოლს ქალთან, არ გასწყდება ხმაცა ტკბილად, 
შუქი ადგეს დედოფალსა მზესავითა მოფენილად, 
მეფე ადგეს, სხვას სახლს გავლენ, სადაც არის დაფენილად. 

იტყვიან მაკრულს. წამოდგეს, თვით ვაჟი მოვა სეფესო, 

დედოფალს დარჩნენ ქალები, კაცი სულ ახლდეს მეფესო, 
ცალკე სხდეს ქალნი და კაცნი მას შესამესა ღამეს=, 
კაცთ ნახონ ლხინი ძლიერი, სვამდენ დოსტაქანს სავსესო. 

ბევრს დალევენ მას ღამესა, ღვინო ჭკვითა გაიყვანსა, 
ადგეს მეფე, მემაყრულე თქმით სახლამდი მირკვანსა. 
მოვლენ ქალთან და ეტყვიან საწოლამდის მოსაყვანსა. 
მას მოგერიან, გვერდს დაიწვენს აღარ ხელით ასაყვანსა. 

აქა ქალთან დაწოლა, ღამისაგან თქმა 

აწ დრო არის მათი შეყრა – მიდგომილებისა თქმანი, 
ჯოლსა ქმარი გვერდს დაუწვეს აღასრულოს გოლის თქმანი, 
ესი არის მას ღამესა ქალმან გასცეს ქმარსა ხმანი, ქ 

კაცი ადგეს, გამოვიდეს, ფარჩა ქონდეს შესაგსავნი. 
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შევლენ მხლებელნი საშველად ქალთანა მეტიჩრობითა, 
ქალს. წაუხურავს საბანი:  აგხ ითბ--რქვან –,,დაირჩობითა“ს 
ფარჩას წახურვენ მძიმესა, ქრმის მეართმეულსა ძღვნობითა, 

გამდელს ერგება ის ფარჩა წესით და რიგით, (კოდნითა. 

სამს დღეს იწვება თვით ქალი განხრწნილი თავის ქმრისაგან, 
მესამე დღესა ადგების, თავს დახრის სირცხვილისაგან, 
ქალის მაყ ების გაშეება, დრო არის აქა ყმისაგან, 
მათ გაისტუმრებს თავ-თავად, აავსებს საჩუქრისაგან. 

8. კიდურ-წერილობა 

მისი ვსთქვა ქება თქვენც ნახეთ, ვისცა გჭირთ ცეცხლთა დებანი, 
იფიქრეთ, კარგა გასინჯეთ, ვისცა გაქვთ უფრო მცნებ.ნი, 
თქვენ მომეხმარეთ, მირჩივეთ, მე.რით მომეცეს შვებანი, 
აწ შეიტყევით მოყვასნო, ვისთვინაც ვიწყო ქებანი. 

ფარგა არ ძალმიძს შენისა სიყვარულისკენ, მზეო და, 
ესრეთ მოგიძღენობ მონურად, ადვილად ჩემს თაეს, მზეო და, 
როს აღმომჭვირვალს გხედვიდე, მექნების ვაი დღეო და, 
ორს მნათობთ შესადარისო, კეკლუცო, ბრწყინკალეო და. 

ბროლისა მსგავსსა პირსზედა ტურფად გიხდება ხალია 
სიმშვენიერით მაგშენით ვარ თუმცა ეშკით მთვრალია, 
სიტყვის თქმით მიზეზოვან მყავ, შევიქმნე შესაბრალია, 
ისევ მაღირსე მხედვიდეს კეთ-ლად თქვენი თვალია. 

პეთილ არს დღენი, როდესა უსულით მოერხეოდი, 
ესრეთ ვნატრობდი მას დროსა, უკან რომ მოგეწეოდი, 
თვალით გიხილე, სურვილის ბადემი გავეხვეოდი, 

მსრეთ ვვრ გკადრე უცილოდ, ძმურადყე მოგეხვეოდი. 
სწვეთს გოლი ბაგეთა შენთა, ღიმილით ჩენა კბილისა, 
აქეს სიტყვას ბროლ-ბალახშობა, მის მიჯრით მოწყობილისა, 
შენ გშვენის სიტყვის თქმანი და... წყლიანისა და ტკბილისა, 
ევროპიისა საქებსა ვარდი გაშლილხარ დილისა. 

ნათელ ცისკროვნად გხედვიდი, პირი გიმსგავსე მთვარესა, 
სხივთა შენთანი შვენება ანათლებს არე-მარესა, 
ახლოს სიახლე მეღირსოს შვიდ მნათობთ ზესადარესა, 
ესრეთ მამყოფეთ იმედით მე თქვენსა შესაბრალესა. 

ბარდევნილი არ შევიქმნა მე შენის წყალობისაგან, 
როს მებრძანოდეს სიტყვანი ხმის შენის ნარნარისაგან, 
მგრეთ ესმოდა სასმენელს, უტკბოსად, ვით შაქრისაგან, 
თქვენ ჩემთვის წყალობელ იქმნათ, უსაყვარელესხარ დისაგან. 

საყნოსელთ სულნელებითა თავი ვარდთ შიგან გარია, 
ბამისთვისა განცვიფრდები, მას ეხვეოდა გარ ია, 
შვეყანაზედან ვერ ენახე მე მისი შესადარია, 
ესრეთ მამყოფოს იმედით, არ დავრჩე მის შუქს გარია.
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ბრძენთაგან გასაკიირვებო, რიტორთგან საქებ:რო და, 
§ლე”თგან მიუხდ მელხარ სხივითა მზისა დაო და, 

ლალურად ღაწენი წითელნი გქონან შენ გ მჭქეი”ეალოდა, 
ხელში რომ გეპურას ყვავილი, ჩემთვის არს გასახაროდა. 

ამისთვის მშობელნი შენნი კურთხეულ იყოს ღვთისაგან! 
რომელთგანცა ხ,6 ნაშობი,  ოთილის დედ მამისაგან, 
დიდად ხარ მ თთეის, უმჯობეს სხვა მათის შკილებისაგან, 
იხარონ შენი ნახვეთა მრავალთწელ სიცოცბხლისაგან. 

დიდადა სანატრელ იყ-ნენ, ვისიცა ხარ ასულია, 
ამას ეგონებ, საკრეფელად შენ ვარდი ხა4, ან სულ ია, 

თითქოს ეშყის ფეთებითა. დამელიოს მე სულია, 
ესეც ვიცი არ დამ-გდებ, არ შემაკლო აწ გულია. 

მკვირვარ შენს სილამაზესა, ტურფა ხარ, დია ნაზია 
როს შავნი თვალნი წა-წმითურთ ჩემზე ისარი დაზია, 
ორის ან ს.მის განკითხვით, თუ, მი,ხარ ესე რაზია? 

პირეელად ვიტყვი სიყვარულს, არს ბოროტს, ჩემსა დაზია. 

იტრფიალების ჩ;მგნითა შუქთ ჩემთა მოვანებანი, 
ასეთი წყ ლობა მიყავ, თუმც:ღა მამეც შეებანი, 
სურვილით სიყვა“ულისა არ განმიმრავლდეს ენებანი, 
აწ, წავლის დროსა, ვით გავძლო მე შენი მოშო“+ვებანი? 

დაშიენებულსა პირსზედა გიხდების შავნი თვალნია, 
აწ შენსა მოშორვებასა ვინც მოელიან, ბრალნია, 
სასურველსა და სა ვარელს მოგშორდე, დამწვავს ალნია, 
არ არის შენიცა სწორი ევროპიაში ქალნია. 

ზინემდის დაეჰყო ხანი და შენ გევედრები ამასა, 
ისევ წყალობით თუმცა ხარ, გაფუცებ კაის მამასა, 
თვალითა დამენახოდე -– მე როს ვეღირსო მაგასა? 
სულსა ზიანსა არ მისცემ, მადლსა იქმ ამისთანასა. 

ბარს დიაღ. ძნელად სათქმელად, როს წავალ– დავსდგე გზაზედა, 
ქოვლთვის ფიქრითა ვიყოვნებ საყნოსელს გუნებაზედა, 

ზიფიქრებ ბევრჯილ სურვილ.თ, ვირ ვცოცხლებ ქვეყანაზედა, 
ახლა რას პცხოვრებს, რასა იქს, ვგონებდე სიტყვას თქმაზელა. 

როსცა რომ მოგეშორები ტურფასა, სასახელოსა 
ეგრეცა ვგონებ, გაყრამა მე თქვენმა გამახელოსა, 
ლამახთ თვალთ მოვეშორები, როს წავალ საქართველოსა, 
ო.დეს ვსხდეთ სტოლზედ სალხინოდ, დაელევ შენს სადღეგრძელოსა. 

ჩვენ რას ვაგრძელებთ, დაევჩუმდეთ, ლექსთ ჰსჩანს ვერ ვაძლევთ სიტკბოსა, 
ეგრეთვე გამორჩეული, წამალი რამე მიყოსა, 
მისგან ლამის, რომ მახვილმან სიცოცხლე გამიყინოსა, 
ოდეს გასინჯოთ თქვენც ნახოთ, თქმულსა ჩემს აკროსტიხოსა. 

C. ანბანთ ქება 

აღივსო გულიცა ჩემი, საკვირველებით ვისაგან, 
აწ მეცა გავცოცხლებულვარ ერთს რასმე მიზეზისაგან, 
აღმძრა თავისა საქებლად უმშვენიერემ მზისაგან, 
არ ძალმიძს, კიდეც მეშინის შეუფერებლის თქმისაგან. 
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ბრძენთა, რიტორთა ვერ უძლონ მის შესამსგავსი ქებანი, 

ბევრე ლთ ა ფოლოსოფოსთა თუმცა არა ჰქმნ ს კრებანი. 
ბრძენნო ათინელთ, ვერ ძალგიძსთ თქვენ მასზედ მეტყველებანი, 

ბოლოდ არ დავრჩე პირშეკრვით, არ მქონდეს სიტყვის კლებანი. 

გულისხმა ჰყავით, ჩემგნითა შესხმა რით გაიბედოდა? 

გასინჯეთ, ამით შევმართე: მეგობარ მე16ნა. მედო და. 
გავბედე ამ გზით შემკობა, კიდეც თაეს დამედებოდა, 
გამამხნო მისმან წყალობამ, მე შემქ:ნა მოიმედოდა. 

დაწყნარებითა ქებასა მოეყვე, არ აჩქარებითო, 
დამახებდე ხმა მაღლად, არ ვიყო დაჩუჭებითო, 
დავადარო ჯერ ქალწულსა, ბარბარეს შემსგავსებითო, 
დაუცხრომელი მლოცავი, სავსე ღვთის მოწყალებითო. 

ესრეთ მშვიდი და მდაბალი, ვით მართებL ქრისტიანესა, 
ელტვის და 'ზაძავს ქალწულთა: რიფსიმეს, გაიანესა, 

სეც შეუდგეს მათ კვალთა, მშობელთ არ დაინანესა 
ევროპიაში ვინ უზამს, თუ სიტყვა გაიყვანესა? ” 

ვინ გაუშვებს უქორწინოთ, გამოჩნდების კაცი ღირსი 
ვგონებ დიდად ვერ იპოვნონ შესაფერი, შესატყვისი, , 
ვაძნელებ მე, არვინ იყოს საქრმოდ მისი საკადრისი, 
ვაღონებცა თავსა ჩემსა, ვით შევიძლო ქება მისი? 

ზედა-ზედ ვიტყვი ამასა: საღმრთოდ, საეროთ სრულია, 
ზნე, ქცევა, მისი საქციელ ღვთისაგან მოცემულია, 
ზოგჯერ მენახოს სპეტაკით სამოსლით მოკაზძულია, 
ზრუნვა გამქარდის შეხედვით, ვსთქვი თუ: „მხე ამოსულია4 

ცსრეთ მისმა ბრწყინვალებამ მჭვრეტელთ გულნი აახელის, 
სცე როდესაც შორს ვნახევდი, ესთქვი: „არ მსგავსი ხორციელის, 
მაღვსებული ღვთის მადლითა, გით ბარბარე მოსახელის, 
საქეს ნეტარება მას სრული, სამეუღლოდ ვინც მოელის“. 

თავს, შიშველს თმაზე, როს ჰქონდეს ალმასით მოჭედილობა, 
თუ ვინც გასინჯავს. აკვირვებს მისი ქცევა და ზდილობა, 
თეთრს ბროლსა პირსა შეშვენის შავს თვალს წარბთ გაწყობილობა, 
თქმაცა არ ძალმიძს, მას რომე უხდების პირს ღიმილობა. 

იყნოსებთ ყვავილის სუნთა, როს მოვა გაზაფხულიო, 
ია თუ ვარდი, სუმბული, ერთმანერთს არეულიო, 
იმათ ზამთრისა სიცივით მალ განუქარდესთ სულიო, 
ისინი თავეთს ფერითა აღარ იქმნების სრულიო. 

პარგად მისმინეთ: მას დროსა, როდს დიდად ჰყინავს ცივი ან, 
კაცთ მოიძულონ ყვავილნი, ფურცელნი ოდეს ცვივიან, · 
კეთილის ხმითა ბულბულნი მათზედან ვეღარ ყივიან, 
კონას ვერ შეჰკვრენ ვარდისას, ტირიან, ამას ჩივიან, 

ლაპარაკით თავს შეგაწყენ, მე სიტყვას გეტყვი გზიანსა 
ლამის მომძულდნენ ყვავილნი, ვარდსა არ დავსდეე, იასა, 
ლამპარს აღვანთებ, მოვძებნი, დავივლი ევროპიას», 

ლამაზსა, გამორჩეულსა, ყვავილს ვიპოვნი მზიანსა,



მიპოვნიაცა ყვავილი უცხო და საკვირველიო, 
მკითხონ: „ზამთარი რას უზამს, არ აყოს დასაქვრელიო?“ 
მიუჯებ: „არცა დაძრების, არცა გაახჰობს ვ)ლიო, 
მაინც ვერ ჰპოებთ ამ გყარსა, პჰს)ხრიკოთ მიანი და ველეობტ. 

ნატრული ესე ყვავილი აღმოჩნდა აწ რუ"ეთშია, 
ნურვინ იფიქრებთ, აძგვარი იპოოთ საფრანგეთშია, 
ნაძლევსა დაჟგს ჯებ, თუ წახვალთ, დაივლით სულ ხმელეთშია, 
ნანვას დაიწყებთ, ვერ ჰპოებთ, შერცბეებეთ ქყეყანაშია, 

ოდესცა მკითხვენ: „მაგ ყვავილს რა აქვსო ხასიათები?“ 
ორჯელ და სამჯერ ვერ მიხვდნენ, თუ არ ვსთქვი სიტყვა ასები, 
ოქროზედ სწონდე:ენ მისხლობით, არ იყოს მას» ფასები, 
ოც წილად ვარდი-სუმბული მასთან დარჩების ნასეLი. 

პირველად გეტყვი მის ნორჩის უცხოსა ფეროვნებასა, 
პლატონცა თაკის სიბრძნითა ვეო დასჟჯერს საფერს ქებასა, 
პირისპირ ჭვრეტით განენათლდეთ, მივეცეთ დიდსა შვებასა, 
პატივცემული იკქძნების, ვინც ღირსა ახლოს კებ.სა. 

ჟიჟინით, ხმოვანებითა მაქეს სიტყვა მოსახსენები, 
ჟეჟდეს კაცს ცივებისაგან, მაგრად შეჰკრ –დეს ენები, 
ჟღვლემდენ, წამალსა ასმევდე5, არ იყოს მ ოსარჩენ“ბი, 
ჟამხედ ვინც ნახავს იმ ყვავილს, სულ გაეყრება სენები. 

რასაც დროს მიახლოვდებით, აღგავსოთ სურნელებამან, 
რომელს მიხედოს წყალობით, გაუმოს სნეულება1ან, 
როდის არ ჰკურნოს მდებარეს მის სიხარულჰ .ნ, მვებამან? 
რაოდენიც ვსთქვათ ეს არის, გაცოცხლოსთ მის1ჭა ხლებამან. 

ხულთქმით ჰსწერს ყვავილს რუსთველი, ნახვით არ გასახარესა, 
სუფევას აძლევს ავთანდილს, ტარიას მ ოისახმარისა, 
სამიჯნუროსა სიტყვასა, ნუ ჰგონებთ აქეთ მხარესა, 
სრულიად არა ჰგაეს ყვავილთა, ვერც ჰპოებთ შსადარესა. 

ტყუილს არ გეტყვის ეს ნორჩი, ედემით გამოსულია, 
ტურფა და ნაზად ნაზარდი, მი გან ყრჩის უცხო სულია, 
ტრფიალებითა ვახსენებ, ვისგანაც დანერგულია, 
ტანად ლომი და პირად მზე, სპასპეტად ხსენებულია. 

უმანკო სიტყვიერი და არა სხვებრ დამძრალიაო, 
უკვდავებისა წყაროსგან მორწყული ყვავილიაო, 
უხარის მისთა მშობელთა, ვისიცა ასულიაო, 
უთხრათ შვიდ ცთომილთ ვარსკვლავთა: „მერვე ეს ვარსკვლავიაო.4 

ფერით სპეტაკი თოვლივით, ანუ თუ მსგავსი რისანი, 
ფიცი არ უნდა ამახედ,. ძოწნი აქეს ვით ლალისანი, 
ფიალნი ღაწვნი, ვითარცა ფშვიან ნელ საცხებლისანი, 
ფილასოფოსებრ ვერ მთქმელი, ქებად მის შეენებისანი. 

შალი კეკლუცი რუსისა მჭვრეტელთ თაეს მოაწონებსა, 
ქონან ძას შუქი, ვის მიჰფენს შვიდ ცთომლს მოაგონებსა, 
ქვეყნისა მანათობელსა მხეს, თვარეს, დააბნელებსა 
ქებას იმისას მწერალი აზიას გააგონებსა. ” 
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ლირსი არა ვარ მის შესხმის, მარამ არ დავდ?ჯე თქმისაგან, 
ღეთის ბრძ. ნებითა ეა”სავლავნი არ გამოჩნდების დღისაგან, 

ღ:მისგან დაიყენების წუქს მოფენა მზის-გახ, 
ღრმათ ვიტყვი, ამისი სხივი არ დადგეს სიბნელისაგან. 

ჭური მამიგდე, მზის დისკო ღამით ვერ გამოჩნდებისა, 
ყრმათ გეტყვი, მთვარესა შუქი დაჭირვით წაუბდებისა, 
ყე.ლას მნათობთა სინათლე ნიადაგ არ ეჭ1ინებისა, 
ყოვლთვის მწათობს და ნათელი ამას არ მოაკლდებისა. 

შაბაშ! შაბაში ტურფასა, ვისცა არა ჰყავს დარია, 
შეენებამ, ბრ წკინეალებ მან მისქან მნათობთა დარია, 
შუვს მისს ღრუბელიც ვერ ჰფარავს, ბრწყინავს, ყოველთვის, დარია, 

ჩემე ნათქეამი მართალი, აწ სწორედ გამოჩ-დებისო, 
ჩანსცა ვითარ/ჯა ბაზმაკი, როდეს ჟამს დაბნელდებისო, 
ჩვეულებაა ღამისა, სახთელი ეჭირებისო, 
ჩენა ვისცა აქვს თვალისა, იმას არ დაშორდებისო. 

“ ცან:თ და გულისხმა ჰჯავით, რაც სჭირდეს კეთილობანი, 

176 

ცოტად, არ დიდად, ქნარი„ა შე მკოთ კე:ლოცობანი, 
ცუდად არ ეშერები, დავსწერო იმისი ქება--მკობანი, 
ცრემლითა ვსთხოვდე უჟფალსა, რომ მისცეს დღეგრძელობანი. 

ძენო კაცთანო, არ გიკვირსთ იმისი მშვენიერება! 
ძნიად ვსთქვა ის რ..მ რხევითა, უსულით დაიარება, 
ძლევით შუ1Lა ჰფენს მზისაებრ, ჩავა, არც მოეფარება, 
ძნელად არს ჩემგან საქებრად, თუ ბრძენი არ მეხმარება. 

წვრილად არ ძალმიძს მოთხრობა, მას რომ აქვს სი?Cრძნე სრულები, 

წმიდად, რომელსაც უკითხაესთ ფილოსოფოსთა თქმულები, 
წარმატებულად ეხები მან იცის ფრანციცულები, 
წერილი იტალიანთა, ფრანგული, ნემეხცურები. 

ზმჭუნვა განქარდეს ყველასა, როს დაინახონ თვალითა, 
ჭაბუკა მოკაზზულებით, იაგუნდითა, ლალითა, 
ურვილი ალმას; ბითა, შვენოდეს ბროლის ყელითა, 
ირადაც კმარა მოშორდეთ, კარგსა ნუღარას ელითა. 

ხილვად რა ახლოს მიხვიდეთ, პირი მიუგაეს სარკესა, 
ხერხით არ გეტყვით, ვის გინდათ გასინჯაეთ თქვენსა სახესა, 
ხარებულ იქმნას, ვინც რომე ღირსებით დაინახებსა, 
ხან თქვან თუ: „მზეა უცილოდ",--ხან თქვან თუ: „მჯობი აწ ესა“. 

კორციელი მისი მსგავსი, დიახ, ძნელად იპოების, 
კამით ნარნარით ლაპარაკში იადონსა ემსგავსების, 
პსენებითაც კაცის გული სიხარულით აღივსების, 
კამს და კიდეც ვიტყვი სახელს, ბოლოს ლექსში გამოჩნდების. 

ჯობს მისი მამა ვახსენოთ: სახელოვანი, ქებული, 
ჯვარის თაყვანისმცემელი, ქრისტესთვის თავდადებული, 
ჯერ გითხრათ, ხელმწიფისაგან სპასალრად დადგინებულ, 

ჯომარდი, ქველი,' სრულებით ქვეყნისგან პატივცემული.
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ჰედარებოდეს ომშია ვერ პპოებთ მისსა დარCებსა, 
ჯემსგავსებისა სპილოსა, პრუსსა ჭკუაზედ ა+ეესა, 
ჰავსებს ლაშქრითა მის მამულს, ხელსა ძალიან დარევსა, 
ჰპაღძრავს პრუსისა კოროლსა, რუსთ ჯარს მისს სისხლში გარევსა. 

8 და გიამბობ ანბავსა წუხილით შესაზა“ესა, 
ზხრვა მით მმართებს, ვიყრები თვით მნათობთ შესადარესა, 
ზი რა ძნელის ფიქრებით სიტყვას ვამბობდე მწარესა, 
ზდეს მოვშორდე ბარბარეს, ასულსა ალექსანდრესსა. 

ძ. რუსთველთან გაბაასება თეიმურაზ მეორისა 

მე უსწავლელსა ვით მეძლოს ვისზედ ვსთქვი ანბანთ-ქებანი, 
ბრძენს უნდა ექო იმისი ციმციმი, ბრწყინვალებანი, მე 
მინდა რუსთველსა შევჰკადრო, სიტყვითა ბაასებანი, 

ვჰკითხოთ, რაზედ თქვა ლექსები ტკბილი, ღრმად მეტყველებანი. 

უთხრათ: რად დაშვრი ტყუილზედ, რაც ჰსთქვი არ იყო წესიო, 
ამას მოწმობენ ქართველნი, იმერელი და მეიეთ, კო წე 
არქვით მას თქვენი ნათქვამი, ნერავი მე მასესხიო, 
დიდათაც გამომადგება რუსეთსა მისი ლექსიო. 

ნესტან-დარეჯან ვინ იყო, რომ აქო დაუცხრომელად, 
ტყუილის ტარიელისთეის ჰსტირს ცრემლის შეუშრობელად, 
ოს ღრმა ლექსებით შეამკობს, მათ ენა დაუშრომელად, 

წყნარათა ვჰკითხოთ, არ გაწყრეს, არ დავრჩეთ შეუნდობელად. 

აწ მოგახსენებ, რუსთველო, რაც ჩემი სიტყვა არი სად, 
ნესტანჯარ ესრეთ იქია, არც თუ სხვის შესადარინად, 
„თინათინ მზესა პსწუნობსო"- თ ენ ბრძანეთ ქებად კმარისად, 
ცუდმადს მიჯნურსა ახელებთ ერთმანერთს გასახალისად. 

არ გაგონილა ინდოეთს ნესტან-დარეჯან ქალადა, 
არცა ტარიელ კაცს ერქვას, გიწოდებია ძალადა, 
არაბისტანში თინათინ არ იყო ბროლ-ფიქალადა, 
ვერც ჰპოებთ ავთანდილსაცა მისს ეშყით დანამთვრალადა. 

არა ყოფილა ფარსადან ექვს სამეფოზედ მჯდომელად, 
არცა განთქმული ინდოეთს, რომ ყოფილიყოს მფღ'ობელად, 
გამოჩნდით მათთვის, ღირს ქმენით რას ლექსის შესამკობელად, 
ტარიელ, ნესტან-დარეჯან ჰსთქვი ერთმანეთის მდობელად. 

ეს შეიდნი სახელმწიფონი დიდნი, ვარგნი და არ ავნი, 
არც მადარა მეშვიდედ მეფედ სარიდან მტერთა მზარავი, 
არც კაცი, არცა ჰქონია სახლი, სამყოფი, კარავი, 
გაკეთებული სიბრძნითა არ არის დასაფარავი. 

არ თქმულა მეფედ არაბეთს როსტევან სახელდებულად, 
არც მისს ა ასსულად თინათინ, რომ სხვას ვის ეთქვას ქებულად, 
ვერც ავთანდილზედ მემოწმნენ იმისთვის თავდადებულად, 
დაგისახავსა ტყუილად, მიჯნურებ ცეცხლ მოდებულად. - 
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მვ თქვენი ღრმად მეტყველებანი უცხო რამ საკვირველია, 
თუმცა მართალზედ თქმულიყო, რა ტკბილი საკითხველია! 
ვეფხის-.ტყაოსნის ლექსები სხვას ლექსთა გამკიცხველია, 
საქართველოსა კაცთათვის სატრფო და სასურველია. 

10 შენი ნათქვამი საღმრთოდ, თუ საეროდ მოიხმარების,, 
„ჰსჯობდა მასზედა თქმულიყო, ვის მზე არ შეედარების, 
ევროპიაში რომელსა ბნელი არ მიეკარების. | 
ვინც რომე ნათლობს ნიადაგ, შუქი არ დაემალების. 

პასუსი რუსთველისა 

11 ძმანო, არ ძალმიძს პასუხი არ მწარედ, არცა ტკბილადა, 

ეს ვერ შევიტყვე, მოდავედ ჩემზედ ვინ ატეხილა და, 
ექვსასის წლის მკჯდრის ბაასი არ ოდეს გაგონილა და, 

მელექსე მელექსისაგან არას დროს დანდობილა და. 

12 ვინ არის ჩემზე მეტყველი, შეტყობა დია მსურისა, 
თუ ვინმე დიდი კაცია, მიგდება უნდა ყურისა,  · 
არამც რომ დამკვრელი იყოს სტვირისა, ჭიანურესა, 
ზედან ემღერდეს შაირებს, ნათქვამს ბისტიკას ცრუისა. 

131 დიდის გვარისა თუ იყოს, ან კარგად ხსენებულიო, 
' ან მეფე საქართველოსი, ანუ თუ უფლისწულიო, 

რასაცა გეტყვით, უამბეთ ეს ჩემი სიტყვა სრულიო, 
მკვდრის ლაპარაკსა რას აქნევს, კაცსა არ ედგას სულიო. 

11 რორესაც საქართველონი იყო ხელმწიფის ერთისა, 
მაშინ მას ჟამსა მე ვიყავ შინა-ყმა თამარ. მეფისა, 
ქ: რთხეულმც არის ხსენება, მპვრობელი დიდის ქვევნისა, 
იმისგან პატივცემული ვახლდი მდივანი სეფისა. 

)) ფილოსოფია მესწავლა, წიგნი მეკითხა ბევრიო, 
მოსწონდა ჩემი მდივნობა, ვის მორჩილებდა ერიო, · 
მიბრძანა: „რადგან ცოდნა გაქვს, ლექსები გამოსთქვენიო“, 
გინახავს ყველას, მოგწონსცა სულ ჩემნი დანაწერნიო. 

)ი რადგან მიბრძანა, არ მქონდა მე საქმე დასაღონები, 
ვჰპოე ამბავი, ლექსად ვსთქვი, ვეჭვ იყოს მოსაწონები, 
საღმრთოდ, საეროდ სრული, და რა ტკბილად გასაგონები, 
კაცთათვის საკითხავადა სურვილით მოსანდომები. 

1 უთ ვამს თუ, ცუდი შაირი მე ცუდად ვისზედ მეთქოსა, 
ტარიელ, ნესტან-დარეჯან ტყუილად სიტკვით მექოსა, 
ავთანდილ თინათინითურთ ზრახოს, არ ესახელოსა, 
რათ უნდა ცილსა მწამებდეს, ჯავრითა გამახელოსა? 

18. როს ქვეყანაზე ვსცხოვრებდი, ვიყავცა გალაღებული, 

ხელმწიფე მყვანდა მაღალი, დიდადაც გადიდებული, 
მას დროს ქართველნი არ იყვნენ მტრისაგან შეწუხებული, 
მხიარულნი და შვებულნი ლხინობდენ გახარებული.. 
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პაპას შენს, შენგა9 უჯე»თ)ს ჰ1ი5ჯ) მას სებოჰ3ე გულას), 
მასაცა უთქვამს შ;ირა, მანერა დადაგულ ას» ბუ 
ვინ/ წააკეთაამს ჩემ4 ჩა თქვაშს, მეგდებ: უ?და ყურასა, 
ჩემძან ლექსებჭმან ერთს ჟამსა პაპაცა გაგიგუ ლასა. 

რაც სებრძნეთ ლექსები მეთ1ვას, დაგიგდებ ქართ ბსაო, 
მიჯნ რობესა საქმესა პრი ავსწ. რდა ეს ალე 
"ეეროპიაში ვის აჭებს, რომ არ შეუდრის მზესაო? 
თუმცა აგრეა, ჩემს მეტი ვერ იჭყვის შესაფერსაო? 

თუ მე მაგდროსა მეცოცხლ), გავირჯებოდია მე დ?2ა, 
ვისაც შენ აქებ, მაგახედ კარგს ლექსებს გამოვსთქვიმდეა, 
რა სიტყვით შევამკობდი, და შენ კარში გაგაგდებდია, 
რადგან შენს საქებრად დარჩა, მას არ ჰქონია ბედია. 

ი. სასახლის ქება 

ჰქმნა ღმერთმა5 ცანი, ქვეყა5ა, შეამკო ზევით, ქვევითა, 
ანი აღავსნა ვარსკულავით, სფეროში შემოკრებეთა, 

შვიდნი ცთომილუზი დაბად5ა შუქ ფანით, ბურჯებს რებით), 
სს დღესა მხად ჰქმუა ყო უა, სიტკვა სთქუ: შემოჯრებითა, ექვს) დღე დ ყოკელ ტქვა სთქუა შემოკრე 

; (დაბადნა. ანგელოსთ დასნი, ქერაბე5-სერაბინები, 
აცისა დასაბადებლად მიწისგან დაჰსდუა ბინები, 

ჰქმნა ადამ მონად თავისად, ეტყვის: „ხარ დასაძინები4, 
გვერდით უშენა მას ცოლი, ადამის გასაკვირვები. 

“შუკუდავად ქმნილი ადამ” ჰსცდა, დაეცა ეშმაკისაგა5, 

ჩვენ დაცემულნი ჯოჯოხეთს ტანჯულ ვართ გეენიისაგან, 
ძე ღვთისა გახჰხორციელდა, ნახეთ სიმდაბლე ღვთისაგან, 
ჯვარსცმით, დაფლვით დ. აღდგომით დაგვიხსნა ტყვეობისაგან. 

ღვთის წყალობასა ვინ მოსთელის, კაცზედ რამდენი მივა და, 
მოკლედ ვსთქ უა ჩემნი საქმენი, რაც ხანი გამივლია და, 
ცოდვისგან განსაცდელები მე ბევრი მამვლენია და, 
"ქრისტესა გამოუხსნივარ, ჭირები მამლხენია და. 

რაც ამ სოფელსა ღვთისაგან მომეცა წყალობანია, 
არ ძალმიცს მისსა სანაცვლოდ შევჰსწირო მადლობანია, 
ვითარცა ღირს მყო, კარის-კარ დავიწყო წარმ.ითქმანია, 
ორმოცდა ოთხის წლისასა მერწმუნა მეფობანია. 

ღმერთ?ან მომცა ეს სიმაღლე ნადირ-შაპსა მიზეზობით, 
ჯერ კახეთის მეფედ გამხდის, მერმე ქართლში მეშკვიდრობით, 
კახეთშეა ჩემს შვილს დავჰსეამ, ერეკლესა მეფედ პხმობით, 
ოცდა ოთხის წლისა იყო, პატივს ჰსდებდეს ბატონობით. 

ჩემს დისწულს, მეფისა ძესა ანტონის, კაცსა ღვთისასა, 
ვარწმუნე პარრიარხობა ოცდა ოთხისა წლისასა, · 
ბრალთა სიმრავლით უღირსსა მადლს მოფენს კურთხევისასა, 
მცხეთას მოჯღო კურთხევა, ზეთს მპცხებდა მეფობისასა. 
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ვიყავ ქართლშიგან, მტრისაგან ერთს ალაგს ვერ დავჰსდგებოდი, 
იქით და აქათ უდამად ვლაშქრობდი, ვიარებოდი, 
ავისა დროს და ჟამისგან ჯავრშიგან ვიარებოდი, 
სევდისა მოსაქარვებლად სასახლეს მე მოვჰყვებოდი. 

რასა დაყრუვდენ მგოსანნი, ტკბილად დაეწყოთ თქმანია? 
მას ხმაზე ამღერდებოდნენ ბულბული, იადონია, 
ის ლხინი, სიხარულები უცხო რამ გასაგონია, 
მეც ბევრი ვნახე იმ სრაში ლხინი და უკუ ყრანია. 

ამ ცრუმ სოფელმან არ იცის ბოლოსა გატანებაო, 
მეფენიცა და სრებიცა სულ ყველა ჯათავდებაო, 
ავის დროს და ჟამისაგან სამნივე მოიშლებაო, 
იმათ აჩრდილათ ეს ჩემი სასახლე აშენდებაო. 

იმ სრებსა რის გზით შევადრი ამ ჩემსა აგებულსაო, 
მართალი თქმა ჰსჯობს ტყუილსა, ვერ დაუმძიმებ სულსაო, 
სახლებთან ბოდიშს მოვითხოვ, ნუ დააკლდებათ გულსაო, 
იმათი ერთი კედელი ჰსჯობს აქა სულ დადგმულსაო. 

„მეფე რად გვწუნობ სრაებსა, სხვას აქებ, ჰბრძანებ რაებსა? 
სიტყვით აგვიშლი დავებსა, მოჰყვები თქვენ იგავებსა, 
სხვახედ გვიძახი ავებსა, მაგით ვერ ჩაგეყრი ვაებსა, 
ჩვენ მოვიწონებთ თავებსა, უსტა ხელს დაგვითავებსა. 

სიტყუა მოგიგოთ ასებით, გკადროთ თქვენ, გებაასებით, 
არა ვართ სრებზე ნასებით, ავშენდით დიდ ნაფასებით, 
როს მეფე დაჯდეს დასებით, ღვინოსა ჰსმიდეს თასებით, 
გული გაქვს ამით სავსებით, ასფოდელოსა მსგავსებით. 

ვისაც აქ მოსვლა სურისა, კარი არ დაეგულისა, 
ვით ირემს წყარო ჰსწყურისა, მე მათი ნახვა მსურისა, 
ოყვარული ვარ სტუმრისა, ჩემ შიგან შემოსულისა, 

ჩემთვის უტკბოსი სულისა, სასიხარულო გულისა, 

ვერა მჯობს ერთი სახლია, ჰკითხეთ ვინც გვერდსა გახლია, 
ახლო მაქვს უცხო ბაღია, მპვრეტელთა დასაქადია, ' 

მიბრძანეთ, კარი აღია,. ნახეთ კოკობი ვარდია, 
საღათ აავსე თასია, უკუიყარონ დარდია. 

ჩემებრი არვინ მგონია, არ არის საზარონია, 
როს ზაფხულისა დრონია, ყვავილნი დაუზრონია, 
იშტვენენ ტკბილად ხმაზედა ბულბული, იადონია, 
ვინცა ლხინისა მდომია, ის რისა გასაგონია4. 

ვაშენებდი სასახლესა, საწოლსა აივანებით, 
შევამკევ ზევით-ქვევითი ლამაზად, ბალახანებით, , 
შუაზედ აინა-ხაჩა დახატვით, მიჭვრიტანებით, 
ეს შევასრულე სალხინოდ, შიგ ვსვემდი დოსტაქანებით. 

უწინ, სიყრმის დროს, მენახა ნაშენი უცხოებითა, 
სამი ”მორთ: ლი "სახლები ვარაყით, სარკეებითა, 
მეფეებისგან ნაგები კვეხნით და დაქადებითა, 
თითოსა თითო აეგო, დიდ ხარჯით და ფასებითა.
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როსტომ მეფისგან ნაგები საწოლი სახელიანი, 
ნახატი სურათებითა, ყვავილი ფერადიანი, 
თვით როსტომ ფალევანი და დეენი ეხატნენ «ქიანი, 
შეემკო დიდად, დაედო სახელად როსტომიანი. 

რთი სრა მეფის მამისა, ერეკლეს გაკეთებული, 
ხელმწიფეთ ს» ადრისი და მეეენისგან მოწონებული, 
სარკები ოქროს ვარაყით, შემთხუევით განათლებული, 
მეფეთ და დარბაისელთთვის სალხინოდ დამხადებული. 

ერთი სრა მეფის ვახტანგის, უცხოულებით ნაგები, 
საკვირველი და საქები, მას უხდებოდა ს სარკები, 
შუაზედ შანიშინი და აუზით შადრევანები, 
ფერად-ფერადის ჯამებით, შეხამებული ფანჯრები. 

ავზს უხდებოდა შუაზედ ბროლის ხომლისა კიდება, 
როს მეფე-სპანი ჰლხინობდენ, დღეს რომ შექმნოდა ლხინება, 
შეხამდის ხოლმე გაწყობილს, კელაპტარს მოეკიდება, 
შიგ მსხდომნი კედელს მიხედის, ეგონოს: გარს ეკიდება. 

ერთიცა სახლი უზესთე ერანშიც არ ნახულა და, 
ამა სრის ქება-სიკეთე ქვეყანას ხმა განთქმულა და, 
როგორც მეს შეეფერების შესხმა, არ ძალმიძს სრულადა, 
სხვებს სრასა ყველას ისი ჰსჯობს, მისებრი არ დადგმულა და. 

სრას უხდებოდა ხელმწიფე თაჯითურთ ჯიღებიანი, 
თვით მეფე ვასტა გ შიგ მჯდომი, ძმებითურთ, შეილებიანი, 
გეერდს ახლდენ დარბაისელნი, მორთულნი ბიღებიანი, 
უკეთეს რაღას ნახევდა თვალითა კაცი ჭკვიანი. 
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თჩმსარჩანჩ 

მოხერხებული დედაკაცი 

რთსა ქალაქსა შიგან იყო ერთი დიდი ვაჭარი და ჰყვანდა ერთი ლამაზი 
ცოლი, სამა და მწყაზარი, და მას ქალაქსა შით იყო შის "მეფისა ერთი კა- 
რგი მიჩნეული კაცი, და (კოლი არა ჰყვანდა, და მის მოქალაქისა „ცოლსა გაე- 
წყო. დღესა ერთსა წავიდა კაცი იგი სხვაგან სავაჭროდ, და რა მის ეაჭრის 
ცოლის კურომან სცნა, რომ მისი მოყვრის ქმარი სხვაგან წასულიყო, გაუგზა- 
გნა ყული ერთი მას დიაცსა და ესრეთ შეუთვალა: „თვალთა ჩემთა ორთა სი- 
ათლეო და გულისა ჩემისა სიხარულოო, ქმარი შენი ხომ სხვაგან წავიდაო და 
მოდიო აქა, ხალვათათ ვარო, სახლი, ბაღი და ბაღჩა მზათ მაქვსო, სუფრისა 
შესამკობელი ყირმიზი ღვინო, ხილი, ყველა დამიმზადებიაო, მოდი გავიხარნეთ 
ერთად ყოფნითა და ლხინითა ვიხაროთო, მე მანდ მოვდიოდიო, მაგრამ ბევრი 
სახლის ჯალაბი და ახლო მეზობლები გყვანანო4ტ. 

მივიდა ყული იგი და კარი დაურაკუნა, დიაცი გამოვიდა და მან ყრმამან 
უამბო ყოველი შეთვლილობა პატრონისა თვისისა. დიაცმან რა ყრმა იგი ნახა, 
უსაზომოდ მოეწონა და გაიხარა, და მოუნდა დიაცსა მასა იგი ყული და ასე 
თქვა: „ბოზობა და ავი დედაკა(ობა ხომ ერთი არისო, მოდი ჯერა მასთან გა- 
ნვისვენებო და მასუკან იმისს ალერსსაც დავესწრობიო“. შეიყვანა შინა, დაუწყო 
ლაღობა და აცთუნა ყრმა იგი, და ამა საქმეხედ დაუგვიანდა, გაგულისდა იგი 
მოყვარე მის დიაცისა და ასე თქვა, რა დაემართა აქამდინ იმ კრმასაო. ადგა 
ხმალი შემოირტყა, ლახტი წელში ჩაირჭო, მის დიაცის ქმარი შინ არ ეგუ- 
ლებოდა, მივიდა და კარი დაკეტილი დახვდა, დაუძახა, კარი გამიღეო! მან ყუ- 
ლმან თავისი პატრონის ხმა იცნა და მას დიაცსა ასე უთხრა: „ხომ არ დამე- 
ხსენ და ჩემს ცოდვაში ჩასდექო, აბა რაექნა, 9 ც ხომ მომკლავს და შენცაო?. 
მან დიაცმან ეგრე უთხრა: „ნუ გეშინიან, ადექ შეხტი და ქვეშაგებში აწექო, 
და მე მასუკან მშვიდობით გაგზავნიო". ყული იქ დამალა და თვით მხიარუ- 
ლისა პირითა წინ მიეგება, და კარი გაუღო, მან უთხრა: „რამდენი ხანია ყული 
გამოგიგზავნე, დაგპატიჟეო, არცა ყული მომივიდა და არცარა შენი ამბავიო, 

ეს რატომ ასე მიყავიო?“ მან დიაცმაც ეგრე უპასუხა: „ეგრეთი ტყუილი რატომ ” 
იამბეო, შენი დამაპატიჟებელი კაცი მომსლოდა, როგორ დავიგვიანებდიო, არც 

შენი კაცი მინახავს და არცარა ამბავი მომსვლიაო, თორემ შენის შეყრის უკე- 
თესი რა დამემართებაო", დია()მან მოატყუა, შინ შეიყვანა და დასხდენ სახლსა 
შინა, და რაცა სწადდა კაცსა მას, გულისა თვისისა ნება აღასრულა. 

პასობაში ქმარი მოესწრო მას დიაცსა, რაღაც რამ აქმე დარჩომოდა, 
კარი დაურაკუნა და იძახოდა, კარი გამიღევითო, საქმე მაქვსო. დედაკაცსა უთხრა 
ან კაცმან: „მე აწე რას მიზამო, იმისი არ მეშინიან, მაგრამ ჩემის ხელმწიფისა 
მრცხვენიანო, და თუ მეტყვი, აქ რომ ბარგი აწყვია, იქ დავიმალებიო“. დია- 
ცსა ყული რომ იქ ეგულებოდა, ასე უთხრა: „შენ მაგას. როდისა გკადრებო, რომ 
აგ გვარად დაგმალოო, შენ ხმალი გამოიწოდეო, მუქარით გადი და ასე თქვი, 
ყველას დაგხოცთქო, ერთი ხმლის ყუა ჩემ ქმარსაც გადაჰკა+“, შენ წადი და მერე 
პასუხი ჩემზედ მოაგდეო". | 
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იმ კაცმა დიაცის ნათქვამი ყველა დაიჯერა, კარი გაიარა. ქმარი წინ შე- 

მოეყარა, ერთი ხმლის ყუა' იმას ჩაარტყა და მუქარით გაიარა. კაცი შეშინე- 
ბული შინ შევიდა, დიაცს ჰკითხა: „იგი კაცი ვინ იყოო და აქ რა ესაქმებოდაო, 
რომ კინაღამ მეც მომკლაო და მუქარით გავიდაო“. დედაკაცმან ეგრე უთხრა: 
„დღეს რაც მე სამადლო საქმე ვქენო, ერთს სხვას არავის უქნიაო“, ქმარმან 
ჰკითხა, რა ჰქენო? მან დიაცმან ეგრე უთხრა: „იგი კაცი ერთს უსუარს ყმა- 
წვილს სასიკვდილოდ მოსდევდაო და შემომეხეეწა, შენის ღმრთის გულისთვის 
მიშველე რამეო, შემებრალა, ავიყვანე და ქვეშაგებში დავმალეო და უწყალო 
სიკედილს მოვარჩინეო, რა შინ შემოვარდა იგი კაციო, მიიხ დ-მოიხედა, რომ 
ვეღარსად იპოვა, გაგულისებული კარში გამოვარდაო და მუქარით იმიტომ მი- 
ვიდოდაო“. ქმარმან ეგრე უთხრა: „კარგი საქმე გიქნიაო, რომ ერთი სული სი- 
კქედილისაგან დაგიხსნიაო, ადეგ და გარდმოიყვანეო იგი ყრმაო“. დიაცი ა გა და 
გადმოიყვანა. უთხრა მან კაცმან ყრმასა მას: „იგი კაცი სასიკვდილოდ რას აქმე- 
ხედ გდევდაო?“ (კოლმან ეგრე უთხრა, ეგ შეშინებული არისო და მე გიამბობო. 

იგი ყრმა კარსა გამოისტუმრა და ქმარსა ასე უთხრა: „საავკცოდ მოენ- 
დომებინაო და მაგას არ ექნაო, და ამისათვის ჰკლავდაო“. 

ბაყალთან მოვაპრე დედაკაცი 

ერთსა ქალაქსა შიგან ერთი კაცი იყო და ერთი ეშმაკი და ბოზი (ოლი 
ჰყვანდა, და ქმარმან კი არა იცოდა რა. დღესა ერთსა კაცი ავად გახდა, დედა- 
კაცს უთხრა: ,,დედაკაცო, თეთრი წაიღეო, ბაზარში წადი, ბრინჯი და მისი მასა- 
ლა მიყიდეო, მ.გრამ პირს კი ნურავის უჩვენებო, მალე მომიტანე, საფარეზო 
საჭმელი მინდა გავიკეთო და ევქამოო“. 

“ დედაკაცმან ჩადრი წამოისხა და ბაზარში წავიდა, ერთს ბაყალთან მივიდა, 
პირი ჩამოიხსნა, ლიზღობით და ნაზობით ვაჭრობა დაუწყო, ბაყალი გუნებაზედ 
შედგა და ასე უთხრა: „თუ ერთსა შაქრის სიტკბოსა მაკოცნინებო, ბრინჯსაც 
მუქთათ მოგართმეო და შაქარსაც ზედ დაგიდებობ". მან ბაყალმა ბრინჯი და შა- 
ქარი მისცა, დიაცმან ბრინჯი, შაქარი და ფული ჩარჩამში გამოჰკრა და იქ და- 
დო, ბაყალმან დიაცსა ხელი მოჰკიდა და ერთს ხალვათსა სახლსა შეიყვანა, და 
თავიანთი ნება სრულ ყეეს. _ 

ქმარი ამას აბარებდა, პირს ნურავის აჩვენებო და მან უფრო დასამალავი 
ადგილი უჩვენა კაცთა. მანამ დიაცი გამოვიდოდა, ბაყალს ერთი ეშმაკი შაგირდი 
ჰყვანდა, იმან .ის ბრინჯი, თეთრი და შაქარი გამოხსნა და მათ წილ მიწითა 
აავსო და იქავ დადო, დიაცი ჩქარა გამოვიდა, მას გამოკრულსა ჩარჩამს ხელი 
მოავლო და საჩქაროდ წავიდა. . 

შინ მივიდა და ქმარს მიუტანა. ქმარმა უთხრა, აბა შედი შინ, ქვაბი, წყა– 
ლი, მარილი და ქაფქირი მომიტანეო! დიაცი შინ შევიდა. მანამ მან გახსნა იგი 
ჩარჩამი და ნახა, მიწა ეყარა, დაუძახა: დედაკაცო, მიწა რათ გიყიდნიაო? ქვაბს 
და ქაფქირს რაღას აქნევო? დიაცმა წამსვე ეს ქართული მოასწრა, ქვაბი რო- 
დის მომაქე(ს)ო, ცხრილს დაავლო ხელი და გამოიტანა, განა არ ვიციო, 
რომ მიწა არისო. 

ქმარს ასე უთხრა: „რაც მე განსაცდელს მოვრჩიო, თუ ჩემი რამ შეგვირ- 
დების, უნდა საღმთო გადაიხადო და საგლახაო გასცეო, როს აქედამ წა ელო 
და ბაზარს მიუახლოვდით, თურმე ნარ აქლემებს აჭიდავებდენ„ ერთმა ნარმა 
აქლემმა გაჯავრებულმა აწყვიტაო, მომიხდა და მკლავზე პირი დამცაო, თეთრიჯა 
იქ დავაბნივეო და მეც ძლივ სიკვდილს მოვრჩივო, და სამადლოდ გამაგდები- 
ნესო, მე შენი დავედრული ბძანება ვერ გავტეხეო და პირის დანახვას ვერი- 
დებოდიო, და თეთრის დაკარგვაც არ მინდოდაო, იმ ადგილის მიწა ავკრიფე 

183



„და წამოვიღე, ამ ცხრილში გავავლებ, ეგების თეთრე ვიპოვნოო4“. ქმარმან აგრე 
უთხრა: რადგან შენ მაგისთანა ფათერაკს მორჩომილხარ, თეთრს ნუ ნაღვლობო, 

შენის ვირის სანაცვლო იყოსო. 

ერთბული კატა 7 

ერთი კარგი დოვლათიანი კაცი იყო და ერთი სწორ უპოვარი და ღვთის 
“მოყვარე ცოლი ჰყვანდა, დაორსულდა იგი ტურფა ქალი და ვაჟი ეყოლა ისი 
საკადრისი, და მის მშობიარობახედ მოკვდა იგი ქალი. რა კაცმან ცოლი მკვდა- 
-რი ნახა, ცა და ქვეყანა თავსა დაექცა, და ეგზომი ავი უყო თავსა თვისსა, 
რომ სხვასა არავის ექნა; დაუწყო მას ყმაწვილს ზრდა და ამ სოფლისა არა ინა- 
ღელა რა; ნამეტნავისა სიყვარულითა ძიძა არ მოგვარა და თავისის ხელით 
რძესა აჭმევდა, აკვანსაც თითონ არწებდა და მისი სიცოცხლე სულ იგი ყმაწ- 
ილი იყო. 
ვ? ერთსა ჟამსა კარში გავიდა და ყმაწვილი რძით მაძღარი დააგდო მან კა- 
ფმან. იგი ჟამი ზაფხული იყო და იწიდამ გველი ამოძვრა, აკვანს მაატანა და 
ყმაწვილს შეჭმას უპირებდა. მას კაცსა ერთი ხატაური კატა ჰყვანდა, რა გველი 

დაინახა, შეეფრინდა და გველი შუა გაწყვიტა, კმაწვილს მიეშველა და სიკვ- 
“დილს მოარჩინა, ამაზედ კაციც მოვიდა და იგი კატა წინ მიეგება პირ სისხლი- 
ანი თავისსა პატრონსა და სამსახურზე და ვალდებულებაზე თავი მოსწონდა. 

კაცი შინ შევიდა, ყმაწვილის ხმა არ ესმა და კატა პირ სისხლიანი დახვდა. 
«ასე ეგონა, ამ კატას მოუკლავსო, და მისთვის გაშფოთებულმან კატას წიხლი 
დასცა და მოჰკლა. მივიდა ყმაწვილის სიახლოვეს, გველი გაწყვეტილი ეგდო და 

- ქმაწვილსა არა სჭირდა რა. შეიტყო, რომ კმაწვილი იმას მოერჩინა და გველის 
ისხლი ეცხო. შემოიჰკრა თავსა და დაიწყო ტირილი, მაგრამ კატას რა ეშვე- 

'ლეძოდა. 

ხელმწიფის თფვილი და მეაბანო ვე 

ერთი დიდი მორჭმული ხელმწიფე იყო და ერთი მოსწრებული სასახელო 
შვილი ჰყვანდა, კარგი და ხელაწიფეთა შესაფერი, და ერთი დიდი ხელმწიფის 
ქალი უთხოვა (და) დაუნიშნა. ხელმწიფის სასახლის სიახლოვესა ერთი კარგი 
არმალოლოს აბანო იყო, რომ მის უკეთესი არ იქნებოდა, ხელმწიფე და მისი 
შვილი ებანებოდნენ; და ერთი მეაბანოვე იყო და მეს ახლო ესახლა, და დალა- 
ქობაც კარგად იცოდა. 

დღესა ერთსა ხელმწიფის შვილი აბანოში შევიდა, მეაბანოვე იახლა, აბანა 
“და ქისა წაუსო; ფათერაკად ხელმწიფის შვილს ფუტა მოეხსნა და მეაბანოვემ 
ნახა ხელმწიფის შეილის სასირცხვო, ასო სულ აღარსად ეტყობოდა, სიმსუქნით 
იყო თუ აგებულებით, გარეთ სულ არ უჩნდა, რა მეაბანოვემ ნახა, მწვეთ ეწყ - 
ნა და ტირილი იწყო. ხელმწიფის შვილმან ჰკითხა, რა გატირებს, რა დაგემა- 
რთაო? შეაბანოვემ მოახსენა: ს „წეტამც მომკვდარვიყაო და მე ეს არ მენახაო, 
შენ მაგისთანა კაცი ხარო, დღეს სახელმწიფო შენს ნაყოფს მოელისო, ხელ- 
მწიფე მამა შენი ქორწილს გიპირებსო, ერთი დიდი ხელმწიფის შვილი მოჰყავს 
შენთვინაო, და აწ შენ არა კაცობა გეტყობისო, რას იტყვი, როდესაც ამომავა- 
ლს მხეს ჩამოგიწვენენო, შენ ერთი ბეწვის ასოს მეტი არა გეტყობისო, ბრალი 
“არ არის რომ შენ აწღა შეგრცხვესო, და შენი ნაყოფი არა გამოვიდეს რაო, რა–- 
ტომ ახლავ არას შეიტყობო და შენს თავსა არასა სცდიო: ხელმწიფის შვილ- 
მან ასე უთხრა: „რავქნა, დედისა და მამი ჩემისათვინ სირცხვილით ვერა მით- 
„ქვამს რაო, აწ რადგან შემატყე და ერთგულობის საქმით  შეუბნებიო, აბა ასს 
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ლურსა მოგცემ, წაიღე და.ერთი კარგი ქალი მომგვარეთ, და ამავ . აბაჩოში 
ევიტყო, თუ ჩენს თავს არ მრისოი, გი ქალ ბე წ ვ 

იაბანოვემ ფლურები გამოართო და მწრაფლააჯ წავიდა, ის ლურები 
მოუნდა სხვაგან გასა,ემათ ვერ გამოიმეტა, მერმე აბა ს ფრ ურებს მე და- 
ვივეურ და ჩემს ცოლს მივგვრიო, ის ხომ ვერას უზამსო და ეს მუქთათ დამ- 
რჩებაო. მივიდა შინ, ცოლს უთხრა: “ადეგ, ხელმწიფის შვილთან წაგიყვან საც- 
დელათაო, მე რომ'იმისი იარაღი ვნახეო, სულ ვერას გიზამსო და ეს ასი ლუ- 
რი ჩვენ მოვიხმაროთო". დიაცმან ასე თქვა: „რა მენაღვლებაო, თვითონ ქმარს 
მიეყევარო, და რომელიც უნდა, ისი ქნასო". ქალი კარგა მოეკაზმა და წავიდა), 
მიიყვანა მეაბანოემ, შეგვარა და თვით კარზე გამოეცალა. 

ქალი კარგა ნაზობით და უსულათ მოიქცა: რა ხელპჰწიფის შვილმა ნახა, 
მწვედ მოეწონა და მოუნდა. თურმე არა სჭირდარა მას ყმაწვილსა მის მეტი, 
(რომ) ის დაფარული ასო შიგნით ჰქონდა და, როცა გულის თქმა მოუვიდის 
ადი, ჩამოუშვის, იგი ყმაწვილი მოეხვია, აკოცა და სარ ად დაუწვა. მეაბანოვე 

რა ალერსი გაათავეს, გარე ამ უჭერეტდა და თავში იცემდა, ეს რა ექენიო? 
ეაბანოვემ ქალს ძახილი დაუწყო, გამოდიო. 

დიაცმან დაიგვიანა, მეაბანოვე აჩქარდა, ძახალს ძალი მისცა გულ დამ- 
წვარმან, ადეგ გამოდიო! დედაკაცი ხელმწიფის შვილს მოეხვია და აღარ გაე- 

ყარა, ქმარს ასე დაუძახა: ,,რა გაჩქარებსო, ეგ ფლურები ხომ მანდა გაქვსო, 
ისთვის მომიყვანეო, თუ აგრე მალე წამიყვანდიო, ეგების ხელმწიფის შვილს 

ჩემთან კიდეე უნდოდეს ალერსიო'““. მეაბანოეს ცეცხლი მოედვა და ასე თქვა: 
„ეს რა ვქენო! და ან ჩემს თავს რა უყაო! არც ცოლთან მაქვს სიტყვაო დახე–- 
ლმწიფის შვილსა ჩემგან რა ეკადრებისო, მე რა მენაღვლებოდა, ხელმწიფის 
შვილს თუნდა დიდი ჰქონოდა და თუნდა პატარაო'. 

დიდ.ვაპარი და მისი ცოლი 

რთსა ქალაქსა შინა ერთი დიდი ვაჭარი იყო და ცოლი ეთრთობ ტურფა 
ჰყვანდა, თვიან მარგი და ვარგისი აცი პაი და ს საქონელიც მრავალი შონდა. 
წავიდა იგი კაცი სავაჭროდ და ცოლსა სახელი უთხრა მას ქვეყნისა, იქ მივალ 
და სამი თვე დამაგვიანდებისო, ამ სამ თვეს იქ მინდა ვივაჭქროო. 

წავიდა იგი კაცი და მივიდა მას ქალაქში, გაერთო სავაჭროსა და სარგე- 
ბელი ბევრი მოიგო. დიახ ბოზი კაცი იყო და საცა მივიდის, საქონელის ძალით, 
რომელიც თვალად ტურფა ქალი იყო, მიიჟვანის და მასთან ლხინობდის. 

ამასობაში გარდახდა ხუთი-ექვსი თვე, რომ შინ აღარ მოვიდა. ცოლმან 
იცოდა მის კაცის გული და ზნეობა, გაგულისდა და ასე თქვა: „რისათვის ვზი- 
ვარ მე ასე მარტო საბრალოდ გაუხარელი, ჩემი ქმარი ხომ იმ საქმეში არისო 
და ათასი უფრო ჩემს ალაგს შეუყვარებიაო, ამ ჩემს კარგსა დედაკაცობას ვინ 
მადრიელიაო, ამ ჩემის ფარშამანგის მზგავსსა სიყმესა ცუდად რისთვის დავაბე- 
რებო; არღავნისა მზგავსსა ღაწვსა, მანამ ქარვად გამიხდებოდესო, მანამ ამოთა 
კოცნითა რად არა გავახარებო, ლალის მზგავსსა ბაგესა და მარგალიტსა კბილსა 

ად მოვშლიო, თეთრის ბროლის კუტალსა და სტანბოსა ძუძუებსა რად არ 
მოვაწევო და აწ ხელუყრელად რად დავალეშებო, უებროსა მნათობსა 'ვარდის 
ფერსა ბროლ ნარევსა პირსა რად არ ავაყვავებო? რადგან ჩენს ქმარს ათასი 
ჩემს ალაგსა ჰყავსო, მეც რატომ ჩემს შესაფერს მოყეარეს არ მოეძებნიო; სა- 
ნამ ესე უწყალო და უხანო სოფელი სიკვდილს მწარესა ჩემის ღვიძლისაგან სავ- 
სესა სისხლის თასსა შემასმევდესო, მანა მე რატომ ტკბილსა შაქარსა არა ვსვა- 
მო?“ ესე თქვა და საავკაცოდ გაემართა. 

მისი მტერი ეშმაკიც ამავ საქმეს უდასტურებდა. მოჰყვა და დაიწყო ავ- 
ქცევა. წლამდინ ქმარიც ამ საქმეში იყო და (კოლიც უარეს შვრებოდა. ამასო- 
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ბაში კაცი იგი მოჟინიანდა და გაძღა ავ-კაცობით, ვაჭრობაც გაათავა და შინ 
წამოვიდა; მოვიდა და მის ქალაქის სიახლოვეს ერთი ქარვასლა იყო, იმაში ჩა- 
მოხდა და იმ ღამეს თავის. ამხანაგებთან ეწადა ლხინი და შინ აღარ შევიდა. 
საღამოსა დროს მოუვხდა მისივე ჩვეულება, აივსო ორივ მუჭა თეთრითა და ერ- 
თსა ასასა მისცა და უთხრა: „აბა, შედი ქალაქად და ერთი კარგი ქალი მომ. 

არეო!|4“ 
ბე ასასი წავიდა და ბაზარში სიარული დაიწყო; ნახა რომ იმავ ვაჭრის ცო- 
ლი აბანოში ყოფილა, ათას ფერად მოკაზმულა და შინითკენ მივა; ასასმა ნახა 
და მოიწონა, უცხო ფერად ბედაური ქცევა და მორთულობა შეატყო და გულ- 
ში ასე თქვა: „თუ ამ დიაცს მოვატყუებ და მას კაცს მივგვრიო, უთუოდ სამ- 
სახურში ჩამიგდებს და პირთამდინ აძავსებსო,. აჰყვა მას დიაცსა და დაუწყო 
მუსაიბობა, სამაჭქანკლო სიტყვები, და ასე უთხვა: „ბრალი არ არის, შენ ამას- 
ღამე შენი შესაფერი მიჯნური არ შეგეყაროსო და უჯუფთოდ დასწვეო!" მი- 
იტანა ის ორი მუჭა თეთრი და ჩარდში ჩაუყარა და ასე უთხრა: „ერთი დიდი 
ვაჭარი მოვიდა უცხო ვინმე, ამაღამ არიფისათვის განოგზავნაო, ღმერთმან უწ- 
ყის იმის უფრო მშვენიერი კაცისა თვალსა არა უნახავს რაო, მორქმული, უხვი 
და ლამაზიო; ესე ფული ფეხთა და შრომისათვის მომირთმევიაო და, თუ ამაღამ 
შენი შეყრა აღირსეო, მგონია, თავიი საბადებულობა სრულობით შენს ერთს 
კოცნას ანაცვალოსო.“ 

ქალი იგი ამ რიგი ქართულით მოატყუა და წაიყვანა და, საცა იგი ვაქა- 
რი სმად იჯდა, იქ შეგვარა. მოხადეს ჩადრი და ტურფა უებრო მნათობი მახეს 
ღა დიდათ განკვირდნენ. რა ქალმან მიეხედა და თავისი ქმარი იცნა, უყურე 
თუ რა ხერხი მოიგონა, და წამსავე შეხტა, ქმარსა საყელო შესტაცა და ტირი- 
ლის ხმა აღმოუტევა, და მათ კრებულთ ესე უთხრა: „ეს ჩემი ქმარია, ერთი 
წელიწადი არის დამაგდო და ბოზობას გაჰყვაო, ღმერთის მადლსა აბა შემოხე- 
დეთ, ამისგან სამძულვარო და გასაგდები რა მჭირსო, აწე თქვენ ღმერთს ქეეშ 
შეგაგდებო, თქვენ უნდა ჰქნათ მე და ამისი სამართალიო, მე ცოცხალს ამის. 
ქი ობა აღარ მინდაო, აწ ჩემი ქებინი მოაცემინეთო, საქონელი აქ უძევსო, მე 
ემსა სამშობლოსა წავალ და ასეთსა ქმარსა შევირთავ, მაგის ბატონობასაც 
ღირს იყოსო“. 

უყურეთ ამისთანა ავს საქმეზე ეს გვარი ილი მოიგონა, რომ ვერა კა- 
მან წა ვეღარ გასცა, ქმარიც ბი უ კუ-აწბილა, თავის მაღლა აღებისაგან რცხვე- 
ოდა. ყოველმა იქ მსხდომთა იგი ქალი ამართლეს და ასე თქვეს: „ლმერთმან 

იცის, უსამართლე არის ეს ტურფა ქალიო, ერთი კაცისათვის ღირსიაო.4 
ადგნენ ყოველთა, პატივით დაიწვიეს მუხლსა და ხელთა აკოცეს, და უთ- 

ხრეს ესრეთ: „ჩვენო დედავ, დაო და შვილო, ამ შენის ქმრის ავკაცობა, შენა–- 
ცოდარი და შენზედ დანაშაული ჩვენ გვაპატივეო და ჩვენ ასეთსა პირობას და–- 
ვიდებინებთ ამ შენსა ქმარსა, რომ თავის დღეში არა შეგცოდოს რაო, ახლა- 
ვენი ამხანაგი არის და ჩვენი გულისათვის აპატივე, შერიგდი და ნჯღარ გაიყ- 
რებითო”. ხელი გამოუღეს, ერთმანეთს მისცეს და პირს აკოცნინეს და ისე შეა– 
რიგეს ძლივ. 
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მამუკა ბარათაშვილი 

გ. ქება ვახტანზ მეექქსისა 

(იამბიკო) 

1 ჩემი ხელიწიფე, ჩემ საქებ არი, 
არის ის ჩემთვის ვალ ნადებარი, 
ვითა ბნელთათვის ლამჰარ მნთებარი, 
იწყივ მნათებად არ დამვსებარი, 

ჩემ მოცემულთა ჰმუნვა მხვებარი, 

2 მისი სახელი მიდიდებია, 
ინ ღმერთსა მამად უწოდებია, 
ტო მისი ჩვენთვის უქადებია, 

მეექვსე ვახტანგ უბადებია, 
თვით ქართლის მპყრობად უმზადებია. 

3 მე მონა მისი მაქები მნახეთ, 
თვით გმირი ტანად, შვენიერ სახეთ, 
იტყვიან ვახტანგ, მებრძოლთა მახეთ, 
არის დამძლევი ლახვართა მახეთ, 
ქართლისა მპყრობად, მიწათა და ხეთ. 

4 ვით ჩემი ჰნახოთ, სხვაცა ენანი, 
მაქებნი მიწყივ, მკობად მქმნენანი, 
არიან მისთვის ძალთა მჩენანი, 
მე ვაიჯ გული მისთვის მდენანი, 
წყალობისა ჰყავ, მაქვან ქენანი. 

ხ. ქება მეფის ბაქარისა 

1 სიბრძნის ზღვა არსად, მისებრ სხვა არსად დაჰბადნა ღმერთმან მისნი სახენი, 
ტანი ვით სარო, შვენიერს არო, ფერხნი ვით ლოდი, მძიმედ სახენი, 
ალვისა მკლავი, ბეჭ--მთა, მძლე მკლავი, მებრძოლთა ცუდი სიტყვა მკუახენი, 
ვეფხვისებრ მალის, მებრძოლმან მალის თავი უჩინოდ, სად კლდე და ხენი. 

2 მშვილდი ფიცხელი, უყრელ ფიცხელი სხვისათვის მისი მოსაწეველად, 
ხრმალი ბასრისა, შეებას რისა. მქნევ გოლიათთა მოსაწვეველად, 
მტერთა მრისხველი, სწორ გამკითხუელი, გარნა ღმერთ სხვათა შეუწეველად, 
ძლიერი დასცის, შეიწევს დასს (ცის, ჰსთქვან ღმრთისა ძალთა დაცამტეველად. 
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3. ხრისტეს მოსავსა, შიშველთ მმოსავსა,ჯსწორისა თხრობად”არა აქვს ცილი, 
«მსაჯულსა მართალს, ვით ცეცხლი მართ ალს ადენს––მტყუვართა მიხვდება წილი, 
პირ უფერავსა შეიქმს ფერ ავსა, ვისცა შერისხდა, დაჰსდნა ვით ცვილი, 
მეფეს ბაქარსა, სიტკბოთ შაქარსა, აქებს მამუკა ბარათაშვილი. 

4 სიმგრგულე პირთ სახე, მჭვრეტთ ციაგთ. სახე, ვითა ლახვართა ზედა საჩენად, 
სიმაღლედ ზრდილი, მდაბალ და ტკბილი, მარჯვედ მთქმელ, კეთილ, სრულ, 

(რიტორ ენად, 

მხიარული, ზნე-კეთილ სრული, უხვი ზღვისაებრ გამომცამდენად, 
ურჩთა მრისხველი, სწორ გამკითხველი, დავრდომილთ ბნელთა მზისაებრ . 

თენად. 

5 რა ცხენთა მჯდომი, ღრუბელთა მწდომი, ოროლი მხევად კლდისარსალისა, 
ავჟანდა გრძელი, სიმძიმით მხდელი, ღვედთა მძლე ლახტი ხელთა ცალისა, 

4 სხვათათვის ტვირთად, შემმატე კირთად, მხნე მეომარი სულთა პსცალისა, 
ვინცა შეჰმართის, ვერ იწაღმართის, რისხვითა მგზები სახმილთ ალისა. 

6 არა მაქვს ცილი, გოლიათთ წილი მიიღო ღმერთმან მასზე მხედველად, 
მტვირთველად ქედი, ქართველთა ბედი არის ძირმოდგმით ამათთვის ძველად, 
ძლიერნი წელნი, მრავალნი წელნი, ჰასაკ სისრულე არს საძირკველად, 
მაჯისა ძალი, ჩემგან მართალი, იქმნება ვინმე თუ გამკითხველად. 

7 მეფევ ძლიერო, მტერთა მთხიერო; შემამწიერო, ძალთა მციერო, 
თანა ზიერო დასთა ციერო, ლომებრ მშიერო, ჰსჩან სახიერო, 
ღამე მთიერო, წყობად მზიერო, მავნე მტკიერო, სხვათთვით სვიერო, 
საზომიერო, პასაკიერო, კარგ სიტყვიერო, მაშუქიერო. 

8 ხუთნი ერთ ძმობათ, ვართ ერთის ყმობით, არავინ შემწევს მარტო მთხრობე- 

ხლად 
ვართ უხვი ძლევად, ბჭე ხსნილ ულევად, სავანეს ვანობ შეუპყრობელად, ” 
თვით თანა დეტი, ჰყავს ვითა სუეტი, განმცდის კიდონტი მისანდობელად, 
ვინ სცნას იგ ავად, რა ვპსთქუა იგავად, ხელმწიფე ჰსწამებს სწორ საცნობელად. 

%9 შეკრბეს ქართუელნი, თუალ ცრემლით სუეღნი, განკვირვებულან შენსა წოლასა, 
გიხმობენ საწყლად, თავთ ზედან დაკლვად, არა ჩვეულნი შეჰხდნენ ძრწოლასა, 
დაირღუა თემი, სამკვიდრო ჩემი, ვერავინ იძლებს ყმათა ყოლასა, 
ვისკენ მივმართოთ, რა დავიმართოთ, ვერ განგვიმარტავს დასაქოლავსა. 

ი მრირჩობლედი 

1 ვინ ჩემი პბრძანოთ ცუდ ყოფა, ლაყაფთა უსარგებლოსა, 
ი მაშვრალა„ მიკვირს, სულთ წყენად, ზე ხორცთა წარსამგებლოსა. 

2 ვით განვიმართლო, უცადმან რა იცის ჩემთვის ჭირებად? 
ნუმცა ვის მოგხვდეს ჩემებრივ გული მკუნეს აღმომტირებად: 

3 მწირობა სხუათა თემისა, უხმარ და უქმად გდებანი, 
მუნითგან იცნათ ძლიერი ჩემი სახმილთა დებანი. 

4 ზშეგეწყალოდესთ ყოველთა მწირი, მწირობდეს რებულად, 
ძნელია, ვჰსცა დე, არ იცით: ვინა ხართ თავის ნებულად. 

ჯ68



5 შაქარი მისთვის სამსალა, თაფლე არს კოლომანია, 
გული აქვს დაუდგრომელად, ვით რა ჰსწადს ვერას თქმანია. 

6 ვითა ყრმა წამად შვებული, წამ ურვა მოპოვნებული, 

გულს უყვავებდეთ, ალხენდეთ, რა გერგოსთ იგი ვნებული 

ძ. მოკლე ფეწყო ბილი 

1 წყევა მაქ ს საკურველისა, 
მუხანათისა, ქ ელისა, 
საწუთოს წამთა მქნელისა, 
დიდების დამცემელისა. 

2 ჩემგან საწუთოს ჩივილი, 
პსცანით თუ მღუდად ყივილი, 
მაქვან მრავალი ტკივილი, 
გულკვნესით აღმონთხივილი. 

3 ბევრი ჰყავს ჩემებრ მდურაევი, 
პხამს ზღვათა მჯდომი. მცურავი! 
ვის მისგან დასაბურავი, 
უნდა პსთმოს, მიჰსცეს თურ ავი. · 

4 ვინ მისი მიმნდობარია, 
წამ ერთის მეგობარია, 
მიპსცეს ლახვართა მწვდარია, 
ბოროტ გრძელ, შვება მდარია. 

5» ხარ4- ბევრი ჰსჩივისა, 
სეეელ არვინ გივისა, მ 
ჰნათობ, ვით ცეცხლი თივისა, 

“ ცხელ და წამ, მაგრამ ცივისა. 

გ. რუსული ხმები 

შენი შვენება, ბნელთა თენება, არის მზისაგან ციაგებულად,' 
ციმციმებს ბაგე, მსურს თვალი ვაგე, ტანი წერწეტი ზე აგებულად. 

გამკო ქებით, თავთა ენებით, 

შენგამო, შენგამო ცრემლ დინებულმან.”) 

წამიღო გული, მყავს დაკარგული, ვისგან ვიძიო არავინ იცის, 
თუალთა ჩინება, თვისთვის ინება, დამსუა უნათლო, სიბნელე იცის. 

ვინმცა ჰსაჯა რაცა მტანჯა, 
თვით ნება აქვს და ნებიერია! 

მახარებს ნახვა, მამშორდეს ახვა, რა მეღირსება თუალთა კიდება, 
მინათებს გულსა, ჰყოფს დაკარგულსა, სევდათა მომცის კიდით კიდება. / | 

მკერდთა ტყება, (ურემლთა წდება, 
რადღა მექნება საშვებელია! 

აა. სწ“ 

9) ეს შემდგომნი ორ-ორნი ტაეპნი ორ-ორჯერ უნდა ითქუას (შენ.. ავტორისა). 
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4 შვენის მზიანად, ვამკო გზიანად, არ ძალმიძს მსგავსთა შესწორებანი, 
ვინცა ესწოროს მნათობთა შოროს, მასთან ვერა ჰქმნან ცათა რებანი. 

შუქი მზისა ბინდად ზისა, : 
ვინ არის, ვინ არის მისი დარია? 

5 მნათობთა აკლეს, სვე განაახლეს, მისი ჰსთქვეს მათზე დამეტებანი, 
დაჰხშეს ნათელი, ვითა სანთელი, მჭვრეტელთ მიეცა ცეცხლთა დებანი. 

უქი მზისა ბინდად ზისა, · 
ვინ არის, ვინ არის მისი დარია? 

6 დარო ვარდი, ჰქმნეს განავარდი, ყუავილთ რა ნახეს მისი ბაგენი, 
შეიტეკბეს თვისად, გარემო მისად, მოფშვიან ლჩინად გაყრით მდაგენი. 

რას ვადარო, მზე სადარო, 
უცილოდ მჯობი არს მისი ხილვა. 

7 მიჯრილნი კბილნი, ნარ-ნარად ტკბილნი, სიტყუანი ისმის მახელებელად, 
ვერ დაპსთშის სმენა, ცნობათა თმენა, ჩემსაცა მიხუდა მაყენებელად. 

ვამე რა ვჰყო, სული გავჰყო, | 
გვამთაგან, გვამთაგან აბეზარია. 

8 გიშრისა თუალნი, მაქვს დაუთვალნ- წამწამი მისგან გულ დასობილი, 
სისხლისა წყარო მდაა გასამყარო, გედა ტყვე ქმ ილი, ვაი. სალმობილი. 

ეს ადვილად, ჩემთვის წილად, 
ურავის გიჩანსთ სათმენელია. 

9 გული ისტუმრე, გამოისტუმ=ე, ნუ არის მიწყივ შეპყრობილია, 
დაება ბადეს, შენგან ნამზადე , სასმელი შესვა მეტ) ობილია, 

ვამე რა ვჰკო, სული გავჰყო? 
თუ გული მივპსცე, ვის ჰჰონებია? -– 38 

10 ჰსაჯეთ- მართალნო, არ სათნოდ მკრთალნო, რა ვჰყო, შემექმნა უბედურება 
ვისთანა გული – მასთანვე სული, ჩენა, ყნოსვა და ყურთა ყურება. 

არ ეწყალვის, ტანად ალვის 
რომელი მიჩანს, ნებიარია! 

117ვეჰყავ ნების თხოვა, არ დამითხოვა, არც ნება მომცა, არც შემიწყალა, 
“ბრძენი მაშმაგა, ცეცხლითა მდაგა, სიტყეა საწვავად თქმი»თ გამიალა. 

| ვამე რა გჰყო, სულე გავჰყო? 
გვამთაგ ან, გვამთაგან აბეზარია! 

12 ღაწუთა ინდისა, მსგავსად ბინდისა სათი მისმული ბროლის 'კალოსა, 
მექმნება მცნება: აქვს სათნოება, ზონა საკუდავად შეეწყალოსა. 

ვერა ვჰპოვე, რაცა ვჰსთხოვე, 
ნუთუ შემდგომად რა მეღირსება? 

13 წყალობას ველი, ეპსტირ ღაწეთა ს ი, რათა მოულბეს ამაყი ი, 
ჰსთქვას: „შეწყალება მაქვს, მებრალება ჩემი უბადო სვე დაკარგული", 

"არა მგამა ვინცა მწამა, | 
მე მისთვის ვიყო წამებულია. 

14 ვიწყო კადრებით; თუ შედარებით ძალმიძს რა ვაქო ქართველთა ქალი, 
ბრმენთა ისმინეთ, ვინ დაითმინეთ მართ ამაში აია მაირა აიი თ 

| ვინ იხილის, არ იფრთხილის, 
· სულთაგან იქმნა ცარიელია. 
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15 

16 

17 

18 

19 
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შუქით, ვითა მზე, ჰნათინ ვითამ ზე, ტანად ალვა და პირად მთუარენი, 
სხივთა მდენელნი, შუქთა მფენელნი, მზე მედრეკილთა მოცამდარენი. 

ვინცა ნახის, ვერ დასახის, 
აჩრდილი მათი სხვათა მკვლელია. 

მშვიდად მსხდომელნი, ლხინთა მდომელნი, სლვა საყვარელად მოსახდომე- 

· (ლნი, 
ტკბილად მხმობელნი, გულ გამპობელნი, მსმენელთ არიან ლახვართ მწდო- 
; · (მელნი. 

ვერვინ დაჰსთმის, შავთა მათ თმის 
ყურება ჰკლავს და ყურება ალხენს. 

თუალნი მელანი, ღაწვთა ელვანი (იალებნ, ისვრინ შავთა ისართა, 
დაასვინ გულთა მხნედ, ალვა რგულთა, არსად იხილვის მათგან ისართა. 

ის ახიან, წამახიან, 
მათგანეე ელიან მკურნალობასა. 

კბილ მარგარიტი, ვითა მაგნიტი, ბაგენი ჰზიდვენ კაცთა გულებსა 
დაასხინ ნარდი, ვით მრავალ ვარდი, მხნეთ ძალსა ჰნახავთ დაკარგულებსა, 

ულთა ყრასა, მიწა ყრასა, 
ზოგი მიეცა სამარის -კარსა. 

მრავალგზის ჰხმობენ, შეხმობით ძნობენ, წინწილად ითქმის ანუ თუ ქნარად, 
არავინ იცის, წამსავე იცის, მსმენელმა გულმან საკვდავად ჰქმნა რად? 

ერთის ბაგით, ცეცხლებრ მდაგით, 
მასშია სიტყვა გულთა ოროლად. 

ჰხამს დაჯერება, ვის გწადს ჰე რება მათკენ, ძნელია მათი ტყვეობა, 
დაჰგმით ·ცხოვრება, ცეცხლთა სწორება, სრბა და ხელობა, უნდა მხნეობა! 

წამ ამება, გრძლად წამება, 
უმჯობესია მამაცისათვის. 

1. ჩერნიჩკოს ხმაი 

შენი ნახვა გულსა ჩემსა ახარებს და ლხინსა სცემს, · 
თვალთა მიჰსცემს სინათლესა, მზისა სხივთა უნათლესს. 

ტრფიალო ლამაზო, მეტრფიალა ბაია შენი, 

ვგონებ და არსად არი ესე ლხინთა არ სადარი, 
ი იქმნა მოცამკუდარი, ლახვართათვის მიცამწვდარი. 

გული იქ ვამ? რრფიალო ლამაზო, მეტრფიალა ბაია შენი. 

თვალთა (კრემლსა, ვითა მილსა ადენ და პსწვავ, ვითა ცვილსა, 
არა ჰკურნე დაკოდილაა, სიყვარულსა შენგან ზრდილსა. 

ტრფიალო ლამაზო... 

შენ ხარ კეკლუცთ სინათლეო, რადა გშორავს სიმართლეო? - 

ვით დამაგდე, ჩემო მზეო, განმინათლე სიბნელეო. 
ტრფიალო ლამაზო... 

რა ვიხილე, მასვე წამსა კაეშანი გარე წავსა, 
სასმენელთაგან უხამსა, ბჭედ დახშულთა განუხვამსა. 

ი. ტრფიალო ლამაზო... 
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ი. ბაღდღდადდან ბელნ ბეშ დურანის ხმა 

1 ვიხილვე შენი შვენება, სახესა ვეტრფიალები... ს”ლო, 
ალვა აღზრდილი ლელწამი. წულილს ტანსა ვეტრფიალები. 

2, შავნი, მშვილდურად მოხრილნი, წარბებსა ვეტრფიალები... სულო, 

მჭვრეტთ გულსა დამასობელსა წანწამთა ვეტრფიალები. 

3 შავი ზღვა მაყურებელთა ჰნთქავს, თვალთა ვეტრფიალები... სულო, 
სულისა ნავთსაყუდელსა კილოსა ვეტრფიალები. 

4) ბროლის კალონი მტკიცენი, ღაწვებსა ვეტრფიალები... სულო, 
/ ჩემის ისა კუბოსა, შავს ხალსა რ აღ ბი. ემის გულისა კუ ვს ხალსა ვეტოფიალე 

5 მუშკთა სამყოფი სოთურად, საყნოსელს ვეტრფიალები... სულო, 
კოკობნი ვარდნი შეთხზულნი, ბაგეთა ვეტრფიალები. ' 

6 მარგარიტნი არნ მიჯრილნი, თეთრ კბილთა ვეტრფიალები... სულო, 

მათეს ჰკლავს ამოდ მოსშენა, ენა ტკბიღს ვეტრფიალები. 

ჩ. პო ლცკის ხმაი 

ულმან რა პქმნას საბრალომან, მიეცა საწყალია, 
ხარს ისურინ წამწამთაგან, ხელი ომირავს სამალია- : 
უღონო და ფერ მიხდილი, გზა არსით აქვს სავალია. 
შარჰხდა ღონე კურნებისა, არსით უჩანს წამალია; 
'დაემონა, არვინ ემწო, ღადარი სწვავს და ალია, 
ეს ლამპარი უშრეტელი არ ძველი არს, ახალია. 
საჯეთ, კაცთა, გონიერთა მოთმენა აქვს მრავალია, 
ეპატრონეთ უღონო ქმნილს, ღმერთსა თქვენსა ავალია, 
დარჩა სასო წარპჰკვეთილი, ვერა ჰპოვა წამალია, 
თუალთა მდუღარს წყაროთაგან ღაწვნი დანასოვალია, 
სიხარული ჩემგან მისთვის სატანჯველი ყოველია, 
საყვარლისა გონებამან დამადოუმა, დამასულა, 
ნახვა მკლავს და ნახვა მალხენს, ვის ვიგონებ ამას სულა. 
მო'მორება სიკუდილს მიმცემს, ნახვით სიბრძნე დაკარგულა- 
თუალი, წარბი, ღაწვი, ბაგე შვენიერად დასახულა. 

სიკუდილი მაქვს სიხარულად, გულმან მტკიცედ განიგულა; 
იგ ამაყი გულთა მკვლელი ჩემთვის ტანჯვად დანახულა, 
თუ ვეწივე საწადელსა, რა ჩემგამო განძრახულა, 
არა მგამა განმორება, სულთა ხორცთა ანაკვსულა. 
გული კუბოს დაკოდილი, რომელ სისხლით გაბასრულა, 
შვებულ იქმნა საუკუნოდ, დასამარხად · მიწა ყრულა, 

სურვილითა მოცამკუდარი, სახელოვნად დამარხულა. 

I მეწქექობილი 

აამეო, ამეო, საყვარელსა რამეო, 
ასე, ვითა ენებოს, თავი დააწამეო. 

მიწყიე ჰგონე მხურვალედ, თვალი შეინამეო, 
მისად თუ ჰყო ესედა, აღწერილი სწამეო. 
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რა მიიცე სასჯელი, ლხინი ათამამეო. 
მისგან რასმე #გებასა, თვარ ვის ეტყვი, მამეო. 

და თუ მამუკას ძელეჟსედ არ იტყვიან, ვა მეო! 

#.»ჯ მდღდენარი 

ჩემ საყვარელო ვინაო, მიწყიე მიდგეხარ წინაო, 
გონებით შემკრა სურვილმა, აროდეს მაესინიი, 

ეჩთა ასაკთა ჭერეტამან ცეცხლი უმეტეს მჟინაო, 
ამისთვის ვიქმენ ულხენი, უფრორე მოძეწყინაო, 
რომე არ დავთმო, მაშ რა ექნა, თუ შენი ჭვრეტა მინაო! 
მზე ხარ და დამწვა... ნათელმან მე შენმან ამაქშინაო, 

„და თქვეს: „ლექსი სწერ ს მამუკამ, ხელნა: არავინ ჰჭირნაო“. 

- L. წყობილი მრავალ მუხლი 

თუმცა შენია, შენ ია, ვარდს არ წარტყვევნა ჰშენია, 
სხვაგან ნათობს გაშლილი, გონებას ა ოულხენია, 
მისგან სავსე ხარ ლხინითა, არსით შეგემთხვას სენია, 
ტანსა გმოსიეს მშვენვარე, გიდგან ალვისა ხენია. | 
ლამაზად იზდი ასაკთა, მჭქვრეტელთ არ მოუწსენია, 
მისსა რად გმართებს მიჯნურთა კუშტობა, მოუსვენია? 
შენ--სახე მზისა, სამუდმოდ ღმერთს შენთეის მოუსეენია, 
გაქვს მისგან მიწყივ ამება, არ ჟამად გარდამელენია, 
დგას შენდა ლხინი კეთილი, რა მზრ”რდელსა განუჩენია, 

და მამუკასათვის სიბნელე არ არის განუთენია! 
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დავით გურამიშვილი 

1 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 

და 
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გ. სყწავ=ა მოსწავლეთა 

ისმინე, სწავლის მძებნელო! მოყევ დავითის მჯცნებასა, 
ჯერ მწარე ქამე, კვლავ ტკბილი, თუ ეძებ გემოვნებასა, 
თავს სინანული სჯობია, ბოლოს ჟამ დ-ნ,ცნებასა,– 
ჭირს მკოფი, ლხინში შესული, შვებად მიითელი ვნებასა. 

ედამ რა შვას ძე, პირველთა ჭირთ აღარ მოიხსენებსა, 
ის სიხარულიო დაჰკარგავს ილაოს მსგავსთა სენებსა, 

მაშინ იხარებს მწიდნავი, ოდეს მოისთქლის მტეენებსა, 
ეგრეთ მოსწავლე სწავლასა რა სრულ ყოფს, განისვენებსა. 

სწავლა სიკვდიმდე შენია, მუდამ. შენთანა მყოფელი, 
მას გეცილების ვერავინ, არ არის გასაყოფელი. 
სხვას ყველას მახე უგია თავისა გასაყოფილი, 
თუ კაცსა ცოდნა არა აქვს, გასტანჯავს წუთისოფელი. 

ცოდნა თან დასდევს მცოდნელსა, რაზომსაც დაეტარების, 
აქვს უხილავი საუნჯე: ხელი არ შაეკარების, 
არც ცხადით ძალით წაერთმის, არც მალვით მოიპარების, 
ჭკუვა უხმარ არს ბრიყვთათვის, ჭკვა ცოდნით მოიხმარების! 

ჩემის უცებით შევატყევ, ბრიყვთათვის რაც შემიტყვია: 
ავი და კარგი გარჩევით, ვხედავ რომ ახლოს მიწყვია. 
მინდა, და სწავლის სიმოკლით (კალ-ცალკე ვერ გამიყვია. 
ჰგავს უხორთუმოს სპილოსა ქკვიანი კაცი ბრიყვია! 

ვით უსაჭქურლოდ მამაცი ომშიგან გულად ლომობდეს, 

გაცოფებული გულ-ბრაზად ყეფხვი უკლანჭოდ ომობდეს, 
ვერ. აღასრულოს საწადი, რაც ნებავს, მისთვის ღონობდეს,-–– 
ეგრეთ ჭკვიანი უწვრთელი ვერ მიხვდეს, რასაც ნდომობდეს. 

ვსძებნე და ვერა ვჰჰოე რა მჯობი ამ სწავლა-მცნებისა, 
ბრძენსა აქვს თაგისუ„ლება, სოფელში ყოფნა ნებისა, 
ბრძენი სადაც არს, დარჩების, საუნჯე თან ექნებისა, 
ბრძენი პურთათვის ჩემსავით მუხლთ არ ვის მოექნებისა! 

ბრძენი სიტყვითა და”ჩების, ოსტატი თავის ხელითა, 
ხუცესი წირვით, ვაქარი შორს წასვლით-მოსვლით ძნელითა, 
მოლაშქრე სისხლის ქცევითა, მხვნელი ოფლითა ()ხელათა, ” 
გლახა კარის-კარ თხოვნითა,-–-–შენა გწადს აწ რომელითა?



ნ. სწავლა თავის გბაფთ·აილებისა და შორს წასვლაზე 

და 

"და 

მზად ყოფნისა 

1 სავარგონია, მგონია, ეს სიტყვა გასაგონია:, 
ბაღ-წალკოტისა მოქმედთა ვარდი დათესოს, რგონ ია, 
თუ სნეულებას უფთხოდე, ჭამე-სვი, შესარგონია, 

თავს გაუფთხილდი, არ უკო საქქენი ურიგონია, 
დალივე საბრძნო წამალი, დაღვარე სამმაგონია, 
ღვთად ნუ გწამს გამობერილი დასია, ბილ და გონია; 
ის გ“ წაძდეს, ვინც რომ დაგბადა, მოგცა ჭკუვა და გონია, 
მას სთხოვე, ყველა მან მოგცეს, არს შენი რაც სარგონია! 
შორს წამსვლელი ხარ, მზად გაქენდეს ნუზლი და საბარგონია, 

და დავითის მცნება ისმინე, გახაგე გასაგონია! 

2 ეს არ ჭორია, სწორია, რაც სიტყვა გითხარ ორია, 
ქვად არად წ.ინდათ მცონარი, თქჭულა, კამბეჩის სკორია, 
უქმად ბევრისა მქამელი გაუმაძღარი ღორია, 
ყურ<-მძიმე, ლაფში დაფლული, ზანტი უღონო ჯორია, 
თუ ჩაწვა ძნელად ადგების, თავშიც რომ სცემო ტორია, 
ვერ მქნელი დიდთა, მარყყელი ენითა, ვით რიტორია, 
დაეზარების წასვლასა, რა გინდ არ იყოს შორია, 
ძალ-მოკლებუ= არს მ კო5არი, ვითა მდინ:;რე მდორია, 
მტანემან, ვით ჩქარმან წყარომან, განხეთქოს ძთა და გორია, 

და მხნე იყავნ და განძლიერდი, დავითს რაც უთქვამს, სწორია! 

ძ. ქართლის ვირი 

ქართველთა და კახთაგან თავიანთ უფალთად შეორგულება 

ორთა მათ ჩემთა უფალთა ერთად უზსენე გვარია, ? 
თუმცა ძირთაგან შორს იყვნენ, შტოდ ახლოს მონაგვარია, 
ერთი დავითის ძეთ თქმული, რომელმან ივნო ჯვარია, 
მეორე ვახტანგ მეხუთე, ქართველთა მეფედ მჯდარია. 

იყო ის ერთი უფალი გლახაკთ ნუგეშის-მცემელი 
მეფსალმუნე და მეტყველი, უთის ქებით ბობღნთა მცემელი, 
შრტო ძირისაებრ თვისისა ნაყოფის გამომცემელი, 
მწუემსი ცხოვართა დამხსნელი და მგელთა არ მიმცემელი. 

მას მორჩილებდენ ქართველნი, ვით წესი იყო მონისა 
მისოდ ჭარად მიაჩნდათ ცხოვრება სიამოვნისა, ' 

მაგრამ კელავ შესცდენ მის გზითა, რა ცოდვის ბურმან მონისა, 
ჩაცვივდენ ცოდვის მორევთა, გზა ვერ სცნეს მადლთა ფონისა, 

გულ მანკიერათ შეიქმნენ, ქმნეს სამსახურზედ კლებანი, 
დაცაივიწყეს მათ მისი ურიცხვი მოწყალებანი, 
ზოგიერთს ვისმე შეუხდა ემპჭაკის მანქანებალი, 
დავით მამისა მისესა დამუსრეს ფსალმუნთ ებანი. 

გაუორგულდა სპა-ჯარი, ერი მიმცემი ხარკისა, 
ბაგით პატივ-სცეს, აჩვენეს გული მტყუვარი ზაკვეისა, 
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ჯარყვეს მცნება უფლისა, ისმინეს თქმა ეშმაკისა, 

და 

და 

და 

აც თესეს, ბოლოს მოიმკეს თავიანთ ნა უშაკისა. 

6 ასწავლიდიან რჩეულნი თავიანთ ქიეყნის მეფისა, 
წაუკითხიან ბ“ძანება გამოთარგმნილი კეფისა: 
იქმენით ხარკის მიმცემნი, აღმსრულებელნი სეფისა, 
მოვიდა დიდი ძვირობა, დრო წახდა სიიეფისა. 

7 ღუთის სშობელმან პრქვა: იწამეთ, ვინ ცით გვიწეი?აწმანანა,. 
ჟ:ეყნად უმახოდ ქალწულსა ძე“ მარწებინა, მან ახა, /” 
აპ.დ, ბებიათ ითნია იოკიმე და მანანა, 

შესანდობელად ყოველთა მით (აკოდვა თქვენი მან ანა. 

ზ არ დაიჯერეს არა ქნეს სარწმუ ო დასაჯერები, 

და 

დაყრლედენ, ბრმანი შეიქმნენ, საქმე ქნეს გასასტერები! 
თ აც იყვნენ ზუცეს ბერები, მათაც მრა ქნეს გერები. 
დამცირდენ მადლით მოყვრები, ცოდვით განმრავლდენ მტერები.. 

9 დაჯაბნდენ ულად მამაცნი, მძლეთა მებრძოლთა მძლეველნი, 

და 

ნებათ შეიქნენ უბრძოლლად თავისა მტერთა მძლეველნი, 

ციხე განუღეს, შეუშვეს დამქცევი, დამამძვლეველნი, 
მტერნი სამკვიდროთ მომშლელნი, ტრფიალთა წამართმეველნი. 

10 განუცვდათ შმაგთა ხელობა, ტრფიალთა მიჯნურობაო, 

და 

11 

და 

ვერ სძლივეს მძლეთა მებრძოლთა, ვერა ქნეს გულ-მაგრობაო, 
შეშინდენ, ტრფიალთ გაექცნენ, შეჰკადრეს უარობაო, 
წუთს მოყვარესა დამოყვრდნენ, მკვიდრსა დაუწა:ეს მტრობაო. 

ვერ გაუმაგრდნენ, ოდესაც მტერთა დაუწყეს ბრძოლანი 
ნება ყვეს თვისთა მერჩოლთა, არვინ ინება რჩოლანი! ' 
გვირგვინის ოლი გაუშვეს, ხაჭასთან შექნეს რბოლანი 
ყმად წაუვიდნენ ისასა, იქმნენ მამადის ქოლანი! 

12 შეიქნა დიდი მტერობა, თქმა ერთმანერთის ძვირისა, ე დიდი მტე ე ე ვ 

და 

ამპარტავნობა და შური, ურცხვად გატეხა პირისა, 
ავაზაკობა, ქურდობა, გზებზედ დასხდომა მზირისა, – 
ტყვეობა, მოკვლა, ტაცება ქვრივთა,7,ობოლთა, მწირისა! 

13 მან ბრძენთა ბ“ძენმან რა ეს სცნა, ბრძანა აღება ხელისა,. 

და 

რისხვით გაშვება მის თემთა, გარდახდა საფარველისა. 
მიუგო: „რჯულთი გამრყვნელნო ახალისა და ძველისა! 
თქვენცა იხილოთ ამიერ ოსპოლვა საფუძველისა!" 

14 მათ ღმერთსა სცოდეს, ღმერთმან მათ პასუხი უყო ცოდვისა,. 

და 

ცა რისხვის შუა განიპის, ქვეყანა შეიძროდისა, 
ვენახთ უწვიმის სეტყვანი, მსგავსი ნახეთქი ლოდისა, 
კალია დასცის ყანებსა, ქარი უქროლის ოდისა! 

15 მოუგის დიდი სიყმილი, შემუსრის ძალი პურისა, 

და 

აღარვინ იყვის ღვინითა აღმაცსებელი ჭურისა 
შემცირდის ხართა ნახნავი, მოსწჯდის ნაწველი ფურისა, 

ყვნის სასწაული, არ იყვის კაცი მიმგდები ყურისა! 

16 ღეცრად მეხთა დაცემა, იყვის ელვა და ქუხილი, 
ნ ი მოწვ წამი არ გასტყვრის, გოლვამა ის ბალახი, თუ ხილო,. 
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„კმუნეიდენ, არად შესწევდათ „ცოდვის უნანლად წუხილი, 
ასე ჰხედევდენ ნიშებსა, ვით ნათელს თვალ დაწუხვილი. 

გამოუვლინის ნადირნი, მჭამელნი კაცთა ხორცისა, 
ოთხარის მკვდარნი საფლავით, ცოცხალიც ბევრი ხოცისა, 
ხმალ-კაპარჭთ რიდი ა აქ ნდის, არცა ხელმეხას რკორცისა, 
დედ-მამათ შვილი სალხინო წამზედ M მი იროდ მოსცისა! 

უცხო რამ აქვნდის მას მხეცსა ხერხი და მეცნიერობა, 
საცხოვარს არას აწყენდის, ვერ ვსცნი რა აჰვნდის ფერობა. 
საცა ომ კაცსა შემოხვდის, მედგრად იხმარის მტერობა, 
ანაზდად ეცის, დაფლითის, მოკლის და შექნის სერობა. 

არც მით მოიქცნენ! შეჰყარა უცხო, უწყალო სენები, 
ხოცა კაცნი და პირუ "ყვნი, (ხვარნი, ძროხა და ცხენები, 
კვლავ შეაყენა, მახვილთა სისალით აღივსო ხევნები, 
სრულად აღსულდა მათზედა დავითის მონახსენები. 

ქორონიკონს ქრისტეს აქეთ ათას შეიდას ოც-და-ერთსა, 
ცოდეა მათი #„ მეტესად ესმა, მოეხსენა ღმერთსა, 
აღმოსავლით მტერი აღძრა, მოუწოდა კელავ სამხრეთსა, 
ღმერთმან მტერსა ჭზმოუვლინოს, რაც ქართლს უყვეს ან კახეთსა! 

621,=ქართლის ჭირსაჯვერვინ მოსთელის, თუ არ ბრძენი, ენა მპევრი! 

ი, 

და 
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·და 
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და 

24 

25 

·/და 

26 

იფქლი ღვარძლად გარდაიქცა, ზედ მობრუნდა ცე კხლის კევ 
ერთმან მტერმან ათს მათსა სცის, ორმან წარიქცივის ბევრი, 
მცირედ დარჩა ცოდვისაგან კაცი ღუთისგან შენაწევრი. 

თურქი, სპარსი, ლეკი, ოსი, ჩერქეზ, ღლიღვი, დიდო, ქისტი, 
სრულად ქართლის მტერნი იყვნენ. ყველამ წ.კრა თვითო ქიშტიL 
მერმე შინათ აიშალნენ, ძმამ მოუდვა ძმასა ყისტი, 
თავის თავსა ხმალი იცეს, გულთა მოიხვედრეს ხიშტი! 

ით მამალი სხვის მამალსა დაჰმტერდეს და წაეკიდოს, 
შას სცემოს და. თვით იცემოს. ი დაქოჩროს და დაეკიდოს, 
რა ორივე დაღალულნი“ ძაღლმან ნახოს, პირი ჰკიდოს, 
ეგრეთ ქართლი და კახეთი დარჩა თურქთა, ლეკთა, დიდოს! 

ამ ამბის თქმა გარჩევითა გულმან ამად არ მინება, 
ბევრი ავი გამოჩნდების ჩვენი, მაზედ მერცხვინება... 
მტერს შაესმის, იამების, მოყვარეს კი ეწყინება, 
რასაც ახლა ვამბობ, ეგონებ, ამაზედაც მხვდეს გინება, 

ტყუილი ვსთქეა. ჩემი თქმული შეიქნების რა სავარგი? 
ართალი გჰთქვა, მეშინიან, ვა თუ გავხდე დასაკარგი! 

კაცს მის მეტი არა აქვს-რა სიკვდილს უკან თან საბარგი, 

სულს მიუძღვის ხორცთ ნაქნარი: ავსა ავი, კირგსა კარგი. 

აწ რომ ავი არ ვაძაგო, კარგი როგორ უნდა ვაქო, 
ას თუ ავი არ უწოდო, ბარგს სახელად რა დავარქო? 
კარგს კაცს ვითარ დაუკარგო, რაც რამ საკარ-კაცე აქო? 
ავს კაცს კარგი ვით უძებნო, ორმოს ჩამსვა, თავს დამარქო?! 
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პირს-ფერობა, უკან ძრახვა არა თქმულა საფარსაგო, 
სჯობს ტყუილით ქვე ყოფნასა, ზე სიმართლით ავიბარგო, 
აზის მრგველთან ის არ ვაქო, ვინც მის ნაცვლად ძეძვი დარგო,» 

მასზედ სული არ წავსწყმიდო, რა გინდ ხორცით დავიკარგო, 

მართალს ვიტყვი, შევიქნები ტყუილისა მოამბე რად? 
ერას უქებ საძაგელთა, უფერულთა პირ-საფერად. 

ზე თუ გინდა თავიც მომჭრან, ტანი გახდეს გასაბერად, 
ვინც არა ჰგავს კახაბერსა, მე ვერ ვიტყვი კახაბერად. 

ამისთანას მკურნალს: აქებ, მილესევდეს ფაზარ-ხუთოს, 
არ თუ მასა, უწამლობით პირში სული ამამხუთოს. 
ამისთანას ბატონს ვაქებ, მან ე“თი ყმა განახუთოს, 
არ თუ ხუთი აღარც ერთ-კმნას, ასე საქმე თავს მოურთოს. 

მართალია, მძრახველს ძრახვა თვით კი ავად მოუხდების 
მაგრამ ფარვა სიავისა ქვეყანას არ მოუხდების! , 
კ ანხდენელთა და მბაძეელთა კიდეე სხვაც რამ წაუხდების, 
რახვავე სჯობს საძრახავთა, ძრახვას კაცი მოუფთხეების. 

ამად სძრახვენ ვინც ავს ჩადის, კულავ აღარ ჩაიდინოს, 
სხვა გაფრთხილდეს, მისებრ ცრემლი თვალთა არვინ ჩაიდინოს, 
კაცმან უნდა თავითგანეე საქმე კ რგათ მაიხდინოს, 
თორემ ბოლოს ვით იქნების, ავხედ ძრახვა დაიცდინოს? 

ინც რომ ძრახვას თაკილობდეს, ნურასა იქს საძრახავსა: 
თა ისიცა განიმაგროს, ნუ აფოფნებს სხვის ნიფხავსა, 
მეშმარიტ-დ ცოდვა უძღვის კაცსა კაცის განმკითხავსა, 
მაგრამ ავზედ ავი ითკმის, კარგს არავინ გაჰკიცხავსა! 

ამას ეწყინობ: ავნი ავსა თვით იქმენ და სხვას კი სძრახვენ, 
ბაძეით მორცხვიც აურცხედების, უსირცხვილოს თუ არ არცხვენ, 
ვინ დაჰფარავს მათს ნ–თესსა, თვით უმიწოდ ქვიშას არცხვენ. 
ქვე საწუთროს ქვითკირსა ზდგმენ, ზე სამკვიდროს ფიჩხით ფაცხვენ. 

რაგინდ რომე კაცმა მალოს, ჭირი თავსა არ დამალავს 
ერ გაუძლებს რაც კაცს სენი გულსა უკოდს, სჩხვლეტს და მსჭვალავს, 
ხვის არ მკრძალაეს რად ემდურის, ვინც თავის თავს არა ჰკრძალავს, 

თვით ვერ ხედავა, სხვის საქვვრეტლად, თუ არ უნდა, პირს რად ჰკალავს?” 

მე კი ვფარავ, მაგრამ ჩემი სატკივარი არა ჰფარაეს! 
მეტად მწარედ გული მტკივა, მაჟრჟოლებს და ტანში მზარავს! 
ვერ მოვითმენ, რომ არ დავგმო აღმა მხვნელსა, დაღმა მბარავს, 
ჩემი ცოდვამც მისცემია ჩენს ამამთხრელს, აძამბზარაეს!| 

ერთი კაცი უკუღმართად ენახე ერქვანთ ასხამს ფრთებსა 
ვლავ მეორე მისებრ მრღდსა მისთვის კაბდოს აკეთებსა, 

მხვ ელსა ვ.ითხე, რად ეგრედ იქ? თქვა: „ძალა ხნავს აღმართებსა“,, 
მფარცხველმა თქვა: ,,დაღმა ვგფარცხავ, აღმა ხნულსა ეს მართებსა4.. 

ვინც რომ ისე უკუღმართად, მრუდად ხნას და თესოს, ფარცხოს, 
ის მე პურსა ნუღარ მაჭმევს, რაც იმ ფქვილით გამოაცხოს, 
ინც ძმის სისხლი გამოიცხოს, ან თვით ძმასა გამოაცხოს, 

მისი სული სატანამა თუ არ კუპრში, რაში გარცხოს?



38 

და 

39 

და 

40 

რად გეშინის მართლის თქმისა, ფუ, შენ ჩემო ულვაშ-ბიღო! 
ვი არ გჯერა, ასე უთხარ: მიბძანდი და ნახე თიღო, დ 

ე წილს ნ-ღარას და იდებ, რაც შენ მუნით წამოიღო, 

თუ გავმტყუნდე ამაზედა, მე შენ შვიდეულათ გიზღო. 
აწ დავიწყო თქმა მართლისა, მომსმენელო შემოკრებით, 
ზოგი შინ. აქ ბძანდებით, ზოგნი გარეთ შემო ჯრებით, 
მოვიტიროთ ჩვენ სამკვიდრო, თავში ხელის შემოკრებით, 
ვით დავკარგეთ ჩვენ ქვეყანა ჩვენდა გარეშემო მტრებით. 

კახელების აღმა ხნული ქართველებმა დაღმა ფარცხეს, 
უწინდელი გათხუნვილი დარჩა კაბდო, აღარ გარცხეს, 
ძმამ ძმას სახრე გადუჭირა, მტერთ კობალი თავშ. დასცხეს, 
ორნივ ერთად შეხრიკულნი დასცეს ქვეყნად, დაანარცხეხ! 

კუღმართად ხვნა და ფარცხვამ ეს ნაყოფი გამოიღო: 
ოგვითხარა ქართლ-კახეთი, ძირ-ფესვიან ამოიღო! 
თარჯ-თომრიან ჯიღოანნი გაგვიხადა, ქმნა უჯილო! 
მხამს გიტყებდე ზეფის ბიღით, ვარსამისა სავსე მჯიღო. 

ლ. მზეთა მზის ვედრება 

(ამის ხმას ეწოდება რ უსულად: მასონ). 

1 მზევ! სიშორითა შენითა 
სტირ გუზლე კვნესით, ქშენითა, 

ქიწვა მკლავს და მარჩობს ბუქი: 
განმათბე, მომფინე შუქი”) 

2 მზეთა-მზეო, ამად ესტირი, 
სადღაც დაქ?,იფარავს პირი, 
საქებრად ხარ სასალუქი, 
განმათბე, მომფინე შუქი! 

3 მზევ, ნუ გახდი კარგს დარს ავდრად, 
ნუ ჩამაგდებ ყინვით ღადრად, 
დამფუფქავს ღადართა თუთქი, 

განმათბე, მომფინე შუქი! 

4 მზევ, შენ ხარ კარგი ნარუქი! 
ბრძენთაგანა ხარ არ უქი, 
ზეგარდმო ნიჭი ნაჩუქი, 
განმათბე, მომფინე შუქი! 

5 მზევ, მახარე შენსა მოსვლით, 
ახლით მმოსე შესამოსლით, 
არ მათბობს მე ძველი ქურქი, « 
განმათბე, მომფინე შუქი! 

6 მზევ, მომხედე პირის ბრწყინვით, 
უ დამაძრობ ცივის ყინვით, 

სხივთ სითბოს გიქებს ბარუქი, 
განმათბე, მომფინე შუქი. 

8) ბოლო სტრიქონი ყველგან ოოჯერ უნდა ითქვას. 199



C. სა'წუთოს სოფლის სამდურავი ' 

1 ნუ მიენდობი, საწუთრო მტყუვანი არს და უპირო! 
არ დაიჭირვის ხელშია, რაგინდ რომ ბჭალი უჭირო, 
დღეს რომე ლხინი მოგაგოს, ხვალ ვერ მოურჩე უჭირო, 

და ამად სჯობს ხორცი უარჰკო, სულსა ულოცო, უწირო. ?· 

2 ნათობს და ბინდობს საწუთრო, ქცევადი მობრუნავია! 
წ მს ყუდრო ქარი აქროლის, წუთხე დამუსრის ნავია, 
ყოველი ლ:ინი მუხთლისა კულავ ისევ ჩაქმუნავია, 

და ე5თი დრო გრძლად არ შეგრჩების,ჟკარგი სთქვა, გინდა ავია. 

8 ვიცნობ, მეც ვიყავ სოფელსა განცხრომასა და შეებასა, 
„ მიყვარდა, კარ2,აად მიმაჩნდა, ვცდილობდი არ გამვებასა, 
ახლა თქვენც ხედავთ აწ ჩემსა მის გამო პირქუშებასა, 

და გული დაუწვავს სახჰილით სულთქვენასა და უშებასა. 

4 მოკლეა ესე სოფელი, კაცს არ შერჩების წამ ერთო, 
რაც მომებოძა თავითგან, ბოლო ჟაჭ ისევ წამერთო! 
მან დამიკვანძა მუხთალმა, მე რა.ცა მეხვე7ა, შერთო, 

და მის გამო სევდით მე გული, ვით შეშა, ცეცხლზე წამერთო. 

5 წყეულმან, (ცრუვმან, მაცდურმან ფეხთ ქვეშ ილინქა მომიგო, 
პირეელად მოყვრად მეჩვენა, ტკბილი რამ სიტყვა მომიგო, 
ამეთამაშა, მაცდინა, საცხოვრებელი მომიგო, 

და რა წამახდინა, გამკიცხა:-- „რად ჰქენობ+ბ?--ნიშნიც მომიგო! 

6 ამად ვემდურა საწუთროს, თორემ სხვა რა მაქვს სადაო? 
სად მომიყვანა სად მ+«ოფი, კიდევ მიეყევარ სადაო? 
მამა, დედა, ძმა თვალითა ვეღარა მბედაკს, ადაო, 

და ძეთა და ასულთაგანაც გამხადა უღირსადაო. 

7 მე საწუთრომან მიმიღო, რაც საბადისი მებადა, 
წ1 1 მისგან დარწყმული მახენი თავსა ზე გადმომებადა. 
წა ორ-გზით კრულ შემქნა მტერთაგან, ხელთა საბელი მებადა, 

და მით ვსტირ, თვალთ ცრემლი მიბნელებს, დღენი მჩანს მე ღამებადა! 

8 მშვილდს მომიწივა მუხთალმა, ისარი გულში მამასო. 
არ მომცა ძე, არც ა'ული, არვინ მიძახის მამასო, 
მან დამიჩაგრა გონება და მტერი თაესა მამასო, 

და დავჯექ და ლექსვა დავიწყე, ვსთქვი: თუ ვიშვილებ ამასო. 
9 ამაზედ არის ჩემი და ცრუის საწუთროს ჩხუბია, 

სად კაცს არ უნდა–-წარიყვანს, ყელზე საბელი უბია, 
მისთვის ვსტირ ცხელის (ცრემლითა, სველი მაქვს კალთა უბია, 

და მე მსურდა, ერთი არ მომცა, ვის არ სურს, მისცა ტყუბია. 

10 სამ-ოთხ რიგად მუხანათმან გულს ლახვარი მამაღერა, 
სულ მატირა ჩემი დღენი, არაოდეს არ მამღერა. 
ვით ბოლოკი მქნა ავრეზი, ამაჩოყა, ამაღერა, 

და თესლ აშრეტით გამახშო და უნაყოფოდ დამაბერა. 
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/ჯ ანდერძი 

1 აღარ მსურს ქნარი, საკრავად სტვირი, 

10 

არც ზედ დამღერა, აწ ამას ვსტირი: 
ცრუმან საწუთრომ მარიდა წ 
არ აღმისრულა მან დანაპირი, 

მკითხა ცოდვისა, მიხსენა ძვი“ ი, 
ვით გალსა ხესა, განმიხმო ძირი, 
დამაგლახაკა, გაგხადა მწირი, 
საყვარლისაგან მქნა განაწირი, 

გული მიშავა ვითა ნახშირი,. 
გამაცრევინა თავზე თმა ხშირი, 
ირი დამიქკნო, ვითარცა ჩირი, 

დამაშე,,6ბინა დაღმა ჩიჩვირი. 

შემყარა ძნელი ილაო-ჭი“ი, 
გულზედ მასვია მჭვლად დანაჭირი, 
მომიახლოვდა მწარე სიკვდილი, 
ცელ-გალესილი, ხრმალ-ამოწვდილი. 

ვინ ხართ ღუთიან: და მადლიანი, 
კოდ-სასწორ მართალ, სწორ-ადლიანი, 
გთხოვ შემიბრალოთ, როს მკვდარი მნახოთ, 
შენდობა მითხრათ, როცა დამმარხოთ! 

ისაც რამ გცოდე. ეითხოვ შემინდოთ, 
ჩემზედ გონება აღმოიწმინდოთ, 
მე აღარ ძალმიც თქვინი რამ წყენა, 
სიტყვის თქმად ენა მე დამეყენა. 

თუ გინდათ კიდეც მაგინოთ თქვენა, 
ვერ გავიგონებ, დამიდგა სმენა, 
აღარ მაქვს სუნთქვა, არც ამოქშენა, 
მანვე დამშალა, ვინც აღმაშენა. 

მცხედრად მდებარე, გულ-ხელკრეფული 
მივალ, არ მიმდევს თან ერთი ფული, 
თუ რამე მაქვნდა, ყველა მანდ დამრჩა: 
ყმა, სახლ, ბაღ, ბოსტან თეთრი თუ ფარჩა. 

ას გაფიცებ ამ საფიცარსა: · 
აე ღმერთი # ამდეთ, ამ სამს ფიცარსა 
ნუ გაიძნელებთ ასაშენებლად, 
გარს ნურას უზამთ დასაშვენებლად. 

ნუ გაირჯებით შესაღებლადა, 
მსუბუ: ი შენით წასაღებლადა, 
ფასს ნუ დაჰკარგავთ დასახატავად, 
თეთრს გაუფრთხილდით დასაფანტავად: 
მალ მაეშლების მას სილამაზე, 
მიწა ეყრების ქვა, სილა მაზე. 
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11. ვისაც გინდოდესთ თქვენ ჩემთვის კარგი, 

თან გამატანეთ ასეთი ბარგი, 
რომ ცუდ-უბრალოდ არ დამეკარგოს, 
საწყალს ჩემს ცოდვილს სულს რამე არგოს. 

ყ; მხიარული ჭაფხული 

რუსულად ამის ხძის სიმღერას ეწოდების „ვესელა ვესნა% 

- ზამთარ-ზაფხულისა და ქარების ბრძოლა 

ერთს ქალს რუსული „ვესელა ვესნა“ 
ჩემთვის სახმილად ჩამოეკვესნა. 

იმით ჩემი გული 
იქმნა დადაგული, 

მედების ალი! 

იწვი, ვიდაგვი მწარედ საწყალი, 
მაე მფ ავს, დამასხას ხალ 

ღმერთო, გეაჯები, 
წყლით სავსე გეჯები 

შენ მომა ჟველე! 

უცებით ბრმასა მიხილე თვალი, 
შენი მაცნობე შე გზა და კვალი: 

მომეც მე შეტყობა, 

კარგ სიტყვით შეწყობა 
შემაძლებინე! 

იჯდა ზამთარი ბროლის ტახტზედა, 
ხელი ზედ ედვა ფარ-ხმალ-ლახტზედა. 

მზად ყვანდა ლაშქარი, 
თოვლიყინვა, მას ქარი, 

მოსწონდა თავი! 

ჯართ მყვანებელად ევროს ამირად, 
ყვანდა კ„ეკიას მოპირდაპირად, 

შემდეგად მას ლიფსი, 
ზეფიროს, ფვინიქსი, 

ბორია, ნოტოს. 

ზაფხულს ამირად ყვანდა კეკია 

სად ევროს იდგა ნაცარ-ქექია, 
შემდეგად არგესტი, 
აპილი, ეროასტი, 

თრასკე, ლივონტოს. 

არგესტიმ უთხრა: „დრო არის, ლიფსი, 
ადე გამეცა, რა ქვედა იფსი! 

ეს ლიფსმან იწკინა, 
უფროსად გაცინა, 

ლილო.ლეღლმანი.



ლიფსსა და არგესტს შაექნათ ჩხუბი, 
არგესტ სარბენ საში. შასცა შუბი, 

დაიჭრა რა ლიფსი, 
იხმო მან ფვინიქსი 

მიუთხრა მასა; 

„არგესტს შავები, ნაცზე დავიქერ, 
უკაცრაოდ ვარ, შარდს ვეღარ ვიჭერ! 

აწ ახლა შენ იცი, 

ვით გაქვნდეს შენ ფიცი, 
შენ გაისარჯე!4 

არგესტ დაყუჩდა, ქროლისგან დადგა, 
ფვინიგსის ბრძოლად ერღასტი ადგა. 

გარდაუდგა წინა, 
'ლაშქრად ახლდა წვიმა, 

ფვინიქს ყვა თოვლნი. 

ფვინიქს ერღასტის წამოუქროლა, 
თოვლის ხორშაკით დაუწყო სროლა, 

რღასტიმ მას თოფნი, 
ვიმა და ქარ-ჭყოპნი, 

მას შეაყარა. 

გატყდა, ამოსწყდა ფვინიქსის ჯარი, 
ვერ მოიხმარეს თვისი აბჯარი, 

ჩაუსველდათ თოფნი, 
თავს დაესხათ ქყოპნი, 

დელგმა-ღოლფონი. 

ერღასტს ეტყოდა ზეფიროს გმირი: 
„კმარა დაჩუმდი, ნუ მაღლა ჰყვირი, 

ნუღარ ჰქრი თბილადა, 
თვარ გაგხდი წბილადა!“ 

დალაშქრა თრთვილით. 

რა ზეფიროსმა შე1ნა მუქარა 
აპილიოტმა ფეხს მოუჩქარა: ” 

დაჰბერა მან თბილი, 
განუდნო მას თრთვილი, 

მზეც მოეხმარა. 

როსთან იყვნენ ბორია, ნოტოს, 
და კეკიასთან თრასკე-ლივონტოს, 

ნ შუამავლობდენ, 
მშვიდობას ცდილობდენ 

ერმანერთშია. 

ამ ქარებს გარდა სხვანი ქარები 
დაუნდობე ნი, არ» ზაქარები, 

იყვნენ შორს წასულნი, 

ქვეყნად დაქსაქსულნი. 
მუნ ვერსად ენახე. 
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“რა ესმა ევროს ჯარის გატეხა, 
-ბორიას, სოტოს შემოუქეხა: 

თქვენ აქ რადა ხართო, 
რაგეოვ არ წახვალთო, 

ჩვენს ჯარს უჭირსო! 

ამას წყინობდა ევროს ამირი, 
-ავად შებმულა ზეფიროს გმირი, 

ა ილიო იო, 

ქმნილა მეოტიო 
ზეფიროზისა. 

„აღდგა ჩრდიეთით ბორია ქარი. 
გულით” ფიცხელი, ხელ-ფეხით ჩქარი, 

მძაფრადა გაყინა, 
სუყველას აწყინა, 

ვისაც შემოხვდა. 

“სად ზაფხულისა ვლიდა თარეში, 
'·სულ გაუყინა მაღლა ჰაერში, 

ასეთი ციოდა, – 
მკვდარი ძირს ცვიოდა 

მაღლითგან დაბლა. 

თრასკემ ბორიას კარგათ უმტერა, 
წამოუგირგლა, სულ განუმტვერა, 

პაერში ახვეტა, 

დაუწყო მუნ ჟლეტა 
ბორიას ლაშქარს. 

ბორია დადგა, წამოდგა ნოტოს, 
“თრასკეც დაყუჩდა, აღდგა ლევონტოს. 

ხვდა ლომსა ლომია, 
შეიქნა ომია 

მეტად ძლიერი. 

ნოტოს დაჰყვირა ლევონტოსს მჭახედ, 

ლევონტოს დახვდა გულმაგრად, მკვა"ედ: 
დგენ გაზოტებითა, 
სცემდენ ტოტებითა 

ერთმან ერთს თაეში. 

ზამთრის დამარცხება და ზაფხულის გამარჯვება და წყემსთ პირო- 
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ბის დება 

ზამთარს წაუხდა აწ ჭირნახული, ., 
ზურმუზტის მასი დაჯდა აფხულიბ 

შემოკრბენ ყოველნი, · 
მუნ სულნი ცხოველნი 

და მიულოცეს.



გაცვდა, გაშვილდა ცივი ზამთარი, 
ემოეცარცვა ტანთა საფარი. 

ზაფხული განახლდა, 
საცმელი თან ახლდა 

ფერად-ფერადი. 
ზამთრით გაცრცვილნი, შიშეელ-ტიტველნი, ახლით დამოსა, გახადა ძველნი, 

მისცა მან ბრძანება, ., 
დასრთო სელად მან ნება 

პატიმრად მყოფთა. 

ტანთა ჩანაცვა მწვანე კაბანი, 
არ აქვთ სი”ივით თრთოლა-ბაბანი. 

თბილნი ქარნი ჰბერვენ, 
ხმით მფრინველნი მღერენ, 

განაქვთ ჭიკჭიკი. 

ამბობს ტორუა, გალობს ბულბული, 
ტკბილად მოსძახის ოფოფს გუგული, 

შაშვი ამბობს ზილსა, 
მსმენი იკრთობს ძილსა, 

დრვინავს ქედანი. 

სხვანი მფრინველნი ამბობენ ბანსა, 
ქვემძრომთ ხმა ესმისთ, სახლს ხდიან ბანსა,. 

ჩაყრილნი ხაროდა, 
ზე გასახაროდა 

ამოძვრენ ველად. 

მზგავსად მ8გავსადმან იპოვა ტოლი, 
ყეელამ დანერბა თავისი (კოლი. 

გამოვიდა დოლი, 
გაიზარდა მოლი, 

ხეთა ფოთოლი. 

მხიარულს ზაფხულს მოყავს ყვავილი, 
მოწყენილს ზამთარს თან საჰყვა, თრთვილი,. 

აწ მწყემსნი ხარობენ, 
ვინ ვისა ჰყვარობენ, 

პირობას სდებენ: 

„ვინ ვის გვინდოდეს ერთად ვაძოოთ, 
საერთო იყოს, ვინც რამე ვპოოთ.% 

სამთ ქალთ სიხარულით, 
ცხვარნი სიარულით 

წანასხეს ჭალად. 

მირეკეს ჩიგეთან, სად ვარდის ფერად 
ყვავილი ნახეს, მუნ დასდეს მღერად. 

იმღეროდენ ტკბილად, 
კარგ ხმა გაწუვობილად 

შაექცეოდენ. 
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ყვავილთ გაჰქონდა გაშლილს ბიბინი, 
"დაგლიჯეს, დაწნეს მისი გვირგვინი. 

რაც ქალი იქ იყო, 
ყველამ თვითო იწყო 

თავისათვისა. 

მარტოს ვერ სწნევდა თეთრს ვარდიანსა, 
წავიდა ჭალას, შორს, ბარდიანსა: 

ყვავილთა საძებრად, „ს 
კარგისა ს "კრე ფლად 

თავის კონისთვის. 

მოესმა შორით ნესტვთა ხმობანი, 
ეგონა ქალთა თამაშობანი. 

სითაც ესმა სტვენა: 
მიყვა იქითკენა 

ყვავილთ კრეფასა. 

აღმართი ავლო, რა გარდიხედა, 
მუნ მწყემსი დახვდა და წყალი სჩქერდა, 

შეშინდა, შაჰკვირა, 
გაქცევა აპირა, 

ვეღარ გაბედა. 

მალ-მალ შაჰკვირა: ვამე, ვამეო! 
რა დღე შექნების, ან რა ღამეო! 

მას წყემს გაუკვირდა, 
თქვა: „რა გაუქირდა?4 

სწრაფ გამოიქცა, 

მივიდა, ჰკითხა: „ვინ ხარ რა მოხდა? 
რამ შეგაყვირა, წინ რა შემოგხვდა?“ 

ხელი ხელს მოჰკიდა, 
თვალთ ცრემლი მოსწმინდა, 

სცა ნუგეშინი, 

ქალმან რა ნახა იმ მწყემსის პირი, 
სულ დაავიწყდა რაც სპირდა ჭირი, 

მწყემსი შეუყვარდა, 

ფერხთ ქვეშ შეუვარდა 
შესცინა პირსა. ” 

ქალმან მიუთხრა მწყემსს: „საყვარელო, 

დღეს ჩემო მცველო და დამფარველო! 
მეც სიტყვის დასტური, 

რაც ვსთქვა, მიგდე ყური, 
მისმინე თქმული. 

რადგან შენ გახდი ჩემი ძალ–ღონე, 
რაც მოგახსენო, ეს გამიგო ე. ე 

დღეს შენგნით მეფონა, 
ხსნა აღარ მეგონა 

ჩემის თავისა.



ეს კონა წნული იყოს შე3ია, 
მე ვარდი შემქენ, იყავ შენ ია, 

გაშინჯი, შენც ნახე 
ჩემის პირის სახე 

თუ გთნდე 
მწყემსმა ქალს უთხ4ა: „ნუ ასჩქარდები, 

ჯერ შენვე გაქენდეს შენი ვარდები, 
ცოტა მოიცადე, 
საქმე გამოსცადი, 

შეიტყევ მართლა. 

ჯერ დაივიწყე კვნესა და ვიში, 
თქმულა: სიყვარულს შეიქსო შიში, 

ხარ გულით შემკრთალი, 
არ ვიცი მართალი, 

გიყვარვარ, თუ არა. 

ცოტას ხანს საქმეს დაუგდოთ ყური: 
ღვთიური არეს თუ ეშმაკური 

დღეს შევიყარენით,– 
რად შევიყვარენით, 

ესცნათ ერთძანერთი. 

; მითნიე!4 

თუმცა მთნავს, მსურის შენთან დაწოლა, 
მაგრამ შიშითა გულში მაქვს რიიილ 

ვინც რომ დაგვინახავს, 
დაგვგმობს, დაგვიძრახავს 

უწესურს საქმეს.4 

ქალმან მიუთხრა: „რამ შეგაშინა? 
ვენ ორთ ხშირს ტყეში გვიყურებს ვინა?4 

მწყემსმა რა ·ისმინა, 
გულით გაიცინა 

ამ სიტყვაზედა. 

ალმან მწყემსს ჰკითხა გასაცინარი: 
მიმგნით რა გესმა, მითხარ ვინ არი 

აქ ჩვენი მნახავი, 
რომ ი,ნას მძრახავი, 

ვისგან გეშინის?.“ 

მწყემსმა ქალს უთხრა: „თუ შენ მომისმენ, 
სახამ ვიტყოდე ჩემს თქმულს მოითმენ, 

ვისიცა მაქვს რიდი 
ან მე შიში დიდი, 

გეტყვი ყველასა. 
შენ ყური უგდე ჩემს ლაპარაკსა, 
მე მართალს გეტყვი, არ თუ არაკსა: 

ყოველს ხორციელსა 
ვერ ნახავ ტიელსა, 

არ ყვანდეს ტოლი. 
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ოდეს ქმნა ღმერთმან ადამ და ევა, 
სჯულად უწესა ერთად შექცევა: 

ერთადა დაწოლა, 

ეყოფით MM ყოლა, 
არს იერითგან. 

ი ნდა ნახოს ლოგიჩზედ მწოლი, 
არ შინ დასძრახავს, გვერდთ უწეეს (კოლი. 

აქვთ უშიშრათ ძილი, 
შეყოფა მათ ტკბილი 

სჯულიერებით. 

მარნი და (უოლნი შეყვარებულნი 
მეთი არიან გახარებულნი, 

თავის სახლ კარადა 
სხედან აშკარადა, 

არ დამალულად. 

შესაქცეველად დადიან ბაღად, 
უშიშრად, ურცხვად ხუმრობენ ლაღად 

ხელი-ხელთ კიდებით, 
თამაშით, ჭიდებით, 

ხეთ ქვეშ მწვანეზე. 

უშჯულოებით შეყვარებულნი, 
ტყეში დადიან შეპარებულნი, 

ჯაგებში ძვრებიან, 
ავს საქმეს შვრებიან, 

აქვთ დიდი შიში. 

საქმის შიში მაქვს ოთხის-ხუთისა, 

ჩხიკვ-შაშვ ეკლისა, კაცისა, ღვთისა. 
ამათ შეაშინეს, 
კიდეც შეარცხვინეს 

დედ.მამა ჩემი. 

რაც მათ უნდოდათ, ვერც ის ქნეს კარგა, 
მრავალი რთამიც მათ. ამირი ი 

რაც მათ მაეპარათ, 
არც ის დაეფარათ, 

გამოუმჟღავნდათ. 

ალმან მწყემსს უთხრა, წვრილად მითხარო, 
მალი ერ ე ქნილა, ან შენ ვინ ხარო? 

შენ შემატყობინე, 
მე გამაცნობინე 

შენი თავიო.



მწყემსისაგან თავისის მამისა და დედის ამბავის თქმა და თავისის 

სახელის გამოცხადება 
- 

იყვნენ ერთს დაბას მოსახლე ორნი, 
გლეხნი, სიმდიდრით, საქონლით სწორნი. 

ორნივე ჰკვიანნი, 
მართალნი, ღეთიანნი, 

კაცნი კეთილნი. 

ორთავ სამძახლო ირათ თვალი, 
მაგრამ არც ერთსა ემ. ყვანდათ ქალი. 

სურდათ მათ მოყვრობა, 
არ ავად მოპყრობა 

ერთმანერთისა, 

ყვანდათ ორთავე საცოლოდ ძენი, 
მომზადებულნი, ქკვიანი, ბრძენი, 

მამათა მორჩილნი, 
დედათა–-ვით ჩვილნი, 

მ ღვთის მორწმუნენი. 

ამათ მოუხდათ ერთს დღეს ქორწილნი, 
ორთავ პიეცათ ერთს ღამეს შვილნი: 

ერთს ვაჟი, ყრმა-წული, 
ეორეს ასული 

ღმერთმან უბოძათ. 

მათ ქნეს პირობა, ვთხოოთო ღმერთსა, 
თუ დაიზარდნენ, ვრთოთ ერთმანერთსა. 

უფალმან ინება 
მათ ლოცვის სმინება, 

დაზარდა დიდნი. 

იყვნენ ქალ-ყრმანი სახით შვენიერ,, 

მშვიდ, მდაბალ, კეთილ, გულით მეცნიერ, 
ერთისა ხნისანი | 

თექვსმეტის წლისანი, 
ექვ ერთად შეზრდილნი. 

რა ბიჭს დაუწყო გულისთქმამ ბრძოლა, 
მაიწადინა გოგოსთან წოლა. 

გოგომ თქვა უარი, 
უთხრა თუ: ნ. არი 

ჯერ შენსა გულსა. 

ჯვარ დაუწერლად ეგე საქნელი 
ნუ გჩან ადვილად, (კოდვა არს ძნელი. 

ღმერძ,სა ეწყინება 
საწოლთ შეგინება 

უშჯულოებით. 

14 ანთო = რია, ტ. II. , სოიის, 209
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აწ რომ დამიწვე და მუცლად ვიღო, 
ქვეყნად როგორღა ხმა ამოვიღო? 

თუმცა ვარ საცოლო. 
შვილი რომ მაყოლო, 

მერე რაღა ექნა?! 

ჩვენ დაგვარქმევენ ბოზთ, მეძავს, მრუშებს, 
და ჩვენს შვილებსა-ნაბიჭვრებს, ბუშებს, 

სახელი გატყდების, 
ვეყანა ასტვდებას 

ქვეყ ჩვენს საძრახავათ. 

იტყვიან, რასთვის არ იქორწინეს 
და წარიმძღვარეს მათ წინაწინ ეს, 

საქმე ქნეს ურცხვადა, 
გვირგვინთ უკურთხადა 

„შვილი იყოლეს. 

თუ ვისმე ვეტყვი მე სიტყვებს მკვახებს, 
ის”ფიცხლავ ამას მე წა ომძახებს: 

მე ვით მკიცხავ, ურცხო, 
თვით საქმე ჰქენ უცხო, 

საუნამუსო! 

გვარი მოსთხარე და ნათესავი, 
სირცხვილით დასგერ სუყველას თავი, 

საქმე ჰქენ კახპური, 
შენთანა ქალთ პური 

აღარ ექმების! 

მცირეს ხანს თავი ვერ შაინახე, 
სჯული და მცნება არ დაიმარხე, 

თავ დაუჭერლადა, 
ჯვარ დაუწერლადა 

ბუში განაგდე! 

მე ეს მაქვს ზითვად და ასე მინდა, 
შენ მოგიტანო მე თავი წმინდა; 

მის დროს ვინცა მნახოს, 
არა რამე მძრახოს 

ურიგო საქმე. – 

სჯობს ქალი მოკვდეს და დაიმარხოს,–-- 
ურიგო საქმე არ დაიძრახოს: 

ქალთ სახელთ გატეხა 
არს თავთ მეხთ დაჭკეხა 

მშობელთა თვისთა. 

ნამუსიანად მ ი ქალი“ 
არს. მარგაი რავარი თვალი; 

ნამუხო ქალი-– 
შვა ფიქალი, მქრქალი, 

ქრმის საფლავთ ლოდი,



„ქალს გასათხოვარს საქრმოდ მო ს, 
უჯობს სიწმინდე ს საცმელს მაწველ 

უწმინდურთა ქალთა 
ოქრო-ქსოვილთ კალთა 

დაჰფარავს ვერა. 

ქალთ დანაშვენებს პირთ კალვა-ხალვა, 
და უმეტესად ფარვა და კრძალვა, 

თავის მთლად შანახვა, 
მცნებათა დამარხვა 

სჯულთა და წესთა. 

სჯობს მარგალიტსა, ოქროსა, ეერცხლსა, 
კაცი არ ეარდეს” სარინი ცეცხლსა. 

გთხოე, არ შემარცხვინო 
და შემანახვინო 

თავი. დრომდისა, 

„ქვეყანა დაგმობს ჩვენს დედ-მამათა, 
რად დაანებეს თავი ამათა? 

უდაბურს ჭალასა, 
ზშირ ბალახ-ჩალასა, 
არ მოარიდეს? 

რად არ იცოდენ, არ აქვნდათ იჭვი: 
თექვსმეტის წლისა მომე და გიმე 

რომ ერთად შეყარეს, 
ერთმანერთს აყვარეს, 

ამას იქმოდენ?|! 

მეხსენ, ნუ გავხდით ჩვენ უბედურად, 
„ჩვენს დედ- მამათა მას საყვედურად 

ნუ დავადებთ თავსა, 
ნუ ვიქთ საქმეს ავსა, 

ტერთ ნიშთ საგებსა. 

·ოდეს დავსხდებით მეფე-დედოფლად, 
პირ ედ დაგვესხმის ჩვენ ჭირის ოფლად, 

თავთა შერცხეენითა, 
არ ჩვენ მოლხენითა 

გვექნების სხდომა. 

„ დედ-მამა გვეტყვის: „რად შეგვარცხვინეთ, 
"ქვეყანას თავი დააძრახვინეთ? 

რასთვის მაიპარეთ, 
თქვენ არ დაიფარეთ 

ქალწულებანი. 
მე შენს საცოლოს, შენს შესართაევსა, 
?ნუ იქ სირცხვილით, ნუ მამჭრი თავსა! 

სჯობს გამომჭრა ყელი 
და არ მახლო ხელი 

ჯერ საიმისოდ. 
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თუ შენ მე გამხდი სასაცილოდა, 
მე მოგი ე ები უსაცილოდა, 

წაიშენ. თავსა, 
ტანთ ჩაიცოამ შავსა, 

შეიქ ნანვასა!" 

ბიჭმა არ უგდო გოგოს თქმულს ყური, 
სიაკვა შეწმასნა შან უშვერი ყშ 

უჯვარის დაწერა 
ცა და ჩანს ჯერა, 

მოვიცდი ვერა. 

ბებია მოკვდა, პაპაც მიკვდება, 
მით ჩვე ნ ქორ რწილი გვიგვიანდება, 

მეილის არ არიან, 
არვის სცალიან 

ჩვენს საქორწილოდ. 

მართალ მოგითხრობ, მე ვერ მოვითმენ, 
შენ მალე დაგთმობ, თუ არ მომისმენ! 

შენ ქალი ხარ წმინდა, 
მოლოზნობა გინდა, 

მე სხვას მოვნახავ!“ ” 

ბიჭი შემოსწვრა, წავიდა განგებ, 
თქვა: „შეშინდეს სო მს გოგო აგებ.“ 

სხვის გოგოს სტუმრობით, 
თამაშით, ხუმრობით 

აჩვენა თავი. 

გოგომ რა ნახა სხვასთან მისული, 
ჯავრით ამოხდა მას თითქმის სული, 

მეტადრე ეწყინა, 
გული მას ეტკინა, 

შეშინდა დიდად. 

იფიქრა; ვაი თუ სხვაზე სცდესო, 
მისგან ოლ-ქრმობა ჩვენ წაგვიხდესო, 

მან სხვა შეიყვაროს, 
მე გულს გამიყაროს 

სევდის ლახვარი! 

ბიჭს უთხრა: „მწადდა გექნა ღვთის რიდი, 

მჯულთ უწესურად ქალწულთა ხიდი 
ერ არ დაგეშალა, 
ცირედ მაცალა 

და არა 

სხვასთან ცოდვაში შენს ჩაგდებასა 
ესევ სჯობია, ვიქ შენს ნებასა. 

ჩამოეხსენ სხვასა, 
მაგით ღვთის რისხვასა 

ნუ მიიყენებ.



რადგან არ იშლი, შენ მარან ძალას, 

ხვალ მოდად ფალი წავასხად ჭალას. 
ქ ნება ენია 

რაც გინდა ქენია. “ 
დართო ნებანი. 

ლოცვა გოგოსი და თხოვნისაებრ საქმის მოსვლა 

შუაღამ ადგა, გოგომ ილოჯდჯა, 
ჩოქით მიწაზე მუხლით იცოცა. 

მან თქვა: „ღძერთო ჩვენო! 

(კოლ-ქრმობის გამჩენო, 
შენ გეაჯები! 

რომელმან შექმენ ადამ და ეეა, 
აბრამს და სარრას მიეც კურთხევა, 

კავ ჩვენზედ წყალობა, 
ვენი შე -ქალობა 

დაიფარე! 

ჩვენ თუშ მცნება ვერ დავიმარხეთ, 
წჯულთ უ წესურად დენ განვიძრახეთ 

ხვალ ერთად შაქცევა, 
შებმა თუ გაქცევა, 

ყავ ნება შენი. 

თ რ-არს ესე საქნელად, 
„წურას, გაგვიხდი საქმესა ძნელად, 

' შენის მიშვებითა 

გვახარე შვებითა 
ჩვენ ერთმანეროთან. 

თუ არა ჯერ-არს ესე, 
შაში, სირცხვილი ჩვენს გულში თესე, 

მცნება არ მარხული, 
ჩვენი განზრახული , 

შენ მოგვიშალე4. 

„ბიჭი გულისთქმით ; გაცხარებული 
ადრიან ადგა გახარებული, 

ცხვარი გამორეკა, 
გოგოს კარს დარეკა 

დრო არს, ადექო! 

ს მირეკეს ცხვარი ჭალაკად, 
„ბიჭმა „გახადა გოგო მალაყად, 

რა რომ დააღირა 
და ქნა დააპირა, 

ჩხიკვმა შეყვირა! 
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ასე შეუკრთო მათ ჩხიკემან გული, 
ნდობა შაექნათ მათ დაკარგული. 

თრთოლით, ცახცახითა, 
მოშლილის სახითა 

წამოხტენ ჩქარად. 

ცოტა ხანს უკან ნდომას მოვიდნენ, 
სხვას ხშელს ფოთლიანს ტყეში შევიდნენ. 

იქ ესმათ ძრიალი, 
ჩაჩუნი, შრიალი, 

ხმელის ფოთლის ხმა. 

როგორც უნდოდათ, ვერც იქ შეაქცნენ,. 
კაცი ეგონათ, შაშვთა საც ემ. 

ის გოგო და ბიჭი, 
სადაც იყო ღიჭი, 

წავიდნენ, შაძვრენ. 

არ დაიხედა მან ნდომით წინა, 
საჩქაროდ გოგო წამოაწვინა; 

სადაცა ეყარა 

მრავლადა ეკალა, 
დასცა მაზედა. 

საბრალო გოგომ ტეატველა ნაცი 
ზედ დანახივა, სად იყო ქაცვი, 

რა რომ ის ეტკინა, 
გოგომ იმწვიტინა 

გამწოებულმან. 

ბიჭსა ჰკრა წიხლი, შორს გარდაგორა,,. 
იქ იმ ბიჭს დახვდა ქვეშ ეკლის გორა. 

ორთავე ტირილი, 
დაიწყეს ყვირილი, 

მეტის სიმწოვით. 

მუნ თურმე კაცი შეშასა სჭრიდა; 
ყვირილი ესმა, თქვა: „რა გაჭირდა?!" 

მივიდა, მან ნახა, 
მათ თავს დასძახა: 

რა გაყვირებსთო? 

მათ ვერა თქვეს რა, ჩავარდათ ენა, 
შიშით, სირცხვილით გულს მიხვდათ წყენა.. 

მან კაცმან რა ნახა, 
დაგმო და დასძრახა, 

ორნივ დალანძღა. , 

კაცა უკანვე გაბრუნდა ჩქარა, 
ორთავ დასთხოვა დიდი მუქარა: 

რაც მოგიპარავთო, 
ვერ დაგიფარავთო 

ქურდობა თქვენი.



თქვენს დედ-მამასთან გკითხავ მაგასო, 
ორთავ ეკალი მანდ. რამ დაგასო? 

თქვენ რადა სძვრებოდით, 
მანდ რასა შვრებოდით, 

იქ გათქმევინებთ. 

მამისაგან რჩევა და ჩვენება, თუ როგორი ცოლი შეირთოს | შვილმან |, 

შვილო, მონახე ქალი ასეთი, 
ჭეშმარიტებით სწამდეს მას ღმერთი. 

მოიყიდე კაცი, 
გინა დედაკაცი, 

მას აძებნინე. 

რი ახპას, ურცხეს, ლოთს და კაპასს, 
თორემ ზი ინებს დედ-მამას, პაპას, 

მალ-მალ გიზამს ჩხუბსა, 
გაიმახვავს შუბსა, 

გაძგერებს გულსა. 

გაქვს, თუ არა გაქვს, არ გაგიკითხავს, 
გეტყვის: არ მაცმევ შაიდიშთ ნიფხავს! 

მოგიდებს ყისტებსა, 
წამოგკრავს ქიშტებსა, 

აგამტვრევს ცხვირ პირს, 

ანჩხლი და ურცხვი თუ არის მრუში, 
ზედ შემოგჯდების. თუ ხელით უშვი, 

მოგიდებს მიზეზებს, 
შემოგკრავს მით დეზებს, 

დაგიჩხვლეტს გვერდებს. 
საითაც უნდა, იქითკენ წარებს, 
კრამერი მათრახებს მწარებს. 

აგიდებს აღვირებს, 
გატირებს, გაყვირებს, 

ისე გატარებს. 

თუ ცოლს მიეცა ქმარზედ უფლება, 
ქმარი ლიაში უკუეფლება, 

გაისვრება ლაფით, 
მის შუმყს საპნის აფით 

, ვეღარვინ გა ეცხს. 

ისო ზირაქში ბრძენმან დასწერა 

დედაკაცისა პყრობა და ქერა; 

კარგ გვარად ქადაგებს, 
აქებს და აძაგებს 

- ისუ დედაკაცთ. 
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უმჯობეს არსო ლომთ-ვეეშაპთანა, 
ვიდრე ბოროტის დედაკაცთანა, 

კაცისა ცხოვრებას, 
ასე განშორებას 

გვაუწყებს ისუ. 
ნუ გსურს ლამაზი, პირ სირინოზი, 
არას გაამებს, თუ არის ბოზი. 

ბევრი ყავს მას მტერი, 

მდევნელი, დამჭერი, 
მახის დამრწყმელი. 

ძნელია, მცველმან ის ასე დაცოს, 
რომ მდაცებელმან არ წარიტაცოს, 

მზირს უდგას მპარავი, 
ვერ შესძლებს მფარავი 

ის სიფრთხილესა,. 

რაგინდ რომ მცველი იკრთობდეს ძილსა, 

მაინც ვერ შესძლებს ბევრსა ღვიძილსა, 
ა.რომ თვალს დახუჭავს, 

მას მტერი აბუჭავს 
ძალით თუ ნებით. 

თვით ქალსა მართებს, რომ თავი დაცოს, 
ქმარს ქალა თვისი არსად ფარტაცოს. 

არ განშორდეს მფარავს, 
არ მიეცეს მპარავს 

თავისის ნებით. 

თუ ქალმან თავი თ ითან არ დაცო, 
რამდენიც უნდა შენ იმამაცო, 

ვერ შესძლებ დაცვასა, 
თუ შეიქს ტაცვასა 

თვით თავსა თვისსა. 

ბოზი ლამაზი ბევრს კაცსა აცდენს, 

როგორ რომ უნდა, ისრე მოახდენს: 

მოსთხრის კაცს, წაახდენს, 

მცნებას გა დაახდენს, 
მოჰკლავს და წარსწყმენდს. 

მცა შეადგა ლამაზი ბოზი, 

ძნელად “გარდურ ეს ათალიკოზი, 

_ რომ არა აცდინოს, 

და არ გარდახდინოს 

სჯულსა და წესსა. 

ნ ნდა ბოზი, ანჩხლი და ლოთი, 

თუ მი ინდოდეს შენს სახლში შფოთი, 

ამათა ზდევს ჩხუბი, 

ხელთ ხმალი და შუბი 

უჭირავთ მზათა,



ნუ გსურს ქალთ ქრმობა შავ თვალ-წარბისა, 
რიმღესაც გული სხვასთან წარ აწ 

ის მარაქას, 
მეგეთმევს ბარაქას, 

სახლსა და კარსა. 

თუ ქალსა თვისი ქმარი არ უყვარს, 
ვარდივით ფშ ვიდეს, ი ყვის: „ფუ სულ ყარს!" 

იზიზღებს მიდგო 
და ახლოს მი სარას 

თავის ქმრისასა. 

ქრმის მოღალატე თუნდა ქმართან ვეს, 
რომელიც უყვარს, გული მასთან ს ევს, 

ქმარს ახსენებს არად, 
კუროს კაის გვარად 

მიაპყრობს პატიეს. 

ქმარს რომ უნდოდეს მასთან მიდება, 

ეტყვის: „დამეხსენ მე არა მინდება, 
მალვითა, ფარვითა, 
ქურდულად პარვითა 

უცხოს კი მისცემს. 

ქმართან პირზედა წყალს არ შეისხამს, 
კუროს რომ ნახავს ხალებსაც ისხამს. 

მართან პირს ატირებს, 
ყვართან ლხინს გაპირებს, 

ორგულობს ასრე. 

ქმართანა შეიქს ტირილ- „წუნუნსა, 
ა კუროსთანა სტვენა- წრუწუნსა, 

ზ ა ვარს მიიჩნევს ჭირად, 
კუროს მისაჭირად, 

თავსა შაირცხვენს. 

მარს თავზედ საბანს გადააფარებს, 
მელს კუნოსაკენ გარდააპარებს, 

რსა ენით ტირინს, 
მაროს ხელით ღიტი ნს 

დაუწყებს მალვით, 
რომელიც ქალი ქმარს სხვაზედ გასცვლის, 
სათლი # თავის სახლს, დასცლის, 

ახდების შიშველი, .., 
წახდების მიმშველი, 

ვეღარვინ შემოსს. 

მასწა ს, დამშ ს ვეღარ ითავსებს, 
ვინი მვითან უნდა, სახლ ს იმით ავსებს, 

სახლს მოსთხრის, 'დაავსებს, 
და სტაქნებს დაავსებს 

ღვინით სხვას ასმევს. 
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თავის ქმარს უზამს, ასეთ ხუ მარსა, 
არ გამოუწყვეტს სახლში სტუმარსა, 

უროს სიყვარულით, 

მისის სიხარულით 
მასპინძლობს მალ-მალ. 

რუევესა და მავნეს, სუყველას დასხამს 
არავ ა და ღვინოს წყალსავით ასხაპს, 

არას უგდებს ყურსა, 
ღვინოსა და 

სახლში გამოსწყვეტს. 

კუროს უმზადებს კარგსა სადილსა 
და აღუსრულებს გულის წადილსა, 

ღვინოს ასმევს წყლურად, 
ქმარს „გაუხდის წყლულად 

სულსა და გულსა. 
კუროს მიართმევს ქადა-ნაზუქებს, 
გატენილს ყვერულს, კარგათ ნასუქებს, 

როცა სადილს პაპმ , ც დილ ევს 
ყავა.ჩაის ასმევ 

ხილსაც, ართმევს, 

მალ-მალ მიართმევს არაყ-ღვინოსა, 
უნდა რომ კურომ გაუღიმოსა, 

მალვით უზამს თვალსა: 
შენ მთხოვ რასაც ვალსა, 

მოგართმევ მალე! 

ურებინებს ქმარსა საწყალსა, 
სწე ურის, არ ასმევს მას სვარსა წყალსა, 

შიან, შესთხოვს პურსა, 
არას გდებს ტურსა, 

კვართან აქვს გული. 
ქმარს უტსვის: ადექ, აიღე წალდი, 
და მ. ისათვის ს ტყეშ იგან წადი, 

კადი, 
გავუბი მამალი 

ჭინჭრის ფუშრუკი. 

როდ საც რომე ქმარს გაიტყუებს, 
ქვეშაგებს შლის, ბალიშებს, ყუვებს, 

” მყვარს მოკიდებს ხელსა, 
მოეხვევის ყელსა, 

ჩაკოცნის ტკბილად. 

ბიან რბილად შტაქუნსა, 
მამია ბიან ჩქარა დ ს მშ 

საბრალოს ქმარს ქვეშა 
მიწა, შვა და შეშა 

ეგების ხმელად,



შეირთევ, შვილო, ცოლი ასეთი, 
ეს საქმე სჭირდეს იმას არც ერთი, 

ერიდე ამასა, 
მისმინე შამასა 

ეს რჩევა, შვილო. 

ქალს ნუ უარყოფ თვალად ნასობით, 
თუ გწადს გიცოცხლე წელთა ასობით, 

ოღონ, ფხიზლად ვლიდეს, 
ქმარს არ სხვაზედ სცვლიდეს 

არ იყოს ანჩხლი. 

ამ გვარი ცოლი არ გიორ ბს, 
გაუფრთხილდების შენს ბაღში რგულებს, 

დასცავს, დაიფარავს, 
არას მაიპარაეს 

შენს საქონელსა. 

სახლ-კარს მიუგდებს თვალსა და ყურსა, 
ბარაქას დასდებს ღვინოს და პურსა, 

თუ მიიჩნევ ტკბილად, 
არც ის გაგხდის წბილად, 

არ გაგცვლის სხვაზედ. 

ერთმანერთისა გულ მინდობილად. 
ძილი, ღვიძილი გექნების ტკბილად, 

ვეშ დაგიგებს რბილად, 
ედ დაგხ რავს თბილად, 

დაგაწვენს ძილად. 

არეინ წაგართმევს შენ იმას ძალით, 
არცა მააარი მას. ურდი მალვით, 

არ გექნების შიში, 

მისთვის კენესა, ვიში, 
არც არა ფიქრი. 

ამაზის (ჯოლის პატრონი კაჟი 
არს ფიქრისაგან შონს წარნატაცი, 

მისთვის შიშნეულობს, 

და მისთვის სნეულობს, 
შინ არს თუ გარეთ. 

ფიქრობს, ვაი თუ დედალი ჭრელი 
ვიდოდეს სადმე ფრთა დაუჭრელი, 

ემთან კი ბუდებდეს, 

სხვათა კვერცხს უდებდეს, 
მე კი ვჰკვებევდე!! 

იტყვის: ვაი თუ გაფრინდეს შორსა, 
თავისის ნებით მიეცეს ქორსა, 

იმან ითვალტვინოს, 
მე კი ამადტრვინოს 

მისის ნაღვლითა! 
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იტყეის: ვაი თუ ეს მინა ჩემი 
იყოს ისიმე სხვის მინაჩემი, 

შიგ ასხას მან წყალი, 
დამაგდოს საწყალი 

მე უჭურჭლოდა. 
იტყვის: ვაი თუ ეს ჩემი ცოლი, 
ავის საქმისა იყოს გამყოლი, 

მე არა უყვარდე, 
საყნოსლად უყარდე, 

სხვასა სუნევდეს!! 

რა არს ლამაზი დედალი ჭრელი, 

თუ კი არ უყვარს საკენკის მყრელი? 
რა ხელი ეყრების, 
მასამც შაეყრების 

ხრინწ-წიტ-წიწაკი. 
შენ გეყოლების შავი ალი, 
შენს საქათმოში კვერცხის მდებელი, 

ამას იტყვის ქურდი: 
შავია და ცუდი, 
რად მოვიპარო? 

შენს კარ-მიდამო შეიქს კაკანსა, 
მოგართმევს აე სეი სავსეს ბაკანსა, 

გიჩეკს წიწილებსა, , 
გიზრდის წვრილს შვილესა, 

სხვა რაღა გინდა! ·



დიმიტრი სააკაძე 

მ. დიმიტრი ზიორბის ძის ბაბრატიო.ნისადვი 
ბარათი ბ. 

! პრესნას გახლავარ, უთქვენოდ პირი ვერ ვნახე შზისანი, 
ვიკითხავ თქუენსა ლალასა, („ნობა არა მაქუს სხვისანი, 
მე ხომ აღარვინ მიკითხუენ მონები თქუნის სრისანი, 
ვიცი უთუოდ დაგვიწუდი, ამას არ უნდა მისანი. 

2 ბედმან მიყო ყველაკაი, მოგახსენო ახლა მე რა, 
ვეღარ „გნახე ლხინად მჯდომი, ეტლი ასე დამემტერა, 
ვერც ვიხილე ქარტა თქუენი, რომ გონება დამეჯერა, 
დავით გახლავსთ, ეგ შეგაქცევსთ, მესმის: იცის ჩანგთა მღერა. 

3 ღმერთმან ჰქმნას, რომე ეწივნეთ თქვენის გონების წადილსა, 
მტერზედ ამაყად ყოფნასა, ამათზედ დიდად ქადილსა, 
ვიქმნები მაშინ მამაცად, მათ გაუარმებ სადილსა, 

ოცა ვეწევი ამასა, მე მაშინ შევიქმ ხადილსა. 

4 მესმის სიკეთე, სიუხუე და მორთვა თქვენის სრებისა, 
შორს მიიწივა ამბავი, სიქველე ვაიმე ქებისა, 
მინდა გიახლო პატრონო, მეშინის თქუენკენ რებისა, 
არამც გამიწყრეთ, იწყინოთ, ძალი არა მაქვს თნებისა. 

5 გავიგონე: კვანქახაძემ იპოვნაო მისი რაში, 
სრულ შეიძრა ოთხივ ყურე, ემზადება, მივა ჯარში, 
შეპ აზმა ა ზედა შეჰსჯდა, გაპსწივაო (კოტად თაეში, ცკ და სედა ძმეპსჯდა, გაპსწივაო ცოოად თავ 
უშლის მამა გმირობასა, გამოაგდო მისთვის კარში, 

ნ თქუენი მოგვესმა, პატრონო, შეჰქმნილხართ ფარმაზონია, 
ზოგთა პსთქუეს: „არის მართალი“ და ზოგთა არა ჰგონია, 
ხრისტეს უარისმყოფლობა მე თქვენგან არა მგონია, 
თუ მა თალია–-მოიქეც, სხუა მეტი არა ღონია. 

ნ. მასვჭე 
ბარათი დ, ე, ვ. 

| 1 
! პრესნაში ყოფნა გებრძანათ, ნახვა დარბახის, ხულისა, 

წირვის მოსმენა ხშირ-ხშირად, ცხოვ ება ბოლოს სულისა, 
ჩემთვის სიჯაზნე გეზრახათ, მე ამან გამაგულისა, 
მანდ არვინ გახლავსთ მამაცი, არც ქინმე მცოდნე სჯულისა, 

2 მ ნური არ გა ი, მაგრამ აწე ვარ ხელია, 
დილეგში სანგრძლ ივ. ჯდომითა სრულ ცნობა გამომელია, 
დღეს გავემართე პრესნაში, მაგრამ ღაწვნი მაქვს სუელია, 
ვერვინ რას მარგებს დასტურად, ვერც მოსე, ვერცა ელია. 

L 
3 მიწყივ ბრუნავმან სოფელმან მიმუხთლის, რაც რომ ვინები, 

მამი: მარგარიტი მოვიმ ო, ბოლოს ხელთ დამრჩეს მინები, 
მე აღარც არას მოველი, არცა მაქუს მოსალხინები, 
წარსულვარ, გამოგსალმივარ, ღმერთმან თქუენ მოგცეს ლხინები. 
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პრესნაში „ყველა დაჯაბნდა, მანდ ხომ ლომთა გაქუსთ ყრილობა, 
როსტომის მსგავსად ომშია მრავალჯერ გამოცდილობა, 
ღმრთის მეტყუელების სკოლაში, ბაასი, ყოვლთვის ცილობა, 
თქუენ: ლხინი, შუება, შექცევა; ჩვენ, ღაწუთა ცრემლთა მილობა. 

რთხელ მ ახლდი მამაცი, ჩემთა მებრძოლთა მხარავი, 
შორით მომცემდნენ  სალამსა, ქარი მოჰქროდა არ ავი, 
პატრონის სამსახურზედა მსწრაფლი და დაუხარავი, 
ბოლოს მიმუხლთა სოფელმან, გამჰხადა გაუხარავი. 

I / 

ვეღარ გახლავარ პატრონო, ვეღარც ეჰსჭამ თქვეთან სუპებსა, 
აღარვინ მიწდევს ტკბილს 1 ვინოს, არც მიდგმენ სირჩა რუნკებსა, 
კაპუსტასა ეჰკებ, შეშას. ვსუ ი, ვიზახი უჰი-უპებსა, 
სიბერით დასუსტებული ცრემლსა ვჰღვრი ღაპა-ღუპებსა. 

აღარც შეშა მაქვს, ზამთარმან წამომაყარა ბუქია, 
გაჭირვებაში სიმხნე ჰხამს, რუსთველსაც ასე უქია, 
ეს სწავლა მისთვის კარგია, ვინც უფრო ყმა-ჩაუქია, 
არ ჩემებრ მოხუცებულსა წარჰსლოდეს სიყმას შუქია. 

ფერხთაც არ შემრჩა, რაღა ვჰქმნა, თქვენი წყალობა ნალები, 
დავჰხედავ, შოვნა არ ძალშიძს, (რემლით მევსება თუალები, 
ჩულიც არა მაქვს საზამთროდ, გულსა მედება ალები, 
ჰხახეთ სოფელმან რა მიყო, პრესნას მწუნობენ ქალები. 

0. ჩემს მწყალო ბელს ბატონს, თავადს, მამუკა ბურამო-ვ3ს 
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ბარათი 68. 

პეტერბურღს ჰზიხარ დარვიშად, ტანს წამოგისხამს ჩულები, 
ჩვენ ხმას არა გვცემ, არ ვიცი ვის ეშმაკს ეჩურჩულები, 

ვინ გარდაგრივა წაეულმან, ვის მიეც შენი გულები, 
აგ შენის აგრე დუმილით აქ ეჰსხედვართ დანაწყლულები. 

ეგ შენი ეგრეთ დუმილი ვერ შეგვიტყვია რაზია, 
ვინ მოგევლინა, ვინ არის, რა ფერი ანგელოზია? 
როცა ს სტუმროს – დაუხედი, დაუკარ შენი საზია, 
შენს საქმეს განჰკვირვებიან ევროპია და აზია. 

მანდ გახლავს წმიდათ კრებული, არ ხარჭაშნელი მროველი, 
შემოკრებულან მამანი, წინათ მხედველი ყოველი, 
ღმრთის ზუეწნით, მღვიძარებითა, ცრემლით ღაწენი აქუსთ სოველი. 
რაც სასწაული მათა ჰქმნან, წულილად მოწერას მოველი. 

ძ. ,” .. 
ბარათი ი 

ჩუენ დაუტევეთ მოსკოვი, მოვედით მცირეს ოლესა, ' 
პარუნ მელე. აც აქ გაპხლავსთ, ფრანგული ხმალი: მოლესა, 
შემოიხეი აშ ილა %, ვერავის ვნახავთ მწოლესა, 
საჩიურსა ჰკრა ზიანი, კარი სრულ ამოულესა.



2 დღივ და ღამ ჰსდგანან ფერხთ ზედა, გაიზახიან კოსესა, 
ზოგნი. არიან აბეგორითა, ზო თ საქვნი შეიმოსესა, ე 
უკვრენ ჩანგსა და ჩაღანას, ხმა ტკზილად გააქოსესა, 
მაგრამ დუბინის შიში აქუსთ, შემწედ ჰხადია მოსესა, 

3, მამუკა გურამისშვილი მაგრა ჰსდგას, ვითა ლოდია, 
მეც გვერდთ ვახლავარ მებრძოლად, კერ არვინ დაგვიკოდია, 

დაღონებულვართ ორნივე, გულს დაგვცემია ოჰ, დია, 
არცა გუაქვს სასმელ-საჭქძელი და არცა ოქროს ზოდია. 

4 ღმერთმან ჰქმნას იკუნეთ მშვიდობით „ვსე სვიატის“ მეოხებითა, 
პრესნაში კიდევ მეხილენეთ, თქვენს სასახლეში შუებითა, 
თუ თოელმა წამოგვაყარა, ჩვენ აქ ვერ დაუდგებითა, 
მიწიდამ ამოძრომილნი, ვერსად ვერ გამოვჰსდგებითა. 

6. ბარათი ი8 

1 რას ვაკეთებ პრესნაშია?-–- დავსახლდები, წარვალ მაჟარს, 
მუნ დავიწყებ მუშაობას, სიბერის დროს დავლევ მაჭარს, 
აღვაშენებ ქარვან-სრასა, შიგ დავატან დუქან-ბაზარს, 
აქ მე ასე გავღარიბდი, მწუხარებით ვიგლეჯ ფაჩარს. 

2 ნეტამ მოხდეს ეს წადილი და აქედან გავებარგო, 
მუნ დავასხა სამოთხეი, ყოვლი ხილი მსწრაფლად დავრგო, 
მტერს ლახვარი გულსა ვჰგმირო, მოყუარეს კი ბევრი ვარგო, 
მაშინ მიეპსცე ღმერთს მადლობა, რომ პრესნიდამ გარდვიკარგო. 

3 ჰნახავთ მას დროს სააკაძეს, რომ იზახდეს უპი-უპეს, 
იგონებდეს ხშირად პატრონს, ცრემლთა ჰღერიდეს ღაპა-ღუპებს, 
აღარ ახლდეს „ვსე-სვიატსკას", ვეღარც ჰქამდეს მის წინ სუპებს, 
რა ეჰქმნა მომკლავს ან სიცივე, ან სიგრილე დამაშუპებს. 

L. ბარათი კდ 

1 დღივ და ღამ გაჰყუჩებულხა-, ფიქრში შესულხარ ფუპშია, 
იერემიას გოდება შეგიკრებია კუჭშია, 
ოლს ხომ არ ირთავ, რა გინდა, ვერც სხვას მიპხირე ტყუჭშია, 
ასუკან რაღა გვექმნება, ფული არ დაგვრჩეს მუქშია! 

2 ამან წუხელის მიჰხირა, შენ თუ არ დაგრჩა გარეთა, 
ამენ ემერომან მოგცესთ. შეძლება, შე თავს დავჰსტირი მწარეთა, 
დავჰბერდი, მშვილდი ქვე დავჰსდე, ახლა თქეენ გაიხარეთა, 
რაც სოფელს ჰფერობს ის ჰქმენით, მე მიწას მიმაბარეთა. 

_ წ. ბარათი ლა 

მამუკავ რასთვის გაგვიშვი, პრესნას გაგეიჯეგ ბეგათა, 
რაზნოშჩიკები გახლავან, უზიხარ დიამბეგათა, 
დათვსავით სოროს შემძვრალხარ, ხან გაღმა გახვალ ქედათა, 
ამისთვის გებრალებოდე, კოპი გამიხდა ღვედათა. 

ჩ. ბარათი ლბ 

1 ხშირად ეწყობი როდამთან დილაზე ნარდის მღერასა, 
რად არ ს აპსწავლი ჭადრაკსა, ხელთ ლაზიერის ჭერასა? 
მე ხომ მოვჰსცილდი მაგისგან ჩემსა სუესა და წერასა, 
არას ვინაღვლი გაჰქონდესთ ყუავსა, ყორანსა, ძერასა. 
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2 მც არის იგი კაცი, ვინც ასწავლა მაგას ნარდი, 
მს კამარობს კამათლადა, მაგის ენით გარდავარდი, 
ავეყარე საყუარელთა, ჩამივარდა გულსა დარდი, 

და, შა, პხარობს პრესნაშია, ხელთ უპყრიეს ხშირად ვარდი. 

1. ბარათი ლგ 

ჰნახავთ სოფლის სიმუხთლესა, ზუბოვს მიმცეს სამათრახეთ 
ვისცა გესმასთ ეს ამბავი შემიბრალეთ, მოდით, მნახეთ, ” 
ზოგთ იცინეთ, შეექეცით,: ზოგთა კიდეც სულთქმით ახეთ, 
ნუ ვინ რას იქმთ ავ საქმესა, დაიდევით სარკედ, სახედ. 

). ბარათი ლვ 

მე ესე მიყო სოფელმან: გამხადა უნაწილოსა, 
სამკვიდროსაგან აღმომფხერა, მომაგდო აქა ჩრდილოსა, კვიდ გახ აღმომძფხვ გდ დილ 
ვერსითა ეჰპოვნებ წამალსა, რომ სულსა მოუგრილოსა, 
ლოთსავითა ვჰსვამ სამთურალოს, ეგების მომალხინოსა, 

#. ბარათი მა 

ღამე ვიკითხავ საღმრთოს წერილსა, დღისიო ქაღალდს ვჰშლი, მეტყვის 

· ა ა, 

თმა გამითეთრდა, კბილნი დამცვივდა, კიჭი დამიდგა იქმს ვეღარასა, 
ქალებს მოვჰსძულდი, უწინ კი ვსურდი, ამად ვემდურვი ჩემსა წერასა, 
სიკუდილს მოველი, წარვალთ ყოველი, უნდა მოვჰშორდე მზისა მზერასა. 

I. ბარათი მბ 

ციცისთან ვახლდი მამუკას, ცოტად რამ გავიხარეთა, 
ყარმობრძანდა და ვიახელ, მოვედით პრესნას არეთა, 
წარიქცა, მე თავს დავადეგ, (კრემლს მოვადენდი მწარეთა, 
დავპსწყევეთ, ვი5ც რომ მოვიდა პირველ რუსეთის მხარეთა. 

სუე დღა ბედმან მუხანათმან სამყოფთაგან აღმოგეჰზოცა, 
ს სიყრმით ჩუენით თუალთა ჩუენთა, ცრემ ი აროს მოგვეხოცა, 
ს სამყოფთაგან იავარ გვყო, სიხმარშიაც არ გვეოცა,: 
ცოდვის ნაცვლად ღმერთსა ჩვენსა, ჩვენთვის, მეტი რა მოეცა! 

3 ჩვენ მოგვივლინა უფალმან პირველ მოსესგან თქმულები, 
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ამკვიდროსაგან განგვასხნა, სხვაგან გვქმნა დაკარგულები, 
რუსეთს მოვედით, ყინვითა გულსა გვაჩნია წყლულები, 
აქაც შევპსცდით და დავჰკა-გეთ გული, (ცნობა და სულები.



ვახტანბ ო.რბელიანი 

(პეტერჰო ფი! 

მე, ვახტანგ ორბელიანი, წელსა ჩღლვ, თვესა აგვისტოსა 8 შეფეთ-მეფო- 
ბასა დიდისა რუსეთისა მპერობელისა იმფრატრისა ანნა ანეს ასულისასა, 
უმეცრობათა ჩემთაგან მრავალ განსაცდელ შემთხვეული, ვიმყოფებოდი სამეუ- 
ფოსა ქალაქსა პეტრე-ბრუხს, რომელსა ჟამსა წარვიდა თეით დიდი იგი ხელმ- 
წიფე ადგილსა, სახაფხულოსა, სადა აღეგო |სრანი)| დიდსა მეფეს პეტრეს, მე- 

ფეთ- მეფეა. წარ წ ქა< მეფისა ძენი და მათნ ნ და მუნ წარვიდოდიან ქა“თველთა ისა ძენი და მათნი თაეაღდნი და, 
რაი მუნით ავიდოდიან, მიამბობდიან. უცხოობასა შის ადგილთა და შენობათა” 
სა და მაიძულებდენ ნახვას მას ადგილისასა. და მეცა ავბაძდი ამხანაკებთა ჩემ- 
თა და მოვინებე წარსულა. დ დაეჯე ნავთ და შევედ მდინარედ ნევად სახელ დე- 
ბულსა და წარვემართე სადა იყო სახლი იგი. 

და მის ნევა მდინარით შევედ კიდესა ზღვისა უკანისასსა და მიემართეთ 
დასავლისა კერძო, და ვლეთ... დარი ჰამო, ჰაერ კეთილად, ქარ ნელიად უღელ- 
ვობითა. და რაი ვლეთ ვერსი რაოდენიმე, გვითხრეს მენავეთა: „აჰა შენობანი, 
რომლისა გნებავსთ ხილვანიო"“. და ვიხილეთ: შორით მოჩნდა სპეტაკოვანად 
რამე შენებულებანი და მათვე გვითხრეს: „მას ტევრსა, რომელსა შინა მოჩანან 
დარად ცეცხლთა კომლისაო, იგინი წყალნი არიან ზე აღმომდინარენიო". კვა- 
ლადცა მესმოდა მეფეთ შვილებთა და მეცნიერთა კაცთაგან, თორე არ დავი- 

ჯერებდი ეგრე ზე აღმავალობასა წყალთასა. და რა მივალოვდით ხმელსა და 
ჩაპირსა მის ზღვისასა, მოსცემდა მთანი და ველნი, ჭალაკნი და ნავთსაყუდელ- 
ნ, გარე მოზღუდულნი; ზღვანი მყუდრონი და მჩქერონი და ჭალაკნი მტევნარ- 
თაგან დანაშეენები. ვ 

ა ენახე ზღვის კი ა ჭალასი იგი, დიდათ დამეკვირნეს და მომაგონ– 
და ხილვა იგი, საააისაასასაააბი რა და ნახვანი · სა კვირველობისა მი- 
სისანი. და ვთხოვე შეწევნა ენათა მეტყველებისა ჩემისა და ვევედრე: მეცა 
მათქმიე, რაცა ვიხილო აქა საკვირველობანი და უცხონი, მეთქი. და რა დაეხე- 
დე მალაკსა შას, სივრცე იქმნებოდა ვიდრე ვერსისა მესამედი და მომაღლოთ 
მოსცემდა მოგრძე ქედობა რომელსა ზედა იყო ადგილ-ადგილ 'მენოვნება 
ხელოვნებათა, რომლისა თანა უკეთილეს არა უწყი და არცა მიხილავს. 

და რა მცირედ წარვლეთ, მივეწიენით -პირის-პირ სრასა სამეფოსასა, რო- 
მელი აღეგოთ ნავთსაყუდლად ღელვა გვემულთათვის. მუნ დგრობენ უთვალაევნი 
ნავნი და საომარნი კატარღანი, დიდნი და წვლილნი, სხვა და სხვა სამგზავრო- 
სასეირო ნავნი, რომელ ამათა |და| მათთა სიმრავლენი დიდნი ტევრნი გეგონე- 
ბოდეს; მთაზე დანაკიდთა ალამთა, მრავალ-ფეროვანს ყვავილოვანსა მთა-ბორცვ- 
სა დაამგზავსებდი. და იგოდენ იმიერ და ამიერ ზღუდენი ქუათლილთანი და 
კედელნი ქვითკირთა სიმაგრეთანი. და მუნ ზედა მდგომრობენ სპანი არა მცი- 
რედნი და გამოჰკითხვიდენ მგზავრთა ვინაობა, ანუ სადა მიმოვალობასა. 

და ჩვენ აღვედით ზღუდეთა ზედა და ეგრეთ:ე შესდევდა წყალნი დამყუ- 
დროებულნი; და რა გავლეთ, დიდი ადგილი იყო წყალ მოზღუდვილნი და ფი- 
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ცართაგან დანახშავნი, ერთი-ერთისა უმაღლესად ახარისხულნი. და მისი მითხ- 
რეს: ხომალდსაო ამ წყლისა კიბეთა ზედა აღიყუანენო, და ესე თუ არა მნახავ- 
თა და მეცნიერთა კაცთაგან, თვარა არ დაიჯერებოდა! 

და მუნ იდგა ტალავარ უცხო თლილთა ფიცართანი და მას სვეტნი ედგ- 
ნენ დია მრავალნი. და რა ისაცა შევლე და ზე გავსჭვრიტე, ვიხილე... და არა 
უწყი რა ვიხილე, პავლეს თქმული იგი გამახსენა: „აჰა, რომელი თვალსა კაცი- 
სასა არა უხილავს და გულსა არა მოუხდების“-მეთქი, და აღვირიე (ნობათა- 
გან, და შევცდი ჭკვა-გონებათაგან. და ესე ვეღარა შევიგენ, რომელ ესე კერძოი 
რდილოეთისა და არა აღმოსავალისააო და დავაჭეშმარიტე: ედემი ესე არს- 

მეთქი, და აქა ვიხილავ ენუქს და ელიასა. და სადა მდგრობს ხე იგი (ხოვრე- 
ბისა, ანუ სადა იმყოფებოდა პირველი კაცი იგი, მეთქი. და უწყე ყიევნება მამასა 
ადამს, რათა გამოვარდი ესეთისა საშვებელით და დაკარგე საამონი ცხოვრება· 
ნი გამოუთქმელნი? 

და დავყავ ჟამი რაოდენიმე ესრედ ცნობათ ' მიხდეალმა და მცირედრე 
მოვრევჯობდი და მოვეგე გონებასა და ვარქვი თავსა: რასა შერები უბედო თა- 
ვო ჩემო! აქა სადა არს ედემი, ანუ სადა იმყოფების ენუქ და ელია? მუნ 
მასმია მდინარენი ოთხობით სახელდებულნი და აქა ვხედავ რომელ უთვალა- 
ვად აღმოსჩქერენ წყარო-წყალთა სიმრავლენი. 

მოვეგე გონებასა, მოვჯე ადგილსა მშვენიერსა, ალვისაგან დანაჩრდილავსა, 
და ვსთქვი: ესე პეტრე მეფეთ-მეფისა საზაფხულოთ ანაგები სახლი არს, რომ- 
ლისა სახილავად წარმოველ პეტრე-ბრუხიდამ მეთქი... 
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დიმიტრი ო.რბელიანი 

ცოლთან მო.წერილი ალერსი გაყრისათვის 

აღვიძრობ შუბლზე და კანსა და ჩინურისა ეტრატსა 'მევმზადებ, მოვიდგამ 
შენისა სიშორითა ბნელ ქმნულსა გულსა ჩემსა მელნისა ჭურჭლად, აღვიღებ ლელ- 
წამსა შენისა ტანისა მოხარულსა, აღმოვაწებ ხაღველთა შინა ჩემთა და ორენას 
„კაცსავით ვალაპარაკებ კალამსა. და ეპსწერ შენსა და ჩემსა გაყრისა შეჭირვებასა: 

შეჭირვებისა ტვირთები რავდენი მაძევს ბეჭასა, 
მდუღრად მტირალსა.. ვინც მნახავს, დემნას აესებენ მე ჭასა, 
უგულოს გულით სიცილი მიგავს მკუდართ კბილთა წაწით 
ხან იმედი Cაქვს სოფლისა, ხან კი დავიწყებ ხმეჭასა. 

ჩემო აია, მომხუდა ვაია, 
შენსა გაყრილსა მათრევს ნავია, 
ღამეს ვინ პსჩივის, დღეცა შავია, 
რასათვის მტანჯავ, დაპჰსცხერ, კაია. 

რა თუალით ვეღარ დაგინახე, ეჰსთქვი: ნუ თუ ბერკაცობით თუალი და- 
მაკლდა! ხმა გიყავ და სიტყუა აღარ მომიგე, შენებრ გაგუებას ვაბრალე. ხელით 
გელაციცე და ვეღარსად გიპოვნე, თურმე ზანი გამოსულიყო მე და შენს და- 
შორებაში, ამისთვის წიგნს მოგიწერ საყუარელო: 

რა კალამს ხელსა შევახებ შენთანა წერად ამისა, 
ჩემის თუალისა კაცივე შიგ პფრინაეს, მისა ზომისა, 
ალამსა მუხლსა ეხვევის, ღირსად მყავ წინწლად ჯდომისა, 

წუთუ მეც მივხუდე ნახვასა, მის შენგან მოსანდომისა. 
მოყუარეთა მოყუარულთა არა მოვჰგვრი თვალთა ლულთა, 
ჩემთა სულის წარმღებელთა ვაკოცებ და ვუძღვნი სულთა. 

და უნდა ფიქრი მიმრიდოს: ჩემს გარეგან––შინა მომაგონდების, ნავში ჯდო- 
მა... პრეს ის. სახლი: ჩემი მგონია და დილის ღელვა წინა ტბის მჩქერვალობა. 
ერც სახლშიგან დაგინახე და არც ერთათ ვიპსხედით. რა ჰქმნას გაე გულ ან, რომ 
აისის ღრუბელსავით არ იწვიმოს? ეგების წვიმის სიხშირემან ნავი გააპს- 
წრაფოს, მაგრამ უშორედ ჰწარვალ. 

| აწ წარმავალსა უშორედ, შენკენვე მამზევს გულები, 
გაყრის მახვილით ნაკოდსა, ნაბრ ვილს დამერთო წყლულები, 
თუალ დაწუხვნილი შენა გმზერ, აროდეს გეორგულები, 
თუ კულავცა გნახე, უთუოდ შენ შემოგწირო სულები. 

შორს მყოფს ნუ მომიძულებ, რომელიც მე და შენ სიყუარულის სამოთხე 
«დავნერგეთ, ნუ გაახმობ, რწყევ და ჰსწვართე, სოფელი ხან ლხინია და ხან ჭი- 
რი, ირს ლხინი არ დააკლდების და ლხინს შირი, აგრამ ნერგის ნაყოფის მოსხ- 
მა მუშაკს შენდობას არ დაულეეს. 
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ვარდ-ზამბახი მიყუაოდა, სუნნელებითა ვსებული, 
გიშრით მოსილსა მოზღოდვით, სად სარი გარ უვლებული, 
სარო კვიპაროზს უსულით არ იყო ყე დავსებული, 
მას შიგან მეპყრა ნარინჯი, გამვარდა, დავრჩი ვებული. 

შენი გაყრა მე რით გამეძლების? შენ კი არ იცი, ურთი-ერთის უნახავი 
არ დავჰსდგით? აწ უშენობა გამისამთუევდა, საგონებელი და სული მანდავ და- 
მიტევებია.. მკუდარსა რაღა ხელი მეყრება? ჩემი სიცოცხლე მეგონე, შენ ჩემი 
მკლველი ჰყოფილხარ. თუმცა გამომგზავნე, სული რად არ ·გამომატანე? 

ეს მითხარ, გუამი უსულოდ სად ჰნახე ქუეყნად მავალი? 
გუამს მიწად დაფლვა წესად აქუს, სული არს ზე აღმავალი, 
უსულოდ ხორცსა არ ჰშუენის პირ ოქრო-ფერად მავალი, 
მიბოძე სული, მავასხე შეყრამდის კიდევ მავალი. 

რადგან შენთვის საგონებელი იკო ჩემი მოშორება, ჩემთვის რა გააად- 
ვილებდა? რომელსა მე –-უმწარესად მაქუს, აწინდელი დღებრ მოშორებითა ძლით, 
ვენახისა მსხმო კიდეთა სახლისა ჩემისათვის, და სახლ ნერგმან ზეთის ხილთა. 
გარემოს ჩაჰბალახა ჩემისათა, რომლისათვის თუალნი ვეღარ მომიკიდიან. 

საგულის კალთა ორთავე როს მოგვხუდის შუა მწოლესა, 
მალ განვიხადით, განვაგდით როსღა ჩა იცვით ყოლესა, 
ვრცელი ზღუა გაგვაცალკევებს, ვაი ამისა მგონესა, 
ჩემად სასმელად სოფელმან სევდის შარბათი მოლესა. 

ა თუმცაღა წერილს მომწერ მწუხარებითა სავსესა რომლითაცა უფრო- 
სად ჰს კლავ მალეე რისა ემმა არი იცის, თუ გული მწუხარებისა 
სენითა დასნწეულდება, მისუე სენისა სალბუნისას შარბათებითა განაძლიერებენ? 
შესაკრთომელსა და საწყინარსა არა რას მიჰსცემენ? შენ, ჩემის სიშორისათვის 
ჩემთვის დამწუელს, ქაღალდს რა ვნახავ, შენ გამოგპსახავ. მელანი შენთა თუალ.· 
თა წყალი მგონია. ო.ნს წარბად ვუწოდ, სანს წამწამად, მანი ყურად მეჩვენება 
და ტარი წინამოსავით დაგრეხილა, ხოლო რაე შენს მიხრა-მოხრით სლუას 
მაჩუენებს. 

სათისა ბროლში ჩასმულსა ზოგან ლალი აქვს დაკვრითა, 
უსულით მდგომმან სარომან გული მატკინა დაკვრითა, 
ბულბულად ჰყეფდნენ მუტრიბნი, რაღა მალხინოს დაკერითა, 
უშენოდ ჩემი სინათლე არ იქნა ბაზმა და შკერითა. 

_ ეს არ გეგონოს ჩემო სიცოცხლევ, რომ შენი წერილი ჩემის სიცოცხლის 
მომმატებელი არ «ყოს, გარნა ჩე თვის ნუ იჭირვი. სოფელს მრავალნი მოყუარენი 
გაუყრია, ჩვენს შესაყრად კიდევ ღმერთი მოწყალეა. ზღუა, როგორიც შორი გზა 

არის, აგრევე კეთილი ქარი დაამოკლებს. ' 

მწერდი მთიებო: „უჩემოდ. ლხინი თუ შენა სად ამე“, 
მე ვჰგდივარ წყალში ნავითა, ვით ქუაბში ბრინჯი სადამე, 
ლხინ, მღერა მორინობისა აწა მემცა ღა სადა მე, 

მეწყალვის თავი უშენოდ, მოვჰკუდე, დავეფლა სადა მე? 
ახლა შე ქარის მაქებელი ვარ. ჩრდილოეთის ქარი შენისა ზილფისაგან 

სუნს მოიპარავს და მერმე მოგართუამს, ჩემს ამბავს შენ მოგაწუდენს. სხუა ქარი 
არც ერთი ჩუენი მაამებელი არ არის. ვს მე გაწუდე უ 
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| ჩემგან ეგრევე საქებო, სადიდებელო ენითა, 
მაქუნდა ცხოვრება უღირსი შენ მიერ %უქთა ფენითა, 
გფიცავ შენავე, უშენოდ ვარ მუდამ (კრემლთა დენითა, 
ვნატრობ შორითგან მზერასა, ანუ ამბავსა სმენითა. 

მწადის შევმზადო შესხმანი, თუ ღი-სად მერჩდეს ენანი, 
ეა თუ ვერა ვჰსთქუა საფერად, ვინცა ინებოს სმენანი, 

ვის გამო მაქუნდა ლხინები, მისთვის მაქუს (რემლთა დენანი, 
წუთუმცა მცირედ ჟამეულ განმქარდეს ეს მოწყენანი. 

შენ გეტყვი თავო: გერჩივა საკუდავ-სასმელი გელია, 
მარჩენს მოშორდი, ქუე დარჩი, დღე კრული აღარ გელია, 
მცონარედ მგდებსა, მტირალსა სასოებაი გელია, 
მონა უფლისა შორს ქმნილი ყოვლთაგან საძაგელია. 

რადგან მოგშორდი გუამითა, გულს ნუღარ მომაშორებო, 
სხუათა მზერითა ხლებისთვის თავსა ნუ მოიღორებო, 
განაღა ვიცი უმისოდ ფიქრ-სევდას გაიორებო, 
აწაღა ეჰსწერდი მისთვისუე, მაგრამ ვერ შეაჰსწორებო. 

ინ მომიძულეს, აწ დავჰსწერ, ეს არის მისი შესმენა, 
რასთვის განუდგნენ, გაბჭევით, შეი ვისმე გაქუნდესთ შესმენა, 
ეს მიკვირს: დიდებულები მის დალივს ვისა შესმენა? 
ეშმაკის ნაწდევს სასმელსა განურჩევლობით შესმენა. 
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ანტონ კათალიკოსი 

ეპიტაფია დათა ჩემთა მეფის ასულთა ანასტასია და: 
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მარიამისად 

1 

ჰოი რაბამ არს ამისთვის თქმანი ჩემნი, 
ვითარმედ ხელი, შეხებული კალმისად, 
აღმოწებანი ჩემნი უფროსად ნაღულის, 
ლექსთა შეწყობა, მნიშნუელთა მოგონება, 
ყოვლად მქისე არს, მწარე, დაუთმენელი. 

2 
მოვედით მეცნნო, სიყრმისა ჩემისანო, 

ნახეთ წალკოტი მშობელთა ჩუენთა მეფეთ, 
ყუავილნი ძირით დავითისით ნაცენნი, 
არდ მეწამულნი, ია, შროშან ნარევნი, 

მკილნი მანგლითა ხრწნილებისათ მძვინუარედ. 

· 3 

სენი ჰფშვიდეს, სუნელებდეს ჩემდამო, 
განპხშეს, ლპეს, 'დაპსქნეს, აღარ არიან, მე ვარ, 
სადაფნი იგი, ბუდენი მარგარიტთა, 
სხეული მათი მპყრობი, შუენიერ ასოთ, 
იხრწნო მძვინუარედ, საბავთო სატირალად. 

4 
არ მპრცხუენის თქმანი თქუენთევის მ ოვისანი,. 

ვინმცა ი ისმინინ არ მიმემის სმმეივს ე ბლო 
ამად, ვითარმედ თქუენ შვილნი მეფეთანი, 
ორ მეფობითა ძირთაგან ნაწარმონი, 
ყრმანი ჰასაკით შუენიერ, მორფ ნაკუეთით. 

5 
ანასტასია, აღდგომის თან სახელო, 

ს ჰხამდა შენდა, რათა გრძელს ცხოვრებასა 

მიპსწუეთ სიმრთელით, მოგეზღო ჩემდა ცრემლნი, 

შენ დაჰხედ ადგიდ დავიწყებისად მწარედ, 
მე დამიტევე მეცნთაგან შესაწყალად. · 

6 
შენდამი ჩემი იცოდი ტფრიალება, 

არ მცირე იყო, განდიდნებოდა ფრიად, 
ამად ვითარმედ მეფეთა შენთა მეშუთა, 
შენ ჩემდა მოგცეს საკუთარ, უსაკუთრეს, 
მწყუროდი, გტრფობდი, ვხარობდი, გახარებდი..



7 
შენ მიყუაოდი კიპაროს-ვარ ამყნილი, 

შენ შროშან ფერით, სპეტაკ, წარევ 'ყარამფილ, 
შენ თძით ლადანა, იასპ ნაზავ, მარგარიტ, 
შენ ქრისტეს სჯულთა მეცნიერ მკაცრვით დამცუელ, 
არღარა მივი, ვარ საწყალობელ ამით, 

8 
შენ ჩემდა სუნნელ, ჩემდა შუენიერება, 

ჩემდა დიდება, ჩემდა ნათელ სიხარულ, 
ჩემდა მზე მნათობ, ჩემდა დღე დაუღამო, 
ჩემდა სიკეთე, ჩემდა ბედნიერობა, 
არღარა მივი, ვარ საწყალობელ ამით. 

9 
მარიამ კეთილ, ტრედო სოლომონითო, 

მადლის თან სეხნავ, მოკრძალულო სიმკაცრით, 
ჩემო წალკოტო, საცილებო არვისგან, 
მე შენსა შენდა ნასაკუთრევს ბუნებით, 
მახარე შენდა, იხარე ჩემდა მომართ. 

10 
შენ ასულობა დავითისი სამართლად 

მოგმადლა ღმერთმან, რამეთუ შუენიერად 
ხარ შენ აღგებულ, ლამაზ მიმადლებულად, 
გშუენის შროშანი ნახავი, ფერით ვარდსა 
და მარგარიტნი იაკინთსთანა ხშირად. 

11 
ვაი არს ჩემდა, მივხედო რა საფლავსა 

შენსა შემცუელსა, სად ნარნარ კიპაროსი 

გარდაქცეულებ რტო დაცვივნულ, დალპობილ, 
იანი შენნი აღა“ ჰფშვია სუნხელთა, 
და კბილთა ფერი ბაგითურთ წარგხდომიეს. 

12 

შენ სადა წარხუელ, ჩემდა მმწუეთე მურისა? 
მე არ რამეეე მარეოლ, მტერთაც. შესაწყალ? 
შენთასა ეპფიცაე, შუენიერ სხუა ვინმე 
ღაწუთა, შარბ წამთა, თუალთა ენახე ეერავინ, 
სად დაჰხედ მზეო, ანტონის გულს სალახუროდ? 

13 · 
თქუენ ორნი ეგე მართუენი ტ“ედისანი, 

სოლომონითმან შეგიწყნარა ბუდემან, 
აქა წიაღმან სადავითომან ღირსად, 
ზენა სიბრძნისა ღუთისა სასუფეველმან, 
ამად ვითარმედ ყრმანი წარხუედით აქათ. 
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ფაქარია ზაბაშვილი 

-232 

კატის ომი 

პირველი ომი კატისა 

ყოველს მგრძნობელს ცხოველს შუა წინ წამოდგა ნაზად კატა, 
ას მიუგავს თავი ლომსა, ბეწვი სინჯაფს გარდამატა, 
ორბის კლანჭი, ვეფხვის კუდი ტანსა ზედა დაიხატა, 
თაგეთა ბრძოლა, ჭერში ქროლა, სიმხნით გაიანდამატა. 

ასფოდელოს მოედანსა ფქვილის სახლი არი, არი, 
შიგ მკვიდრობდა .თაგვის ჯარი, ვითა ცისა (ვარი არი, 
ზედ მიეტევის ციცა ბეგ, ლოშქრი ასდის მწარი, მწარი, . 
ღიღინით გახლტა-გამოხლტა, უზმომ შთანთქა მწვარი, მწვარი. 

ბუმბერაზს ტანსა გარდიცვა კატამ აბჯარი რკინისა, 
გარს უქროლებდა მარტორქა ჭანგით გამხევი ტვინისა, 
კუდი გავაზედ გარდიდვა, ომისა მგონე ლხინისა, 
თაგვთა საშუალ დაბრუნდა, ვითა შემსმელი ღვინისა: 

კატამ მკლავ-მაჯა განმარტა, ზრმალი იხადა მისრისა, 
გაუქროლ-გამოუქროლა, სტყორცა სიმძაფრე ისრისა, 
თაგვნი შეფქვა და შელეწა, ვით ლომმან მხეცნი მისრისა, 
ძვალნი დამუსრა, განბძარა, ძარღვნი დაგლიჯა კისრისა. 

კატამ თქვა: „მშიან, გოლიათ მქვიან, აწ მომეწყურა სისხლთა დენანი, 
ომში ბრუნვანი, სისხლში ცურვანი, დღეს ბედნიერად შესაძენანი, 

დღეს ვიქმენ მეფედ, შუქ მოიეფედ, გვალე მიუხე ხელჰყავ კბენანი, 
ამაყად, ზვავად, შეჰკრიბე ხვავად თაგვთა მძოვრები დასაფენანი“. 

კატას მოეცა ხლტომა შველისა და შეტევება ხვადის მგელისა, 
ომშიგან ბრუნვა ახილევისა, ფეხის სიმალე აზაელისა, 
სამფსონის ძალი, ხვევა მელისა, მაჯის სიმაგრე ტარიელისა, 
აბჯართ ხმარება ფარსმან ქველისა, მარჯვედ სიფრთხილე ყვავის ძველისა. 

შეფრინდა კატა, ღონემაც მატა, თვალნი შეექნეს ცეცხლის ალები, 
სად დაჰკრის ფეხი, თავს დასცის მეხი, ტვინი გაუპის დაუთვალები, 
განკრიბა კოლტად, მძლემან მეოტად, ვერ გაასწვრიან ვერცა მალები, 
დამუსრნა ქველნი, აავსო ველნი, სწყლემდის, შეასმის მთ სამსალები. 

ადა სწყლევდის, სრევდის, ლევდის, აუყენის ტ,აცი-ტკოცა, 

კოევდის, სრევდის, გლეჯდის, ფლეთდის, ქველნი ვირე მოიმხოცა, 
ჰკრეხდის, სჩეხდის, მეხდის. კვეხდის, მათგან სისხლით დაითროცა, 
სწნეხდის, ლეხდის, შეხლდის, ხერხდის, დაივიწყის მათ სიტკბოცა.
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განმძვინდა ხელად, ქვეყნისა მძვრელად, ეჩვენის მგელად, თაგვთ მომწყვე- 

დელად, 
„ლომი ვარ ძველად, აბჯართ მცემელად, ცეცხლებრ დამწველად, გარ გან- 

ბნეველად, 
მე თქვენდა მსვრელად, სისხლისა მსმელად, შთაყარნე ხვრელად,  დაგმუსრ- 

ნელად, 
განვიდე ველად, თავშემწირველად, მაქისა მკველად, მადინის მცველად. 
რა ნახეს კატა მებრძოლად, რაზმად შეკრბა თაგვი, თაგვი, 
ვითა ხღუდე შემოევლნეს, ციცას გახდა, ბაგვი, ბაგვი, 
კუდი ძირში მოაკენიტეს, გავა დარჩა ბლაგვი, ბლაგვი, 
კუდის რიკი რაღას გარგებს, სახლს ხომ ვეღარ დაგვი, დაგვი. 

მედროშემ ცხენი დაქუსლა, კატას ძნელი ელდა ეცა, 
დროშა ცაში დაიბრუნა, ყურთან გახვდა შუბის ზეცა, 
მარჯვენეს თვალს გარდაავლო, ულვაშები წააკვეცა, 
მას სომეხნი მოეშველნენ, იძახოდენ: „ბრნეცა, ბრნეცა.“ 

კატას კისერს შემოახლტა თაგვი კოხტა ბიჭი, ბიჭი, 
გავას დაკრა რკინის აფთი, გაადინა ჭიჭი, ქიჭი, 
ქეჰვ გეგონე ჯაბანნი ვართ, არ მოგეკვნიწო კიჭი, კიჭი, 
სატევარს ხელი გაივლო, ყიას დასდვა ღიჭი, ღიჭი. 

თაგვთა სპასპეტმან კატასა ბასრი ხმალი შეახვდინა, 
ჯიქურად მაჯა განმარტა, კუდის რიკსა ჩააცდინა, 
დაკრა თხემსა, ესმა თემსა, ყირა შეღმა შეადინა, 

შენ მხვრინაო, თევზის ქურდო, ლომის ხელით სისხლმა გდინა. 

მშვილდოსან თაგვთა მომართეს, მრგვილ მოვლეს არეს-არესო, 
კბილთა კაწკაწით სტყორციდეს: „ტო ვატუნ არეს-არესო", 
აზს ტანს ისარი მოასხეს, სისხლი ჰსდის გარეს-გარესო, 

კატა ჩიოდა, ტიროდა, კვნესოდა მწარეს-მწარესო. 

ვირთაგუნამ ლახტი დაკრა, კატამ დიდი დაიჩხავლა: 
„ნაყროვანო, დიაცი ხარ, გამიფრინდი, ვითა ბაელა“, 
კარას კუდი მოაკვნიტეს, აღარ ეძლო ავლა-ჩაელა, 
ანდატურმან კობალი ჰკრა, დააფერფლა, დაცაავლა. 

შენივთდა ომი, ბრძენთა სანდომი, გულისა ნათად კატა თაგვისა, 
შემოკრბა ხორო, მხედართ უსწორო, თაგვთ უხუცისა, ქველ გამაგისა, 
აღმოსელას მზისას, მნათ და ნაზისას, ასფოდელოს ქუნხს მტვრევა ბაგისა, 
თვალთა ნთებანი, ლახტთ ხეთქებანი, კატის თხემს სწვიმდა შემაშმაგისა. 

თაგვი მოქრის მურა-მურა, მოიძახის: „ურა, ურა“, 
კატა ტანში წურა-წურა: „ვი რა მესმის ყურა, ყურა, 
თაგვნო დეგით დურა, დურა, შიში ნუ გაქვსთ ნურა ,ნურა, 

მოვკლათ ესე ტურა, ტურა, ძუ გოგუა ფურა, ფურა“. 
შეღმა შეხლტა თაგვი ნაზი, ვით მყეფარი ძაღლი ბრაზი, 
მოყვიროდა: „ოსმალ ლაზი ჰეკექ, ჰეკექ, ვაზი, ვაზი, 
კილპე, კილპე ბაზი, ბაზი, თუროვ ხფეცეს ორი” ხაზი, 
ტო მარტეცექ ქოფაკ თაზი, კატას უთრთის ორივ გაზი. 
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თაგვი მოხტის ქოსა კრუპი, მოსჭუხს კბილთა კრაქი-კრუჭი, 
მოუჭირა კატას მუჭი, ... სძვრა ხუთი ტყუჭი, 
შენი ომი ფუკი, ფუპჰი, გაგიცალოთ თევხის კუპი, 

ცუდად შეჰქენ თვალის ხუქი, ძვალს მოგვხდება ჭაკი-ქუჭი. 

თაგვთ მოეშველენ მდევრად 

რა ბრძოლის ხმა გა”გონეს, ერთად შეკრბა ყოვლი მციყვი, 
ისინიც თაგვთ მოეშველნენ, გარდმოეშვათ დიდი ყიყვი, 
„ციცავ, ის დრო აღარ არი ჭამაში რომ ძალი გვიყვი, 
მუცელს მათრახით მოგიზელთ, ცხვირს მოგხვდება კეტი ბრიყვი“ 

თეთრი თრითინა მოქშუის, ვით უებრო შავარდენი, 
ღანსა ეცვა ოქროს ჯაჭვი, ხომალი ერტყა ჯავარდენი, 
ესტყორნცა ციცას მაჟა“ი, (ცალი ყვერი გავარდენი, 

მას სურნელს ცვარს აპკურებდენ ხელმწიფე და შევარდენი. 

თაგვთ მოეშველა დედოფალაცა, მაჯაში ქონდა სპილოს ძალა(ჯა, 
მიმოხლტებოდა მაქუნქალაცა, უკან უქროდა პარი მყრალაცა, 
„საომრად ვხელოზ, დღეს და ხვალაცა, მე შემაჭამეთ კატის თვალაცა, 
მოვკლათ ეს წუწკი მაწანწალაცა, შევახრამუნოთ მისი მალაცა4. 

გუდამაყრით მოეშველნენ დასტა-დასტა თაგუნანი, 
ჩომახტურით დაუსისხლეს კატას გაავა-ტრაკუნანი, 

ზედ არგანი დაუხშირეს, ბეჭებს გააქვს ბრაგუნანი, 
„დერჟი-დერჟის“ იძახოდენ რუს ხელმწიფის დრაგუნანი. 

/ 

თაგვი მოქრის ერწოთ კახი, შლაპა ხურამს ლურჯი, ფრახი, 
დურუნ ციცი ბახი, ბახი, თეჩის კორე, ვახი, ვახი, 
მციყვმან შესვა ოტკა-რახი, ყელს გარდაცვა კარას მახი, 
„თო დედა ქუნ, ფახი, ფახი, თვარემ სიკვდილს მოინახი". 

თაგვთ დაღისტნელთ სახე, სახე, (ციცას უგეს მახ მახე, 
წამოსჭყივლეს: „ვახე, ვახე", მაჟარი ქუხს მჭახე, მჭახე, 
შეიპყარ, მანად ახე, ნახე, კუდს კა- ყოტე, ჩახე, ჩახე, 

მაგრა შეკარ, ფახე, ფახე, ჩერქეზებში წახე, წახე. 

დედოფალა ხმობს ფიფინა: „კატას ტუჩსა ვცხოთ ქიქინაბ, 
მას მოეშველა თრითინა, სიცილით ჩაიკიკინა), 
მციყვმა და თაგემა ფლიგვინა კისკისით ჩაიქვიქინა, 
ოთხთა თქვეს: „მოეკლათ თრითინა, სისხლი დავიდოთ, ვით ინა“. 

თაგვი მოქრის ფრანციცელი, ვით შირაქის ვაცი შველი 
ვირთაგვა ჩინმაჩინელი, სხვა ჯარისაც მომაშველი; ” 
ემოყივლეს საშინელი, ძრწოლა შექმნა კატამ ძნელი, 

სამთავ ჰკრეს ზრმალი შიშველი, კატის პირის გამქიშველი. , 

ჯილფი თაგვი, ()ეკვაეს ქაჯი, კატის კისერს გარდამლაჯევი, 
ახლა მოელე ქაბა-პაჯი, ხედ ვაკმიე ჩემი... 
კატას დასდვა ცხელი საჯი, მოჰმედს გიგავს ბეწვის ბლაჯვი, 
ძელ ქოფაკ ითმან ვერ ბაჯი, პირში რაღას დაიბღარჯევი.
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დედოფალას ჰყავს ცხენი მერანი, მოიქროლებდა ვითა ჯერანი 
აძგერა ციცას შუბის წვერანი, კისერს შეახლტა შექმნა მზერანი, 
შეექმნა ციცას გულთა ბგერანი, აღარ ახსოვდა პკრობილს მღერანი, 
ბასრი სცა კუდსა გადასერანი, ძოწი გამოხდა შემაჩქერანი. 

ზერდაგს თაგეს ხურავს ფრანგული პლაში, კატის სისხლი სწვიმს, ქეეშ გას- 
დის ტლაპი 

ეტყვის: „არ გინდა მცირე თაგვთ ლაპი, ენა ამოყავ, ერთი ქუნ ხლაპი, 
ოველს მოძაგდა შენი წლაპ წლაპი, აწ კი უკმოზღე, რაც პირე ჟლაპი, 
ეწე ჭრელ-მწყაზარი, აწ იქმენ ღლაპი, როსცა გამეფდე––შენც გვიყავ ყლაპი. 

ხორასნით თაგვნი მოფრინეენ შავნი ეშმაკნი ფრთოსანი, 
სამარყანდით და სტამბოლით, ჯარი ჰყავთ შავ-თეთროსანი, 
იმამრიზელი ყადები მურთუზალისა ზროსანი, 
კატის სისხლშია ნაბანნი, პაურეთნისა დროსანი. 

დედოფალა, გიშერ თვალა, ჯანაბათით მოხლტის ინდი, 
„ციცავ, ვეღარ დაღიღინდი, დამიღონდი, გამიფრინდი“, 
ლურჯი თაგვი ბუხარელი, წინ მოუძღვის ქუფრი ბინდი, 

შავი თაგვი ბაღდადელი, კატის სულის წამა 

კატის ძალი და სამალი, იქმნა ლტოლვა დასამალი, 
ტანად რვალი, ფერად მკრთალი, შემოეგზნა გულად ალი, 
თავში სცემდის, ქვას დასცემდის ერთი თაგვი წუწკი, მყრალი, 
ცხენის ქროლით, მიმოსრბოლით დაუბრიტის თვალთა ძალი. 

ყმინდი. 

დღის მეცხრე ჟამი, ვით ერთი წამი, მჭვრეტელთა კაცთა სწყუროდა მზერად, 
როს მიდრკა მზეცა, დაბნელდა ზეცა, კატისა ბეწვნი აღვიდეს მტეერად, 
ჰკრექდენ სიმარჯვით, ათრეგდენ ტანჯვით, ჭრელს თვალს უქცევდენ ნახ- 

მირის ფერად, 
ეყრება გულსა, წყლულ დადაგულსა, ტირს: „სით მოვშავდი ამათში მე რად“, 

კატამ თქვა ნელად: „თკალ ეხედავ ბნელად, სიკედილსა კარსა. მოსრულსა 

ძნელად, 
თაგვთაგან ვკვდები, ვირცხნი და ვდნები მოყმე-ჭაბუკი, ქებული ძველად, 

კუდს ვხედავ მეწვის, ტანი მელეწვის, არვინ მყავს საფლავს შთამაწვენე 
ლად, 

მყაროვ კლდევ, სალო, მარტორქის ძალო, აღსდეგ, განიფრთხე, აღშფოთდი 

გელად“. 

კუალად ხელის გამოღება და ომი კატისაგან 

კატამ თქვა გულსა, წყლულ დადაგულსა: „ნეტარ რად ვკვდები ამათგან ხელი, 
ასის თამთა: ელი, აწ ვარ ვით მელი, მოდი, ასე ექნა გაეიძრა ხელი, 
ვეცე მათ ქარად, დასნი ვყვნე კარად, არ ცუდად დაეყო მაჯა და ხელი, 
აწ მოვსრავ ამად, ერთ წუთი ჟამად, განითქვა კიდედ ჩემი სახელი“. 

ზე აღდგა ციცი, გულად ნაფიცი, მიმოიხედა მწყრალის გულითა, 
„თვალ ქვეშ ვინც დამრჩეთ, ვეჭ ვერა დამრჩეთ, ვერც იხსნათ თავი ოქრო- 

· ფლურითა, 

უწყალოდ მტანჯეთ, ტანში დამხვანჯეთ, მეც გვყენე თქვენ სიკვდილ მინა- 
ულითა, 

აწ ვიყრი ჯავრსა, არ ვიხმობ ჯარსა, გწვალავ სულითა, დაგკაფ ხელითა. 
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კატავ ფრანგულო, ომის სწავლულო, თაგვთაგან წყლულო, გულ-დადა- 

გულო. 

კატამ ნახოცი შეკრიბა ხორად: „ამას მზეშიგან გავახმობ ლორად, 
თავს ვხედავ მამაცს გილანის ღორად, ძველთა გმირთაცა მთქვეს ერთი- 

ორა 
როსცა ვეჩვენი გავაზად, ქორად, ბრჭქალით დავსქრიდი მორად და ორად, 
თუმცა შევსცვალო ქვეყანა მძოვრად, სისხლს ვერ ავიღებ კუდისა სწორად". 

არდასწყდა ომი სასტიკი, სახაროდ სისხლთა მდინანი, 
ტიცა მწვანეზე გაგორდა, ერხევა ტანი მინანი, 
მაშვრალმა ყელი გარდილო, მიწვა და მიიძინანი, 
სიზმარში კუდი იხილა, შეჰქონდა პატატინანი. 

კატისაბან სიზმარში კუდის ნახვა დღა ტირილი 

რა ჩვენება მოიხილა, მყის შეექმნა ძილი მრუდად, 
ნახა ბეწვი წახდენოდა და შეჰქნოდა ტყავი გუდად, 
ნადირთ მეფის სამკაული აჩნდა რიკად, აღარ კუდად, 
ნახეთ ქცევა ამ სოფლისა, შვებას როგორ შესცვლის ცუდად. 

ასფოდელოს ზემო კერძოს იყო უცხო ნერგთა ბაღი, 
მას მდინარე შესდიოდა, რუ ნილოსით გამონაღი, 

წყლისა პირსა კვნესით დაჯდა, კატა ტურფა, კეკლუც, ლაღი, 
გაგლეჯილი კუდს მოთქმიდა, აღარ იყო დამაღ ჩაღი. 

„ჰე, ჩემო კუდო, ხმელეთის ზღუდო, ეშმის ხალენად გულქან და ჭრელო; 
თვალთათვის ტურფავ, ნახო და სუფთავ, ზარიფთა გულთა სევდის გამ- 

ო 
ჩინთ შენაზაო, მითრთის გაზაო, მოჰკვედ და მომკალ მიწის მომყრელო, 
ცრემლთა ღვარითა, ხორცთ მომდინარითა გონებით გიჭვრეტ სევდის 

მზღვეველო. 
სამურ-კვერნა-მელიასა მრავლად მოჰყვა ყარყუმთ დასი, 
იგვრდივ კატას წაუჩოქეს, შექმნეს ტატა და ვასვასი, 
-კატავ, კუდი რა გიქნია საფრანგეთის სწორე ფასი, 
ნადირთ მამავ, ვითა გნახოთ გავა მქისე, თვალად ნასი“' 

კატამ აღაღო (კრემლით გაგები, სიტყვა თქვა გულის დასადაგები: 
მრავალი მოვსრენ თრითინ თაგვები, ხმალი დავლეწე, უცხო შპაგები, 

ი, ჩემს კუდს შესტრფოდენ ფარშამანგები, აწ ვარ ყოველთა მოსაძაგე 
ჩინს ლორს ავკიდო ჩემი ბარგები, ვაი ქაბას წავალ, დავიკარგები“. 

ჭირისუფლად ჩაურიგდნენ: ყარყუმ, კვერნა კატუნასა, 
თავს თხის ჩაჩი ჩამოეცვათ, კუდს ერ უმზერთ. პატუნასა, 

ვინ მოსძარცვა სამკაული ვეფხესა, აწ ჰგავს კაპუნასა, 
ქაბას მივა, გვეკარგება, თან წაიყვანს პაპუნასა. 

„ჰე, ძმანო, სამურ, კვერნანო, კუდსა ვით ვსტირდე შინასა, 
მას ნებიერად ნაზარდსა, შვენებით მნათობთ შინასა, 
თვალნი მრუმობენ, · გულნიცა, (ცეცხლი ედების შინასა, 
რასათვის არა დამქოლავთ უმისოდ წუწვსა, ფინასა“.
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მოვალს კვერნა ხორო. ხორო, ზღვის ქვიშისა სწორო, სწორო,. 
„ვითა გნახოთ მორო, მორო, კუდი შენგან განაშორო, 
აღსდეგ გილანთ ღორო, ღორო, მიწა გასჭერ, სორო, სორო, 
შიგ ჩაიდევ ლორო, ლორო, ა“ დაგიჭკნეს პლორო, პლორო“. 

იცა მდუღრად ქეითინს სცემდა, თმას იგლეჯდა ლომის გვარად, 
მალ-მალ გულს შემოეყარის, ღვიძლი ჰქონდა შენამწვარად, 
კუდ მოქრილს რიკად უხმობდენ, შეძებრისა კუდის დარად, 
აჭ სიცოცხლეს სიკვდილი სჯობს, სასიკვდინო სისხლის ოვარად. 

ოთხნი მნათობნი ტიროდნენ: მზე, მთვარ, კრონოს, მარეხია, 
ოთხთავ სწორ-სწორად გლეჯითა საყელო გარდაეხია, 
ბულბულნი ზარსა მოჰყეფდეს, ხმა სირინოზებრ ეხვია, 
„კატისა ეს დღე ვიტიროთ, როს კუდი მოუხერხია.“ 

ბრო ომი კატისა დაიდვა არაკუაო, 
თრითინამ ს მოურბინა, კუდი მაღლა ბზაკლაო, 
ციცამ კლანჭი გადუღობა, დააკაწრა ტაკუაო, 
ათი მციყვი ზედ დააკლა, დაჯდა და ... 

ბერძენ ვლახნი, ბუღდან კახნი, ბრძენთაც უთქვამს სჯულის მცველად, 
არაბ ინდნი, აბაშ დიდნი, სპარს ბალხ ჩინით წამომსვლელად, 
ფრანგი, მისრნი, ჩრდილოთ რუსნი, ვლიდენ ასფოდელოს ველად, 
ქართლ-იმერნი, ლეკ-მეგრელნი შეკრბენ კატის ქების მთხზველად. 
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„მითხრა: „ყა 

მ. სექდის ბალს 

1 

სევდის ბაღს შეველ შენაღონები: 
მოკრეფად მსურდა ვარდის კონები. 

ვარდმა შემრისხა თავ-მომწონები, 
ისარი მტყორცა დასამონები, 
სრულად მიმიღო ყოვლი ღონები; 
მითხრა: „იფიქრე გულს-ნაქონები; 
მისთვის იქმნები დასაყოვნები!“ 
ერ მიეხვდი მახვილ-განაწონები; 

მისთვის შევიქმენ ცრემლთა ფონები! 

2 

იასა ეპკითხე.– მუნ იდგა ნაზი: 
„ვარდსა: რა ვუქმენ კართა. სარაზი? 
„ამაყად მწყრალი ვნახე ლამაზი! . 
მანცა გამაგდო: „გარეგან – გაზი,. 
„შენგან გვაჩნია გულებსა ხაზი! 
უ„სიხარულიდამ დაბლა კერძ დაზი! 
„შენს გულსა პკითხე, მიაპყარ გაზი! 
„შენის გონებით იქნები რაზი: 

„ჩვენ დაგვთმეო და სხვას ემონები!4“ 

ვ 

რა ია გამიწყრა, ნარგიზს მივმართე, 
სისხლის ცრემლითა სიტყვანი დავრთე; 
ვეუბნებოდი: „შენ წარმიმართე 
იწროს გზის პოვნად! გზები გაქვს ფართე! 

ჩემსა ნუგეშსა ხელი შემართე: 
ვარდს მამუდარე, ალერსი ჩართე! 
შავ-გულსა ლხინი შენ მოუსართე! 
შემომითვალოს, რა უკუღმართე? 
რად მომიგონა მოუგონები?4“ 

4 

ნარგიზი ვენახე შებრალებითა, 
რემლსა სცვარვიდა მორიდებითა; 

მ ტიბო!" მონაზებითა: , 
„„ვარდი მით არის გულ-დაკლებითა,



„რომ შენი იყო თავ-დადებითა,–- 
„შენ რისთვის დამსთმე სხვისა ხლებითა? 
„თავი მოსწონდა, ჰყვანდი ნებითა; 
„· რად გიკვირს, გასწყრეს ცეცხლ-მოდებითა? 
„ნაცვალი მოგხვდა დანახსოვნები!" 

5 

ავბრუნდი ყოვლგნით შეუბრალები; 
ბაღის. კარს დავჯექ. შენაძალები, შე 
ცრემლით აღმევსნეს მწირნი თვალები; 
ვიყავ ბედისა დამაბრალები. 
ვინცა მნახვიდენ დამაშვრალები 
'მეიქმნებოდენ ჭირ-ნაკრძალები. 
მეც მომხვდა სოფლის მკვლელი ბრქალები! 
ბესიკი სიკვდილს არ ვემალები, 
თავი მაქვს მისთვის შენაწონები! 

ხ. ტანო. ტატანო. 

1 

ტანო ტატანო, გულ-წამტანო, უცხოდ მარებო! 
ზილფო-კავებო, მომკლავებო, ვერ საკარებო! 
წარბ-წამწამ თვალნო, მისათვალნო, შემაზარებო! 

·ძოწ-ლალ-ბაგეო, დამდაგეო, სულთ-წამარებო! 
პირო მთვარეო, მომიგონე, მზისა დარებო! 

2 

თეალთა ნარგისი, დამდაგისი, შეგშვენის მწველად! 

ყელსა ბროლებსა, უტოლებსა, გველი გყვა მცველად! 
გესხნეს ხალები, მაკრძალები, ამარტის ვილად! 
ნარინჯნი ორნი, ტოლნი, სწორნი, მიქმოდენ ხელად, 
მიწვევდენ შენად შესამკობლად, დამამწარებო! 

ვ 

ალვაო, გესხნეს ორნი ნორჩნი მოსარხეველნი, 
მკლავნი მომკლავნი, თითნი-თლილნი მოსახვეველნი; 
ზარიფსა წელსა დაეკვირენეს ქვეყანად მვლელნი; 
ოდეს გნახვიდი, შევიმატნი ათასნი წელნი. 
აწ დამლევიან უოვლნი დღენი; უცხოდ ვარებო! 

4 

ბაგე მდუმრიად გიალერსებ, ბაგეო ვარდო! 
თვალოა ჰსურიან ხი ვა შენი, კეკელა-მარდო! . 
გულსა პსწყურიან დამაშვრალსა; რას შეგაფარდო? 
თუმცა შენ დაგთმო, ვინ-ღა ეჰპოვო, სად გავიზარდო? 
უშენოდ ხილვა არ ვისი მსურს, შევიზარებო! 
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შენმა გონებამ მიმამსგავსა მილეულს მთვარეს; 
ს სიცოცხ ვი ნაცელად მოვინატრი სიკვდილსა მწარეს! 
მოდით, მიჯნუ ო, შემიბრალეთ, მოვლეთ ჩემს არეს, 
მკვდარი მიჯნური დამიტირეთ, დამფალთ სამარეს! 
ვაი, სიცოცხლეო უკუღმართო, დანაცარებო! 

ლ. დედოფალს ანაჭედ 

არ უცხო ვინმე ყარიბი, 
ამა“ ს სიტყვითა მხმობელი , 
ამა მუხთლისა სოფლისა 

მაგინებელი, მგმობელი: 
მონა ვარ მისი მუდამ ჟამ 
და მისი შემამკობელი,-– 
იგია ჩემი ხელმწიფე 
და ჩემი დამადნობელი!. 

2 

ფუცავ, მე არვინ მიხილავს, 
რომ არს შვენებით ანაო'! 
მთვარესა ეზრახებოდა: 

„შენ ვერ ხარ ჩემისთანაო.!« 
ვარსკვლავნი მუდამ სამონოდ 
გარს უდგენ თანის-თანაო.. 

მხილველნო, დამემოწმენით: , 
კარგი ყოფილა განაო.? 

, 3 

ცნობა მიმიღო და გული, 
სევდით შემზღუდა ანამან; 
კვლავ მომკლა მისმან ციალმან 
და წელთა მიმოტანამან; 
კოკობსა ვარდსა ნარგიზმან 
აპკურა ცრემლი, ანამა.. · 
ჯობს, რომ არ. ყვანდეს მიჯნური, 
ან მოკლას ამისთანა მან! 

4 

იაგუნდი მოცინარობს: 
უმარგალიტნო, მეახელთო!“ 
სათის ტბიდგან ისარს ისვრის: 
ვინ გაუვლის ახლოს ველთო? 
“დალახვრავს და მძიმედ დაჰკოდს, 
ველს განაბნევს დია ხელთო! 
ნეტართაო ქონდეს ეს გზად; 

უვიცადი გიახელთო! :



5 

მიმიღო (კნობა,-– 
არ ძალმიძს მკობა,–– 

ჩემმა ხელმქმნელმან, ლამაზმან ამან! 
შემოსა ხელი 
ითნო სახელი 

მისმან მგვანემან პაწაწანამან; 
თვითა გული, 

· წყლულ-დადა ი, 
ფკალობიანმან მისმან ანამან. 

თქმულია ძველად: 

„ვინც იყო ხელად, 
ატრფე და მოგკლას ამისთანამანI“ 

6 

ხელმწიფევ, გული 
ენთან-ა ბმული, 

ალობიანად მომცემო შეების! მათნი ბ მიეცემი მეი 
პირი მიირთვი 

სიკვდიდმდე მტკიცე შენთანა ხლების! 

თუმცა (რა| გცოდე, 
ვიყო ოდე, 

შენგან წყალობით ნუ მელხინების! 
გიმუხთლო, ესე 

ვიყოცა მკენესე, 
შენგანცა კიდევ ვიყო-ცა სხვების! 

ძ. ცოემლთა ისარნი. 

· 1 

რემლთა ისარნი მოსისხარნი ჩვენდა არენით, 
ილმენით გულნი ჭირ-ნახულნი, შეგვიწყნარენით! 
ცხონი თემით სოფლის (ცემით გავიგარენით, 

ღქკნობნი ვარდნი ეს-გვარ დარდნი დავიბძარენით,-–- 
არ ითქმის ენით, არცა სმენით, ეს იკმარენით! 

2 

როს გვაგონდებით, შევღონდებით, ლომნო ყმა-ძმანო, 
თან-ზრდილნო ს ორნო, გ ანაშორნო, ს საყვარლად კმანო! 
ვა კიდეგანთა, აზდენ თქმათა გლოვისა ხმანო, 
ატადის-კალოს, სავალალოს, სადა ხართ, თქმანო! 
დაგებერნა ქარმან დაუწყნარმან, ზღვად ვიფარენით! 

ვ. 

აბერდა ყური, სევდის ჭური რა ჰპოვა სოფლით, 
დაბინდნა თვალნი, შეუმკრთალნი, ცრემლით და ოფლით, 
დადგესცა ხელნი, მარჯვედ წრფელნი, შორნი საყოფლით, 

ხელმწიფე გული, ცეცხლ-დაგული, სულით გამყოფლით, 
ჭირსამცა თქვენსა თუ გალხენსა, მოიხმარენით! 
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4 
დავნატრი მზესა, სიამესა, დილა თქვენ გარებს, 

ღამე მთოვარე, ქველ მოარე, ხასიათ გვარებს, 
ცისკარ მთიები, სხვა ციები პირველ გახარებს 
'და მერმე ჩრდილოს სასიკვდილოს ღრუბელს დაჰფარებს! 
ამ დღე-ღამითა და ჟამითა დაემწარენით! 

5 
სიზმარს ვემონვით ძილ-შეკონვით, ნუ თუმცა გნახეთ, 

სახე-უსახო, საახვახო ეს განვიზრახეთ, - 
სხვამცა პატრონი, ანუ დრონი, ვერღა დავსახეთ, 
არიბთა ბანი, გზის საბანი, ეკლით შევსჩმახეთ! 

მოყვასთა ცრემლნი სწვიმეთ ცხელნი, მტერთ იხარენით! 

გბგამტყორცა სო.ფელმა 
L 

გამტყორცა სოფელმა, მოვშორდი მხესა; 
დღენი ჩემნი წარვლენ ბნელად და ბნელად! 
რაყიფად შემექნა ბედიეე ჩემი; 
სიცოცხლეს ღა ვჰპოვებ ძნელად და ძნელად! 

2 
ვინ ჰპოვა სოფლისგან ბედჩიერება? 

ვინცა სცნობს წყეულსა,–- დაეკრძალება! 
უნუგეშოს მართებს მართლად ვაება, 

სტიროდეს და რბოდეს, ველად და ველად! 
CI 

მიჯნურთაგან რა გსურს, წუთი-სოფელო, 

ყოველთა მოლექსეთ დამდუმებელო? 
ჩემებრ ბედ-.წარსულზედ გინდ ისახელო?! 

დამსვი გულ-მდუღარედ, წველად და მწველად! 

ვაი ესე დრონი 
1 

აი ესე დრონი, საყვედრონი, მომცემს წყენასა! 
ვინ. უძლოს ჭირთა ჩემთა თქმასა, ანუ სმენასა?- 
ვსთქვამ მსმენელთაცა, სულ მიუღებს მათსა ლხენასა; 
თქმა აღარ ძალ-უცს უნუგეშოდ მაშერალს ენასა, 
უძღვენ სიცოცხლე საუკუნოდ შუქთ-მოფენასა! 

2 
ვგმე იგი ჟამნი დრკუ და ავხი, გასამწარენი, 

ვნახე რა სხივნი, გულთ სატკივნი, მიმო არენი; 
თალხნი ჩაეცვათ, სრულ მოეცვათ მუქთა არენი; 
ვით ბნელი დღეს-თან, ჩემს ხელ-მქნელ-თან ეს გვარ მენასა! 

3 
ათა კრთომას, მუდამ ხსოვნას, ვერ უძლო გულმან, 

სადა. არანთ-თან ი მხლეთა ინდთა მონამან სრულმან, _ 
ბადახშმან ლალთა, ბროლ-ფიქალთა შენართავ-თხზულმან, 
მთვარე-მან მცხრალმან, შუქით მკრთალმან, კართა დახშულმან, 
არ მიმცა მცირეს გასაქვირეს მოსაწყენასა!



4 

ამოკრთა ა, ვითა ა, მიმტაცა ()ნობა! 
ტყვე-ქმნილმან გულმან, ი დადაგულმან, ევრა ჰყო თმობა! 
ა ხვეწნა-მუდარით, სასუდარით არ ითნო ყმობა! 
თუ არ მკვლელობა, სისხლთ მსვლელობა, ვერ ვნახე ლმობა! 
ეს გიჯობს, თავო საესავო, მიჰყვე თმენასა! 

5 

თქმულა: „მოყვარე საყვარელსა დაუძაბუნდეს,– 
შას რირუუბიი და მონებდეს, სტრფოდეს და. უნდეს,-- 
მის პირსა ნაცვლად თავი მისცეს, აღარ და მუნდეს, 

„ ჰყოს მისი ნება და ქენება, მიპყვეს და უნდეს!..“ 
თუღა ვინმე მგმობ, ამასა ჰყოფ.  მოსახსენასა! 

სევდის ლაშქარი 

1 

სევდის ლაშქარი შემომიხდება, 
სურვილის ცეცხლი მომეკიდება, 
სულთქმა და ტირილი გამიხშირდება, 
საყვარლის ჭერეტა დამიძვირდება, 
სიცოცხლის ფრინველი გამიფრინდება! 

2 

სად მიდრკების მზე, სად უჩინარობს? 
სად სთოვს ნათელსა, სად მონარნარობს? 
სად იშლების ვარდი, სად მოცინარობს? 
სად ნეკტარებს წყარო, სად მომდინარობს? 
სად მნათობს მნათობი, სად გაბრწყინდება? 

3 

ავკარგე სატრფო ჩემი ცხოვრება! 
დავკარგე სანცხრომა და გახარება!, 

· დავკარგე სამოთხე და უკედავება! 
დაეკარგე მთოვარე,––ვის ემთვარება? 

დავკარგე მინერვა, სიბრძნის დიდება! 

4 

მომა ა უებრო კეთილობანი, 
მომა კლდა ალერსი და ზრდი ობანი; 
მომაკლდა აშიკთა მორთულობანი, 
მომაკლდა მუზიკა' და გალობანი! 
მომაკლდა შექცევა,-– გაცამშორდება! 

5 

გამოჩნდა კომეტა ქუფრ-ბინდობისა, 
გამოჩნდა სოფელი უბედობისა; 
გამოჩნდა შემთხვევა ძნიადობისა, 
გამოჩნდა ჭალადი სულთ-მხდელობისა! 
განშმაგდა ქვეყანა, ველად განხდება! 
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2. ზღვას ვით ბააშრო.ბს 

ზღვას ვით გააშრობს ვარსკელავის სხივი! 
მტკვარი ცხრილით როგორ უნდა აირწყოს? 
ქარი რას დააკლებს ქეითკირის კლდესა, 
თუ გინდ წლის-წლობამდის ქროლვა დაიწყოს! 

თუ გინდ გაათეთრო სპილენძის თასი, 
სპილენძი ერთია, ი ვერცხლი ათასი! 
ჭიქას არ ედება ალმასის ფასი, 
თუ გინდ ოქროს ბეჭვედშიაც გაიწყოს! 

ზოგზოგი კაცია ეშმაკის მუშა; 
ეშმაკის ნაშენი ლმერთმან დაფუშა... 
ოგრა არ გახდება შირაზის შუშა, 
ა გინდ მაღლა თახჩაშიაც შაიწყოს! 

თუ გინდ თევზი დაჰკლა–--არ დაიყვირებს. 
ფეხთ ჰი5ის დადება რათ უნდათ ვირებს? 
ქვიშა ბამბის ალაგს ვერ დაივგირებს, 

თუ გინდ ყუთნის საბანშიაც ჩაიწყოს! 

ნურვინ იტყვით–-ეს ყმაწვილი ვინა ვარ! 
ანა-ბანა ვიცი, სიტყვით წინა ვარ. 

· საიათნოვა მქვიან, არუთინა ვარ. 
სიტყვას ვიტყვი, ცამ ქუხილი დაიწყოს! 

ხ. მტკვარო. ამლვრეულო. 

1 

მტკვარო ამღგრეულო, არაზიანო! 
მე შენ ვერ გაგიძლებ, მიზეზიანო! 
დიბისა ლობდანო ბაზაზიანო, 
სირმა-აბრეშუმო ყაზაზიანო, 
თვალები, წარბები, ლამაზიანო,: 
მე რა მაბადია, რა მაზიანო?! 

2 

ზოგი კაცი ღვინის სმას ეხ ბა, 
ზოგი მეკლისის ზმას ეხვეწე წე 
ჩემი ენა გამოთქმას ეხვეწება, 
ული მას სტირის, მას ეხვეწება, 

დაეზსენ ჩემს ვარდსა კრაზანიანო!



3 

შენსა ქებას საწერელი ზღვა «ნდა, 
შენს მაგარიაა რაღა (ვა უნდა! 
განა საყვარელი სხვადასხვა უნდა? 
სულ ქვეეყანას შენი ნახვა მოუნდა, 
გამოდი ღრუბლიდამ, მზევ ნაზიანო! 

4 

მოდი, დამიჯერე, ბაღდადის წერო, 
ინდოეთის თუთისაებრ იმღერო!.. 
რა იქნება ერთხელ მეც დამი ერო, 
ფერპადის ბებერო, შირინის მტერო, 
“შე ავო მიჯნურო, შე ბრაზიანო?! 

5 

ვაი თუ ერთი რიგი ნარდი გასწიო, 
არდი მოჰკლა და ნამარდი გასწიო, 
ბულბული ატირო, ვარდი გასწიო, 
ნეტა რომელ ერთის დარდი გასწიო 
ბეჩავ საიათნოვაე, თავაზიანო! 

ძ. მე საწყალო. ჩემო. თავო. 

1 

“შე საწყალო, ჩემო თავო, რა იქენ, 
ქვეყანაში სასაცილო შეიქენ! 
"საითაც გაიქეც, იქით წაიქეც! 
ბოლო დროსაც ბედოვლათი შეიქენ! 

რომელს დავაბრალო, რისაგან არის? 
ეს საქმენი ჩემის ქკვისაგან არის! 

2 

-თითქმის ვიყავ ქვეყანაში ქებული, 
კიქასავით ოქროს ყუთში დებული! 
ეს რა მომივიდა ახირებული! 
განა ჩემი თავი ქვისაგან არის?! 

რომელს დავაბრალო, რისაგან არის? 
ეს საქმენი ჩემის ჭკვისაგან არის! 

3 

ბრინჯი ვიყავ –ქერობა რად მინდოდა? 
მთფრედი ფიკაე– მწყერობა რად მინდოდა? 
ერთი მითხარ, ბერობა რად მინდოდა? 
ვეჭვობ ჩემის უბედურ დღისაგან არის! 

რომელს დავაბრალო, რისაგან არის? 
ეს საქმენი ჩემის ჰკვისაგან არის! 
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4 

აგერ მიღმა ურმებიცა ამართეს, 
საფრანგეთის ტურფა საზე გამართეს! 
ალთმიშუღი სატარუღოდ წამართვეს 
იმიტომ, რომ ერთსა ქოხში სდგეხარო! 

რომელს დავაბრალო, რისაგან არის? 
ეს საქმენი ჩემის 3კვისაგან არის! 

5 

საიათნოვა შეინახე შენთანა... 
საჯინიბოს დააყენე ცხენთანა! 
ეღარ წავა ხონთქართან, ყეენთანა, 

ნაჟებია სუფრაშია ჩვენთანა... 
ჩემი ჭიანური ხისაგან არის... 

რომელს დავაბრალო, რისაგან არის, 
ეს საქმენი ჩემის ჭკვისაგან არის! 

ი. დამეხსენი 

! 
დამეხსენი, ავკაცობა არ მინდა, 
ქვეყანაზე გაფენობა არ მინდა, 
ავი სიტყვის შენთან მბობა არ მინდა, 
ერთგული ვარ, ორგულობა არ მინდა, 
მე გლეხი ვარ, თავადობა არ მინდა! 

2 

მოდი, სისხლსა ნუ დამიღერი თასითა, 
ნასყიდი ვარ შენის ძვირის ფასითა! 
გეახლები ერანელთა წესითა! 
შემინახე ატლასითა, ხასითა, 
შავი კაბა, შავი ქობა არ მინდა! 

3 

ჩქმი სიტყვა შენი დასაჯერ იყოს, 
შენი კალთა ჩემი დასაჭერ იყოს! 
ჩემი თავი შენი მიწა-მტვერ იყოს, 
შენი ბაღი ჩემი ბაღას გვერდთ იყოს, 
შუაშია გადაღობა არ მინდა! 

4 

გადავიდა შენი დრო, საიათნოვა! 
რაღად გინდა „ოხო-ხო" საიათნოვა? 
ველა მეუბნება: ჰო სიათნოვა! 
აით მიხვალ, ჩემკენ მო, საიათნოვა, 

შენი პურ-მარილის ძმობა არ მინდა!



მზე-ზაბუკ ორბელიანი 

ძეობაში თქმული 

1 

აღმკულ სრასა, უცხოდ მზასა, მზევ შინ შემოდიო, 
ვჰხედავ ლომსა, მზის ნაშობსა, მზევ... ი 
ვეფხ ნაკუეთით, უსაზომსა, მზევ .. 
კვირცხლსა ყრმასა, თუალად კმასა, მზევ... 
ედემურს მტილს მონაყუანსა, ზევ... 

ევ... პსტვენს ბულბული ამოდ ხმასა, 
უხმეთ ქნარსა, დასაწყნარსა, მზევ... 
სადავითოდ მონატანსა, მზევ... 

· 2 

ვარდი შლილობს, ფერებს ცვლილობს, მზევ შინ შემოდიო 
სუნნი ჰფშვიან, ხმიან, ზდიან, მზეე... ' ” 
ნაზნი--სვიან, ზიან, ზმიან, მზეე... 
ერთად ჰკრთიან: ძმიან, დიან, მზეე... 
ენარ ციალ, იტაციან. მზევ... 
ზრო ალვისა ტანი ჰსძრიან, მზევ... 

3 

აწ ვიზახოთ პირუელ ნათქუზე, მზევ შინ შემოდიო, 
ინ მწოლარებს ფარღულ ტახტზე, მზეე... 

სხივებს აკრთობს, ჰსტვიფრავს წამზე, მზეე... 
მით მზიდუელობს ნათელსა მზე, მზევ... . 
დარაზმულან მნათნი (კჯაზე, მზევ... 
ციმციმებენ ძეობაზე,“ მზევ .. 

4 

გადიადდა სიხარული, მზევ შინ შემოდიო, 
ის. მოუვა ღამით რული, მზევ... 

წალკო ი ჰფშვის განკარგული, მზევ... 
აჟი იშუა სახელ სრული, მზევ... 

მხნე ჭაბუკი, არა მხდლური, მზევ... 
მხეცის მსვრელი, კლდე-სალ გული, მზეე... 

5 

ძეობას ვიყავ მზისასა, მზევ შინ შემოდიო 

აჟის მამა შინ დაესწრა, მზევ შინ შემოდიო, 
ჰკვირობს დიდად: „ეს რა მესწრა, მზეე... 
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ჰხამდა ირემნი მომესრა, მზეე... 
ყრმა მეშუბ უცხო მ ეს რა, მზევ... 

6 

ახლა შობილი ყრმა მოახსენებს მამასა 

მამავ, აწ მე ვინადირებ, მზევ შინ შემოდიო, 
კისკის მოვვლი კლდის მთის ძირებს, მზევ .. 
აღგისრულებ დანაპირებს, მზევ... 
მხეცს დაუგებ შუბის პირებს, მზეე... 
ირმებთ დედათ დასატირებს, მზევ .. 
დავავიწყებ პირუელ ძვი#ებს, მზევ... 
სიამოვნეს დაგიხში#“ებს, მზევ... 
რაც არ გალხენს, არ გაწყინებს, მზეე... 

ბევრს მოგართმევ ნანადირებს, მზევ... 
პირმშოს ძმისა გასაქვირებს, მზევ... 
შენის ·კურთხვის მოსაბირებს, მზევ... 

ანახანუმ დედო.ფლის დის, ბგარგა«ეს, მიწერილი ჭაბუასთან 
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სიცრუითა დიდებულობ, მზაკვარობით მოგწონს თავი, 
მცბიერობ და მანკიერობ, ვერაგობით ააა, ჰყეავი, 
ლექსი სხვა გაქვს და აზრი სხვა, ამითი ხარ შენაზავი, 
ცხოვლად ხედავ სატანასა, არას გარგებს შენ იგავი, 
სნეულებად ეს გჭირ ავი: ურცხვი იყავ და პირ-შავი. 

პასუხი მზე-ვაბ უკისბან 

1 

ყარაჯაობ ზანგი ინდი, რა გიქო შვენიერება, 
ეკალმუხისა ნაკვეთი, სისუფთე ტანიერება, 
გა' გ ავსე განგოზილს ჯადეგს, გიხდება ხანიერ“ება, 
განმაცვიფრებს და მაკვირვებს გ შენი სახიერება, 
ვის ძალუცს შენი ჭერეტანი, ან ვინ იქნება მნახავი! 

2 

შიდარად აღსარებული, იქცეოდი კადნიერად, 
ტარტარას სული უმსხვერპლე და შეიქმენ ბიწიერად, 
განგეძარცვა კეთილობა, ვინღა გპოვებს გონიერად, 

დაგეკარგა უკვდავება მსწრაფლ იქცევი მიწიერად, 
ვერ მიხვდები შენს წადილსა, დაგექცევის სიბრძნის ნავი! 

3 

სინანული არას გარგებს, ვიც არ არის ნივთიერი, 
ა სხეულოთ შენანება. სად თქმულა, ნათელ მზიერი, 
 არიკვეთე სასოება, აწ და მარად ყოვლიერი, 
ვის შესწყალდე შენებრივსა, შენებრივ არს გულხმიერი, 
განიხადე სამაჭაკლო შესამოსი, მოსართავი!



დიმიტრი ზაზრატიონი 

10 

11 

LC 

13 

14 

15 

ელისაბედიანი 

ელისაბედიანი, ლექსი ალერსიანი 
მამისაგან ნათქვამი, აღარ დასაგვიანი, 

ღმერთმან ინება აღორძინება, 
ამით მოგეეცა კაცთა ლხინება, 

მომცა ასული, სოფლით გასული 
არა მყო, მოსპო ყვედრება სრული. 

მაქვან ძეობა, დღეთ სიგრძეობა, 
უფალსა ვსთხოვე მისი ბრძეობა. 

კვლავ ესთქვი: მზე შინა, მენუგეშინა, 
აღვახვენ ბაგე, არ შემეშინა. 

ჰე ცათა ღმერთო, სამო და ერთო, 
შენგან მომეცა ლხინი, მომერთო. 

ასულად მედო ელისაბედო, 
მაღალმა მომცა დაუფასედო. 

აწ აღმოხედო მშობელთა მჯედო, 
მამის ეტლადო, ბედად და სვედო. 

ჩემსას არედო ნათობ მთვარედო, 

ცისკრის ვარსკვლავად, მოკამკამედო. 

ედემის ხედო, ჩემს სამოთხედო, 
შენ გიჭქვრეტ, საზღვარს მით გარდავხედო. 

ტრფიალთ სახედო მიმოსახედო, 

შენ მოგცე გული სამუდმოდ ტყვედო. 
ჩემ ნოეს ტრედო, ვაშად მოხეედო 

შვების ბაიის მოსატანედო, ' 

ხარ საიმედო, საფუფუნედო, 

შენ მეყოლები მოღუღუნედო. 
ორბებრივ ფრთედო, აღმიხვენ ზედო, 
გამაქაბუკე, შევიქმენ მხნედო. 

რაც თანამედო ჩემსა სიყმედო, 
მხცოვანსა მომხვდა მე სიბერედო. 

მამისა ბედო, დედისაც მწვედო, 
უკვდავება ხარ ჩემთვის სწორედო, 
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16 

17 

18 

19 

20 

2! 

შენ ბოსედო სირინოზედო, 
ჩვილ რრგვნილის ხმითა ჩემო ჩამბნედო, 

შერ მეე, მაქვს დასაქადედო ს 
ხელის-წელ შყევხარ საგოგმანედო. 

არვინ დამშოების სულის მოწლედო, 

შენც მივი გრმელად მოსაგონედო. 
ღმერთი მყავს მწედო, შენს დღის სიგრძედო 
მამა გიზივარ მოშაირედო, გედო 

I 

ნანა 

ვეტყვი ახოს ნანასა, მისსა შესაგვანასა, 
ტკბილად რასმე ძილისა ადრე მოსაყვანასა. 

ჩემსა ლიზღუ ტანასა, ჩვილსა, პაწაწანისა, 
მოუჯდები აკვანსა, ურწებ ხანის -ხანასა. 

მშობელთ „სათუთანასა, პირმზე, ლელწამ ტანასა, 
ქვეყნად ვითა პაერთა, ვარსკვლავს მოტატანასა. 

ახალს ბანოანასა, არ უგვაროვანასა, 
თვალ-წარბ გარდახატულსა, სასურ, სატრფოანასა.. 

ნაზსა, ლამაზმანასა, სუფთა ფაქიზანასა, 
ღაწვნი მობალახშვიან. აწ ყე კეკლუცანასა, 

ალსა კოკროჭანასა, კაბა ნაოვანასა, 
რვის სევდის მუფარახს, გულთა საოხქანასა. 

სულთა მისაძღვანასა, მე, გლახ, შენისთანასა 
ვერა ვჰპოვებ, შენმა მზემ, სრულად ამ ქვეყანასა. 

III 

ჩემო მთვარეო, შენთვის ვარეო, 
სრულად მოვლახე თემთა არეო. 

ივერით ტფილოდ, მოსრულსა ჩრდილოდ, 
მომხვდი განგებით, ხვედრ გაუ/ცილოდ. 

იპოვე ჩემო, გულთანა ჩემო, 
რა გიძღვნა სულო, რით გაგაჩემო. 

რაც ჭირი ენახე, არ ვივაგლახე, 
როს განვიცადე მე შენი სახე. 

მეჩვენა მნათად, მზის მოკამათად, 
თვალი მელანად და წარბი სათად.
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ღაწვნი ვარდებად, ბაგე ლალებად, 
კბილნი მანგებად, დაუთვალებად. 

ელ-ყურნი ბროლად, საფრფენ-სათრთოლად, 
მმობელთ სატრფოლად, სულისა ბრძოლად. 

IV 

რუსული ხმა 

ვაქო პირად ბადრია, გინა თუცა ადრია, 
აგრა ვეღარ მოვეთმენ, შევიქმნები მკადრია, 

უცხო თავ თხემიანი, ქალი გიშრის თმიანი, 
ვეცხლებრ ჩარხულს ყურებსა უშქვენებენ იანი. 

შუბლსა ადგას შუქები, მქვრეტელთ სასალუქები, 
თუ შევიძელ აღმკობა, ვეჭვ არ დამრჩეს უქები. 

წარბი მშვილდად ზეული, კილო წამოწეული, 
მჭერეტელთა სწყლავს წამწამნი ისრად გამოსეული, 

ნარგიზ ფერი თვალები, ეშვით დამამთვრალები, 
მოიტაცებს ანახდად, ტრფიალთ შეუწყალები. 

ბროლ-ბალახში ღაწვები, მას ზედ ხალნი პაწები,, 
მეტის სიტკბოებითა შაქრად არის საწები, ე” 

ცხვირი მოფუნჩვილია, მაგრამ ჯერეთ ჩეილია, 
უ გაჰკიცხავთ, აცადეთ, არ ექმნება დღვნილია. 

მისი ლალის ბაგები, ფერად უცხო, კარგები, 
სულისა საამოი, კოცნით გულთა მარგები. 

ბილნი გამოქვირობენ, უფასობენ, ძვირობენ, 
მიჯარულნი იწყობით, მნახველთ გააკვირეობენ. 

სიცილი თუ ღიმილი, ნაზად ტანის ჭიმილი, 
ჩემთვის არის ზეგარდმო, უკვდავების წვიმილი. 

ვიშ რა ღაბაბ ყელია, გულ ჭირთ უკუმყრელია, 
ვით არ მმართებს გავიჭრა, შენთვის ვიყო ხელია. 

გულო, ბროლის ფიქალო, სპეკალთ გამაქიქალო, 
გიხამს თავი იდიდო, იქართველო, იქალო. 

ძუძუთ პაწაწობითა, შევამოკლებ მკობითა, 
თვარე მისა მჭვრეტელსა,; გამომიყვანს ცნობითა. 

მკლავნი ალვის შტოობენ, ოდეს განმარტოობენ, 
მშობელთ წელთა შეიხვევს, ამით არ ი მარროობენ. 

ხელნი ლბილნი, ფუნთუშნი, ვის უყვარან კუნტრუშნი, 
თითნი-ფრჩხილნი ზარიფნი, ონაკთობენ, ვით ნუშნი, 

მისსა ტანადობასა, ნაზად ლამაზობასა, 
ოდეს ღმერთი მომასწრებს, მაშინ ვიწყებ მბობასა. 

ქალი მოსკოვს შობილი, მამისაგან მკობილი, 
თავით, ტანით ტერფამდე, ესრეთ იყოს ცნობილი. 
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18 ოდეს აღძრავს ენასა, გულსა მისცემს ლხენასა, 
თუ გაუძელ, არ მოვჰკვდი, სირინოზებ სტვენასა. 

19 ხმისა სიტკბოებითა, ვინცა არა ბნდებითა, 
მოისმინეთ მუსიკნო, გეტყვი დაქადებითა. 

20 მრავალ გვარად ხმობითა, მერცხლებრ ქჭიკჭიკობითა, 
კაცი უნდა გამაგრდეს, არ განაძოს ცნობითა. 

2)! ვით ბულბული სტვენითა, ყეფა მოუწყენითა, 
საამოვ ობს 'სასმენელად, #. დასცხრების ენითა. 

22 მკლავს სიშორე წამისა, პირზე ტან-ლელწამისა, 
მე ს სურვილით ხელობა, ვისთვის დამეწამისა. 

23 ვინ ვისია ტრფიალი, უსვამს ეშყის ფიალი, 
მით სხარხოშობს, ვერ არჩევს, მზე არის თუ ციალი. 

V 

ს) სულის ყვავილო, გულისა ვარდო, 
შვების წალკოტო, მოსანავარდო. 

2 შენგან მომეცა თვალთა ჩენანი, 
გავამუსიკე მისთვის ენანი. 

3 ამად მეტრფობი, მებულბულები, 
ვარდი ხარ, ბუტკვთა დამალულები. 

4 ოდეს რა გნახავ აკოკრებულსა, 
ბაგით გაგფუჩვნი ფერად ქებულსა. 

ავ სულსა ვიყნოსებ სუნნელებულსა, 
არომატისა აღმატებულსა, 

VI 

შაირ ი, 

მრავალნი დასხდენ საქებლად, ამჭევრამეთქვეს ენები, 
მკობ ად, შესხმითა გამომჩვენები, 

ოგთა მოგვითხრეს საზეო, ზოგთა ამბავი ქვენები, 
მე წილად მომხვდა ასული ალერსით მოსახსენები. 

აწ ეს აღმოხდა ცისკრისა ვარსკვლავად, მანათობელად, 
მთვარისა შუქთა მკლებელად, ციერთა დასამხობელად, 
ორიონს კარი დაუხშა, მზის სხივთა დასაკრთომელად, 
მათ სძლივა, თვითონ შეიქმნა შვიდთა ცთომილთა მფლობელად. 

მან მიუღო მზესა სხივი, მთოვარესა შუქებია, 
ერმსა ჯობნას ეცილება, დია დარჩა უქებია, 
ასპიროზი ვეღარ ნათობს, კრონოსს უმსუმბუქებია, 
მარიხს ხმალი ჩამოართო, სისხლთ სმა მიუჩუქებია. 

შეუმკობ თავსა თხემითურთ მას ქალსა პირად მზიანსა, 
უშვენის 8უბ ი სპეტაკი, შავ თვალ-წარბ ნარგიზიანსა, 
ღაწვნი ყირმიზნი მკურებელთ განაკრთობს, მისცემს ზიანსა, 
ცხვირ სოთი, ბაგე ბადახში, კბილთა ჩენს ლამაზიანსა.
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მშვილდად ზეულს აჯაფ წარბსა კილო უცხოდ შენასკოდა, 
თვალ ყორანთა წამწამები ისრად ფრთითვე დაემკოდა, წ 

ფარვით ტყორცით მსწრაფლად ხობელს, მქვრეტელთ გული დაეკოდა, 
ვეღარ უძლეს გაებედათ, ლახვრის პირი მოემკოდა. 

შავისა ზღვისა მორგვსა შიგ გიშრის ნავნი ნაობენ, 
გარს მოდარაჯედ ინდონი უსხენან, ამად ზაობენ, 
ისთა ტრფიალთა უწყალოდ მოსწყელენ და არა ხმაობენ, 

საწყლად იწვიან ბედკრულნი, ტირიან, ვაი-ვაობენ. 

მიკვირს ზილფ-კავთა მიფუტკვნით მიგრეხილ – მოგრეხილობა 
ბროლ-ბალახშ ღაწვთა სუმბულის ბანდებთა მოხდენილობა, ' 
ყელ-ყურთა შეცე:-შეხედვა, გიშრისა ტილოს მსხვილობა, 
ფშვავ არომატებ სუნნელად, მყნოსელთა გაუფრთხილობა, 

მაშმაგებს მისი: ღიმილით პატარა ბაგე ლალები, 
ნუშად პობილთა კიდურთა უკედავებისა წყალები 
მარგალიტისა ბუდები მოჩანან დამალულები, ' 
ვეღარ მიქია საფერად, მომაკლო სიტყვის ძალები. 

გული ბროლისა ფიქალი, სასურვი სახედველადა, 
ებრო მკერდი ტურფისა ჩანს ასფოდელოს ველადა, 
ას ზედან ორნი მთიებნი შვენიან საკვირველადა, 
მჭვრეტელთა დასაკრთომელად შუქი აქვს გარე მცველადა. 

იგია მთენთა მნათობი, მას ვერვინ შეედარების, 

კეკლუცთა ჯართა ჯიღობა უცილოდ შეეფერების, 
არა ჰყავს სწორი ქვეყანად, ვფიცავ, თუ დამეჯერების, 
ცით ჩამოჭრილა ტატანი, რონინებს, ენარნარების. 

მისთა ტრფიალთა ახელებს ნარგიზთა თვალთა ფერობა, 
წამწამთა ისრად დაკაზმა, გულმესისხლობა, მტერობა, 
ვერ გაუძლიათ ყურება, სულსა ჰხდის მშვენიერობა, 
ცუდ ჰქმნილა მათთვის სიცოცხლე, სადილობა და სერობა. 

ინცა ნახავს ეკვირვების მისი ეგრე შვენებანი, 
შეექმნებათ შეცილება, ნიშნება და ჩვენებანი: 
„ესეაო–-მან დაიწყო–-–მთიებრ აღმოცენებანი, 
არ მოგვაკლოს ყურებასა, ამად გვმართებს ქენებანი“. 

უჭერეტენ, მაგრამ ვერ შინჯვენ, არა აქვს თავი ხელადო, 
სანდომით მოტაცებულან, ხელნი მირბიან ველადო, 
ზოგნი დამთვრალან ეშყითა, გამოფხიზლდებათ ძნელადო, 
მეც დავზარხოშდი სურვილით, შევიქენ გასაჭრელადო. 

მელნის ტბათა მოხეევია ზანგთ მარზიკნი გარე ჯარად, . 
ი მიჯნუროათვის შეეწვალად ატეხილნი საომარად, დ 
ისწრაფიან დასახოცლად, ფიცხლად გულსა გასაჯარად, 
არვის ურჩევ მისაწვევლად, საალერსოდ, საუბარად. 

ღაწევს ასხენან ინდნი ხალად, ემოყვსიან მას მზახალად, 
უშეენებენ ბაგეს ლალად, მარგალიტთა დასაკრძალად, 
ღაბაბ-ყელნი კრთიან კვალად, შუქისაგან დაუმცხრალად, 
მოიტაცებს მჭვრეტთა ძალად, ეშყისაგან შეიქს მთვრალად. 
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აქვან ჩნი განაფუნჩნი, ფერად ლალნი გაუთალნი, 
ააა ენი შან. განწყობილნი, ხდიან მზრახველთ დასამთვგრალნი, 

ზედ ღიმილნი მოხდომილნი, საჭქვრეტელად სატურფალნი, 
მისთვის ხელნი, დამნახველნი ვართ შვენებით დაცამკრთალნი. 

ქალო ნაზო და ლამაზო, კეკლუცო, სანდომიანო, 
პირად ბროლ.-ბადრო მთიებო, ღაწვ ვარდო (იმციმიანო, 
ტანად ზარიფად ნაზარდო, ზე ჩაშლით გიშრის თმიანო, 
ენმა მზემ, შენსა . მქებელსა ენა არ დამებმიანო. 

აჰა ქალო, ბროლ-ფიქალო, ტურფაო და გვარიანო, 
ვით შეგამკო, რას გადარო, ქებად მიუმხვდარიანო, 
შენთვის ტრფიალთ, გლახ, სამართლად ლხინი გაიმწარიანო, 
ვინცა გშორავს მზეო, მათთვის ვექვ პატიჟად კმარიანო. 

ქალო კეკლუცო, გიხდება ამაყად მოარულობა, 
წელთა წერწეტთა ნაოჭით კეკელად მოკაზხმულობა, 
მნათობთა პირთა გავსება, მთვარულად მობადრულობა, 
აოცებ შენთა მჭვრეტელთა, შენი შვენებით სრულობა. 

ბროლის ველზედ წარბი სათი, თვალი შავი მელანია, 
გარს გიშერი წამწმად უსხდეს, მოდარაჯე მცველანია, 
დარაზმულან სამესისხლოდ, ისარს ისვრის ყველანია, 
გულსა მათგან დაკოდილსა აღარა აქეს შველანია. 

სხვა ვინ აღიძვრის უშმაგო შენს სატრფოდ ელისაბედო, 
ლამის გამაჭრო სურვილით მინდორს ხელთათვის საბედო, 
ვარდის მოახლემ ბულბულმა სიშორე ვითღა. გაებედო, 
რადგან ტალკვესობ საწვავად, ხამს თავი გავიაბედო. 

არ მინახავს სხვა ეგრეთი ტანი: ტურფა მრხეველისა, 

ხელი, მკლავი, ძუძუ, მკერდი ჯერეთ შეუხვეველისა, 
ბაგე ლალი, ღაწვი გარდი, ჩემი ჭკუა მრთმეეელისა, 
თვალი, წარბი, შუბლი მშვენი, ქება მოულეველისა. 

VIL თათრული ხმა 

1 

ჩემს ქალს მიემართა სევდიანი, 
მას აქვს სმებლად კარი. დიანი, ივლ 
შევალ, დამხვდების ვარდი, იანი, 
ფერად ტურფანი, სულნელიანი, 
ბულბულს ჰკლავს ვარდთა ნახვა გვიანი. 

2 

მისგან ვეწვევი გულის ნებასა, 
-მყისვე განმიძებს მოწყინებასა, 
თამამად 'მევიქ წალკოტს Cრებასა, 

უქებ ყვავილთა ფეროვნებასა, 
ულბულს ჰკლავს ვარდი, უშლის შვებასა.



3 

მუნ აქვსთ ყვავილთა ერთად ყრილობა, 
ამაყად, ლაღად გაფუჩვნილობა, 
ზოგთა კოკბება, ზოგთა შლილობა, 
ერთმანერთისა ჯობნის ცილობა, 

ბულბულს ჰკლავს ვარდთა შოთაკილობა, 

4 

ნარდიონს უქო თმად ფშვიერობა, 
ნარგიზს უხდება სუმოთ ფერობა,. 
არღევანს შვენის ღაწვთ ელვარობა,. 
ზამბახს გაეს ცხვირის სოთიერობა, 
ბულბულს პკლავს ვარდთა. ნებიერობა, 

5 

. მიხაკს უდარო ტუჩნი, ბაგენი, 

გუნდსა ყელ-ყურნი, უცხოდ კარგები, 
სუმბულს ზილ-კავნი, მყნოსელთ მარგები, 
წინობს სითეთრე გულთ მაშმაგები, 

ბულბულს ჰკლავს ვარდი წილად ნარგები. 

6 

სოსანი ტანსა ეჯუფთებოდა, 
ნეგოს ხელ-მკლავთ სხმა ესურვებოდა, 
იას ზრო წელი შეშურვებოდა, 
ქურუმას ელდით ფერი ჰკრთებოდა, 
ბულბულს ჰკლავს ვარდი, არ ეხსნებოდა. 

7 

ტუხტსა უხდება ტანს ჩაცმა ჭრელად, 
შაშპრას ზოსტერი შეურტყამს წელად, 

ყაყაჩო შურით გაჭქრილა ველად, 
ადრაგუნა უდგს სხვათ კართა მცველად, 

ბულბულს ჰკლავს ვარდი უშველებელად. 
8 

ოენას შვენის გაფეროზება, 
ესანთელა, მით (კეცხლად ეგზება, 
კოჩი-ვარდს პირი ელამაზება, 
იასამანი მას ეკაზმება, 
ბულბულს ჰკლავს ვარდი, არ ენაზება. 

9 

რისულა დგას ჯარა ა «არად, 
იაკოსტა სჯობს სხვად შეომარად, ააა 
მზისუჭვრიტაი თავს ხურავს ფარად, 
ნასრანს ოროლი ხელთა აქვს მარად, 
ბულბულს ჰკლავს ვარდი ბაღს გაუხარად. 
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იქმენ მშვიდ, წმინდა „ულითა, სიყუარულითა სრულითა, 
რაც შენ გავნებდეს-––ნუ ავნებ, სრულ იყავ მოყუასთ სჯულითა, 
აღზარდე შენში სიტკბონი, თვითუე დაგატკბოს სულითა, 
სხუათ ავნებ, თვითცა ივნები მართლ საუკუნოდ წყლულითა., 

თვით თავისათვის სიყუარულს მოაქვს მშვიდობა, შუებანი 
დაინდევ, დანდობილ იქმნე; განაგდე მზაკუარებანი, ” 
დაიცევ სხუანი ქებითა, თვით განიმრავლო ქებანი, 
სიძულილს შორეთ განევლტე, დაშრიტე ალთა ხუებანი. 

ეს ვუწყი: ესე სოფელი ველსა ჰგავს ყუავილოვანსა, 
დროს მოუზიდავს, მოსულა მდაბალთა ანუ ლდოვანსა, 
ქამი ორთავე დააქნობს, მოშორდეს დღესა მზოვანსა, 
რადა ჰსთქუას ერთმან: „მაღლა ვზი, შენ ცუდსა დაბალოვანსა“. 

მზეთა-მზე 

(ნაწყვეტი) 

ეო, მეო, დავითს მიებაძეო, 
გამიგონე რას მოგითხ“ობ, ყური მამიგდეო, 
ყუელას მოგწონდესთ შუენებით ჩემი მზეთა-მზეო, 
არავინ არის სახითა მისგან უკეთეო, 
დიდად არის საყუარელი, ჩემგან იცოდეო. 

ასეთი შუენიერია კიდით-კიდემდეო, 
ანათებს უფსკრულამდინა ი იუწთომლადმდეო. 
შენ ესე მზე ნუ გგონია, ამას ვამბობდეო, 
რომელიც აქა ანათებს, ქუეყანათამდეო! 
მაგისი შუქის მიმცემი არის მაღლა ზეო, 

არავინ არის მისთანა, ამად ამკობდეო, 

ცასა და ქვეყანაშია ყუელას უდიდეო, 
გამოგიცხადო ამბავი, აქეთ მამხედეო, 
ვინც არის ჩემი მზეთა-მზე, მოდი გეტყოდეო: 
ღმერთია ყოვლის მპყრობელი უკუნისამდეო,
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17, 

„გულსა გიძღუნიდენ სამუდმოდ, 

მიჯნურთ ბადე 

|შესავალი| 

ახლა გამოეპსჩნდი, დამერქო სახელად მიჯნურთ ბადია, 
გულდაკოდილთა აშიყთა სალხენად დავიბადია, 
ვინც რომ მესტუმროს დავათრო, ვასვა შყისა ბადია, 
თუ ავად დავხვდე, ნუ დამგმობთ, არა მშურს რაც მაბადია. 

მოდით და ჩემგან ისწავეთ გაჭრა, ხელობა ველადო, 
ადვილად ნუ გჩანსთ უგვანთა, საცოდნელია ძნელადო, 
თუ მიჯნურნი ხართ გამოჰსჩნდით ბარამის საქმის ქმნელადო, 
თუ არა, ნუ ვინ ახსენებთ თქვენს თავს მიჯნურში ზბელადო. 

მართებს მიჯნურსა ზნეობა,. სიბრძნის ზრდილობა სრულითა, 
ჰშუენება, თვალ ტანადობა, სიმშვიდე მდაბლის გულითა, 
მორქმა, სიმდიდრე, სიუხვე, კარგად გაწყობა ყულითა, 
ძალ-გულოვგნება, მხნეობა, მასთან სიწმიდე სულითა. 

მიჯნურნო, ახლა გამოჰსჩნდით, რომელჩიცა ხართ ქველადა, 
მოედანს გადით თამაშად, ჩოგანი (კუდად ძე რადა? 
შენზედ შევჰკრიბნე მნათობნი ჭურეტად, თამაშად, მზერადა, 
შენის სურვილით შეჰქნოდესთ ღაწვი ზაფრანის ფერადა. 

ჯირითის სროლა გშვენოდეს, კარგად გაქნევა მკლავისა, 
ცხენიდამ მიღმარ გარდაგდო, გამომეტებით ჰკრა ვისა, 
ამხანაგთ- ჯობნა გშვენოდეს, ზედან- დათხოვნა დავისა, 
ამაყად რბევა ცხენისა და მოწონება თავისა. 

წერწეტს წელს კარგად უხდება გაწყობით მშვილდი, ისარი, 
შენზედ (ცილობდენ ყველანი, ამბობდენ: „აგერ, ის არი“, 
სადაც წახვიდი, შვენებით სულ განანათლი ის არი, 
შენსა ტრფიალსა დაესვას გულსა სიშორის ისარი, 

შენს მშვილდოსნობას ჰკვირობენ, ქებასა გაიძახიან, 
რასაც შესტყორცნი, დაეცის, ცოცხალნი ვერვინ ნახიან, 
შენის ტანისა სურათი მიჯნურთ გულს დაისახიან, 
შენთვის გაჭრა და ხელობა არვისგან დაიძრახიან. 

შენ გტრფიალობენ მნათობნი, უსულოდ დაერეეერსი გან 
უმბულს ქოჩორსა ებიან, 

ლამაზნი, ტურფა კეკლუცნი შენის სურვილით დნებიან, 
ბევრი ამ სოფლით გასულა, ბაზიყას გვერდთა ჰხლებიან, 
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თუ რომ ეს სრულად არა გჭირს, ნუ იტყვი მიჯნურობასა, 

ნუ მისცემ გულსა საკუდავად შავსა ლახუართა სობასა, 
შენთვის იყავ და დაეხსენ მიჯნურობისა თმობასა, 
არ დამიჯერებ დაჰსწყევლი შენს გაჩენას და შობასა. 

აქა ჰამბავი ქაჯთა მეფისა 

აჯთა მეფე ზის მორჭმული, მაღალი, ერთობ სვიანი 
რემის მსგავსი ჭაბუკი, ტან სარო, პირად მზიანი, _ 
გამცემი, უხვი, მდაბალი, ზნე სრული, ერთობ ჭკვიანი, 
მტერზედა ალაღებული, არვისგან „შესჭირს ზიანი. 

ჯერ ახალ ნორჩი ყუავილი, ედემში განაზარდია, 
უცხო შვენებით, მდიდარი, კეკლუცი, პირად ვარდია, 
მოლხინე, ნადიმს მჯდომელი, გულსა არა აქუს დარდია, 
მისმან მზემ, მის წინ საკუდავად მომზადებული ვარდია. 

მოსამართლე და მოწყალე, ობოლთა შემწყნარებელი, 
ტყვეთა დამხსნელი, გამშუები, გლახაკთა აღმავსებელი, 
მოგზაურთა და უცხოთა შემწყნარე, გამაძლებელი, 
ურჩთა რისხვისა მიმცემი, ამკლები, დამავსებელი. 

ომისა ჟამსა სიფიცხით ვეფხვი ვერ დაედარება, 

ლომსა იმისის შიშითა ჭანგნი დაჰსცვივა არ“ება, 
ასეთი ხმალი შემოჰკრის, გვეგონა თავი არ ება, 
რომელიც გარდაეხვეწის, გულში შეექმნის ხარება. 

გვერთ ახლავს ქაჯთა ლაშქარი საომრად დაკაზმულია, 
ამაც6ნი ტურფად დაჰრთულან, ტინისა უძეთ. გულია, 
ხელთ აქვსთ შუბები მტერთათვის საკუდავად დამახულია, 
მათის შიშითა უკრავად ბევრმა დალია სულია. 

ვერვინ დაუდგნა მებრძოლმან, ვინც ჰყუანდა ქვეყანაზედა, 
ყოვლს ქალაქს ხარჯი გაჰსწერეს, ბაჟს იღებდიან კარზედა, 
ხარაჯა დაჰსდვა, აიღო არარატისა მთაზედა, 
ლაშქარზედ გასცა ურიცხვი თავის ერთგულსა ყმაზედა. 

ქაჯეთს მობრუნდა მორჭმული, მტერზედან ალაღებული, 
ოჰყუანდა აქლემის ჯოგი, ლარითა აკიდებული, 

სხუა საგანძური ურიცხვი, სალაროშიგან დებული, 
„მივიდა მისსა ქალაქად ლხინით, დიდებით, შვებული. 

აწ რა გითხრა ამ დღის ქება, ქებამ იმ დღეს დაამატა, 
მგურეტელთ რაზმი დაჭრილიყო, ერთმანერთში ჰქონდა ჟლეტა, 
ბანოვანთა სიტურფემან თუალი სრულად გაარეტა, 
მაშინ მამხვდა სასიკუდილოდ, გულს ლახუარი დააკეტა. 

აქა ჰამბავი პირუელი ფრანგისტან ჭაბუკისა 

მათში ერია უცხო რამ, რა ვნახე ცეცხლი ჩამიგზნო, 
ცხენიდამ ძირს ჩამოვარდი, გულსა ლახვარი გამიგზნო, 

ა შემომხედა, მაშინვე ანაზდეულად მანც იგზნო, 
ჩემისა სიბრალულითა მანცა სახმილი აიგზნო.
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ქებას მკითხავ, რას ვამჰსგავსო, რა მინახავს მისი დარი, 
ტანად საროს მოარულსა, პირად მზესა შეუდარი, წ 
ჟსასყიდლოს მარგალიტსა დააბნელებს მისი დარი, 
ისთვის ვჰკუდები უხვაიშნოდ, მამიმზადეთ მე სუდარი. 

მთა მოსჯგამს ანდამატისა, სუმბული ამოსულია, 
მუშავაზს თმასა ა ხუქუმსა ჰსდის მუშკი ამბრის სულია, 
ფურჩენილსა კავს და ზილფებსა ზედ გამოვაბი ია, 
იმისი მონა შევიქენ, მისმა მზემ, მისი ულია. ბედ 

ზედ ნარგიზი შეხვეოდა, აშვენებდა სრულად ველსა, 
მნახველს ცეცხლსა მოუდებდა, ახელებდა მისთვის ხელსა, 
ამბობდე თუ: „ვინ ეღირსოს ამას, საწოლს მონახელსა", 
მისთვის მოვჰკუდე, არა მგამა, რატომა მჰგმობთ მის მნახეელსა? 

მელნის ტბა იდგა გავსილი, ბროლი ეხვია ზღუდეთო, 
ვარდისა მსგავსსა რს აფრქვევს, ტრფიალნო, ნახვად გსურდეთო, 
არავანდს ხედვა მისტაცა, ცოტასღა ჰხედავს ბრუნდეთო, 

მის მიჯნურს მისთვის სიკუდილი, მისმა მ ემ, სწრაფად უნდეთო, 

წამწმად ჰქონდა გიშრის რი, კაცთ მესისხ რი, 
ანად ჩარი ბ იტომ შემს სა პუდავა ი მონატეერი, ჟრმმ 
ის როს მესვრის, სისხლით შემსერის, გამ, ყრება გულს უტევრი, 
იგი წავა, საწოლს შევა, მე დავრჩები დანატევრი. 

არდის ბაღი გაშლილიყო, გამოჰსპვირდა ვითა ლალი, 
ერთმანერთში არეოდა ზროლსა ელა გაუმქრქალი, 8 
უსასყიდლოს თეთრს ალმასსა ზედამ აჯდა შავი ხალი, 
მისმან ეშყმან ამათრთოლა და მომედვა გულსა ალი, 

ბაგის სიმცრომ და შვენებამ გული ჩემი იავარ ჰყო, 
შიგ წყობილმან მარგალიტმან ცისკრისაგან შუქი გაჰყო, 
ენამ ტკბილად მოუბარმან უსამართლო ემტედა ჰყო, 
არ ვეწყალვი სასიკუდილოდ, მე ცოცხალმან როგორ დაეჰვო? 

მთუარე ვნახე გავსებული, გარს მოევლო ვერცხლის ჩარხი, 
ზედან -სხივი კამკამ ბდა, ბნელს უკუნში დასანახი, 
სიკუდილზედა მივეწური, თუ ის პირმზე ვერა გნახი, 
აწ გამყარა საწუთომან, სიცოცხლეა ჩემთვის ჩმახი. 

ორო პაწაწავ ნარინჯო, ბროლზედან. ამოსულო და, 
ალმასის ბურთნო ძვირფასნო, კლდიდამე გამოსულო და, 
ალვაო, ნაზად მრხეველო, ნატიფო, კარგ უსულო და, 
ამდენს ჭირს როგორ გაგიძლებ, არ ვიყო თუ უსულოდა? 

აქა მევიგნათ, თუ ფრანგისტან ჭაბუკი ვინ იყო და. ანუ ვისი გაზრ- 

28 

დილი იყო, ანუ ვისის გვარისა 

ი, გონება მიმიღო უფრჩვნელმა ვარდმა, იამა 
მაშინ დამესვა ლახუარი, გულსა სახმილმა იამა, / 
მისოდ სევდას ვერ დამჰხსნას საკრავმა, სამაიამა, 

მისთვის გაჭრა და ხელობა მისმა მიჯნურმა იამა. 
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მუნ იყო ვინმე ჭაბუკი, გაბრდილი ქველთა მეფეთა, 

აი მალე შა საწვართი, ხანზმული მისთა სეფეთა, 
შვილი დიდ გ არის თავადის, განთქმულის საიაფეთა, 
მისისა დანახვისათვის ბევრი კეკლუცი ეფეთა. 

თერამეტის წლისა შეიქნა, ვით გავსებული მთვარია, 
შმზობდენ იანი  ნასიილნი. ს როსტომის შესადარიაძ“, 
ინც შემოხედის მებრძოლმან, თავზედ დაეცის ზარია, 

მისისა სიყუარულითა ბევრმა ჭკუა-ცნობა არია. 

მისთ უფროსთა ტკბილად უჩნდა, არ იყუნიან მაზედ ძვირად, 
მისნი სწორნი მასთან იყუნენ, ლხინს ნახვიდენ ურთობ ხშირად, 
მუდამ მინდორს დადიოდნენ, აქებდიან მონადირად, 
მისგან სროლას ჰსწავლობდია5ნ, უყურებდენ ზოგნი მზირად. 

აქა ფრანგისტან ჭაბუკისაგან ჯერნის სიკუდილი, მისის თუალების 
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ნახუა, საყუარლის მოგონება, მოთქმა და ტირილი 

ერთი მორბოდა ჯერანი ლიკლიკა, მაღლა მხტომელი, 
ფიცხი ისარი შევსტყორცე, ანაზდად მოსაკდომელი, 
გარდავხედ, ვიყავ საწყლისა თავის მოჰვეთის მდომელი, 
დავხედე, ფიცხლად მომედუა სახმილი დაუშრეტელი. 

ნახე უცხო შავი თუალი, სასიკუდილოდ მოხუჭქვილი, 
ზანგთ ლაშქარი არეული, ოთხივ რაზმი მოფუშვილი, 
ნარგიზს ფერი აღარ ჰქონდა, ჰსდგა საწვიმრად ზოქუშვილი, 
მაშინ შევჰქენ თავში ცემა, (ცეცხლმა დამჟუა, ვითა ცვილი. 

მოვჰსთქვემდი: „ნეტარ რად მოგკალ ლამაზო, უცხოვ სულო და,» 
ხოვ, შვენებით მდიდარო,. ამაყად მოარულო და, 

ზო, ნატიფო, ზარიფო, მარიხად დასახულო და, 
შენის მიჯნურის მომკულელო, სამუდმოდ დაკარგულო და. 

ვა საყუარელო დაგკარგე, მე, გლახ, რა ვჰქმნა უშენოდა, 
გული დავჰსდვა ისრის საგნად, ზედ ლახვარი უშენო და, 
თავი კლდესა გარდვიქციო, სასაფლაო უშენო და, 
აღარ მინდეს ეს საწუთო, არც ვიცოცხლო უშენოდა. 

ვამე დაგკარგე ძვირფასო, ანდამატისა ქვანო და, 
ვაი სუნს აღარ მაყნოსეა ხუჭუჭო, გიშრის თმანო და, 
ვაი ვეღარ გიჭურეტ ტან-საროვ, ედემში შესაყუანო და, 
ვამე დამაგდე ულხენი, მომცემო პატიჟთ-თმანო და, 

ვა ბროლის ველო გაშლილო, ალმასის შუქთა სადარო, 
ვა შავო შვილდო მოხრილო, მსროლად ფრიდონის სადარო, 
ვა ეკალ-მუხის ისარო, ჩემს გულსა შიგან სად არო, | 
ვაი ნარგიზო შეყრილო, მიჯნური ველად სად არო. 

მელნისა ტბაო, მხედეელო შავარდნის უკეთესადო, 
ზანგთა ლაშქარო შეყრილო, გწადს ჩემი სისხლი შესო და, 
ინდთა ნასროლო ისარო, როდემდის გინა ესო და, 
შავ გულო, მისგან დაჭრილო, გრძლად უნდა დაიკვენესო და.
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გიშრის მშვილდო მოზიდულო, ჩემს საკუდავად მონახარო 
კიპაროზო, ნაზად მრხეო, ედემშია მონახარო.. ' 
ღვის ლეოწამო, შვენიერო, სიმდაბლითა მონახარო, 

გულო, მისთვის დადაგულო, მუდამ მისი მონა ხარო. 

ვა მოგეშორე ნათელი, შარავანდედო მზესაო", 
თავს იცემს, მოჰსთქუამს საბრალოდ, პირდაღრეჯილი ზისაო, 
–ა მეგობართა შეესმათ, ხმა მისის ტირილისაო, 
ფიცხლად მომართეს საშველად, ვინ წინ, ვინ უ;ჯან რბისაო. 

მოვიდნენ, ნახეს მტირალი, თავს ცემით გა ილია, 
ნარგიზი, იასამანი, სუმბული ი დაგლეჯილია, იასა 
უთხრეს: „რა მოხდა, გვიამბე, ნუ ხარ ეგ გარდამჯნილია4, 
მან უთხრა: „ძმანო, რა გითხრა, ვარ სოფლისაგან რჯილია4, 

აქა გოულდასტანის მისლუა ფრანგისტან ჭაბუკთან ამბის საცნობე- 
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ლად 

მოიხმო ერთი მხევალი, ერთგული, მისი მზრდელია, 
თხრა თუ: „ესე საწყალი რასათვის არის ხელია? 
ად არის მუდამ ჩემს კარზედ, არავინა ჰყავს მთქმელია, 

შენ გეხვეწები, ამ ამბის შეტყობას შენგან ველია. 

ჰკითხე, ესრეთ რად გასრულა საწუთოსა შვებისაგან, 
ტირილისგან არ დაცხრება, მუდამ ცრემლთა დენისაგან, 
რა ჰსწყენია საბრალოსა თავისისა ბედისაგან, 
რაცა გითხრას, მადლი არის რგება შენის ხელისაგან. 

მისსა წინაშე მივიდა ამბისა რასმე მცნეველი, 
მზესთან გავსილი მთოვარე, ტანად ლერწმულად მრხეველი, 
უცხოდ გაზდილი, ზნე სრული, ლამაზის სიტყვის მფ“ქვეველი; 
ჰკადრა: „გვაცნობე, რათა ხარ მუდამ აქ ღამის მთეველი? 

ლომო, გვითხარ სამიზეზო, სევდას რატომ შეუპყრიხარ? 
სამყოფთაგან რად მოშლილხარ, აქ ღარიბად რათა ზიხარ? 
მთვარის მსგავსა ამჭქლობილი, საკვირველა ამჭქლობილხარ, 8 გავსად დაძქლობილ =ა ველად დაძულობილ 
ლალის ფერად გამჭვირვალი ზაფრანისფრად გარდაცულილხარ. 

რა გიჭირს, ნეტარ რა გიმძიმს, ან რა გაქვს მრსაწყენია?, 

ვპხედავ, ვარდისა ფურცელზედ ცრემლისა ღვარი გდენია, 
ქვეშ, ვარდის ფურცლის სანაცულოდ, ნაცარი დაგიფენია, 
თუ რომ მიბრძანებ სამსახურს; მზა ვარ, მე მონა შენია". 

–-,დაო, გხედავ შენ ჩემთვისა საკურნებლად მოარულსა, 
სხუა რა გიძღუნა, ფეინდაზად ფერხთ ქვეშ გიფენ ჩეძსა გულსა, 
ეგება რომ შემათვისო, მას ჩემგან მზედ დასახულსა, 
მისთვის ხელსა ნუ ამომგვრის მე საბრალოს ამ, გლახ, სულსა. 

შვენებამან განმაცვიფრა, მისგან ვიქმენ ასრე დელი, 
ვეღარ ჯავსძელ, გულსა მესვა მე ლახვარი შარანდელი, 
ღმერთმან ჰქმნა და შენ, გიპოვე, იქმნა ჩემი საწადელი, 
თუ მიშველო, შეგითვისო, ვით დედა და ვით გამსდელი. 
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50 

51 

52 

იგი მზე არის მიზეზი ჩემი სულთ ამოხდომისა, 
ვის მორჩილებენ მნათობნი შვიდთავე ცისა ხომისა, 
ბასრი ლახუარი მესროლა, სწრაფად მომკულელი ლომისა, 
შენ ხარ წამალი ჩემისა თვალთ ცრემლთა შემაშრომისა. 

შენ გენ კვი, ნუღარ მამკლავს, შემავედრე სასურველსა, 
ეშყისაგან აბეზარსა, მისთვის ხელად გასაჭქრელსა, 
სასიცოცხლო სიტყუა მითხრას, სიყვარულით განახელსა, 
თუ შევიტყე არ მითვისა, მე გავიყრი დანას ყელსა“. 

თქუა: „ზეპირად ვერ შევმართავ მე მაგ სიტყვის მოხLენებას, 
თუ წიგნს დაპსწერ, მე მივართმევ, მოვახსენებ დიდსა ქებას, 
ვეცდები, რომ ღვთით ჩამოგხსნა მაგა ძნელსა გაჭირვებას, 
სწრაფად ამბავს მოგახსენებ, თუ მიბრძანებს თქვენსა ხლებას“.. 

ხელი შევიქენ, აწ ხელი საწერელს ხელი ვახელი, 
ვისთვისცა გული ვახელი, ვერ ვიქმენ მისი მნახველი, 
იყუარდა მისი სახელი, ვინ მზედ არს დასასახელი, 

ის ჩემი მოსანახელი, ნეტარმცა სუბათ ვახელი. 

წიგნი პირუელი ფრანგისტან ჭაბუკისა გულბჰარსა თანა მინაწერთ 

53 მზეო, ღმერთმან ვინ დაგბადა აგრე უცხოს ანაგებად, 
ლალსა ეპხედავ გამჭვირვალსა, ქუეშე ბროლსა დანაგებად, 
გიშრის მშვილდზედ მონაბამსა, ნარგიზ-ქოხსა ანაგებად, 
ისგან მომხვდა მე ლახვარი, ზედ გული მაქვს ანაგებად. 

54 მთუარე ვერ ნათობს შენთანა, სინათლე მოაკლდებიან, 
დაპსჩაგრე შვიდნი მნათობნი, შიშით ვერ გამოჰსჩნდებიან, 
შენ შეიზღუდე მწუელობა, მზეს სხივი აღარ ჰყვებიან,. 
შენგან შეშლილნი მიჯნურნი, ბევრნი სახმილში დნებიან. 

55 რა რომ გამოპსჩნდი, ჩემთვისა ედემის კარი გაეღო, 
მარგალიტს ელვა პკრთებოდა, სადაფსა პირი გაეღო, 
ჰსწადდა ასპიროზს შენგანა ცოტა შვენებ»+ გაეღო, 
შენს მიჯნურს, შენის ნახვისთვის, უნდოდა სული გაეღო. 

56 შენ დაებადე მნათობად, მზე როგორ იტყვის მზობასა, 
გავსილს მთვარესა შენთანა ვინ უხმობს ლამაზობასა? 
ასპიროზ, ზოალ, მარიხი ნატრობენ შენსა ყმობასა, 
მე გამაგიჟა სურვილმან, მიმცა ლახუართა სობასა. 

57 რაც ცეცხლი მწვავს განგიცხადო გულსა ჩემსა დაფარული, 
მხეო, შენი მიჯნური ვარ, ხელი, მინდორს მოარული, 
მხეცთა თანა ვიმყოფები, არ მომივა თვალთა რული, 
მუდამ ვჰსტირი, ცრემლისაგან ღაწვები მაქვს დაღარული. 

58 ძლივ გავბედე მოხსენება, პირად მზევ და ტანად ნაძო 
შენმა ეშყმა ამაჩქარა, სახლით ჩემით გამამაძო, / 
შენ კარზედა ვიმყოფები, დავრიშს მინდა მიეებაძო, 
გეხვეწები არ გამიწყრე, ამ ადგილით არ გამაძო. 
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სიკუდილამდის შენ გმსახურო, მონა ვიყო გაუყრელი, 

თუ გიტკყკუვო, ყოველს კეთილში მე ვიქნები ხელ უყრელი, 
გეაჯები, ქარტა მომცე, გულსა სევდის უკუმყრელი, 
ღმერთს გაფიცებ, არ დამაგდო ბოლოს შენი შეუყრელი, 

სურვილი და სიყუარული. მიჯნურობა მე მკლავს შენი, 
პირი მთვარეს გაბადრულსა მივამჰსგავსო, მზეო, შენი, 
უსასკვიდლოს მარგალიტსა კუბოდ ლალი აუშენი, 
გეაჯები, შემიბრალო, ქარტა ენახო მე, გლახ, შენი. 

უცხო ხარ შვენიერებით, ტანსა ლერწმულად არხევდი, 
ზანგთა ნასროლის ისრითა ჩემს გულს უწყალოდ ბდახევდი, 
ნარგიზის ტევრსა ლამაზსა ჩემად მესისხლედ სახევდი, 
მიჯობდა არ ვჰშობილვიყავ, თუ რომ ამ ჭირსა ვნახევდი. 

უშენობას ვეღარ გაჰსძლებს, შენთვის მკუდარი გული ჩემი, 
ნუღარა მჰკლავ შენთვის ხელსა, სიბრალული გქონდეს ჩემი, 
გული მომეც სულისათვის, გამომართვი შენცა ჩემი, 
სამუდამოდ შეიწირე სიყუარული აჰა ჩემი. 

აწ იგი მიყავ, რაცაღა ჰშუენის შენსა სინაზესა, 
შვიდსავ მნათობს დაგაფიცებ, ზოალს, მარიხს, მთვარეს, მზესა, 
უპასუხოს ნუ გამიშვებ მე, გლახ, შენსა მოარზესა, 
თვარემ პასუხს ვეღარ მიპსცემ, ჩემსა მხსნელსა ზესთა-ზესა. 

წადი, უსტარო, მიერთვი, ვინც არის ხმელთა მნათია, 
პირად ვინა ჰსჯობს მთვარესა, ბროლ.ბალახშ-მინა-სათია, 
ჩემ მაგიერად ხელზედა აკოცე რვა ცხრა-ათია, 
ნუ მოეშვები, არ მოგცეს უსტარი ჩემთან მათია. 

ბედზედ დაგნატრი ბარათო, მას ჰნახავ მზისა დარათო, 
ვის უდგა ზანგნი ჯარათო, ჩემს გულში გასაყარათო, 
კრძალვით მიერთვი წყნარათო, ქუეყნისა დასაფარათო, 
თუ ჩემი ნდობა შეიტყო, შენთვის კმარს გასახარათო, 

წიგნის წერა გაათავა, თუალთა ცრემლი მოსდიოდა, 
მიჯნურობის ცეცხლი ჰსწვევდა, ალი მაღლა ასდიოდა, 
გული ხელთა აღარ ჰქონდა, მხეცთა თანა წასდიოდა, 
მისგან იმედს მოელოდა, სული გვამსავ ჩასდიოდა. 

წიგნი მისცა დაბეჭდილი, ენა დაჰსძრა სავედრებლად, 
უთხრა: „დაო, შენ გამოჰსჩნდი ჩემის ცეცხლის დამავსებლად, 
გეხეეწები მიხვაიშნო, მე მამყოფო შენს მაქებლად, 
თავი ჩემი გამსახურო, განძი მოგცე დასადებლად.4 

ქალი ადგა, გაეყარა, მას დაუწყო ცეცხლმან დება, 
თქუა: „საწუთროე, რას მაბრუნებ, ჩემის დაწვით რა გერგება? 
მე მომკლავ და მოვისვენებ, შენ ცოდვა თავს დაგედება, 
თუ აქ გამყრი საყვარელსა, იქ მომხუდება მისი ხლება.“ 

გულდასტან მიდგა მზეს წინა, ამბავი ჰკადრა სრულია, 

თქუა თუ: „მინახავს ლომ-გული, ამ სოფლით გარდასრულია, 
მიჯნურობითა დამწვარი, გული უცს მოისრულ ·ა, 
შენი აშიყი შექმნილა, სიყუარული აქუს სრულია.“ 
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70 წიგნი ნახა, წაიკითხა, გული შეექმნა ორია, 
მაი თუ: რა ვარგო ხელქმნილსა, გზა გვიძეს შორი-შორია, 
მას მოვჰკლავ, ჩემს თავს დავადნობ, ვიქმნები დასაყორია, 
უმისოდ ჩემი სიცოცხლე, ყველამ იცოდეთ, ჭორია." 

წიგნი პირუელი გულ ბაჰრისაგან ფრანგისტან ჭაბუკთან 

71 „აწ შევიგენ მიჯნურობა ჩემი, შენს გულს დანერგული 
გით აბედე, ვით მომწერე, ვისი შემქენ მე ორგული, ” 
ჩემგან ჰრგებას ნუ მოელი, დააჯერე სწორედ გული, 
არ დაჰსდგები, შეიქნები, ვიცი, სრულად დაკარგული. 

72 ვით გაბედე მოხსენება, ვით არა გწვავს მზისა სხივი? 
უცხოობის ხისა ძირი, მიკვირს, როგორ მოარხივი, 
გიჯობდა, რომ არ შემეტყო, გული ლახვარს რად ახივი, 
თუ ცეცხლი გწვავს, მოითმინე, ქარტა ესე მსწრაფლ დახივი,“ 

73 რა მივიდა, წიგნი ნახა, მუნ აყუავდა, ვითა ვარდი 
სიხარული მოემატა, გულში შექმნა მან ნავარდი, ' 
პირსა ზედა დაიფარა, გარდაუშვა ყოვლი დარდი, 
ჰსთქუა: „ვინ ჰპოოს, სხვამ ჩემს მეტმან, ქეეყანაზედ მისი ფარდი?“ 

74 წიგნი გაპხსნა, წაიკითხა, გულს ლახვარი დაესო და, 
სევდა სევდას მოემატა, თვალი ()რემლით აევსო და, 
სამარყანი მოითხოვა; ზედ კალამი მოუსო და, 
ჰსთქუა თუ: „მზეო, რა გენაღულა, მე სახმილი დამევსო და.“ 

წიგნი მეორე ფრანგისტან ჭაბუკისა გულ-ბაპრსა წინაშე 

75 აწ ვიხილე მე უსტარი, გამწყრალიყაე, მზეო, ჩემზე, 
კუშტობ, ნაზობ, ანუ ჰსწყრები, ვერსად წავალ სხვაგან ხმელზე, 
სად მისტუმრებ, ვინ ვიპოვო შენი მსგავსი ნეტარ თუ მზე? 
არა ჰფერობს შენს სინაზეს, მუდამ წყრომა შენთვის ხელზე. 

76 მზეო, მხედავ გასრული ვარ საწუთოსა ლხინისაგან, 
ვარდსა ფერი აღარა აქვს ზამთრის ყინვა-თრთვილისაგან, 
ლალი ქარვად შემიქნია, მთვარევ, შენის პირისაგან, 
რატომ ჰსწინობ, წამალს ვითხოვ შეპყრობილი ჭირისაგან. 

77 მე უშენო რ ვგიცო/ხლებ, შემხდომიხარ –ადგან წილად, 
პირსა ვჰხე, ავ ფუე რერსა, ზედ ყორნის სრრას ანასა, 
კავ-ხზილფებ ა დაფუჩვნილსა, მიგრეხილსა-მოგრეხილად, 
უდამ მპსურის თვალით ჭერეტა, მისთვისა ვარ ვკვაზე შლილად “ 

78 წადი უსტარო, მიერთვი მნათობსა. სრულად ხმელთასა; 
სალამი. ჩ მმაგიერი. შემართე მზესა-მზეთასა,. აა 
მისგან ნაწერი უსტარი მიბოძოს მისთვის ხელთასა, 
ჰკადრე, ნუ მწირავს მიჯნურსა, ნუ მაძლევს საჭმლად მხეცთასა“. 

79 ესე წიგნი გაასრულა, დაბექდა და დობილს მისცა, 
უთხრა:-–-– „დაო, შენს დობასა თავი ჩემი არა ღირსცა, 
სხვას უშენოს ქვეყანაზედ შევეხვეწო ნეტარ ვის(კა? 
რგება შენვე შეგიძლიან, რაზომც ძნელი ჭირი მპქირსცა.“ 
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წიგნი მეორე გულ-ბაჰარისა ფრანგისტან ჭაბუკთან მიწერილი 

80 აწ მზემან ლომსა სალამი შორიდან შუთვალოსა, 
გაბრწყინდეს პირი მთვარისა.და ღაწვი გაილალოსა, 
მასის საყუარლის სურვილი დაჰფაროს, დაცამალოსა, 
ვინც რო13 ერთმანერთს უმტყუვნოს, ქკვისაგან შეიცვალოსა. 

81 მე, შენთვის ხელმან ტრფიალმან, მოგიძღუენ ქარტა ესია 
სიყუარული და ერთობა შენი ჩემს გულსა. საერ. აი, 
შორს ყოფნა მკლევდა, სიახლეს ცეცხლი მწვავს უვრცელესია, 
თუ რომ ფიცს მომცემ, ვერ 'ჰპოვო სხუა ჩემგან უჭეთესია. 

82 ვერ გავაცხადე აქამდაეს მე შენი სიყუარულია, 
ვეჭობ მიწყრები, მემდურვი, აკლია ჩემზედ გულია, 
უწყის ზენარმან, შევიქენ მე შენთვის დადაგულია, 
მაგრამ მეშინის, არ ვიქმნა ორს სოფელს დაკარგულია. 

83 ჰმართებს მამაცთან დიაცსა თავი ჰქონდეს დაკრძალულად, 
არ დააჩნდეს მიჯნურობა, გულსა აქუნიაეს დაფარულად, 
ერთმანერთსა იგონებდენ, ორნიე იყუნენ მოყვარულად, 
თუ განცხადდა სიყუარული, შეიქნება გაბასრულად. 

84 აწ ესე, ჩემგან სირცხვილად, ჩემს გულსა ზედან კმარისა 
მაგრამ მასმია, გდენია ნაკადი (უ)რემლთა ღვარისა, / 
ნუღარ ჰსტირ, ჭმუნვა დააგდე, სალხენად ესეც კმარისა 
ღმერთი ეჰგმო, თუცა შენს მეტის მწადდეს მე შერთვა ”ქმარისა, 

65 გული მოგცე გაუყრელად, არ გაგყარო ერთი წამი, 
ვარდად გიძღუნა ღაწუნი ჩემნი, გიშრის ტევრად მუნ წამწამი, 
ლალად ბაგე შვენიერი, ტანი ნაკუთი, ვით ლერწამი, 
შენც მენუკვი სიკუდილ:მდის, სიყუარული დაიწამი. 

86 ესე კმარს ჩემგან პირობა, სხუა რაღ მოგეწერ ბის, 
უშენოდ თავი არ მინდა, ღმერთს ეჰფიცავ, დამეჯ რების, 
ჰსჯობს, რომე მსგავსი მსგავსს მიხუდეს, მხე მთვარეს შეეფერების, 
ვინც ნებით ვარდი გარდაგდოს, ღმერთიმც მას დაემტერების. 

87 გასრულდა შენი თათბირი, გექმნა წადილი ნებისა), 
ო ფინა შუქი მთვარემან, მის ნათლად ნავანებისა, 
გაშალე ვარდთა წალკოტი, სიცხით ნუღარა დნებისა, 

ლხინი მოვიდა, მოგეცა დრო ქირთა განკურნებისა.4 

88 :ბრძანა: „პასუხს ამის მეტსა ვერას მივჰსწერ, შენცა იცი, 
შენ მიდი და ჩე? მაგიერ სიყუარული დაუმტკიცი, ' 

თუ უტყუვო, სასიკუდილოდ მე ლახუარი გულსა ვიცი, 
მასცა პირი გამოართვი, შეჰფიცე და დააფიცი.“ 

89 ვნახე დობილი მოვიდა, წიგნი მომცა ვით ჩაუქმა, 
თქუა: „შეიქენ მხიარულად, აღარ დაგწვა მზისა შუქმან, 

ერთს უნდიხართ შესაყრელად, სხივი მისი შენთვი უქმად, 
მუშკ-ამბრისა სუნნელება მუნ გაყნოსოს ზილფთა ბუქმან.“ 
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90 წიგნი ვნახე საიმედო, მე დამიწყო ცეცხლმა შრეტად, 
ვით გიამბო სიხარული, აღარ ვიყავ ხელი რეტად, 
თვალთა ზედა დავიფარე, სადღა მცალდა მზისა 'შვრეტად, 
პირი ვარდად შექმნილიყო, ქარვის ფერი ღაწვნი--სპეტად. 

91 ამა ამბისა სმენითა მე მომემატა ლხინები, 
ვპსთქვი თუ: „მელნის ტბის წყაროო, დაშრი, ნუღარა ჰსდინდები, 
აწ გამოიხსენ ტყვეობით, გიშრის ქამანდით ვინები, 

მსწრაფლ განმაშორებ კაეშანს, ლხინად თუ მოეფინები. 

92 აწ ვნახე თქვენი უსტარი მანათობელო მზეო, და, 
არ მამსწრებოდა, უთუოდ სული გვამს გაერჩეოდა, 

მიგპსწურვილ ვიყავ სიკუდილსა და გულიც დამეტყვეოდა; 
მაგრამ რით გაჰსძლოს მიჯნურმან, თუ ხელი არ მოგხვეოდა? 

93 ამ დაკოდილის გულითა, მზევ, ამოიღე ისარი, 
ღაწეთა ელვამ და (ციმციმმან სრულ განანათლის ის არი, 
მელნისა ტბისა გარშემო წამწმად ი იიშერი ისარი, 
მისი ყურება გამკურნებს, ჩემი აქიმი ის არი. 

94 წიგნი მისცა და ეუბნა სიტყუასა რასმე ტკბილებსა: 
„სულს მოგცემ ქრთამად, თუ ვნახავ მისის წამწამის ჩრდილებსა,' 
არღავნის ფერსა ღაწვებსა, ვარდის ფურცლისებრ შლილებსა, 
მაშინ მომეცეს სიცოცხლე მისთვის ხელს, ჭკვაზედ შლილებსა.% 

95 უთხრა: „რადგან არ შესდრკები მზისა სხივთა დასა ად, 
:რ გეწყალვის თავი შენი, ვიყო შეყრის არა ღაღველ ” 
ვეცდები, რომ მსწრაფლ შეგყარო, მასთან ვიყო სიტყვის მთქმელად, 

ეგიტკბოს და შეგითვისოს, აღარ ჰრბოდე ხელი ველად.“ | 

96 ესე ჰსთქუა და წამოვიდა, მასთან მივა მხიარულად, 
ალკოტს შიგან სეირნობდა, მთვარე ნახა მოარულად, 
იგნი მისცა დაბეჭდილი, წაიკითხა მზემან სრულად, 
ოემატა სიყვარული, გულს დაასვა დანა სრულად. 
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დავით ხარდალი 

პირზედ ბაქვს ხალი 

1 

პირზედ გაქვს ხალი და შავი თვალი, ნახვა მსურს შენი, 
განათლდა არე, + ხარ თუ მთვარე, ტურფად ნაშენი, შ 
სინაზით ხელო, ტრფიალთა მკვლელო. ჰა დანა შენი, 
სირინოზისებრ გამაგონე უცხო ხმა შენი, : 
კოკობო ვარდო, არ დამაგდო მე მონა შენი. 

2 

მე შენის ეშყით გარდავარდე, სად დავიკარგო? 
შენვე მასწავლე, ვის მივმართო, ჩემს თავს. რა არგო? 
მოწყალის თვალით შემომხედე უცხოვ და კარგო, 
ჩემს წყლულსა გულსა ემალამე, სამოთხის ნარგო, 
ვინემ ცოცხალ ვარ, გემსახურო, ვიყო ყმა შენი. 

3 

მე შენის -ეშყის ისარი გულს განმეწონა, 
უწყალოდ ჩემი სიკვდილი ვინ მოგიწონა? 
შენგან ფიცი და პირობა მტკიცე მეგონა, 
ნეტამც მე შენი სახელი არ გამეგონა, 
არც მენახა შენი სახე, არც მამა შენი. 

4 

რად გასჩნდი ჩემს საკლავათა. ჰოი შ ალო! 
მამკალ და სეც არ მითხარ: „ვაი შე სარს ოწალ 
მიჯნური ხელი ვის მოუკლავს ესრე უბრალო! 
ნუ სწყრები ჩემო, საყვარელო, ბროლო და ლალო, 
ჩემს წყლულსა გულსა განეწონა ვაი, მანანა შენი. 

5 .· 

შენს ტრფიალს შენი შვენება აკრთობს, ახელებს, 
ბრწყინვალეს პირის .ციმცი8მი ზღვას ააღელვებს, 
თავსა მაჯნუნსა არაოდეს არ ასახელებს, 
სხივით გარდასწვავს ქვეყანასა, მთასა და ველებს, 
ამად მოუკლავს გული ასჯერ, ეს განა შენი. 
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მანანა 

1 

268 

მანანასაბან ციების გაასი 

ცივებამ უთხრა 

აგშორებივარ მანანავ, როგორც რომ გაღმა დიცია, 
რაც შენ მლანძღე და მაგინე, სულ თავში ლოდი მიცია, 
შენს ახლოს აღარ გავივლი, აღთქმა დავჰსდე და ფიცია, 
შენ ხომ არ მიმიპატიჟებ, შენი ამბავი ვიცია. 

მანანამ ოთხრა 

ცეცხლი მოგედვა (ავებავ, რა მე შენ შემეყარეო, 

ვიდი თვე მაცივ-მაცხელე, ჩემი დღე დამამწარეო, 
პატარა სული მოვიდგი, რა შენ მე გამეყარეო, 
ვინც რომ შენ მიგიპატიჟოს, ვაგლახი დავაყარეო. 

ცივებამ უთხრა 

საწყალო, რის იმედი გაქვს, ვინა გყავს მოტირალია, 
ვინ გიზის ჭირისუფალი, რომ ყაროს ცხარი (კრემლია, 

ეგიკრავ ხელსა და ფერხსა, როგორც დამრჩვალი მგელია, 
საფლავად მიგათრევინებ, ვით ჰყარდე მკვდარი გველია. 

მანანამ უთხრა 

რა დაგემართა ცივებავ, რა ჩემზედ მოიცალია 
ამიტომ ვეჭობ მიბრიყეე, რომ აღარა ვარ ქალია, 

გაგაგდებ ჩემის გვამიდან, შემწედ მაქვს ღვთისა ძალია, 
ასე მიჩნს შენი ლაყაფი, ვით ჰყეფდეს ძაღლი ხალია. 

ცივებამ უთხრა 

ამისგან უფრო, მანანავ, მოდი ნუ გამამწარებო, 
დაგწვავ, დაგდაგავ სიცხითა, სიცოცხლეს დაგამწარებო, 
საკუდავად გარდაგასვენებ, მღუდლებს შენზე გავახარებო, 
აღარ გამყოფებ სულდგმულსა, შავს მიწას მიგაბარებო. 

მანანამ უთხრა 

ცივებ-ცხელებავ, ჩემზედა რაზე აიღე შურია, 
ნეტაი შემატყობინა თათარი ხარ თუ ურია, 
მე ასე შემყვარებიხარ, როგორც რომ ძაღლი მურია, 
თუ მომკლავ, არას ვინაღვლი, რა დამრჩეს სანანურია?



ცივებამ უთხრა 

7 სამიდღეშიოდ დაჰკარგე, მანანავ, ჩემი თავია, 
ღირსად სამართლად მოგაგე, რაც დღე გიჩვენე შავია, 
რით უნდა გაქო მე შენა, სიტყვა გამოგდის ავია, 
თვალ-ტანად არას ვარგიხარ, ხარ ცუდი სანახავია. 

მანანამ უთხრა 

8 თვალით ნუ დამენახვები შენ ქვეყანის სასაცილო, 
დამცლელო ღონისაგანა, საძაგო იუდის შვილო, 
შენსა წამყვანსა სიკუდილსა თავს დაუდე შავი ტილო, 

მე შენ როგორ მეხუმრები, შენ მყრალო და გაღლეტილო, 

კვალად მანანამ უთხრა 

9 თქვენი მტერი და ორგული ცივებამ დააღონაო, 
მე ამას ვერ გარდურჩები, თუ კიდეე მომიგონაო, 
დამადნო სანთელივითა, გამხადა დრამის წონაო, 
ამ წყეულს რასა შევჰყვარდი, ჩემში რა მოიწონაო. 

ცივებამ უთხრა 

10 თუ მოგიბრუნდი ”მანანავ, ჩაგაკმენდინებ ხმასაო, 
სულ დაგავიწყებ ყველასა, მაგ შაირების თქმასაო, 
ასე გაგიხდი საქმესა, სი|უდილს აძლევდე თავსაო, 

სულ ოხრად დაგანარჩუნებ შენს ჯარასა და ტარსაო, 

მანანამ უთხრა 

11 რაღას მაწყალებ შიშითა, თვალებიც გამოგხეთქია, 
ამის უარესს რას მიზამ, კბილი კბილს დამიხეთქია, 
ურნება ჩემი ვის ძალუძს, თვალები დამიფეთია, 

ზე შენ ვეღარას დამაკლებ, თუ ჩემი შემწე ღმერთია, 

ცივებამ უთხრა 

12 რა დაგემართა მანანავ, მე მოგეკიდე მშვიდათა, 
ხანდახან გაგაცივებდი, ხან გამყოფებდი თბილათა, 
პირს ძლიერ გაგიმწარებდი, წყალს არ გასმევდი ტკბილათა, 
კიდევაც არ დაგივიწყებ, ხანდახან გნახავ ხილათა. 

მანანამ უთხრა 

13 მე რათ მინდა შენი ნახვა, ყველანი შენგა5 ჩივიან, 
ვისაც რომ ტანში შეუხეალ, კანკალებენ და კივიან, 
აკანკალებენ კბილებსა, წელი უწყალოდ სტკივიან, 
რაკი სიცხეში ჩააგდებ, მდუღარე ცრემლი ჰსცვივიან. 

ცივებამ უთხრა 

14 მანანავ, გულის საკლავი სიტყვა გაქვს მეტად მწარეა, 
ახლა რომ მე შენ წაგქვურტო, ჩემიმც ნუღარა ბრალია, 
ცოტა გაქვს თუ რამ ქონება, ვეღარც სულ მოიხმარია, 
სუდარი თავით დაიღევ, შენ ხარ ოხერი მკვდარია. 
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ვ. · მოვედით მოყმენო. 

მოვედით მოყმენო, შეკრბით ჯომა“ დნო, 
მწუხარეს მომხედეთ, შემიწყალენით, 
მოყვარეთა მწენო, მტერთ გულის დარდნო, 
მისმინეთ ნაღველნი, მით მიბრალენით. 

მოვშორდი მშობელთა და ნათესავთა, 
სწორთა, მეგობართა, მოყმეთა, თავთა, 
მით საწუთრომან მიმცა ნაღველთა შავთა, 
ამ დარდით მიხსენით, დამავალენით. 

ესდენ ხანს ვეძიაე, ვერ ვპოვე მშველი, 
ამისათვის ნიადაგ თვალნი მაქვს სუველი, 
აწ შემოქმედისგან შეწევნას ველი, 

თქუენ გნახო მშვიდობით, ქება გძღვნათ ენით. 

აწ ყარიბი მარტო დავიარები, 
ს აყრმის ი მეგობრებთან გერ. ვეხარები, 
ამისთვის ვარ ყოველთ შესაბრალები,. 
მაცოცხლეთ თქუენც, ან მოცამკალენით. 

ესდენ უცხოობით მწუხარ არს გული, 
თქუენის სიშორითა იურვის სული, 
მანი რაესთან სმით შეიწრებული, 
სიკვდილს ' მივწურვილვარ ამ დარდის სენით. 

გ. ხელქმნილ ვარ 

ხელქმნილ ვარ მე მას დღეს აქეთ დარდითა, 
ოდეს გიხილე შენ, ლამაზ ქალოა, 
შემკულო შენ ყვავილ-მიხაკთ ვარდითა, 
ვით ცისკარი ათენ, ლამაზ ქალოა, 
ყოვლის სოფლის თვალოა. 

მიჯობდა მე არ მოსვლა შენს არესა, 
რადგან მით შე ნაღველსა ვსწევ მწარესა, 
ვინამ დარებ მნათობთ, მზეს და მთვარესა, 
ნუ მწყლავ სხივის მომფენ ლამაზ ქალოა, 

გვედრი შემიწყალოა,



3 შენ გამკობენ შავნი გიშრის თვალები, 
ეგრეთვე პირზედა ჰინდის ხალები, 
რომელთ მე მომიდვეს ცეცხლის ალები, 

გვედრი ნუ მწვავ ესდენ, ლამაზ ქალოა, 
ტრფიალთ შემაბრალოა, 

4 ტანით საროვ., ალვა, ლამაზ სახეო, 
ვინ, ვით მფრინავს, ჩემს გულს უდგი მახეო, 
ოდეს როკვით მზეებრ სხივით ლახეო, 
შენ სალბუნთ აღმომცენ ლამაზ ქალოა, 

მეც მე სამკურნალოა. 

5 როს გიხილე მყის შევიქენ ხელია, 
შენის ისრის მ სალ ევიმე ო გულით მცველია, 
ყარიბების რადგანა ხარ მკულელია, 
რადღა მტანჯავ ესდენ, ლამაზ ქალოა, 

-მომკალ შეუწყალოა. 

ოდეს ბნახე 

1 ოდეს გნახე გამოსული 
სარკმელსა, ვით მთვარე სრული, 

დამიტყვევე სრულად გული, ლამაზო, 
ნუ მწვავ ესდენ, საყვარელო შენ ნაზო! 

2 ქუეჟნად გასულა შენი ხმა, 
მეიდ ვერ ძალუც ქების თქმა, 
იხდება დია შავი თმა, ლამაზო, 

ხუ მწვავ ესდენ, საყვარელო შენ ნაზო! 

3 გშუენიან ინდის ხალები, 
მჭურეტელთა შემაშალები, 
შავნი წარბ-წამწამ თუალები, ლამაზო, 
ნუ მწვავ ესდენ, საყვარელო შენ ნაზო! 

4 ბაგე ვარდი ახლად შლილი, 
კბილნი მარგალიტ წყობილნი, 
ხარ მუსაიბ ენა ტკბილი, ლამაზო, 
ნუ მწვავ ესდენ, საყვარელო შენ ნაზო! 

5 ხარ ტან-წელილი, ლამაზ-წელი 
“ ვით ალვა ნარნარ მრხეველი, / 

მით ხარ ყარიბისა მკვლელი, ლამაზო, 
ნუ მწვავ ესდენ, საყვარელო შენ ნაზო! 
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2. ჰოი დამწარდეს დიოთა ტკბილობა 

1 

ჰოი დამწარდეს დროთა ტკბილობა, 
უწყალომ ეტლმან რა ქმნა ხლობა, 
აღფხურა წალკოტსა ვარდთა შლილობა, 
დასთრგუნვა ჩემი დღე-კეთილობა, 
ბნელ ჰყო ქართლოსის ძვირფას მტილობა, 
მესისხლე მარიხს აქუს ხმალ წვდილობა, 

2 

მზის მსგავსნი სხივნი ღრუბლით დაფარნეს, 
მიქმნეს ს სიცოცხლე ნაღულის. უმწარეს, “შეე 
ჩემსა მომლხენსა ვერა ვსჭურეტ მთვარეს, · 
ამად ვზი და ვსტირ, ვღური (ცვრრემლს მდუღარეს, 
ვინ მანუგეშებს მარად მწუხარეს? 
რისხანეთ ჯალათთ აქვს ხმალ წვდილობა. 

3 

დემის ბაღსა ზრდილნი ყვავილნი, 
ვარდნი პოკობნი, ნაზად გაშლილნი _ 

გულ დამატკბობლად ახლად ფურჩვნილნი, 
ვა მე, უწყაღოდ მყუეს აღმოფხრულნი, 
შორად მიმტაცეს მე მათნი ჩრდილნი, 
ნუ მგმობთ, თუ მათთვის მაქუს ცრემლ-ნილობა. 

4 

ჩრდილოს კერძომან საბავთო ქარმან, 
მძვინვარედ მქროლმან და დაუწკნარმან, 
ჩემნი მთიებნი ჰყო გარის-გარმან, 
მიმოაბნიენა შაებედის ღუარმან, 
ვინ ვპოვო შემწე შე მათთვის მკუდარმან, 
სახმილი მშრიტოს, მცეს გულს გრილობა? 

5 

დას-დასად მწყობრნი დაუნდობელნი, · 
მუხთლად მქცევ მრავლად ლხინთ მცხოვრებელნი, 
სხუა და სხუად მქცეენი, ურთერთს მსწრობელნი, 
კეთილ სურნელთა ყვავილთ მზრობელნი, 
ემად საკუდავად აქუსთ შეყრილობა.



6 

ჩემი წალკოტი აღყუავებული, 
ყვავილთ სიმრავლით განშვენებული 
იქმნა, ამად ვსტირ ცეცხლ მოდებული, 
„ოთხ კიდე სახელ განდიდებული, 
ვაიმე მათგან მოოხრებული, 
ვის შეხუდა მათი მოადგილობა! 

7 

ეჰა მაღრიბის მანათობელნო, 
ჩემის გულისა მაცოცხლებელნო, 
ვინ მიგიმძლავრა ტკბილ სამფლობ ლნო! 
არიხს შევსტირე მომღრუბლებელნო, 
გკადრებ ქვეყანის შემამკობელნო, 
ყარიბს დაშრიტე გულს სახმილება. 

8. აჰა დამეცნეს რისხვით ცანია 

1 

აჰა დამეცნეს რისხვით ფანია, ისმინეთ საწყლა ოვის ხმანია, 
ნეტარ რად მოვვლე ესდენ ხანია, რად არ სიკუდილად ვიქმენ მზანია? 
რაბამ მწარე არს ესე თქმანია, ვისნი მომაკლდენ თვალთ შედგმანია, 

ვა, დაჰხდეს მზენი მაღალ გვარნია, ვა ჰსდიან თუალთა ცრემლთა ზღუანია, 
ეცა მტიროდეთ მოყუას-ძმანია, მარად მწუენ ცეცხლი სხუა და სხუანია. 

აჰა დამეცნეს.... 

2 

ოდებ სიმწარით ძნელ სატირებსა, მსმენელთა თა გასაგმირებსა, 
მიმცა სოფელმან რავლად მირება, ოხვრა-სულთქმასა. ესდენ ხშირებსა, 
ვა ბედთაგანცა განაწირებსა, მიმიღო შვება, არ მცა ლხინებსა, 
რადგან მაშორვა გნათობ გმირებსა, ვარ სიცოცხლისა განაპიCებსა, 
ჰხამს გებრალოდეთ ყოვლსა მზირებსა, აწ სავალალოდ ესე კმანია. 
აჰა დამეცნეს... 

3 

ჰე რად შევესწარ ამა დარესა, ძნელ სახილეელსა, შესაზარესა, 
სადავითოს 'მტილს ცირიბა არესა, მხედუელ სისხლისა ცრემლ საღვარესა, 
ა, ვერ ვჰსჭურეტ დიდთა მნათობთ გვარესა, ამად მივეცი დღესა მწარესა, 
ადგან მზე ჩ ენი ჩრდილოთ პფარესა, აწ დამქოლვიდეთ არ სახმარესა, 

სევდით გრაგნილსა ძნელ სამყარესა, აწ, გულო, გქონან ესდენ წვანია. 
აჰა დამეცნეს... 

4 

ანცვიფრდი ცაო, განჰკრთი მიწაო, მეცა დამფარეთ ღრუბელ-ნისლთაო, 
აჰა დანთქმული ჩრდილოთ ზღვითაო, მარად ვაფრქუევდე ღრუბელ-ნისლთაო, 
ვა, განგვაშორნეს მზენი სითაო, ჰყუეს განდევნილი შორის გზითაო, 
არ გაქუს ნუგეში არ თუ ღუთითაო, მას ვევედრები მწარის ხმითაო, 

ნები, მარად მტირალნი მხევალ დანია. 

  

მათი მგონები, გულთა მღო 
აჰა დამეცნეს... ' 
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C. მოვპსთქუამ სულთქმითა 

1 

მოვჰსთქუამ სულთქმითა საბრალოდ, ძნიად სათქმელსა ჭირებსა, 
მსმენელთა ემ არბი ჭმუნვათა გასახშირებსა, ში პირე 
ვარდთა დასხმულთა ედემით, მჭურეტელთა განსაკვირებსა, 
აი კიდეგანთა მამულთა, სამყოფთა განამწირებთა, 
მიგლოვდით მეცა მოყუასნო, სოფლისა განაწირებსა, 

აწუე ზთასრულსა საფლავად, მეცნთაგან დასატირებსა. 

2 

იგრგვინვა ცამან ჩვენხედა რისხეითა საშინელითა, 
დამფარნა ჩრდილოთ ღრუბელმან  მნათობთ არენი ნელითა, 
წარპხდეს წალკოტნი მაღალნი, პოი, სა/ცთურითა ძნელითა, 
ვა დიდებულნი პალატნი იქმნა მტერთ საცინელითა, 

აწ განწირული უწყალოდ, ვიწვი ცეცხლით არ ნელითა, 
სად ხარ სიკუდილო, რას ჰვოვნი, არ მიმცემ დღესა მცირებსა? 
მიგლოვდით მეცა... | 

3 

დაბრუნდა ეტლი უკუღმა, წარხდა დღე კეთილ მზიანი, 
დაემხო ტახტი მაღალი, რა ბედნიერი, სვიანი, 
განჰქრივნა ვარდნი სატრფონი, არღარა ჰყუავის იანი, 
განმწარდა ყოვლნი შვებანი, ტკბილნი, საამო ხმიანი, 
აწ საწუთოსა მდურავი, ვჰსტირ უბედური დღიანი, 
ვაი დაბნელდით თვალნო მტირალნო, ჰხედავთ რას განსაცვიფრებსა! 
იგლოვდით მეცა... 

4 

ახდა მზე იგი აზიით, აწ ჩრდილოთ მოეფინება, 
მიგვიხვნეს. მსწრაფლად მთიებნი, ვით უძლოს გულმან თმინებ 
არ დაჰსცხრა ჩვენზედ მარადის სოფლის საცთურთა შინება, 
ამად მაქვს თვალთა მარადის სისხლისა (ყრემლთა დინება, 
ამე, მას აქათ (ცოცხალსა არღარა მამელხინება, 

ნუვინ ეტრფობით სოფელსა, ნიადაგ მუხთლად მზირებსა. 
მიგლოვდით მეცა... 

5 

რა ითნო დიდმა მთიებმა მაღალ-გუარ მტილთა შლილობა, 
დაბინდდა ხმელთა არენი, არღარ აქუსთ ვარდთა შლილობა, 
აწ იწყო ჩვენდა მარადის ქუფრმა ღრ ბე ომა ჩრდილობა, 
პსცანით ყოველთა, ესე არს სოფლის ქცევა და ზრდილობა. 
მიგლოვდით მეცა... 

6 

აჰა დამეცნეს რისხვით ცანია, ისმინეთ საწყლად გლოვის ხმანია, 
ნეტარ რად მოვილნე ესდენ ხანია, რად არ სიკუდილად ვიქმენ მზანია? 
რაბამ მწარეა ესე თქმანია, ვისნი მომაკლდეს თვალთ შედგმანია, 
იგ დაჰხდეს მზენი მაღალ გვარნია, ვა ჰსდიან თვალთა ცრემლთა ზღუანია. 
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ქეთევან ბატონიშვილი 

კოი ვითარ ვსთქუა 

1 

ჰოი ვითარ ვსთქუა განსაკრთომელი, 
ჩემის იცოდეს დამამცრომელი, 
ჩრდილოთ ვიხილე მცირე ღრუბელი, 
აზიის მთიებთ დამბნელებელი, 
ბედნიერთ პალატთ დამამხობელი, 
მშვენიერთ წალკოტთ არ მფურჩენებელი. 
ჰოი ვითარ ვსთქაუა... 

2 

აღმოჰფხურნა ვარდნი, უცხოდ ნაზარდნი, 
თვისთა მამულთა ჰყო განავარდნი, 
აღარ ჰყუავიან ზამბახნი, ვარდნი, .. 
განჰქრივნა ყოვლგნით, მკლავს მათნი დარდნი, 
მათი მგონები აწ, გულო, დადნი, 
არ გაქუს წამალი მამთელებელი. 

ჰოი ვითარ ვსთქუა... 

ვ 

ზოგნი დაჰფარნა თვისით ნისლითა, 
ზოგნი დილეგთა არვინ უძლითა, 
მეცა მეწია ბედით ჩემითა, 
მიმცა პატიმრად წვიმის ცრემლითა, 
მათთვის ცეცხლითა არ მწუავს ნელითა, 
ვინცა არს ჩემი მაცოცხლებელი. 
ჰოი ვითარ ვსთქუა. . 

4 

შაგნი მრავლად ჩემთვის მცველობენ, 
ხუა და სხუა პაზრით ი გუელებრ ჭრელობენ. 
არ მცემენ ნუგეშს, მსწრაფლად მწყრალობენ, 
მათნი მახვილნი გულსა მჭრელობენ, 
კულავ სხუანი მოვლენ, სადგურს მცულელობენ, 

მჭმუნუარეს გულის დამწყლულებელნი. 
ჰოი ვითარ ვსთქუა... 
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5 

არ დამაჯერა აქ პატიმრობას, 
ეს ენ სმაც განაწირობას, 
უთმინოს სევდით გულის შეპყრობას;· 
მსწრაფლად მპირდება ჩრდილოდ მგზავრობას, 
უცხოს, მწირს ადგილს გრძლად სადგურობას, 
მყისვე სიკუდილის ვარ მახლობელი. 
ჰოი: ვითარ ვსთქუა... 

6 

აწ მე მი„ლოეეთ სატრფონო ძმანო, 
აე ნო შოყუასნო და სრდილნო ყმანო, 
ვაი მათთანა შვების აღთქმანო! 
აწ ღა სადა ხართ გლოვისა ხმანო? 
სადავითოსა მტილს შინა თქმანო, 
უნუგეშოდ არ დასათმობელი. 
ოი ვითარ ვსთქუა... 

7 

რად არ დაგვიწყდი ჰოი სოფელო, 
არ ხანიერო, (კუდ საყოფელო, 
მცირის ჟამისავ არ დამყოფელო, 
ჩემებრ უბედოთ ცუდ საყოფელო, 
მაგრამ ბედნიერთ შირ დამყოფელო, 
ვინც არ გენდობის, ვარ მადლობელი. 
ჰოი ვითარ ვსთჭუა...



თეკლა ბატო.ნიშვილი 

პასუხად ქეთევან ბატო.ნიშვილს 

1 

რად გკვირს პატიშარს მწუხარებანი, 
მცირეს ხანს ლხინთა განმწარებანი? 
სტირ შესაწყალად წალკოტთა რგულთა, 
მშვენიერთ ვარდთა, ედემსა სხმულთა, 
ზამბახთა თხხულთა, უზადოთ მკულთა, 
თვისთა მამულთა, აწ განკარგულთა, 
არ სცემ ლხენასა მცირეს ჟამს გულთა. 
რად გკვირს... 

2 

იგლოვ მაღალს ტახტს, ვაი წახდომილს! 
დიდებულს პალატს, მსწრაფლად დამხობილს, 
შეების სიხარულს, ტრფობით შეტკბობილს, 
ეტლს დაბრ ნებულს, მოყუასთგან გმობილს, 

გსურს მყის სიკუდილი, გულ ლახუარ ცემულს, 
არღარა გნებავს სიტყვის გებანი. 
რად გკვირს... 

ვ 

ჰე, გულო, რად გაქუს ესდენ წყინება, 
მარად სისხლისა (კრემლთა დინება, 
უშაგთ სიმრავლით თუალთა შინება, 

მათგან წყალოთ ჭირთა სმინება, 
რადგან მრდილოთ მზემ ესრეთ ინება, 
კრძალვით ითმინე სახმილთ გზებანი. 
რად გკვირს... 

4 

პგოდებ სიმწარით მრავლად ჭირებსა, 
მსმენთაგან ძნიად გასაკვი“ებსა, 
უთმინოდ სულთქმას განახშირებსა, 
სიცოცხლისაგან განაწიCებსა, 
ყოვ თა მტერთაგან დასატირებსა,. 
უ სწუხს, დაშრტება ცეცხლთა დებანი. 

რად გკვირს... § 

თუმცა იხილეთ მნათობთ ვნებანი, 
იერიქოს ვარდთ უცხოდ რებანი, 
ნაზთა იათა (კრემლით ვსებანი, 
უთმინოთ ოხრვით სულთქმა-ვებანი. 
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ი ფარნაოზ ბატო.ნიშვილი 

278 

იგონეთ ყოველთა დრონი წინარე 

1 

იგონეთ ყოველთა დრონი წინარე, 
განა თვისნი ხართ, · ანუ ვინარე,0 
ოდეს სუფევდით ყოვლნი შინარე, 
ჟა ყოვლ განცხრომით მოსალხინარე, 
დღენი არ გესხნესთ მოსაწყინარე, 
იშვებდით თავთა გამომჩინარე, 
აწცა გიხმსთ გლოვა მოუთმინარე, 
ისმინეთ ჭირნი მოუსმინა4ე, 
გარდმოუტევეთ თვალთა მდინარე. 

2 

შემოკრბით ერთად სმენად ხმისანი, 
მგლოვარეთ ლექსთა აღმოთქმისანი, 
იხილეთ მსგავსნი ედემისანი, 
გარმოცვით ღრუბელთ სიბნელისანი, 
ოდეს პჰკრთებოდა ელეა მზისანი, 
შარავანდები ნათლად დღისანი, 
ქვეყკნად მომფენნი სხვა და სხეისანი, 
თვალთ შეუდგამი, სხივ მომფინარე, 
ისმინეთ ჭირნი მოუთმინარე, 
გარდმოუტევეთ თვალთა მდინარე. 

3 

ესე კოველი წახდა ცუალებით, 
ოუცავს ნისლსა მისა თვალებით, 
შვიდნი (ყთომილნი მსრბოლნი მალებით, 
განჰხმა წალკოტი ვარდის კვალებით, 
თვალთა მნახველთა შესაბრალებით, 
მიგვეღო ყოვლი სწორი ძალებით, 
შეგვექმნა ბედი, ვითა მძინარე, 
ისმინეთ ჭირნი მოუთმინარე, 
გადმოუტევეთ თვალთა მდინარე. 

4 

სოფლის სიმუხთლემ ჟამთა ქცევითა, 

მიგვცა ჭირებსა დღე დალევითა, 
ბედკრულობითა, თავთა წყევითა, 
უწყალოდ ლახვართ გულთა ხევითა,



მიუნდობელად პირად თნევითა, 
არ არს ნუგეში, არცა მწე ვითა, 
ნაცუალ მომგები უკუნ ზღვევითა, 
მისთვის ვიქმნენით მღერთ საცინარე, 
ისმინეთ ჭირნი მოუსმინარე, 
გარდმოუტევეთ თვალთა მდინარე. 

5 

იქრთა მომიცვეს ყოველნი გრძნობანი, 
ფიქრი ძალ ძს ენას თხრობანი, 
მისთვის შემეკრა თვალთა ცნობანი, 
ამად იცუალა სხეულთ მკობანი, 

ვაი, ვით გვექმნა ლახვარ სობანი, 
არი განპხდების ქვეყნად თხრობანი, 

საუკუნომდე საბავთობანი, 
აჰა სიცოცხლე გავაწყინარე, 
ისმინეთ ჭირნი მოუსმინარე, 
გარდმოუტევეთ თვალთა მდინარე. 
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280 

გ. რა იქნება ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი 

1 

რა იქნე ება ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი, 
სტუპკა ბეჟან თუ არის ორატორი, 
ქრისტეფორე ტფილისის ·.დირეკტორი, 
თავადი გიორგი რეღისტრატორი, 
პეტრე, მისი მამა, პაპისა სწორი. 
რა იქნება ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი, 

სტუპკა ბეჟა. 
2 

ეს ქუეყანა ჰგავს, რომ გამოიცუალა, 

ქცევა-ყოფა სრულიად შეიცუალა, 
შემთხუევა ანი სხუარიგ, სხუაფერ ი უალა, 
ჰგავს ტ რიალებს, არ არის ესე ჭორი 
რა იქნება ჩვ ვენც ვიყვნეთ სენატორი,:. 

სტუპკა ბ ეჟა ვ 

კნიაზ ჩიქოვანი მოდის ჩამცმელი, 
ქოზორზ ოს პომადისა წამსმელი. _ 
მადაიტის ზევით მჯდომი, თავის მსმელი, 
უგია მასნათი, გვერთ უძეს დორი, 

ა იქნება ჩვენც ვიყვნეთ სე ატორი, 

სტუპკა ბეჟან... 
4 

დასეირნობს სერთუკით და ჟაბოთი, 
სენია შეს ყბას მოუკრავს წებოთი, 

ჩია შესცქერის მელიქ აბოთი, 
ანბობს: „ანი აწე ქუ მერ ჰორი". 
რა იქნება ჩვენც. იიი სენატორი, 
სტუპკა ბეჟან... 

ყუყუ არზით მეიახდევს. თავადთა თავი, 
აცვია ხუფთანი, პერანგი მავი, 
წითელი შალეარი და შშვერი შავი, 
კარს უბია ბედაური და ჯორი. 
რა იქნება ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი, 
სტუპკა ბეჟან... 

აღარ არის მელიქი და ნაცუალი, 
რადგან მათ არა, წეს ნანიი სსაცუალი, 
ვიღასა აქუს მათი ყულუღის ვალი, 
აწ წავ იდნენ კაკაბს უტიონ ქორი. 
რა იქნ ემა ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი. 
სტუპკა ბეჟან...



7 

ნაცულად მათსა ამ სამთ მოჰსდის ფეშქაში, 
თათრი ხამ ნაღები, ხელთუბნის ჭაში, შეშქ 
შეითან-ბაზრიდამ ჰარისა, ხაში, 
ჯიმითიდამ კახაჯისათვის ღორი. 
რა იქნება ჩვენც ვიყვნეთ სენატრი, 
სტუპკა ბეჟან... 

8 

მათს კარზედ დგას ქართველი და სომეხი, 
თავადები, დიდ-ვაჭარნი და გლეხი, 

ვინ შე იშვებს, თუ გასვრილი გაქვს ფეხი, 
მეტადრე როდესაც გეჭამოს ნიორი. 
რა ექნება ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი, 
სტუპკა ბეჟან... 

9 

ეგნატი ქეშიში, აღა ზუტრისა, 
მინისტრია და ვეზირი ნუტრისა, 
ყამი არა აქვს ინისა და პუტრისა, 
ჰაზრაილს რას უზამს ცავი და ჩორი. 
რა იქნება ჩვენც ვაყვნეთ სენატორ“ი, 
სტუპკა ბეჟან... 

10 

მარა, ამ მოუჭიროთ აწ პირსა, 
მეტადრე ავათ, მანე ენანდი, ტირსა, 
კალამი აღარ შევახოთ სატირსა, 
დავივიწყოთ სურამი და გორი. 
რა იქნება ჩვენც ვიყვნეთ სენატორი, 
სტუპკა ბეჟან... 

ხ. ბამიფრინდა სიხარულის ფრინველი 

„ გამიფრინდა სიხარულის ფრინველი, 
შემთხვევისა გამო სხვისა და სხვისა, 
დავშთომილვარ ასე აწ უნუგეშოდ, 
უბადობის გამო სხვისა და სხვისა. 

„ რად შესქრიან მზესა წვრილ-წვრილნი ხმალნი? 
შეუმოსავს მასვე ლამაზად ალნი, 

ვგუშაგობ არ ეცეს მქვრეტელთა თვალნი, 
რაყიფთა გამო სხვისა და სხვისა. 

„ აღარ არის გავსილ, როს ვნახე, მთვარე, 
მე, გლახ, მჭერეტს შემქმნია აწ დღენი მწა“ე, 
რად შექმუნვით არის, არ მოცინარე? 
ვგონებ ურვის გამო სხვისა და სხვისა. 

.· შენის ეშყისა მომხვდა ისარი გულსა, 
"ვინღა დამიპლასტრავს ამ ჩემსა წკლულსა? 
ყარიბი აწ უძღვნი ძღვნად ჩემსა სულსა, 
მაზეზისა გამო სხვისა და სხვისა. ' 
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ხოლომონ ლეონიძე 

მო.თქმით ტირილი საქართველოს მეფის, ღერკულეს 

ღირსისა 

დღეს ქვეყანა აღსრული გულის წყრომისა ტახტსა ზედა ცხებული სისხ- 
ლითა (კესარიისა დიდისა ეკატირინასითა, დღესვე იცხებს კუალად უფასოსა. 
სისხლსა, სახსარსა ივერიელთა გვარისასა. 

დღეს ციურთა საკვირველება მოშურნე ექმნა ქვეყანისა საკვირველსა. ცამან 
მისტაცა ქვეყანასა სიმდიდრე, ძლიერთა ძალი, ბრძენთა გონიერება, ერთა გვირ- 
გვინი, მხედართ მთავართ სარდლობა და თვითმპყრობელთა სახელმწიფო ზრდი- 

ობა. 
8 დიდნო მფლობელნო, დიდნო იმპერატორნო! სტიროდეთ ახლად ქვეყანისა 
დიდებასა, სტიროდეთ სახლსა უავღუსტესსა თქვენსა, შერაცხდეთ (ცუდად სოფ- 
ლისა დიდება. : 

ისმინეთ ესე სახსოვრად სასმინარი: მოკუდა ღერკულეს, უძლეველი მეფეთა 
და მზესა ქეეშე, და იხილეთ, და ყოველი ამაო. ; 

და თქვენ მტირალნო, ნათესავნო ქართლოსიანნო, სარკინოზთაგან უძლე- 
ველნო მხედარნო! ; 

გიძღოდათ მეფე მოსებრ ისრაელთა, გესმოდათ ხმა პატრონისა თქეენისა. 
მახარობელად თქვენდა იყო ბიბლია: არ მოაკლდესო მთავარი იუდასაგან. 

იუდას ლომი სახლსა სადავითოსა ზარის სახელად მტერთა თქვენთა მყვი- 
რალი, დღედმდე ლაშქრვიდა სამთა იმპერიათა: ოსმანთა, სპარსთა და კავკასიისა: 
გოთა. 

დღეს გაილაშქრა ციურთ ურიცხუთა ზედა ერთმან მარტომან,; უძლეველ- 
მან რაინდმან. 

ძეელი ღერკულეს ძველის ახილესითურთ იყუნენ ძლიერნი ქვეყანისანი. 
მოკუდა ესე უკუდავი მეფე, პატრონი თქვენი. ციურთა ძალთა უკუდავითა ძალი–- 
თა სძლევდა და განვლო სამყარონი ცათანი. თუშცა დააკლდით საზოგადოსა 
მამასა, და სახსოვარსა მეფესა და პატრონსა, გარნა კმა იყო ესე დიდებად 
თქვენდა, ვიდრემდის იყო იგი და საიგაო აქა ადიდა სახელი, ადიდა გუარი. 
თვისი, ადიდა სიმხნე თქვენ ქართველთა (ათამდე. და აწ აღვიდა ანღელთა 
ღვთისა თანა, გარნა აქაცა და მუნ ცხოველ არს იგი. რად სტირით ძენო, 
ობოლნო მამისაგან? 

და შენ შესაკრებელო სახლო ივერიელთ ნათესავთაო, ტაძარო ათორმეტი- 
სა სკიპტრისაო! რად სტირი სადავითოვ სახლო? 

დიდის მეფის ალექსანდრესაკან დიდებულო სახლო, თეიმურაზ პირველი- 
საგან ამაღლებულო სახლო, წმინდის ქეთევან დედოფლის სისხლით ცხებულო 
სახლო! სადაც კმა იყო სიხარულისა და ცხოვრებისა და იყავ საყოფელი მარ- 
“თალთა, რომელშიაც სანატრელი მეფე თეიმურაზ და დედოფალი თამარ მეფის 
რეკლეს შობაზედ იხარებდენ, რომლისაც საწოლში მეფის ერეკლის სადღესას- 

წაულო შობა იდიდებოდა; და სადა სახსრ:დ ქართველთა ნათესავთა მეფე ერეკ– 
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ლე, ლომი იუდასი, დავითის სახლში იზრდებოდა, რომელშიაც ჩ ბა იყო 
ტაშრობისა, სადაც ხმა ისმოდა დავითის მნარისა. აქამდის შენს შევლიშში შე- 
ფის ერეკლეს სახსოვარი ყმაწვილკაცობდა, ქვეყანასა აკვირვებდა: რომლისაც 
სიჭაბუკე ქვეყნის ძლიერთ სჩაგრავდა. აქამდის შენს მეჯლიშში შეფის ერეკლეს 
რანტზე ჯდომა იხილვებოდა, იმისი ხელმწიფური, დარბაისელთ ხუმრობა ში. 
ოითქმოდა, მეფე ერეკლეს მრავალ საგალობელი სადღეგრძელო ისმოდა. 

თუ ოსმანთ დაიპერეს სავლერი მეფობის 6 თუ ოსმანთ დაიპყ აყდარი ობისა შენისა, საკურთხ ი წმინდა 
ღვთისა-––მეფე ირაკლი– სიმრთელით ს ბრძანდებოდეს, რომელმა ააააშანაიი 
დამპყრობელისა და ასპინძას მტრის სისხლში გამოწრთობილის ხლმით ხვანთ- 
ქარს სპარსეთის ხელმწიფეს ქარიმ-ხანთან საჩივარი მიაწერინა: „მეფე ერეკლე 
სარათის ქვეყნებს მართმევს და შენ დაჯ |(მალეო". ქარიმ-ხან იტყოდა: „მეფე 
ერეკლე ასეთი რამ ბრძანდება, რომ ხვანთქარი ჩემთან საჩივლელად დაამუხ- 
ლაო“,- მაშინვე უძლეველობის ნიშნად სახელმწიფო ხრმალი მოართუა! 

რად სტირი სადავითოე სახლო? 
თუ სპარსთ დაიპყრეს შენი უმაღლესი ტახტი, შენგან წინაპართ შობილთ 

მეფეთ შარვანდედ –-მეფე ერეკლე––ცოცხლებდინ საუკუნოდ! რომელმანც საქარ- 
თველო ნადირ ავშარისაგან გამოიხსნა და ფათალიხან, ავშარის მეფე აზათხან 
ათასი ერთით წარიქცივა. რომლისაც დიდება მეორემ ალექსანდრემ, პრუსეის 
მეფემ ფრიდერიკოს, თეთრზე დაწერა: „ევროპაში მე ვარო ღერკულეს უძლევე- 
ლი, საქართველოს -– გიორგიანთ მეფეო“. 

რად სტირი სადავითოვ სახლო? 
ვინემდის ახალი მოსე ისრაელთა –ერეკლე=––საქართველოს მხედრობას წინა 

უძღვის და საქართველოს (რად ვამბობ ამ სახელოვანს სახლს?) დიდის როსიი- 
დამ გამოჰყავს ლაშქარი, ციბირიდამ მოჰყავს სამხედრო გუხდი,– ვის შეუძლია 
შენი დამდაბლება? 

როდესაც მეფის ერეკლეს ბედნიერი დროშა გაიშლება, დაღისტნელნი 
ლაშქრად მორბიან, ოვსნი და ჩერქეზნი მეფის ერეკლეს წინ სისხლის დათხევას 
ხალისობენ. 

რად სტირი სადავითოვ სახლო? 
როდესაც მეფის ·ერეკლეს ბედნიერ ტახტზე ჯდომა გეღირსა, ყველას წინა 

საუკუნეზე უფრო იდიდე, უფრო ამაღლდი, უფრო გაბედნიერდი; ცა ი ქუხილით 
გრგვინვიდენ ძალსა შენსა, სფერა ქვეყნისა გერწოდა ფერხი»ა ქვეშე. 

მაგრამ ვაი თუ დიდება ესე შენი ღერკულეს მეფეს საფლავად მიეცუალოს! 
ვაი თუ საქართველოს საფარველად გარდახურვილი მეფის ერეკლეს ბედნიე– 

რი დროშის კალთები აგეხადა! ვაი თუ ის უმაღლესი თავი, რომელიც იაკობის 
კიბედ ზეცას მისდგომოდა და მზესა ქვეშე ქვეყანაზე არ ეტეოდა, საფლავის 
სიღრმეში დაეფაროს! 

ეს ძლიერი თვალები, რომლისაც ზევით ახედვა ცებს აჰკეცდა და ღუთაების 
საყდარს მიედგმოდა; რომელი() სამსხეერპლოსა ზედა აბრაამისსა განკვირვებით 
მდგომარე, მუხასა ქვეშე სამებასა ისტუმრებდა და, რომლისაც დახედუა, ქვე- 
ყანას გახსნიდა და უფსკრ ლში ღუთის საკვირველებას უ ურებდა; სფერა ქვე- 
ყანისა ერთს გუგაში გარეშეეცუა და ცასა და ქვეყანას ორს ფურცლად კითხუ- 
ლობდა – ვაი თუ საკუდავად დაერულოს! 

ვაი თუ ის მაღალი და ზეჟცას ანგელოზთაგან სამწიგნობრო სახელი–-მეფე 

ერეკლე – რომელიც ცის კალთებზე იწერებოდა და ქეეყნის მპყრობელთა ხელმწი- 
ეთა ფხიზლად აძინებდა და მძინარეთ საშიშრად ეLსიზრმებოდა, ამ სადღესას- 

წაულოს სახელის მოხსენებას საქართველოს ეკკლესიები მოჰკლებოდეს! 
ვაი თუ უძლეველი ხელები, რომლისაც ხლმის ვადაზე დადება სიკუდილს 

მახარობლობდა, ტრფიალთ სატკივრად გულზე დაკრეფილ იყოს! 
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მაგრამ ცა და ქვეყანა მეფის ერეკლეს მხსოვარნი არიან, მხე და მთოვა- 
რე იმისს ბედნიერს ლაშქრობაში ხანდაზმულნი არიან დღისით მზე იყო მეწი- 
ნავე სარდალი და ღამით მთოვარე, მეფის ერეკლეს გამარჯვებულს დროშას 
წინა უძღოდა. სისხლის მტერთათა შეღებილი მთა და მინდორი მეფეს ერეკლეს 
მოუთხრობენ. ვის შეუძლიან დავიწყება? ვის მოსულია კეისართაგან ახტი, 
გვირგვინი, პორფირი და ბავრაყი? მაგრამ, ხელმწიფევ, რად გვიხაროდა შენი 
ხელმწიფედ ცხებულება, თუ კი სამკუდროსა ზეთს იცხებდი? 
გ რად გინდოდა სახელმწიფო პორფირი, თუ კი დასამიწებელს სუდარს გარს 
ოიხ ი? 

მად გინდოდა განსაგებელი სკიპტრა, თუ კი სკიპტრის მპყრობელს ხელებს 

გულზე დაიკრეფდი? 
რად გინდოდა ქვეყნის მაჩრდილებელი დროშა, თუ კი მტერზედ გარდახურ- 

ვილს შენის შიშის ფარდას აჰხდიდი? 
Cგ რად გინდოდა სახელმწიფო ტახტი, თუ კი დასამიწებელს საფლავს იშე- 

ებდი? 
იგლოვდი ანავ, რომელიცა უძვირფასესითა სპეკლითა ამდიდრებ სიტ- 

ყვიერთა, გარნა ვესავ ი გრძნობადთა და. ს საცნაურთა-–მეფე ერეკლე––შენს 
სიღრმეში დაპფარე; განკრთი, განკვირდი! 

სტიროდე ცაო, რომ შენის სითალხისა და არსკულავთაცა “აბრაამისებრ 
განკვირვებით მხედველი, მეფის ერეკლეს უმაღლესი თვალები საუკუნოდ დაბ- 

ელდა. . 
აბნელდი მზეო, რომელსაც გაქუს მოსწავებული დაბნელებით ჭირისუფ- 

ლობა, რო მზე მიწიერი მამაა ა ლთ ვებულ ერეკლე, შენს მიიეივ. 
ლებას ვეღარა ხედავს. | 

ზეციერნო ძალნო! აქამდის თქვენ დღესასწაულობით მასპინძელი, ახლა 
თქვენ სამღრთო სტუმარი– მეფე ერეკლე––გესტუმრათ. თუმცა სამეფოს დიდე- 
ბით ვეღარ ნახავთ, საფლავის ტუსაღი გევედრებათ, მაგრამ თქვენ როგორც 
თავისის ქეთევან დედოფლის სისხლი, ისე შეიწყნარეთ, ისე ისტუმრეთ. როგორც 
დიდს კონსტანტინეს, ისე მოეგებენით. 

მაღალო და ძლიერო ღმერთო! 
დავაკლდით ერნი ქრისტიანენი მემკვიდრესა პატრონსა და საზოგადოსა 

მამასა; ძლიერსა და მხნესა მამაკაცსა ჩვენ ვსტირით. და მეფე ერეკლე – თავი, 
განმგებელი ერისა; ხელი, მზრდელი ობოლთა; მკლავი, მომგერებელი მტერთა 
და გუამი, შრომისა მოყვარე მისი,–– საფლავში ირღვევა. შენ გევედრებით, იე-· 
სოს სისხლით ცხებულს მეფის ერეკლეს კაცთმოყვარეს სულს ნუ შეაწუხებ, იმის- 
გან დაობლებულს საქართველოს მოხედე. ' 

სად დაჰხედ მზეო სამეფოთა სირათა და პანკრატით გვართაო, რომლისა 
დისკოსა ნათელს იღებდენ გონიერნი? სად არის, ხელმწიფეე, შენი ხელმწიფური 
განგება? რად შემოიხსენ ხრმალი, რომლისაცა სადღესასწაულო გამარჯვება 
რიცხვით ხსოვნას ასცილდა? რად შემოსწყერ სახელოვანს დროშას, რომლისაც 
პაერში მომცურავი კალთები ქვეყანას აჩოდელებდა და, სამესისხლოდ განჭიზბუ- 
ლის ზორტებით, ცის კალთებს ეჩხუბებოდა?-–-სადა. ღერკულეს მეფის უძლევე- 
ლობის სტამბა ზეცას იბეჭდებოდა. . 

რად ადიდე სახლი, თუ კი საუკუნოდ დასცლიდი? რაჯ მიეც სიამაყე დე- 
დოფლობისა შენს უმაღლესს ფერცხალს, თუ ასე დასჩაგრავდი? რა გაწყინა დედო- 
ფლის დარეჯანის დიდებულმა სამშობლომ? რად მოსტაცე დიდება დადიანის 
ოჯახს? რად ადიდე შენს უმაღლესს ტახტზე? თუ ადიდე, რადღა დაამიწე? რად 
უღალატე ხელმწიფეს ქმრითა და შვილებით ბედნიერს? რად ატირებ? რად 

დააქვრივე?–– უწყალოე! რად მოუკალ ხელმწიფე ქმარი? უწყალოვ! სად ამიწებ 
კეისართაგან გვირგვინოსანს შენს უმაღლესს თავს სად გიწყვია უქმად ეგ 
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ძლიერი ხელები, რომლითაც თავეთს შემაღლებულს კამარაში მფრინეელთ სი- 
ცოცხლეს მისტაცებდი? რად ასწავლე საყუარე | ქალებს ს საქალო რ ა ალულება, 
თუ კი თავ მოხდილი ატირებდი? რად გაათამამე გული ლომებრთა მემკვიდრეთა, 
თუ კი სიმყარე უძლეველი მოეშლებოდი? რად გვასწავლე ზრდი ობა მხედრო- 
ბისა ვაჟკაცობითურთ, თუ “ე შენს წინ სისხლს არ დაგ აქცევინყბდი? 

ემს უღირსად, შენგა მოწყალებით ზრდილი, შე ის კარგის ბატონ- 
ყმობის. ტრფიალი სოლომონ, აქა მაცოცხლე, კაუ ასე ოხრად დამაგ- 
დეიდი: 

ხელმწიფევ, სად დაგიკარგავს ხელმწიფეთაგან საშურველი ზრდილობა? 
ვ ამ დუმილით პატივსაცემელს სასახლეში რა ამბავია? უჩვეველი ხმის შე- 
აღლება .. 

რას ნიშნავს ამისთანა უბედური სალამი? გარდმონ ხელმწიფურად შენს 
მეჯლიშში მეინახეთ დარბაისელთ.. სახელოვანს ხარდლებს. ელმწიფურად შე 

ხელმწიფევ! ვიცი, რომ საქართველოს ხალხი მეფის ერეკლეს ტახტზე აღ- 
სულით გულ ამაყნი არიან. ” 

ვეყანას ირდა: „სოლომონის ი მწუხარებამ ეგერ შესციალაო და 
არ დაიჩაგრაო % ი სიამაჟე“. პირველად სიმართლე იყო და მეორედ. მეთ ის ერეკ- 

ლეს სიმრთელე; ეფეს ერეკლეს ცოცხალს უყურებდი, მტერი და განსაცდელი 
სათამაშოდ მი აჩნდა, , 

ახლა იმისის მტრის გული დაიჩაგროს, როგორც მეფის ერეკლეს სიკედი- 
ლით სოლომონის გული დაიჩაგრა. იმისი ტკბილი ბატონ-ყმობა ვიტირო, თუ 
თავის უნებურად ჩემის შეწუხების შენანება, რომელიც თავისის უმაღლესის ხე- 
ლით მომწერა და სოფელმა აღარ დააცალა. 

ხელმწიფევ დედოფალო და მეფის ძენო! გაფიცებთ მეფის ერეკლეს დღე- 
გრძელობასა, გიმრთელეს, გამარჯვებას; ორში ერთი მიყავით, მოწყალება მოი- 
ღევით: ან მომაკულევინეთ (თავი) და მეფის ერეკლეს უმაღლესის ცხედრის 
ფიცრად დამდევით, რომ იმისი სანატრელი კუბო ჩემს გულზე იდგეს, მეფის 

'” ერეკლეს ძლიერი ტანი ჩემს გულზე ირღვეოდეს; ჩემთვის ის დღე იქნება, რომ 
დღე და ღამე ათი და თხუთშეტი საათი სახსოვარს მეფეს ნიადაგ მარტოკა 
ვახლდი ხოლმე, იქ ბატონ-ყმობა სადღა იყო, იქ ბატონ-ყმობის სიკეთე როგორ- 
ღა დარჩებოდა? უღრმესად იფიქრეთ უმაღლესნო და ისე შემიბრალეთ. ან ამ 
ქვეყნიდამ დამკარგეთ, რომ სადა(კ მეფის ერეკლეს სამხედროს რაინდობაზე თვა- 
ლი დამრჩომია, სადაც იმისის გამარჯვებულის დროშისათვის მიმსახურნია, თუ 
სადმე იმის წინ სისხლი დამიქცევია, სადაც მეფის ერეკლეს ბედნიერი სალამი 
შემყუარებია და იმის სახსოვარს მეჯლიშში, ემთვის უღირსის ხელმწიფურის 
ალერსით, ჩემგან ხუმრობა ჰყუარებია. და თუ სადმე სახელმწიფოს მასლაათით, 
მიმსახურნია, ის ადგილები აღარა ვნახო, ამ ცეცხლებით აღარ დავიწვა. 

ხელმწიფევ მფლობელო, საზოგადოვ მამავ, მეფე ერეკლე! 
ვის მივსცე შენის უმაღლესის თავისა და უძლეველისა ტანისა უზომო 

ტრფიალება? 
ვის დროშას ვემსახურო? ვინ შევიყუარო? ვისთვის მოვჰკვდე? ვისთვის 

ვიცოცხლო, შენს უკან სიცოცხლე საზრახავად გამწარებულმან! 

დის რად 
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პეტრე ჟარიბი (ლარაძ?”) 
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მ. ეჰა ვითარსა დროსა მწარესა' 

1 

ეჰა ვითარსა დროსა მწარესა, 
შევესწარ ცრემლით სამგლოვარესა, 
ცას ვხედავ რისხვით და მქუხარესა, 
სრულს ჩრდილოს კერძოს მაძრწუნარესა, 
დიდს ტახტოსანსა საქებარესა, 
ვგრძნობ აღტყინებით (ეცხლ მდებარესა, 
ვინ არ იგლოვდეს სამწუხარესა, , 
ვაი მოსკოვსა წვათ მთებარესა, 
შვიდასს წელს ტრფობით ნაგებარესა. 

2 

აწ მზის მოქცევი რაბამ დამწარდეს, 
დიდ შენი ტახტი წამს ვით განქარდეს, 

დედა-ქალაქი მტერთ ხელს შევარდეს, 
შვილნიცა მისნი მისგან განვარდეს, 
შეწევნად მისსა სრულად დაზხარდეს, 
შობელთა შვილნი კვლავ რადღა ზარდეს, 
რადგან მზრდელი პსცეს სიმძულვარესა, 
ვაი... 

3 

ტყება განმრავლდა ოთხსა კიდესა, 
ჩრდილოეთს ყოვლნი ცრემლსა ღვრიდესა, 
მდიდარნი რომელ ლხინით სმიდესა, 
აწ გლოვით თმათა განიფხვრიდესა, 
ფრხივ განლტოლვილნი ნივთთ განჰყრიდესა, 
ამით სხვას თავნი განარიდესა, : 
ჰხედვიდენ თვის ზედ მზეს მბუნდარესა, 
ვაი... 

4 

მარიხი რისხვის ლახვრით სისხლ მღურელობს, 
ბრძოლისა ჟამსა მრისხანედ მკულელობს, 
თუმცა მრავალნი მხნედ ლომ-გულქველობს, 
გარნა მისიეე მახვილი მჭრელობს, 
იხილე ბრუნუა ეტლის, ვით ქრელობს, 
ჟამად ყინვა ზრავს, ოდესმე მწველობს, 
ვარდსა ხვდეს ჭნობა ნაფუნჩვარესა, 
ვაი..,



5 

რადგან სოფლისა წეს არს ცელილება, 
განგებით ხვედრსა არ ხვდეს შლილება, 
დღეს მოსკოვს შეხვდა წვით დაზვლილება, 
ხვალ თვისი საქმე სხვას ემხილება, 
ბედ კეთილობის ხის დაჩრდილება, 
ქედ მაღლობამ ჰყოს დაფურცელილება, 
სასინანულოდ არს საკშარ ესა, 
ვაი მოსკოვსა წვად მთებარესა, 
შვიდას წელს ტრფობით ნაგებარესა. 

ხ. მზე ვნახე მჭმუნვარედ 

მზე ვნახე მქმუნვარედ, ჟამი მხვდა მწარე, 
ვიქმენ დამწყეველი სვისა და სვისა, 
ამად გლოვა ჩემი ვერღა დავფარე, 
ვსტირ 'მომდურავი სვისა და სვისა. 

დავემხევ მკადრები შიშით მძრწოლარე, 
ვპკადრე: მხეო, ღრუბლით რად დაიფარე? 
გავსილო მთოვარევ, რად იბუნდარე? 
ბრძანა: „უპირობა სვისა და სვისა“. 

იგრძენ მრისხანებდა ამაყად ვარდი, 
ჭულავღა მოხსენებად შიშით შევზარდი, 
ვსთქვარე სისხლის „ცრემლი, შემექმნა დარდი, 
დავგმე მალი ბრუნვა სვისა და სვისა. 

გულსა გამეხებით ინდელთ ისარნი, 
დამესხნეს საკუდავად, მდის სისხლის ღვარნი, 
ნარინჯთა მიდამო ტკბილად საყვარნი, 
ჰკრძალა, დახე ქცევა სვისა და სვისა. 

მუნვა მთიებისა შემექმნა მკულელად, 
აარა მზეძან მისმან, ვარ მისთვის ხელად, 

სახმილი მეგზნების გულსა შემწველად, 
მასვე ძალუძს შეცვლა სვისა და სვისა. 
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გ. ჰე მოყქვარეო. 

1 

ჰე მოკვარეო, ზილფ ნარეო, ნარდიონ გველო, 
გულ ბროლ-სადაფო, ნატიფ-სწრაფო, ლერწაჭო წელო, 
გველ ინდო სათო, ღაწვო მნათო, ეთერთა ველო, 
ზარიფო ნაზო, წარბ სარაზო, ლომისა მწველო, 
მაღრიბის მზეო, სევდის მწეო; წყნარო და ნელო. 

2 

ხალებ ყრილ ინდო, მშეი რაინდო, ქამანდ შეხრილო,. 
ბადრო ზარიფო, ტან ნატიფო, კიპარო წესით, 8ახუიდ 
ლალ-იაგუნდო, არ საბუნდო, ბროლ.მინა ყრილო, 
ვარდო რეულო, ნორჩ წეულო, ჩრდილ მოსაგრილო, 
ე შენთა წალკოტთ დამადგინე და მიხმე: მცველო. 

3 

მარავის მთვარევ, შეძიბრალე ეშყში ცურვილი, 
შენთვის გაჭრილსა, სევდა მქმნიეს ტრფობა სურვილი, 
აფროდიტს გიგავს ციაგება, მით ხარ ჭურვილი, ფოოდ გიგავს ციაგე უოვილ 
უბის (ცისკარნი სწორ კეკელად ჰსჭვირან ბურვილი, 
სურვის ისარნი განმწონვიან ზამბახ-ვარდ ყელო. 

4 

მკულელო მარიხო, მაგე ლახვარს, არ მკურნე შვებით,. 
ხელად ტარება, გლოვა სულთქმით შენთვის მაქვს ვებით, 
ინდოთა სათსა დასაჭრელად გული ვეც გებით, 
თვალთა მიდგს სახე მომთვარული მიდამო ვსებით, 
მოვპსთქვამ მიჯნური: ვა სიშორე თვალ ნამით სველო. 

5 

არდო ამაყო, დამეძვირენ, პირნი ქჭკნებიან, 
ცრემლით შესვრილსა. ი სალმობითა მე, ს ჰაე მვნებიან, 
გული წარიღე და დაჰკოდენ, აჰა ლებიან, 
იკვირს სიცოცხლე უშენოსა რადა მპხლებიან, 
რად დამწვი ალვით და დამდაგენ, მზეო მდაგველო.



ხ.- ბრბვინვით ციურნი 

1 

გრგვინვით ციურნო, მოით მზიუ-ნო, რა არს სმინება, 
ლურჯმან, ღრუბელმან, ულტობელმან, მომცა წყინება, 
სოთლის მტერობამ, ორფერობამ დამცვეს შინება, 
მოუურისა განხდამ, სულის წარხდამ, ველს მცა რბინება, 
მიგლოვეთ ზარით, ცრემლთა ცვარით თოვეთ დინება, 

2 

მყუანდა მოყუარე, ბადრი მთვარე, სოფლისა სწორად, 
სეეგდამ შეგრაგნა, ალმან დაგნა, ვიხილენ ორად, წორად 
დავჰკარგენ გული, ჩემდ აღთკმული, მი.ვარვით შორად, 
შემექმნა მარად დანაცარად, სევდისა ზორად, 
მე არღა დარი, იგ სადარი, მომეფინება. 

ვ 

ვაი მას გიგლოვ, ჩრდილოს ნასრანს, გულ მტირალია, 
დაბუნდდა ჩემთვის მილევითა, აჰა მცხრალია, 
ქვე დაზრა ზრონი და ელატ არს, შესაწყალია, 
ორთა ცეცხლითა სადაგველად მოგეცა ალია, 
დაჰხშნა ამარტა, უღიმებლად ლალთა ცინება. 

4 

მკვირან სოფლისა მუხთლობანი, წამთა ჭრელობა, 
ვეტრფოდი მზესა და მეგონნეს სურვათ გრძელობა, 
სოფელმან ტყორცვით საყალნოთი მომცა მკულელობა, 
შეშურდეს ჩემნი მასთან შეება, მისი მცველობა, 

იგავთ არ დასცხრა და დახატნა გამოჩინება. 

5 

მას ვაქებ, ვინ არს წოდებული მაჰბუბ სახელად, 
ჰკრთებოდეს შუქნი მოელეარე, ვიქ?ენ მნახეელად, 
ეჰსთქვი: მზე არს ცისა ორიონთა ციაგთ მსახველად, 
გეხმისთ, ვის მოვჰსთქუამ მაღლის ხმითა შემომძახელად? 
შეკრნა ირისე, მევაამერნა მან რა მინება. 
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ბულბული მწ უხარებს 

1 

ბულბული მუუხარებს, ვარდი შემომწყრალია, 
ნარგიზს ჰგზავნის წამლისთვის, თემიდა მკურწალია, 
ჰკად“ე ჩეძ მაგიერად სიტყუა შესაბრალია: 
რა მოგშორდი, შუნიოგან“-გარ თქო--ეშყით მთვრალია. 
თუმც კუშტობას დაიწყებ, მიჯნური მაშ ბრალია? 
თვითონ იას დაჰსძახის, მიხდილ, ფერ-ნამკრთალია. 
ბულბული მწუხარებს... 

2 

როს შენ მოგშორდებოდი, არ მენახა მაისი, 
გაფურჩვნილი სუმბული, გარდაშლილი თმა ისი, 
კიპაროზს ტანზედ დიბა, პუენიერად ცმა ისი, 
უქსვით მითხრა: „წა ჩემგან“, არ მესმინა ხმა ·ისი, 
ისგან კიდეგან ქმნილი შუება მოუალია. 
ბულბული მწუხარებს... ! – 

ვ 

ორნი ვარდნი ბმულობენ, მჭქურეტელთ საყნოსელია, 
ჯერეთ თავდაუხრელი, მიჯნურთათვის მწუელია, 
უკუდავების წყარო ჰსდის, მოდით ვინც ხართ მსმელია, 
ქუეყნათ მნათი მზე არის, მარად ჩაუსვლელია, 
თუმც მზედ ვიტყვი, ვარ მთვარე მილეული, მცხრალია. 
ბულბული მწუხარებს... 

4 

ანჯრიდამ დამენახუე, ფარდას ნუ მოიფარებ, 
ჰგონებ შვიდნი. მნათობნი მოვლენ, თუ დაიბარებ, 
ზათელს ცხებულ პირზედა რიდეს ნუ დაიფარებ, 
ეშყით მდებარესთანა მისლვას ნუ დაიზარებ, 
ვჰფიცავ, გნახოს--მორჩება შენგან შესაბრალია. 
ბულბული მწუხარებს... : 

5 

სიყუარულის ღმერთა ხარ, ზაალისთვის დიანა, 
ვჰფიცავ, სოფელს განეჰშორდე, თუმცა გნახო გვიანა, 
თავმოდრეკით გთხოვ ნაზო: ერთხელ გნახო მზიანა, 
სუნნელებით სავსე ხარ: თავით, ტანით, თმიანა, 
სავსეს პირზედ გიხდება შავი ინდის ხალია. 
ბულბული მწუხარებს... , 

( ·



-ბარამ ბარათაშვილი (გეტმანო%იფვილი) 

ნუ მწვავ მიჯნურო. 

-1 

ნუ მწვავ მიჯნურო, არ გიბრალები? 
რად მომიკიდე ცეცხლის ალები, სა 

შენ დამინელე გულის ბქვალები, 
მარად სავსე მაქვს ცრემლით თვალები, 
ტურფად შეგშუენის პირზხედ ხალები, 

ად მომიმატე ეშვის ძალები? 
ნუ მწვავ... 

2 

ნარგიზს ვეხვეწე, არ შემიბრალა, 
წამწამთ ისარნი გულს გაიყარა, _ 
შვენებით ნაზარდს ვერ ჰსძლია, არა, 
ბროლის ისრითა გულს შემინარა, 

„მის სიყუარულმან გულს განმიჰყარა, 
ეშყი მკლავს, მე მას არ ვებრალები. 
უ მწვავ... 

: პ 

ია კი მიწვევს: „მო, ახლოს არე“, 
ნარგიზი მტუქსავს: „გარს გაიარე", 

მიველ და ვარდსა შევემუდარე, 
მითხრა: „ყარიბო, ჩემს არეს არე4, 

დაეპსჯექ და მუდაძ გულით ვიხარე, 
მრავლად ლექსი ვჰსთქვი შესაბრალები. 

„ნუ. მწეავ... , 

მოდი ნარგიზო, ნუ მომწყუეტ გულსა, 
წამალი მიეც შენს დადაგულსა, 
ნუ შეიძულებ კაცისთვის გულსა, 
ნუ დაჰსწუავ ყარიბს, ნუ იწყმენდ სულსა, 
შენ მირჩევნიხარ სულსა და გულსა; 
მე სიტყუა მითხრა გასახარები. 
ნუ მწვავ... ' 

5. 

მო, შემიბრალე, გიახელ ა“ეს, 
ნუ მომაშორებ. მზესა და მთვარეს, 
თუ რომე მომკლავ, მომცემ სამარეს, 
ბარამს რად აძლევ ჭირს მეტად მწარეს? 
ეს ჭირი ჩემზედ არღა მაკმარეს; 

· ოდესმე ერთხელ შეგებრალები... 
ნუ მწვავ.., 
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ბულბულს მხვდა ბულსა ლხენანი: 

ბულბულს მხვდა გულსა ლხენანი, 
პსცან წალკოტს კარნი ღიანი, 

მერცხლა ჰყვეს მაღლა ფრენანი, 
არე არს ნათელ დღიანი. 

ას-დასად მწყობრად მდგომარჩი, 
ყუავილნი მქვრეტელთ მწურომარნი, 
აშიყთა გულთ მეომარნი, 
კეკლუცად, ნაზად იანი. 

მეწალკოტე გულით ხასით 
ჰხმობს: „აწ აღვივსები ფასით, 
ყვავილთ მეფა მოეა დასით, 
ტურფა სუნ-ფეროვნიანი4. 

მპრქვეს, ვარდის გაშლა მახა“ეს, 
ლახ, ყვავილთ თავი დახა“ეს, 

ჩაგრულთ გულთ შეიმვმახა“ეს, 
შეიქმნეს “ჟფაებიანი. 

მითხრეს: „დაშეენდა არენი, 
ფერით ლალთ მოწუნარენი, 
ვარდი არნ მომღიმა“ენი“. 
ამად მხვდა ჟამნი სვიანი. 

შევჰქმენ ხმა ტკბილად სალამი, 
ვჰკადრე: ხარ წყლულთა მალამი, 
კოკობმან წითლად ალამი 
განშალე, დრო არს მ იანი. 

შენის მოსელითა სენები, 
მეკურნეს მო: თმენები, 

მიბრძანე, დამრთე მე წები, 
შეგიტკბო სუნნელ იანი. 

არდი გაწყრა, ეთცხოვა, 
მპრქვა: ქ ფენებრშან მე. ვით მპოვა“? 
ღაწვთა ზედან (კვარმან მთოვა, 
შევიქმენ თვალ ცრემლიანი. 

ვარდმან უწყალოდ ბულბულსა, 
შემრისხა გულ დადაღულსა, 
სულთქმა მაქვს შორს განძებულსა, 
მოვჰსთქვამ საბრალოდ ხმიანი. 

# 

» #« 
ნარნარად მრხეო ზანანავ, სიტკბოებითა მანანაე, 
შვენებითა ზარიფანავ, შემპყრობელად ვარდის მანაე, 
გული მოჰკალ სევდიანავ, ღრუბელსა მჯდომს შესაგვანავ;. 
ულმობელო მაგისთანაე, შეიწყალე გულის დანავ.



დიმიტრი თუმანიშვილი 

გ. რად მობშორდი 

1 

რად მოგშორდი ით ამაყიანო! 
ჟებრო ს საურვო, მეეეეეე ი არიი 
ნათობო ვარსკვლავო ციმციმიანო, 

პირ მწყაზარო, ფერად ნათელ მხიანო, 
თვალ ჯერანო, ტურფად შეენებიანო. 
რად მოგშორდი.... 

2 

როს წალკოტსა ნარნარობდი, არობდი, 
მთიებობდი, კამკამობდი, დარობდი, 
შენთა სწორთა თავაზობდი, ჰყუარობდი, 
შენ გნატრიდი, შეგეტრფოდი, ეხარობდი, 
რად მიტევე ტანად ალვის ხიანო? 
რად მოგშორდი.... 

3 

გულს მისჭირდა და დაწყლულდა უშენოთ, 
შწადს ედემი იავარ ეჰყო უშენოთ, 
მიჯობს, რომელ გაველურდე უშენოთ, 
დღენი ჩემნი გავატარო უშენოთ, 
შენ იცოცხლი, ბედნიერო, ვიანო! 
რად მოგშორდი... 

4 

აწ მომსურდა ყუავილებთან რებანი, 
ამოჭურ ტა, ხლება და ლხინებანი, 
დატკბობა, განცხრომა, განსუენებანი, 
დღე კეთილობითა გატარებანი, 
“ნამს აცვრევენ უცხოდ რადმე ფშვიანი. 
"რად მოგშორდი... 

5 

არდი მ ის: „მებრალები ხელობით, 
შენი ჭირი შეც) ი მომოდევ მწუელობით, 
ნუღარას ეტყვი ცრემლსა ცხელობით, 
უეყანასა შეგითვისებ მცუელობით, 

მას მიუწერ მკულელო მარიხიანო.“ 
რად მოგშორდი... 
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ხ. ბაიათი 

1 

არდი მეც მხვდეს ეგების, 

ღაწეზედ ბაგე ეგების, 
ლხინი, შ უება განქარდეს, სიყუარული ეგების. 

2 

სურვილი აქუს მას რისა? 
შაქარ-ყანდის, მასრისა, 
მისის ბაგის შარბათი, ნეტამც ტუჩსა მასრისა! 

3 

“ტანი წვრილი ახევდეს, 
გულსა სხივით ახევდეს, 

ვინც ვერ შეხვდეს თანასწორს, "“სულთქმით ბევრჯელ ახევდეს- 

4 

მთვარე სადაგ ველისა, 
ჩემის სადაგველისა, 
მის უებროს ყელისა, ზილფი სადა გველისა. 

5 

სევდა გექმნათ ვისობით? 

ვინ კეკლუცობს ვისობით! 
თქუენ გზისაგან ბიმცლარბარი, ჩვენ ეშყითა ვისობით.. 

სიტყუას კსიხავ შენებით, 
წუ იქმნებით შინებით, 
თუ პასუხი ვერ უძლოთ, ნუ გამოხვალთ, შინ ებით.



ოთარ ქობულაშვილი 

გ. მსშრს ღიანავ 

1 

მსურს დიანაევ გიამბო ჩემი ხლთა დებანი, 
ღმერთავ ს სიყვარულისავ,. მომეც, მოთმინებანი, 
მარიხ განრისხებულა, არ აქვს შებრალებანი, 
ფორტუნა მდევნის, მტანჯავს და სხუებთა აქუს კრებანი, 
რა ვჰყო აწ მე ბედკრულმან, რომ არა მცენ შვებანი, 
შემცოდე არასი ვარ, მოწმად ჰმყავს არსებანი. 
მსურს დიანავ... 

2 
მისს მელნის ტბას მოეცო ხშირა იშრის სარები, 

ძოწს-ბალახში. შეპსთხზოდა ვარდებრ ნაფ ნჩქნარები, 
ჩემს საამოდ მიბრძანის სიტყუა შაქრებრ 8 კბარები, 
მით ჩაგრულს გულს ალხენდა მისნი 'ნარნარებანი. 
მსურს დიანავ... 

3 
ინც იხილის, მზედ სახის, ჩემი სულთა მხდელია, 

ზოგთ მიუღის სიცოცხლე, ზოგნი იქმნინ ხელია, 
ზოგთ ცისკარი ეგონა, განთიადის მცუელია, 
ორიზონტს მზემ მჯდომელმა არ მცა გახარებანი. 
მსურ დიანავ... 

4 
იქრს გონება მოეცო ერთს ჟამს ანატომისა, 

ფიზ ვჰ იქრობდი: სად ურის. აგი ღირსი ხსომისა, 
მას ჟამსა ქარტა მებოძა ჩემს საკუდავად წყრომისა, 
წამს სულმა ხდა დამიწყო, რას მალხენდა ებანი. 
მსურს დიანავ... 5 

'იჰსთხოვ მე იუპიტერსა პორფირით დამიფაროს, 
სკიპრით გ ტერნი განპსდევნოს, ცამ ჩემთვის მოიდაროს, 
ნუგეში მპცეს სალხენად, ვენერას მიმაბაროს, 
ვეგო მონა მისდამე, დავიმარხო მცნებანი. 
მსურს დიანავ... 

6 
ჟამნი, დრონი, ტაროსნი ერთხელ მეცა მხლებიან, 
ჩემებრ ეშვით ტკუე ქმნილი მრავალთ შებრალებიან, 
არქუთ შვენებით კაზმულსა: ხორცნი ძვალს მადნებიან, 
მეახვლოს სიყუარული, კვიპაროზ წელთ რებანი. 
მსურს დიანავ... 

- 7 
შიიდ ცთომილთ უაღრესმან ნუგეში მცა ნებისა, 
ღრუბელნო, განმეშორეთ, გული პისთვის დნებისა, 

ნარნარის ხმით ებრძანა, სიტყუა თვისთან ხლებისა, 
აწ დღე და ღამ ვიხარო, არ მსურს გათენებანი. 
მსურს დიანაე... 
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ხ. ჰბოწყინავს მნათი 

1 

ჰარწყინავ მნათი, მზეებრ ჰნათობ, 
ეკლუცობით მოკამათობ, 
ხილუელს აკრთობ, ყელ-ბროლ სათობ, 
შეუპყრივარ "შენსა ალებს. 

გიქებ თვალებს, 
ემყით მთვრალიბს, 

ხილფ-დალალებს, 
სუნბულ ცალებს 

ვიშ-ვიშ ხალებს! 

2 

მსურს შეგიმკო ღაწვი, ბაგე, 
თუმცა ეშყით არ დამდაგე, 
ასპიროზო მოვედ, მარგე, 
გარდიხდიდე შენსა ვალებს, 

გიქებ თვალებს, 
ეშყით.., 

ვ 

გული კვნესის უშენობით, 
გუგიდონ ობ ლახვარ სობით, 
ომალხენდე თაქაშობით, 

ნუ იხმარებ. ჩემზე ძალებს, 

გიქებ თვალებს, 
ეშყით... 

4. 

ჟალკოტს ვარდი გაიშლები, 

მე ბულბული შევიშლები, 
გნახაი, ტანში დავიშლები, 

ოს აპოირტყამ ' წელზე 'მალებს; 
გბიქებ თვალებს, 
ეშყით... 

5 

ვარ შენს გზაზედ მოარული, 
ით არა მაქუს თუალთა რული, 

სიტყუა გკადრე დაფარული, 
თუ არ შენ, ვინ შემიბრალებს? 

გიქებ თვალებს, _ , 
ეშყით მთვრალებს, 

სილფ. თ ცალის, 
სუნბულ ცალებს 
ვიშ-ვიშ ხალებს



ზო.დერძი ფირალიფველე 

28 

თუშთა, ფშავთა და ხევსურთაბან ბლოვა ირაკლი მე- 
ორისა 

აღსდეგ გმირთ-გმირო, ნუ გძინავს, მტერთა ისმიან ხმანია, 
გრძლად ძილის ჩუეულ როდის ხარ, მიგვიხმე უნჯნი ყმანია, 
არ გნახოს მტერმან ძაბუნად, ვჰსდევნოთ, ვაკუეცხეთ თმანია, 
ვართ ბრძოლად მათდა მოსრულნი, ზხოგთაგან ოთხნი ძჰანია. 

აშა როშა მძლ ი, წუვრ მახვი, მტეროა ზარია, 
ოკმეთა ნახონ ფრიალნი, მუნ მოსქდეს მთა. და ბარია, 
ქუხდეს მაჟარი, შაშხანა, ვით ზეცით მეხის გვარია, 
განეჰფანტოთ მტერნი ჩვეულად, ვასუათ სასმელი მწარია. 

განიფრთხე ძილი, ზე აღსდეგ, შთაიცუ წვრილთვალა რკინისა, 
აღიღე ხელთა მაჟარი, მტერთა განმბნევი ტვინისა, 
წინ მივალთ შენნი მეჭურე2ი, ვითა მეგონნი ლბინი"ა, 
“შეეჰსუაძთ სისხლსაცა მტერთასა, უქკბეს კახეთის ღვენისა. 

მტერს წინ წარვიქცევთ დიაცებრ, უკან იხედდნენ ვეღარა, 
ყოვლთვას ყოფილა ეს ესრეთ, ვინ შენზედ დაიკვეხა რა? 
წარუღებთ სრულად საუნჯეთ, მთად ეჰკზხავნით, დიაცთ ეხარა, 
არ განიღვიძებ ბატონო, მოყმეთა რამცა გვეხალა! 

აღვიღოთ, ძმანო, ფარ-ხმალი, ვასმინოთ ჩაჩქანთ ჩხერანი, 
დავსხდეთ, დავიწყოთ ღრეობა, უყვარდის ჩკენნი მღერანი, 

ცხენი მხად უდგას გმირთ-გმირსა, კაზმული ტურფად მერანი, 
არ განიღვიძებს, მოსრულ არს ბედისა ჩეენის წარანი. 

მეფე ერეკლე პსცოცხლებდინ აწცა და უკუნისამდე, , 
მტერთა თავ მტეხი მეხისა, მოყმეთა მცუელი აქამდე, 
აწ სძინავს ბრძოლით მაშურალსა და განიღვიძებს დილამდე, 
თუ სადმე წარვალს, წარგვიყუანს, არღა გაგვიშუებს შინამდე. 

ათენდა დილა ბატონო, დრო არის მტერთა დასხმისა, 
აღკაზმა ცხენთა და ჯორთა და მათი აღვირ ასხმისა, 
კუეთა თავ-მკლავთა მტერთასა და სისხლის ველად დასხმისა, 
უბრძანე ბუკთა ტკრციალი, ბანაკით ჯართა განსხმისა. , 

მზეცა აღმოხდა ქვეყანად, მაგრა ჩვენთვის კი ბნელია, 
თუ შენ არ გნახავთ კაზმულსა, ჩვენი შინ წარსლვა ძნელია, 
არ ჩვენ ვჰსცრემლეობთ მარტონი, პსტირს შენთვის მთა და ველია, 
დავლეწნეთ, ძმანო, ფარ-ხმალნი რადღა გვეყრების ხელია. 
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ვიგლიჯნეთ თმა დღა ულვაშნი, თავშიგან ვიცეთ ლოდებით, 
ი მიპრულებია ნეტარსა, არსრულ არს ღუთისა წოდებით, 
შევბღავლოთ (,რემლთა ფრქუევითა, თუმცა ისმინოს გოდებით, 
აწ წარხდა ჩვენი ცხოვრება, გულითაც დავიკ=დებით. 

რაღადმე გუკიდავნ ფარ-ხმალნი, უმისოდ ცუდი ბარგია, 
დამიწდნენ როფნი და შუბნი, მიწათ შეჰსჭამნეს კარგია, 
იგი არა გუყავს საქურეტლად, სხუა ვიღა ესძებნეთ ვარგია? 
ჰოი წარხდი ჩვენო ნუგეშო, დიდებავ დაგვეკარგია. 

წარვიდეთ პირთა ხოკითა, სახლთა მიუთხრათ გლოვანი, 
ვაგლოვნეთ მთანი და კლდენი, დავობლდით ჩაღმა წოვანი, 
ჩვენთანა ფშავნი-ხევსურნი, ყრმანი, ჭაბუკნი, მხცოვანნი, 
ნუ შეგუშრინ (კრემლნი თვალთაგან და გულთა მისი ხსოვანი.. 

დაშთნენ მას ძენი, ძის ძენი, მათსა ვიტყოდეთ ქებასა, 
გმირნი მამაცად აღზრდილნი, ჰყოფენ კეთილსა ძმობასა, 
მტერთა მისცემენ პასუხსა, მოყმეთა თანხმაობასა, 
აწღა გამოვჰსცნათ მოძმენო, ვინმცა იქმს ერეკლობასა.



მოკლე ბიო.ბრაფიული ცნობები 

სერაპიონ სოგრატის ძე საბაშვილი 
მე-XVI ს. დასაწყისის მოღვაწეა. მისივე სიტყვით იგი ყოფილა „გრემელთ. 

თავი, ხევის ბერი, ხელმწიფეთა თანაზრდილი", სახელდობრ ის მოღვაწეობს 
ბაგრატ პირველის უხრან-ბატონის დროს, ბაგრატმა მუხრან-ბატონობა. 
1512 წ. მოიპოვა, ხოლო 1539 წ. ბერად აღიკვეცა. საბაშვილის გალექსილი ამ- 
ბავი სახელგანთქმული სპარსელი მწერლის ფი რდოუსის „შაჰ-ნამეს“ თარგ- 
მანს წარმოადგენს. ლი მწერლის ფ ბუშ იიი იბ 

ვეფხის-ტყაოსნის გაგრძელება 
ავტორი დანამდვილებით ცნობილი არაა. პოემის გაგრძელებაზე სხვა-და-სხვა 

მწერლებს უმუშავიათ. ყველაზე მეტი ამ მხრივ ნან უნა ს, ან მანუჩარ მწე- 
რალს უსდა ეკუთვნოდეს. შესაძლებელია დაბეჭდილი ეპიზოდიც მისი გალექ- 
სილი იყოს. 

ვეფხის-ტყაოსნის გაგრძელებაზე საბაშვილის გალექსილი „შაჰ.ნამეს“ მო- 
უხდენია გავლენა, ამიტომაც მისი წარმოშობა არ შეიძლება მე-XVI ს, დასაწ- 
ყისის უწინარეს დროს მიეწეროს. 

იოსებ-ზილიხანიანი 
ნათარგმნია სპარსული ეჩიდან. შინაარსით ქართული ვერსია დიდად უახ- 

ლოედება ჯამი ს (XV ს.) ნაწარმოებს (რომლის შინაარსი ვრცლად დაბექდი- 
ლი აქვს ჰამმერს თავის Cმ5CჩICჩL6 ძი” §Cჩმინი M0ძ6Mსი5(6 060051605, VI6ი 
1818. გვ. 325--327). საფიქრებელი ხდება, რომ ქართული ვერსია ჯამიდან. 
იყოს ნათარგმნი. მთარგმნელი ცნობილი არაა, 

ომაინიანი 

ვეფხის-ტყაოსნის გაგრძელებად არის დაწერილი. პოემა გმირულ რომან- 
ტიული ხასიათისაა. ავტორი უნდა იყოს თეიმურაზ პირველის თანამე- 
დროვე და თანამოღვაწე ქაიხოსრო ომან ი შვილ-ჩოლოყაშვი ლი. 

თეიმურაზ პირველი 
დაიბარა 1589 წ. გამეფდა თექვსმეტი წლის, 1605 წ. რამდენიმეჯერ იქნა 

ტახტზე აყვანილი და ჩამოგდებული გარეშე თუ შინაური მტრების მეოხებით. 
სხვა-და-სხვა დროს შეეხიზნა იმერეთს, ოსმალეთს, რუსეთს, სპარსეთს. ღრმად 
მოხუცი გარდაიცვალა ასრრაბადში 166პ წ. 

თეიმურაზი უპირველეს ყოვლისა სპარსული პოეზიის გადმომნერგად უნდა- 
ჩაითვალოს. მისი მთარგმნელობითი მუშაობის ერთი საუკეთესო ნიმუში ლეილ- 
მაჯნუნიანია.: 

უკანასკნელი სპარსულად მრავალი პოეტის შემოქმედების საგანი ყოფილა. 
ჩვენში საერთოდ მიღებული აზრით. ქართული ეერსია ნიზამი განჯელის 
(მე-ჯII ს.) პოემის თარგმანს უნდა წარმოადგენდეს, მაგრამ ეს აზრი მცდარია, 
რადგანაც შინაარსით მას სრულიად არ უდგება. 

არა ნაკლებ ნაყოფიერია თეიმურაზი როგორც ორიგინალური მწერალი. 
ამ მხრით დამახასიათებელია მისი „ქეთევანის წამება+ და „მაჯამა“. პირველში 
უკვე ნაციონალური ტენდენციაც არის ჩაქსოვილი. მეორე ტრფიალების და 
თრობის გაიდეალების საუკეთესო ნიმუშს წარმოადგენს. 

გარსევან ჩოლოყაშვილი 
მისი ცხოვრების დრო დანამდვილებით ცნობილი არაა. ყოველ-შემთხვევა- 

ში ის არჩი ლის წინამორბედი მწერალია. ა რჩი ლს გარსევანისთვის ადგილი 
დაუთმია თავის მიმოხილეაში, ,,ძველთა და ახალთა მწერალთათვის". 
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ნოდარ ციციშვილი 
შე-XVII ს. ცნობილი პოლი ზიკური მოღვაწეა. მონაწილეობს როსტომ მე: 

ფის საწინააღმდეგო შეთქმულობაში 1641 წ, 
,,ბარამ-გურიანი" ნოდარს სპარსულიდან უთარგმნია. 

ბარძიმ ვაჩნაძე 
არჩილის თქმით მოღვაწეობს ოდიშში. ჩვენის აზრით, ალბად, ლევან და- 

დიანის (გარდ. 1657) კარხე, სადაც მეჩვიდმეტე საუკუნის პირველი ნახევრის 
გასულს (1646 –-76 წ.) სალიტერატურო ასპარეზზედ მოღვაწეობს დადიანის ტყვე 
მამუკა მდივანი თავაქალაშვილი, 

ბარძიმი და მამუკა ორივე „შაჰ-ნამეს“ პროზაული ვერსიის გალექსვაზე მუ- 
შაობენ, მამუჯას ზააქის ამბავი გაულექსავს, ბარძიმს კი ამის მომდევნო საამის 
ეპიზოდი. საფიქრებელია, რომ ბარძიმ ვაჩნაძპეც დადიანის ერთი ტყვეთაგანი 
ყოფილიყოს. 

მეფეთა სალარო 
სპარსულიდან უნდა იყოს ნათა”გმნი მეჩვიდმეტე საუკუნეში. მთარგმნელი 

უცნობია. ეს ძეგლი ცნობილი გახდა პროფ. კ. კეკელიძის მიმოხილვით. 
თხზულების პირობითი სახელწოდებაც მას ეკუთვნის (შდრ. ქართ. ლიტ. ისტ. 
I, 292– 297). 

რუსუდანიანი 
ვრცელი კომპილატური-ზღაპრული თხზულებაა. უცნობ ავტორს (ან უკედ 

რედაქტორს) ნაწილობრივ ორიგინალურ-ქართული, ნაწილობრივ უკხო აიუქე- 
ტები გამოუყენებია. თხხულება დაწერილია მე-XVI ს-ში, საფიქრებელია ამ 
საუკუნის მეორე ნახევარში. არჩილი მას არ იცნობს, ყოველ შემთხვევაში 
რა ასახელებს, ასეთ საყურადღებო თხზულების შესახებ დუმილი მხოლოდ იქით 

უნდა აიხსნას, რომ არჩილი მას არ იცნობს. შესაძლებელია „რუსუდანიანი“ მას 
ემდეგ დაიწერა, რაც არჩილი რუსეთში გადასახლდა (1681 ფ) ან ამის უაა- 

ლოეს დროში. 

არჩილ მეფე 
დაიბადა 1647 წ. 14 წლისა (1661 წ.) იმერეთში გამეფდა. მისი სამეფო 

კარიერა უნუგეშო გამოდგა, ხან ასეანდნენ ხოლმე ტახტზე, ხან ჩამოაგდებდენ. 
1681 წ. გადასახლდა რუსეთში, სადაც იმავე წელს დაწერა „თეიმურახის და 
რუსთავლის გაბაასება“. 1684 კი –„გაბაასება კაცისა და სოფლისა". არჩილი 
გარდაიცვალა რუსეთში 1712 წ. 

იაკობ შემოქმედელი 
არჩილის თანამედროვე იყო, ოავის დროზე ცნობილ მწერლად ითვლებო- 

-და, ოღონდ უმთავრესად საეკლესიო მწერლობის ასპარეზზე მოღვაწეობდა. 

იოსებ ტფილელი 
ზოგიერთი მკვლევრების აზრით ის გიორგი სააკაძის შვილიას-შვილი უნდა 

ყოფილიყო. ყოველ-შემთხვევაში დიდი მოურავის გნათესავ-მოდგმა-გვარ ტოშია“ 
ისივე სიტყვებით. პოემა დიდი მოურავის გარშემო შექმნილი მითქმა-მოთქმის 
ასაბათილებლად არის დაწერილი 1681-- 1686 წ. იოსებ ტფილელი (სააკაძე) 

მოკლეს 1688 წ. 

სულხან-საბა ორბელიანი : 
დაიბადა 1658 წ. 1698 წ. ბე“ად ა ილა საბას სახელწოდებით, მაგ- 

რამ რო სახელმწიფოებრივ საქ სას ალავეცილ. არ ერები მრა იყო ვა 
ტანგ მე-VI-ის ერთი უახლოესი თანამშრომელთაგანი 1712 წ. ეახლა მას ისპა- 
ახს. უკან დაბრუნებული 1713 წ. დიპლომატიური მისიით ე რომაში გაემგზავრა. 
საქართველოში სამი წლის შემდეგ (1716) დაბრუნებულა. აშ მგზავრობის შედე- 
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გად დაწერა თავისი ცნობილი „მოგზაურობა“. ამაზე «წინარესს რ კიდე: 
ერისკაცობაში, – წიგნი „სიბრძნე ს სიცრუვისა" შეუთხზა > საბას ” ცხოვრებაში. 
ფრიად დამახასიათებელი არის მისი კათოლიკედ გახდომა, 1724 წ. ვახტანგთა5. 
ერთად რგსეთში გადასახლდა, სადაც 1725 წ. გარდაიცვალა. 

ვახტანგ მე-V”I 
დაიბადა 1075 წ. 1703-1712 წ. ქართლის ტახტს განაგებდა. ამ ხნის გან- 

მავლობაში სახელოვნად მოღვაწეობდა პოლიტიკურსა და კულტურულ ფრონტზე. 
მსწავლულ კაცთა კომისიამ მისი მეთაურობით დაამუშავა „კართლის ცხოვრება", 
გამოიცა „ვახტანგის კანონები", სტამბის წესით გამოვიდა „ვეფხის ტყაოსანი“ 
ეახტანგის კემ რარიებით და სხეა. 

1712 წ. სპარსეთში წავიდა, სადა() შვიდ წელს დარჩა. იქ ყოფნაში გად- 
მოაქართულა „ქილილა და დამანა“, 1719 წ. ს საქართველოში ესრე 1724 
წ. რუსეთში გადავიდა და 1737 წ. გა”დაიცვალა ასტრახანში. 

პეტრე ჩსატარაისძე 
სალიტერატურო ასპარეზზე ჩანს მე-XVIII ს, პირველ მეოთხედში. მოღვა- 

წეობს დასავლეთ ს საქართველოში (გურიასა და იმერეთში). · ყოფილა მდივან- 
მწიგნობარ-მგალობელი და მასწავლებელიც, ჯერ გაულექსავს და შემდეგ პრო- 
ზად გადაუკეთებიეია არჩილ მეფის ნათაCგმნი „ალექსანდრიანი“. 

თეიმურაზ მე-II 
დაბადებულა 1700 წ. იყო ვახტანგ მე-VI-ის სიძე. დრო-გამოშვებით განა– 

გებდა კახეთის სამეფოს. 1737 წ. ნადირ-შაჰთა5 შეპყრობილი შარიგზავნა, მეო- 
· რე წელსეე შეწყალებული უკან გამობრუნდა, 1744 წ. მეტად ღირსშესანიშნავი 
ფაქტი გოხდა, როგო”ც თეიმურაზის ოჯახის, ისე მთელი ქართული სახელმწი- 
ფოს ცხოვრებაში: ეს იყო ქართლ-კახეთის საბოლოო გაერთიანება. შაჰ-ნადირმა 
ქართლის ტახტი მემკვიდრეობით თეიმურაზს და მტკიცა, ხოლო კახეთი მის 
შვილს, ირაკლი მე-II-ეს, უბოძა. 1760 წ. თეიმურაზმა რუსეთის ტახტს მიაშურა. 
უკან დაბრუნებული 1761 წ. გარდაიცვალა ასტრახანში. 

მამუკა (მათე) ბარათაშვილი 
დაბადებულა მე-XVIII ს. გასულში. 1724 წ. ვახტანგს რუსეთში გადაჰყვა. 

ყოფილა მეფის დაახლოვებული პირი. მისივე სიტყვით „ხმალთა პერანია ყოფი- 
ლა მისი პატივი. (კხოველი «ონაწილეობა მიუღია პოლიტიკურ სარბიელზე. 1734 
წელს „ბაქარის ქება, დაუწერია, L73L წ. ვახტანგის ბრძანებით „ჭაშნიკი“ 
შეუთხზავს, მამუკა ბარათაშვილი ნოვატორია ქა”თულ რაფსოდიაში. მან დაარ- 
ღვია ძეელი, ტრადიციული ნორმები და ახლები შეითვისა, თვით ხალხური ფორ- 
მებიც კი გამოიყენა. ამ მხრით ის დავით გურამიშვილის წინამორბედია, 

დავით გურამიშვილი 
დაბადებულა 1705 წ. 1725 წ., მკის დროს, ლეკებმა დაატყვევეს. დიდი 

ტანჯვა-ვაებით ტყვეობიდან გაპარულა და რუსეთს გადასულა. 1730 თ ვახტან- 
გის ამალას შეუერთდა, ვახტანგის გარდაცვალების შემდეგ სამხედრო სამსახურ- 
ში შესულა. მონაწილეობა მიუღია სხვა-და-სხვა სამხედრო ოპერაციებში, 1758 წ, 
პრუსიელებმა დაატყვევეს. მოხუცებულობაში ცხოვრობდა უკრაინაში და მეურ- 
ნეობას ეწეოდა. ქარის წისქვილის და სარწყავის მოწყობა განუზრახავს. ამისთ- 

„ვის შესაფერი გეგმაც შეუდგენია და ბატონიშვილ მირიანისთვის მიუმარ- 
თავს დახმარებისთვის. ეს ამბავი 1787 წ. მოხდა, ამის ახლო ხანებში უნდა გარ-- 

დაცვლილიყო კიდეც. 
დიმიტრი სააკაძე 

ახტანგ მე-VI-ის ერთი თანმხლებელთავგანია რუსეთში. უნდა დაბ:დებო- 
ლიყო მე-XVII ს, გასულს. მე-XVIII ს. სამოციან წლებში %ს ღრმა მოხუცი | ანს. 
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ახლო ურთიერთობა აქეს ვახტანგის და ბაქარის ირგელივ ჩამოყალიბე- 
ბულ წ ესთან. მიტია სააკაძის მიმამედებეში ყველაზედ მკაფიოდ. მოჩანს 
ქართველი ემიგრაციის მაშინდე ღი ყოფა. : 

ვახტანგ და დიმიტრი ორბელიანები 
ვახტანგ ორბელიანი --–ეახტა5გ მე-VI-ის მხლებელთაგანი უნდა იყოს, 

როგორც შესავლიდან ჩანს „პეტერპოფი“ 1737 წ. დაუწერია, ცხადია, რუსეთში. 
დიმიტრი–ეახტაინგის თანამედროვეა. როგორც ჩანს, ისიც რუსეთში. 

მუშაობს. მისი „ალერსი“ მხატვრულს არაფერს არ შეიცავს, მაგრამ საკურადღე- 
ბოა, როგორც თავისებური ჟანრის ნიმუში. ' 

ანტონ კათალიკოსი 
ანტონი იყო ვახტანგ მე-VI ძმის იესეს შვილი. დაიბადა 1719 წ. 1739 წ. 

ბერად აღიკვეცა. ოცი წელი რომ შეუსრულდა (17+0 წ.) ქუთათელ მიტროჰო- 
ლიტად დაიხიშნა, ხოლო ოთხი წლის შემდეგ (1744) კათალიკოსად აკურთხეს. 
კათოლიკედ გახდომის გამო 1755 წ. მოწვეულმა საკლესიო კრებამ კარის მოძღვ- 
რის ზაქარია გაბა შვილის ინიციატავით ის გადააყინა. 1756 წ- (მეორე 
კრებაზე) ანტონიმ თავისი დანაშაული აღიარა და მოსკოვში გაემგზავრა. 1757 
წელს ვლადიმირის ეპარქიის მთავარ-ეპისკოპოსად დაინიშნა. 1762 წ. ირაკლიმ 
საქართველოში გამოიწვია და კათოლიკოსობა დაუბრუნა. 1772 წ. დიპლომატი- 
ური მისიით რუსეთში იგხავნება (ამ მისიამ მოამზადა 1783 წ. ტრაქტატის 
ნიადაგი). ანტონი გარდაიცვალა 1788 წ. 

ზაქარია გაბაშვილი ; 
თეიმურაზ მე-II-ის კარის მოძღვარი ყოფილა. მტკი იცავდა ძველ 

ქრისტიანულ ტრადიციებს. ამ ნიადაგზ; ბრძოლა მოუხდა ანტონ კათალიკოსთან. 
უკანასკნელის რეაბილიტაციის შემდე ზაქარია იმერეთში გაუძევებიათ. 

- „კატის ომი“ უნდა წარმოადგენდეს ანტონის წინააღმდეგ მიმართულ სა- 
ტირას, 

ბესარიონ გაბაშვილი (ბესიკი): ! 
დაბადებულა 1751 წ. ბავში მეფის ოჯახში აღუზრდიათ. სამოცდაათიან 

წლების გასულს ის მამასთან (ზაქარიასთან) ერთად იმერეთში სოლომონ მეფის 
კარზე ცხოვრობს. ' ' 

1779 წ. სპარსეთში იგზავნება დიპლომატიური მისიით. 1780 წ. რუხის 
ბრძოლას ესწრება. 1788--89 წ. ქ. კრემენჩუგში ჩანს, 1790 წ. პეტერბურღში 

იგზავნება, აქედან იასაში წამოსულა გენერალ პოტიომკინთან, სადაც გარდაიც- 
ვალა კიდეც 1%91 წ. , 

საიათნოვა 
აშუღური პოეზიის საუკეთესო წარმომადგენელია, ტომით სომეხი ყოფილა. 

დაბადებულა მე-XVIII ს. პირველ მეოთხედში. 1770 წ, ბერად აღკვეცილა ახპა- 
ტის მონასტერში. აღა-მამად-ხანის შემოსევის დროს სპარსელებს მზეცურად მო- 
უკლავთ სურფგეუ“ქის კარის ბჭეში. 

საიათნოვა ერეკლე მე-I-ის დაახლოვებული პირი ყოფილა. 

- მზეჭაბუკ (ჭაბუა) ორბელიანი 
თეიმურაზის და ერეკლეს სამეფო კარის დაახლოვებული მწიგნობარი და 

მდივანბეგი ყოფილა. თავის დროისთვის ჩინებული განათლება მიუღია. გარეგ- 
ნობით ყოფილა მახინჯი, კუზიანი. თანამედროვეები (თეიმურაზის ქვრივი ანა- 

ხანუმ, ბესიკი, დავით რექტორი და სხ) მას ცუდათ იხსენკბენ და მწვავე სატი- 
რებს უძღვნიან. ჭაბუა გარდაცვლილა 1794 წ. 

ეკის შოამომ დიმიტრი ბაგრატიონი : 
იყო შეფის შთამომავალი (შვილის-შვილი იესე მეფისა), დაბა ა და- 

ახლოვებით მე-XVIII ს. ორმოცია წლებში. რაღაც. ორგულობისათვის რუსეთში 
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არძევებიათ. ახლო ურთიერთობა ჰქონდა იქ მყოფ ქართულ ემიგრანტულ 
წრეეყბთან და საერთოდ მჯაელ იმ დროინდელ მოწინავე პირებთან. დიმიტრის 
“ღრმა მოხუცებულობამდის მიუღწევია. 1822 წ. მისი მონაწილეობით დაიბეჭდა 
მისივე „ქეთევან დედოფლის წამება“, 

” /“ მამუკა გურამიშვილი 
“ დიმიტრი ბაგრატიონის თახამოასაკე იყო. ჰქონია მასთან მიმოწერა. მამუ- 

კას შესახებ ხშირა აპარაკობს დამიტრი სააკაძე; აქა-იქ” დასცინის კი . ესახ, დლ კ დ კა9ე; დასც კიდეც, 
„თუმცა „ნწყალობელ ბატონ“-საც უწოდებს. 

ქაიხოსრო ანდრონიკაშვილი 
ერეკლე მე-II-ეს დროინდელი სახელმწიფო მოღვაწეა, მდივანბეგი და ქ. 

განჯას გამგე. სამეფო კარის ახლო ნათესავიც ყოფილა, სახელდობრ მისი ქალი 
ცოლად ჰკოლია” ლეონ ბატონიშველს. 

დავით სარდალი ორბელიანი 
დაბადებულა 1716 წ. ცოლად ჰყავდა ირაკლის ასული თამარი, იყო სა- 

ხელგანთქმული მეომარი-მხედა“თმთავარი. ძლიერ მეგობრობდა ბესიკს. გარდაი- 
ცვალა 1796. 

დავით სარდლის მთავარი ნაწარმოებია „ყარამანიანი!, რომელიც სპარ– 

სულიდახ უნდა ეთარგმნოს. 

· მანანა - გ 
მე-XVIII ს. მეორე ნახევრის მწერალი ქალია, თაჩამედროვეა ირაკლი ძეო- 

რის. მისი „გაბაასება ციებასთან" ფრიად საყურადღებოა თემის ორიგინალო- 

ბით. ამას გარდა უწერია პორნოგრაფიული ხასიათის წერილი ლექსები და საკ- 

ჰაოდ მოზრდილი „შმაირნი“, 

1.“ ბატონიშვილები 

IM მხურვალე მონაწილეობას ლ,ებულობდენ სამწერლობო ასპარეზზე. ვაჟებს 

აქ მხრით არც ქალები ჩამორჩენიან, ჩვენს კრებულმი, სამწუხაროდ, ყეელას ვერ 
“დაეთმო ადგილი, ძაგრამ მთავარი და დამახასიათებელი მაინც წარმოდგენილია. 
დავითის გარდა ყველა ერეკლეს შვილებია. 

მირიანმა და ფარნაოზმა (განსაკუთრებით უკანასკნელმა, ერეკლეს უმრწე- 
მესმა შვილმა) სახელი გაითქვეს თავისი უფროსი ძმის, საქართველოს უკანასკნე- 
ლი მეფის, გიორგის წინააღმდეგ ინტრიგებით და ორგულობით. არც რუსთა 
წინააღმდეგ ურჩობამ გამოიღო ნაყოფი, საბოლოოდ ორივეს ხვედრი ·ჩრდილო- 
ეთში გადასახლება დარჩა. ფარნაოხი გარდ. 1852 წ. | 

სახელმწიფოს კატასტროფა განსაკუთრებით მწვავედ (რამდენათაც ეს მათ 
პოეზიაში ჩანს) ფღოდისწულ. ქალებს მარიამს, ქეთევანს და თეკლეს განუცდიათ. 

. –- მრიაში ცოლად ჰყოლია- ყყაღაგის მოურავს დავით ციციშვილს, ქეთევანი 
მუხრანის ბატონს იოანეს, ხოლო თეკლე – ვახტანგ ყაფლანიშვილის .(ორბე- 
ლიანს). თეკლე 1846 წ. გარდაცვლილა. დავითს ევროპიული განათლება მიუღია 
(რუსეთის კარზე), ყოფილა ვოლტერიანელი. დავითი მეფის ოფიციალურ მე- 

მკვიდრედ ითვლებოდა. მამის სიკვდილის შემდეგ რალის გამოცხადდა. 1803 წ. 

გადასახლდა რუსეთში, სადაც მიიცვალა კიდეც 1819 წ. 
· სოლომონ ლეონიძე 

რ მეფის ვი ანცლერი იყო, მე-XVIII ს. ერთი უშესანიშნავესი პი- 

როვნება, ღრმა და ფორს მ გრეტელი პოლიტიკოსი; უანგარო, თავდადებული 

პატრიოტი; მეფის და სახელმწიფოს უერთგულესი მსახური და უკეთურების პი- 
რუთვნელი მამხილებელი; თავის დროისთვის ჩინებული ორატორი. გარდაიცვა- 
ლა 180 ახლო წლებში. 

ვი3



პეტრე ლარაძე (ყარიბი) 
მწერლობაში უფრო ცნობილია ყარიბის სახელწოდებით. ყოფილა ერეკ- 

ლეს მწიგნობარი და, გადმოცემით, დავთარხანის გამგე, ბატონიმ,იილებს რუ- 
სეთში გადაჰყვა. განსაკუთრებით თეიმურაზთან ყოფილა დაახლოყებული. საძ- 
შობლოში დაბრუნებული გარდაიცვალა 1837 წ. პეტრე ერთი უნაკოფიერესი 
მწერალი და კარგი კალიგრაფი იყო, სხვა მრავალ ნაწერებს გარდა მას მოუგო- 
ნია და შეუთხზავს დიდ ტანიანი „დილარიანი4ი, 

დავ.-.თ რექტორი (ალექსიშვილი) 
უწარჩინებულესი და უნაყოფიერესი კალიგრაფია მე-XVIII საუჯუნეში. ჩვენს 

სიძველეთ საცავებში დავითის მშვენიერი ხელით და ბიბლიოგრაფიული ცნობე- 
ბით შესკული ათეღლი ხელნაწერებია დაცული. სახელი გაითქვა პედაგოგიური 
მოღვაწეობითაც (რამდენიმე წელს თელავის სემინარიას განაგებდა) თავისი 
წელილი მწერლობაშიც შეუტანია. გარდააცვალა 1825 წ. | 

ზაალ და ბარამ ბარათამვილები ა 
ზაალ ბარათაშვილი (გოშტა შაბისშვილი), ზედ-წოდებით 

მორდა ლ ი ცნობილი პოლიტიკური ი მოღვაწეა. მას ხელი რეე სეს სოდით 
ბაზე, რომელიც მეფის ძე იოანეს მეთაურობით წარჩინებულ ირთა ერთ ჯგუფს: 

გამოუცია გიორგის ანდქრძის შესასრულებლად და საქართველოში რუსეთის 
მიართველობის განსამტკიცებლად. მასვე ხელი უწერია იმპერატორ ალექსანდ“ე, 
პირველის ცნობილი მანიფესტის ერთგულობის ფიცზე. მთავარ-ამართებელ 
კროორრინგის მიერ დაარსებული საქართველოს დროებითი მმართველობის წევ- 
რი ყოფილა. გარდაიცვალა ხაალი 1810 წ. 

ბარამ ბარათაშვილი (გერმანოზიშვილი) ზაალის და პეტრე ყარიბის თან 

მედროეე_პოეტია. 
გიორგი და დიმიტრი თუმანიმვილები _ 

გიორგი „სტატსკი სოვეტნიკი და კავალერი" მე-XVIIII ს, შეორე ნახევარის. 

და მე XIX ს. დასაწყისის სახელგანთქმული მეცენატია. დავით რექტორის 
და პეტრე ყარიბის მთავარი გადამწერლობითი მუშაობა მისი ინიცია24 
ტივით და განკარგულებით არის შესრულებული მთელი მოწინავე წრეების 
ფრიად დაახლოვებული პირი იყო. მონაწილეობა მიუღია მწერლობის ასპარეხზე. 
გიორგი თუმანიშვილი გარდაიცვალა 1837 დ : 

დღიმიტრი–გიორგი მეფის მდივანი ყოფილა და ცნობილი პოლიტი- 
კური მოღვაწე, ზაალ ბარათაშვილთან და დავით რექტორთან ერთად ხელი 
ოწერია წარჩინებულთა ჯგუფის მოწოდებაზე. გარდაიცვალა 1821 წ, 

ოთარ ქობულაშვილი 
ობულაანთ გვარის კახეთის მდიენებისჯგგვ/რავალი იყო. ყოფილა დავა 

რექტერ ეს სალამს მილე წეებლა პოლი იკუო ასპარეზზე სხვებთან ერთად 
წარგზავნილი იყო რუსეთში ალექსანდრე პირველის მანიფესტის მისაღებად. 

გოდერძი ფირალიშვილი ი ესითშ : 
ოფილა „ნადვგორნი სოვეტნიკი და კავალერი“, მოღვაწეობდა რუსეთში., 

1821 ს. პეტ რბურგში დაიბევდა მისი · „საზოგადო მდიე ობაი# --მდივან-მწიგ-' 
ნობრობის ერთგვარი სახელმძღვანელო. · ' 
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მესამე ტომში მოთავსებული იქნებიან შემდეგი სვტორები; 

მეცხრამეტე საუკუნის მწერლობის ზოგადი მიმოხილვა 

1. ალ. ჭავჭავაძე. 6. 

2. გრ. ორბელიანი. 7. 

3. ნ, ბარათაშვილი. 8. 

1. დ. ჭონქაძე. 9. 

5. გრ. რჩეულიშვილი. 10, 

ვ. ორბელიანი. 

ბარბარე ჯგორჯაძე. 

ალ. ორბელიანი. 

გ. ერისთავი. 

ლ. არდაზიანი და სხე, 

მეოთხე ტომში მოთავსებული იქნებიან შემდეგი ავტორები: 

1. ილია ჭავჭავაძე. 9. ნ. მელანია. 

_ 2. აკაკი წერეთელი. 10. ალ. ყაზბეგი. 

8. ან. ფურცელაძე. 11. მამია ჯურიელი. 

4. რ, ერისთავი. 12. ვაჟა-ფშაველა. 

ა. ს. მგალობლიშვილი, 13. თედო რაზიკაშვილი. 

ნ. ნ. ლომაური. 14. გ. ჭალადიდელი. 

7. ი. დავითაშვილი. 15. პ. ცახელი. 

8. დ. მაჩხანელი. 16. გრ. უმწიფარიძე (ვოლსკი) 

17. გრ. აბაშიძე და სხვ. 

ვინაიდან მე-2 ტომის ბეჭდვის დროს გამოილია თეთრი ქაღალდი, ამიტომ 
იძულებული გავხდით დაგვებეჭდა ნაწილი თეთრზე და ნაწილიც მოთეთრო 

ქაღალდზე, რამაც აგრეთვე გამოიწვია წიგნის გამოსვლის დაგვიანებაც. 

ახლო მომავალში გამოვა „ანთოლოგიის“ 1 ტომის მეორე გამოცემა, შევსე- 

ბული და შესწორებული.



ფასი 3 გ. 5. 60 ძაპ. 
ხელისმომწერთათვის 9 9 მ. 40 კ. 
    

    

  

ქართული სიტყვა-კაზმული მწერლობის 

ანთოლოგია გამოდის წ ტომათ დაახლოებით 1600 გვერდამდე დი- 

დის ფორმატისა, ანთოლოგიაში დაიბეჭდება ყველა ქართველი ცნობილი 

მწერლის საუკეთესო. ნაწარმოები. 

L ტომში--V -XII საუკ. ძველი მწერლობა (გაყიდულია) 
I XVI-–- XVIII საუკ.“ ი. 

III XIX საუკ. პირველი ნახევარი. 

IV. XIX საუკ. მეორე ნახევარი. 

V XX საუკუნე. 
თვითეულ ტომში. მოთავსებული იქნება მწერალთა სურათები “ “–და 

მოკლე ბიო-ბიბლიოგრაფიული: ცნობები: 

თითო. ტომი ხელის მომწერთათვის ეღირება 9 მან.-–– 40 კაბ. ბა– 

ზარზე კი სხვა და სხვა ფასი ექნება, საქართველოს გარედ ფასი 509/) 

მეტი. 
ხელის მომწერლები სუფრო სწორი იქნება რომ ვსთქვათ წიგნის “მე– 

ძენის მსუტრველები| თითეულ ტომის ფასს: 'იხდიან წიგნების მიღების დროს 

და ამასთანავე შემდეგი ტომის ანგარიშში 'შემოაქვს ბეთ ერთი მანეთი, 

რომელიც მათ გამოტჟქვითება მორიგი ტომის მიღების დროსს, 

მისამართი: ტფილისი, წიგნის მაღაზია „სინათლე“, ლენინის ქ. M# 32– 

„ანთოლოგიისათვის“, 

«ტის ი:ზი მორიგი ტომი დაიბეჭ-


